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PATROLOGI E

CURSUS COMPLETUS,

SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA,OECONOMICA,

OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM,

SIVE LATINORUM, SIVE GRECORUM,

QUI AB EVO APOSTOLICO AD TEMPORA CONCILII TRIDENTINI (ANNO 1545) PRO LATIN1S,
BT CONCILII FLORENTINI (ANN. 1439) PRO GRECIS FLORUERUNT

RECUSIO CHRONOLOGICA

OMNIUM QUA EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICE TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIMA
FCCLESLE SACULA ET AMPLIUS,

JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAM DILIGEN=-
TER CASTIGATA; DISSERTATIONIRUS, COMMENTARIIS , VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA; OMNIBUS
OPERIBUS POST ANPLISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSINIS 8/£CULIS DEBENTUR ARSOLUTAS DETECTIS, AUCTA
INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS 8IVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI SUBSEQUENTI~
BUS, DONATA j CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUN
#ARGINEM SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM S8IGNIFICANTIBUS, ADORNATA ; OPERIBUS
CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM ECCLESIASTI-

CAN POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ;

DUCENTIS ET AMPLIUS LOCUPLETATA INDICIBUS AUCTORUM SICUT ET OPERUM, ALPHABETICIS, CHRONOLOGICIS, STATI-
STICIS, SYNTHETICIS, ANALYTICIS, ANALOGICIS, IN QUODQUE RELIGIONIS PUNCTUM, DOGMATICUM, MORALE, LITUR-
G1CUM, CANONICUM, DISCIPLINARE, HISTORICUM, ET CUNCTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE; SED PRESERTIM
DUOBUS INDICIBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS, ALTERO sciLickt RERUM, quo consuLto, QuipQuid
NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAN UNUSQUISOUE PATRUM, NE UNO QUIDEM OMISSO,

IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO SCRIPTURAE
SACRZE, gx QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS OPERUM
SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM 8. BCRIPTURE VERSUS, A PRIMO
GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTAT! SINT:

EDITIO ACCURATISSIMA, CEATERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81 PERPENDANTUR CHUARACTERUM NITIDITAS,
CUARTE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS,
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIZ DECURSU CONSTANTRR
SINILIS, PRETII EXIGUITAS, PRESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA.
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS DIC ILLIC SPARSORUM ,

PAIMUN AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET MSS. AD OMNES £ETATES,

LOCO8, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM,

SERIES GRZECA PRIOR,

IN QUA PRODEUNT PATRES DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIE GRECHK
8. BARNABA AD PHOTIUM,

AGCUBANTE J.-P. MIGNE,
Bibliotheecee Cleri universee,
SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICE RAMOS FDITORK.

FASROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESIZ, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA. ALIA GRECO-LATINa,
LATINA, JAM PEMITUS EXARATA, QUOAD PRIMAM SERIEM, VIGINTI-QUINQUE ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SuA
STAT , MOXVE POST PERACTOS INDICES STADIT, AC QUINQUE-VIGINTI-CENTUM ET MILLE FRANCIS VENIT. GRAECA
PUPLIC! EDITIONE TIPIS MANDATA EST. PRIOR GRECUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALIS AMPLE-~
CTITUR , ET AD NOVEM ET CENTUM VOLUMINA PERVENIT, SED SINE INDICIBUS ; POSTERIOR AUTEN HANC YERSIONEM
TARTUM EXMIBET, IDEOQUE INTRA QUINQUE ET QUINQUAGINTA VOLUMINA RETINETUR ; UTRAQUE VIGESIMA QUARTA
pig pEcEMBRiS 1860 OMNING APPARUERAT. UNUMQUODQUE VOLUMEN GRECO-LATINUM OCTO, UNUMQUODQUE WERE
LATINUN QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRET!I NUJUS BENEFICIO FRUATUR EM-
PTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM SIVE GRECAN SIVE LATINAM, 326 VOLUMINIBUS PRO ANPLIORI EDITIONE ET 272
PRU MINOR!I ABSQUE INDICIBUS CONSTANTEM, COMPARET NECESSE ERIT, SECUS ENIN CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLI-
TUDINEN NRCNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA EQUABUNT. ATTAMEN, 81 QUIS EMAT INTEGRE ET SEORSIM
COLLECTIONEM GRECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRECO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE VOLUMEN PRO NOVEM VEL
PRO SEX FRANCIS OBTINEBIT. IST/AE CONDITIONES SERIEBUS PATROLOGLE NONDUM EXCUSIS APPLICANTUR.

PATROLOGIE GRECZE TOMUS XV1.

ORIGENES.
————
EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,

IN VIA DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIA PARISIORUM VULGO D’ENFER
NOMINATAM, SEU PETIT-HONTB()UGE NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA,
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AVIS IMPORTANT. IR

D'aprs une deslois providentielles qui régissent le monde, rarement les ccusres au-dessus de I'ordinaire se font
sans contradictions plus ou moins fortes el_nimbreuses. Les Ateliers Catholiques ne pouvaient guére échapper 3 ce
cachet divin de leur ulilité. Tantdt on a nié leur existence ou teur importance; lantot vn a dit qu'ils étaient fermés
on qu'ils allaient I'étre. Cependant ils poursuivent leur carridre depuls 2i ans, el les productions qui en sortent
deviennent de plus en plus graves el soignées : aussi parail-il certain qu'a moins d’événements qu'aucune prudence
humaine re saurait prévoir ni empécher, ces Aleliers ne se fermeront que quand la Bibliol du Clergé sera
terminée en ses 2,000 volumes in-§°. Le passé paralt un sdr garant de I'avenir, pour ce qu'il y a3 espérerou A
craindre. Cependant, parmi les calomnies auxquelles ils se sont trouvés en buite, il en est zeux qui ont été conti-
nuellement répéiées, parce qu'étant plus capitales, leur effet entrainait plus de conséquences. De pelils et ignares
concurrents se sont donc acharnés, par leur correspondance ou leurs voyageurs, & répéter partout yue nos Egilions
élaient mal corrigées et mal imprimées. Ne pouvant attaquer le fond des Ouvrages, qui, pour la plopart, ne sont
que les chefs-d’ceuvre du Catholicisme reconnus pour tels dans tous les temps et dans tous les pays, il fallait bien
se rejeler sur la forme dans ce qu'elle a de plus sérievx, la correction et I'impressicn: en eflet, ies chefs-d ceuvre
méme n'auraient qu'une demi-valeur, si le texte en était inexact nu illisible.

11 est trés-vrai que, dans le principe, un succés inoui dans les fasies de la Typograpnie ayant foreé I'Editeur de
recourir aux mécaniques, afin de marcher plus rapidement et de donner les ouvrages 4 moindre prix; qualre volumes
du double Cours d’Ecriture sainte el de T héologie furent tirés avec la correction insuffisante donnée daus les impri-
meries A presque tout ce qui s'édile; il est vrai aussi %u'un cerlain nombre d'aulres volumes, appartenant a diverses
Publications, turent imprimés ou trop noir ou trop blanc. Mais, depuis ces temps éloigués, les mécaniques oot
cédé le travail aux presses a bras, et 'impression qui en sort, sans é&tre du luxe, atlendu que le luxe jurerait dans
iles ouvrages d'une lelle nature, est parfaitement convenable sous tous les rapports. Quant & la correction, il est
de fait qu'elle n'a jamais éL¢é portée si loin dans aucune édition ancienne ou contemporaine. Et commeat en serait-il
antrement , aprés loutes les peines el loutes les dépenses que nous subissons pour arriver 4 furger nos épreuves de
ioutes fautes? L'habitude, en typographie, méme dans les meilleures maisons, est de ne corr ger que deux épreuves
et d’en conférer uue troisitme avec la seconde, sans avoir préparé en rien le manuscrit de l'autear.

Daus les Ateliers Catholiques 1a diférence est presque incommensurable. Au moyen de correcteurs blanchis sous
le harnais et dont le coup d'eil typographique est sans pitié ponr les fautes, on commence par preparer la copie d'un
bout A I'autre sans en excepter un seul mot. On lit ensuite en premidre épreuve avec la copie ainsi préparée. On lit
en seconde de la méme maniére, mais en collationnant avec la premiére. On fait la méme chose en lierce, en colla-
tionnant avec la seconde. On agit de méme en quarle, en collationnaut avec la tierce. On renouvelle la méme opé-
ralion en quinte, en collationnant avec la quarle. (es collationnements ont pour but de voir si aucune des fautes
signalées au bureau par MM. les correcteurs, sur la marge des épreuves, n'a échappé & MM. les corrigeurs sur le
marbre et le métal. Aprés ces cing lectures entiéres contrdlées I'une par I'autre, e en dehors de la préparation
ci-dessus mentionnée, vient une révision, et souvenl il en vient deux ou trois; puis I'on cliche. Le clichage opéré, Par
conséquent la pureté du texte se trouvant immobilisée, on fait, avec la copie, une nouvelle lecture d’un bout de I'é-
preuve 2 l'autre, on se livre A une nouvelle révision, et le tirage n’arrive qu'aprés ces innombrables précautions.

Aussi y a-t-il 2 Monlrouge des correcleurs de loutes les nalions et en plus grand nombre que dans vingt-cinq
imprimeries de Paris réunies | Aussi eucore, la correction y codte-t-elle autant que la composition, tandis qu'ailleurs
elle ne codte que le dixiéme ! Aussi enfin, bien que I'assertion puisse paraitre léméraire, I'exactitude obienue Pr
tant de frais el de soins, fait-elle que la plupart des Edilions des Ateliers Catholiques laissent bien loin derriére elles
celles méme des célébres Bénddicting Mabillon et Moutfaucon et des célébres Jésuiles Pelau et Sirmond. Que I’on
compare, en effet, n'importe quelles feuilles de leurs éditions avec celles des ndires qui leur correspondent, en grec
comme en latin, on se convsincra que I'iuvraisemblable est une réalité.

Drailleurs, ces savanls éminents, plus préoccupés du sens des textes que de la partie typographique el n’étant
ﬂomt correcteurs de profession, lisaient, non ce que portaient les épreuves, mais ce qui devait s’v trouver, leur

aule intelligence suppléant aux fautes de I'édition. De plus les Bénédiclins, comme les Jésnites, opéraient presque
toujours sur des manuscrils, cause perpétuelle de la muitiplicité des fautes, pendant que les Ateliers Calholiques,
dont le propre est surtout de ressusciter la Tradition, n'opérent le plus souvent que sur des imprimés.

Le R. P. De Buch, Jésuile Bollandisie de Bruxelles, nous écrivait, il y a quelque icmps, n'avoir pu trouver en
dix-buit mois d'étude, une seule faule dans notre Patrologie latine. M. Denzinger, professeur de Théologie a 1'Uni-
versité de Wurzbourg, ct M. Reissmaun, Vicaire Général de la méme ville, nous mandaient, & la date du 19 juillet,
N'avoir pu également surprendre une seule faute, soit dans le latin soit dans le grec de notre double Palrologie. Enfin,
le savant P. Pitra, Bénédictin de Solesme, et M. Boneuty, directeur des Annales de philosophie chrétienne, mis au
défi de nous convaincre d’une seule erreur typographique, ont éié forcés d'avouer que nous n'avions pas trop
présamé de notre parfaite correction. Dans le Ciergé se trouvent de bons latinistes et de bons heilénisies. et, ce qui
e-t plus rare, des hommes trés-positifs et Lrés-pratiques, eh bien ! nous leur promeltons une prime de 25 centimes
par chaque faule qu'ils découvriront dans n’importe lequel de nos volumes, surtout dans les grecs. .

Malgré ce qui précéde, I'Editeur des Cours complets, sentant de plus en t?lm I'importance et méme la nécessitd
«'une correction parfaile pour qu'un ouvrage soit véritablement ulile et estimable, se livre depuis plus d’'un an, et
est résolu de se livrer jusqu'a la fin A une opération longue, pénible et colleuse, savoir, la révision entiére et
universelle de ses innombrahles clichés. Ainsi chacun de ses volumes, au fur et & mesure qu'il les remet sous presse,
est corrigé mot pour mot d'un pout i 'autre. Quarante hommes y sont ou y seront occupés pendant 10 ans, et une
somme qui e saurait étre moindre d'un demi-million de francs est consacrée & cet important contréle. celle
maniére, les Publications des Aceiiers Catholiques, qui déja se d:slinguaient enire toules par la supériorité de leur
correction, n'auront de rivales, ;ous ce rapport, dans aucun temps ni dans aucun pays; car quel est I'éditent qui
pourrsit et voudrait se livrer APRES COUP 2 des Llravaux si gigantesques et d'un prix si exorbitant? Il faut
certes &ire bien pénéiré d'une vocation divine 2 cel effet, pour ne reculer ni devant la peine ol devant la dépense,
surtout lorsque ’Eurupe savante proclame que jamais voiumes n'ont ¢1é edilés avec lant d'exactitude que cevx de
la_Bibliothéque universelle du Clergé. Le présent volume est du nombre de ceux révisés, et Lous ceux qui le seront
@ I'avenir porteront celte note. En conséquence, pour juger les praductions des Aleliers Catholiques sous le rapport
de la correction, il ne faudra prendre que ceux qui porleront en 1éle I'avis ici tracé. Nous ne reconnaissons que cetle
édition et celles qui suivront sur nos planches de métal ainsi corrigées. On croyait autrefois que la stéréotypie
immobilisait les fautes, attendu qu'un cliché de métal n'est point éllslktle; pas du tout, il introduit la perfection,
ar on a trouvé |6 moyen de le corriger jusqu'h extinction de fautes. L'Hébreu a été revu par M. Prach, le Grec
var des Grecs, le Lady;l el le Francais par les premiers correcteurs de la capilale en ces langues. .

Nous avons la consolation de pouvoir finir cet avis par les réflexious suivantes : Enfin, nolre exempte a fini pa,
ébranler les grandes publications en ltalie, en Allemagne, en Belgique et en France, par les Canons grecs dc Rome
le Gerdil de Naples, le Saint Thomas de Parme, I'Encyclopédic religicuse de Munich, le recueil des déclarations des
rites de Bruxelles, les Bollandistes, le Suurez et le Spicilége de Paris. Jusqu'ici, on n’avait su réimprimer que des
suvrages ge courte haleine. Les in- {°, od s'engloutissent les in-folio, faisaient peur, et on n'osait y loucher, par
crainte de se noyer dans ces abimes sans fond et sans rives; mais on a fini par se risquer 3 nous imiter. Bien plus,
sous notre impulsion, d'autres Editeurs se préparent au Bullaire universel, aux Décisions de toutes les Congrégations,
A une Biographie el a une Hisloire générale, eic., etc. Malheurcasement, la plupart des éditions déja faites ou qui se
font, sont sans aulorilé, parce qu'elies sont sans exactitude ; la correction semble en avoir é1¢ faile par des aveugles,
s0it qu'on n'en ail pas senli la gravilé, soit qu'on ail reculé devant les frais; mais patience! une reproduction
eortecte surgira hientdt, ne fol-ce qu'd la lumicre des écoles qui se sont failes ou qui se feront encore.
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SECULUM Il1. ANNUS 253.

QPIT'ENOYX

'TA EYPISKOMENA ITANTA.

ORIGENIS

OPERA OMNIA,

EX VARIIS EDITIONIBUS ET CODICIBUS MANU EXARATIS, GALLICIS, ITALICIS, GERMANICIS BT
ANGLICIS COLLECTA ATQUE ADNOTATIONIBUS ILLUSTRATA, CUM COPIOSIS INDICIBUS, VITA
’ AUCTORIS RT MULTIS DISSERTATIONIBUS,

OPERA ET STUDIO

DD. CAROLI ET CAROLI VINCENTH DELARUE,

Presbytererum et monacheram Benedictinerum ¢ congregatione 8. Mawrl?

ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE,
Bibliothecse Cleri universse,
SIVE T

CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICE RAMOS KDI’I‘UII'E. M

ML ) ' ‘
PARS PRIOR TOMI SEXTI,
CONTINENTIS PARTEM ALTKERAM HEXAPLORUM QUAE AD PRIMITIVUM REDUXIT ORDINEN,

NEMPE VERE HEXAPLAREM. INNUMERISQUE OMNIS GENERIS EXPURGAVIT ERRORIBUS,
NOVIS AUXIT INTERPRETUM LECTIONIBUS, NOTISQUE ILLUSTRAVIT SUIS NON PAUCIS

P. L. B. DRACH,

8. CONGR. DE PROPAGANDA F'D® BIBLIOTHECARIUS HONORARIUS; PHILOSOPHIZ ET LITTERARUM DOCTOR; FONTIFICIARUM ACADE~
MIARUM RELIGIONIS CATHOLICE BT ARCAPUM SOCIUS, NECKON SOCIRTATIS NANCEIR FIDE1 RT LUCIS, PARISIENSISQUE SOCIETATIS
ASIATICR ; LITTRRARUM GRECARUM AC LATINARUM PROFESSOR ; EQUES ORDINUM PIANI, GALLICZ LEGIONIY HONOKIS, 8. GAEGORIL
MAGNI, S, SYLVESTRIL, S. LUDOVICI CIVILIS MERITI LUCENSIS SRCUNDAE CLAS3IS, ETC., OLIM VERO l". SYNAGOGA RABBINUS LEGISQLER

DOCTOA, ET SCHOLA CONSISTORIALIS PARISIENSIS DIRECTOR.

e 06 O T ——

VENEUNT 9 VOLUMINA 95 FRANCIS GALLICIS.

EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,

IN VIA DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIE PARISIORUM YULGO N'ENFER
NOMINATAM, SEU PFTIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA.
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SECULUM 111. ANNUS 233.

ELENCHUS

OPERUM QUZE IN HOC TOMO XVI CONTINENTUR.

ORIGENES.

Hexaplorum qu® supersunt.

Lib. I, 111, IV Regum.

Lib. 1, Il Paralipomenon.

Liber Job. »
Liber Psalmorum.
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Parisiis. — Ex Typis J.-P. MIGNE,



HEXAPLORUM

QUAE SUPERSUNT

LIBER II REGUM

SECUNDUM HEBRZXOS

II SAMUELIS.
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HEXAPLCRUM QU.E SUPERSUNT. 12

TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.
{. A czdendo.
2. Et huinus super caput ejus.
6. Puer.
Persequebantur eum.

7. Ecce ego.
9. Tremor.
10, Coronam.
Et armillam,
13. Peregrini.

15. Accede, occurre in eum : ct
percussit enm, et mortuus est.

16. Super caput tuum.

18. Ut docerent filios Juda ar-
cuin. Ecce scriptum super libro
Jasar.

19. O decor Israel, super ex-
celsis tuis vulneratus est. Quomodo
ceciderunt potentes ?

Super excelsis tuis.
20. In plateis.
Ne forte exaltent se.

LIBER Il REGUM.

CAPUT I LIB. 11 REGUM.

TO EBPAIKON
‘Eiinvixols ypappaat,

16.
18.

VYULGATA LATINA.
i. A cade.
2. Et pulvere conspersus caput.
6. Adolescens.
Appropinquabant ei.

7. Adsum.
9. Angustie.
10. Diadenna.
Armillamn.
{3. Advena.

15. Accedens irrue in eum. Qui
percussit illum, et mortuus est.

16. Super caput tuum.

18. Ut docerent filios Juda ar-
cum : sicul scriptum est in Lbro
justorum. Et ait: Considera Israel,
pro his qui mortui sunt super ex-
celsa tua vuluerati.

19. Inclyti Isracl super moutes
tuos interfecti sunt : quomodo
ceciderunt fortes?

Super montes tuos.
20. In cowmpitis.
Ne exsultent.

AKYAAL,

1. Mfcowv.
2.

6. '0 mals.

‘Exé\incav.

le

9. "0 opiyxthe.
10. 'A¢dpiopa.
Kal xddviov.
13. Mposnhizov.
15.

16.

18. Tob &i84Ear ol vlol¢ ‘le-
path xal lovda 3 w6§ov | 'ISob
yiypanta: tmt Br6Aiov Tob evBoug.

19. Kat elmev, axpibacar ‘la-
pah) mept tv  tebvmubruwv aou
toaupatioy. Mdg Ensoev Suvatal;

20.

AQUILA.
1. Percutiens.
2.
6. Puer.
Adheserunt.
1.

9. Suingens.

10. Segregationem.
Kt brachiarium.
13. Advena:.

5.

f6.

18. Ad docendum filios Israel
et Juua ¥ arcum | Ecce scriptuin
est in libro recti.

19.E\ dixit: Sollicite age,Isracl,
circa mortuos tuos vulneratos,
Quomodo ceciderunt potentes?

20.

A
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LIB. Il REGUM CAPUT I

14

IYMMAXOX.

1.

2. Kexaviaspévog.
6. "0 veavisxog.
Katélabov altdv.

7. Mapeeyer.
9.
10. Auddnpa.

Bpayi&piov.
13

13, "Eme)0e adtd.

16. Kaza ¢ xt@alij oov.

18.
19.

Ent z& 04m)i gov.
20. "Appsdos.

SYMMACHUS.
g
2. Pulvere conspersus.
6. Adoleseens.
Comprehenderunt eum,

7. Adsum.
9.
10. Diadema.
Braebiarium.

13.

15. Irrue in eum.

16. Contra caput tuum,
18,

19.

Soper excelsa tua.
20. In biviis.

LIBER Il REGUM.

CAPUT 1 LIB. 11 REGUM.
0.

1. TumTwy.

2. Ka vij tml tH¢ xepaliic adrol.

6. Tb maddpiov.

Zuvijday adtd. “Alddoc, txoddf-
Onsav adtd.

7. 180b tyw.

9. Zxdrog detvéy.

10. Baabletov.

X\ibéva. "Addoc, Bpayréiov.

13. Mapolxov.

45. Npacedfivy drhvenooy alty,
xal ¢ndtagev adtdy, xal anibave.
*Addoc, mposdyaye alty xal
ofc adtov, xal Enatafav oiTdv,
xat E6adov adzdv Emt thy yHv.

16. 'En\ thv xc@adfjy gov.

18. Tob &idaEar todg viobg ‘lob-
8a. Idob yéypamtar &m\ Bibllev
zcb eblovg.

19. Irfrwoov, Tapan), dnkp taw
zeBvmubToy it td ooV Tpav-
patuov. Hag Excgov Suvatol ;

Ent 54 Un aou.
20. 'Ev tais Eédorg.
M#roze ayaihtdowveat. "Aldoc,

pndt yavpudowvsar. OF dewwol,
Yavprdcwaty.

" LXX INTERPRETES.

1. Cadens.

9. Et terra super eaput ejus.
8. Puerulus.

Autingebant eum. Alius, bgre-
bant ei.

7. Ecce ego.

8. Tenebrs graves.

0. Regale.

Arnillam. Al., brachialium,
13. Incole.

15. Accedens woccurre ei: et

rcussit eum, et mortuus est. A-
ius, accede ei, et allingite eum :
et percusserunt cum, et proje-
cerunt eum in terram.

16. Super caput tuum.

48. Ad docendum filios Juda.
Ecce scriptum est in libro recti.

19. Signum erige, Israel, super
mortuos in excelsis tuis vulnera-
tos. Quomodo ceciderunt poten-
tes?

In excelsis tuis.

20. In exitibus.

Nequando exsultent. Alius, ne-
que jaclent se. Reliqui, jaclent se.

SEO0AOTION.

® 0 -

7.
9.

10. Auddnpa.
Bpaytdpiov.

13.

15. "Adat abeip,

16.
18.

19.

Em t& 8¢nid oou.
20.

THEODOTIO.

7.

9.

10. Diadema.
Brachiarium.
13.

18. Tange eum.

i6.
18.

19. -

Super excelsa tua.
20.



13 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 16

TO EBPAIKON.

Tu EBPAIKON

AKTAAZ,

‘EXdnvixols ypdupase.

*ron Doy oo bt oo 21 2.
ores o by ow 2 noTn

TN
Sy
=20 =b]
min
oY 232 22,
H
My 23 23.
ouTy U 28.
Yn pnm-hy 25 25.
Mmoo 27 27.
VERS!O HEBRAICI TEXT.

2{. Ne ros, neque pluvia super

VULGATA LATINA.
21. Nec ros nec pluvia veniant e.

‘Agarpéparo.
‘Ame6)h0n.

"Hhseppdvos.
22. "Avppenpévev.

23. Avvarol.

4. Tpuepis.

25,

27. 'Emifupnté.

AQUILA.

vos : et agri elevationum, quia super vos, neque sint agri primi-

ibi projectus est clypeus fortiumn.
peus fortium.

Elevationum. Primitiarum.
Projectus est. Abjectus est.
Fortium. Fortium.

Unctus. Unctus.

22. Interfectorum. 22. Interfectoram.
Inanis. Inanis.

23. Roborati sunt.

24. Deliciis.

25. Super excelsis tuis oecisus
est.

27. Belli.

24, Deliciis.

27. Bellica.

25. Fortiores.

tiarum : quia ibi abjectus est cly-

S ‘parationis.
Abjectus est.

Unctus.
92. Interfectorunt.

23. Potentes.
24. Voluptate.

25. In excelsis tuis occisus est. 25.

27. Desiderahilia.

Nolm et varis lectiones ad cap. I lib. II Regum.

V. 1. "A., nifgowv. Coislin. 2.

V. 2. I., xcxoviacpévog. Reg. Coislin. vero 2,
XEXOVIOAEVOT.

V. 6. 'A., 6 mals. ., 6 veav-. Coislin. 2.

Ibid. ‘A., txé\insav, melius txoAdfifnsav. E.,
xatérabov abtév. Sed Regius, A., xatéhabov abtév.
Reﬁ. et Drusius, "Addog, Exolifnoay ali.

. 1. X., mhpetpe. Coislin, 2.

V. 9. "A., ¢ aptyxthp. Coislin, 2.

V. 10. 'A., &y¢piapa. Coislin. 2. L., 8., &uddnpa.
Ita Reg. Hanc vero lectionem sequitur Vulgata.

Ibidem. 'A., xa\ x)dviov. God. Coisl. 2, qui addit,
X., 8., Bpayidpiov. Codex vero Regius, et Procop.
post Theodoretin, Aquilz ascribunt Boaytdp:ov.

X Aoy xéopn; tatl ypuaols, f Toig S;axlom TEPL-

<184 pevos, # 7olg xapmols Tdv yetpdiv. ‘0 8t ‘Axtlas-
Bpayidoor adtdy xéxdyxey. l).( e? « Armiilla estl:‘r-
namentum aureum, quod vel brachiis, vel manuum
Jjuncturis circumponitur. Aquila brackiarium appel-
lavit. » Drusius habet, "A., Bpayidtov. Coisliniani
lectio fortasse sincerior videatur.

V. 13. "A., mposnidzou. Coislin. 2.

V. ‘15. Z., Exzdbe adty. 0., adar adtdp. "Addor,
mposayay: adz@ etc. Reg. et Coislin. ¢

V. 16. X., zat& th¢ xepadi¢ oou. Coislin. 2.

V.18 et 19. "A., 00 8i18akar, et xal elmev ete.
Reg. cod. Hujus loci vocem unicam &xpl6asov, pro
axpl6asat, affert Drusius nomine Aquilz, cujus est
tota clausula. Coislin. vero cum asterisco, ‘A., Ao

CAPUT 11 L!B. I REGUM.

TO EBPAIKON.

TO EBPAIKON

AKYAAE.

‘EAkmvixols ypappact.

T Aoyn YR 3 3.

M DONN YR 6 ('
b le=y gl
opn 7 1.

Lol

7. ‘Eviayuéciuscav.

VERSIO HEBRAICI TEXT.

3. Quos secum ascendere fecit

David.
6. Faciam vobiscum bonum.
Rem banc.
7. Coufortentur.

VULGATA LATINA.

_3. Qui erant cum eo dusxit Da-

6. Reddam gratiam.
Yerbum istud.
7. Confortentur.

AQUILA.
3.

6.

1. Conforteatur.



11
IYMMAXOE.

2. “Avppnpdsv.
Awxsvig.

23.

U. Tovpis.

27.
SYMMACHCUS.
2.

22 Interfectorum,

LIB. Il REGUM CAPUT IL
0.

-21. M xatabdtw 8pdong, xal pf
Oetdg &' Opds, xal &Tpo\ anap-
G, Gt bxel mpoowyBlaty Opngc
uVaT@Y.

'Anapy@dv.

Dpooswybiabn.

Avvazav. "Addog, payniov.

'Eyplafn.

22. Tpavpatiyv.

Kevi).

23. ‘Expata:wincav.

24. Kéopov.

28. Elg Odvatov dtpavpatiodng.

27. Mokepixd.

LXX INTERPRETES.

21. Non descendat ros, et non
pluvia super vos: et agri primi-
tiarum, quoniam ibi projectlus est
clypeus potentium.

Primitiarum.

Projectus est.

Potentiyin. Alius, pugnatorum.
Est unctus

22. Vulncratorumn.

Vane. Inanis.

23. 23. Roborali sunt.

24. Voluptate. 24. Ornatu.

25, 25. In mortem valneratus es.
7. 27. Bellica.

18

©EOJUTIAN.
2. Mh néoo Lo’ O 8pdang,
fite deteg Ent 14 Udm aov, Bpq

avdtou, Gte txel t§fipbn oxémn

Suvagtv.

Bavérou.

22.

23. Avvatol.

24.

25. 'En\ & Odm gov Tpavpatiag.
21,

THEODOTIO.

21. Ne cadat super vos ros, ne-
que pluvia super excelsa tua, mon-
tes mortis, quia ibi sublatum est
tegumentum potenlium.

Mortis.

22,

23. Polentes.
24,

25. Super excelsis tuis vulnera-
tus.

27.

Noti® et varie lecliones ad cap. 1 lib. II Regum.

268ov. L. e. « Aquila el reliqui, arcum. »

Ibid. Z., 8., tn\ & %YmA& oovu. Coislin. 2.

V. 20. X., apgsdorg. Coslin. 2.

1bid. "Adlog¢, pndt yavgihswvrat. Reg. Ol doczol,
Yyavptdswaory. Coislin. 2.

V‘., 21. 0., puh =wésor etc. Reg.

Ibid. °A., &eatpépazos. 8., Bavétov. Reg. et
Coisl. 2. Legit havd dubie Theodol. vocem NN
in duas separatam sic, "W ™1, pn Bavdtou, montes
wmortis. Ad Aquilam Drusius hahet &gatpepdrwy.

Ibid. A., &mz6)Mf0q. Reg. ct Coislin. 2.

Ibid. "Aldog, payntv. Reg.

1bid. 'A., Hleippcvos. Reg.

V. 22. "A., X., avppnpévwy. Coislin. 2. Reg.
itlem, sed sine intcrpretum nomine.

Ibid. X., &:axzvig. Coislin. 2.

Y. 23, "A.. 8, duvatoi. Coislin. 2.

V. 24. "A., X.. zpugpig. Coislin. 2.

V. 25. El; 8dvatov Etpavpaticlns. Sie Colslin.
in textu. Lectio autem s7g »owvijs ila se habet ut
eam locat Coislin. ad marg., scil., ¢nl ©& ooy
tpavpatiag, addilque idem codex : & , 7d Eaw, ut in-
dicet Theodotionen ea quie in textu LXX suut ha-
bere. Sciendum quoque editionem Rom. habera
tpavpatiac pro tpavpatiag codicum Coislin. et
Alexandrini.

V. 27. 'A,, tmbupnta. Reg. Quae lectio sane su-
specta videwr, nisi aliud legerit Aquila, puta,
TIome pro Azrm. Coislin. habet , 8., Embupntd.

CAPUT Il LIB. 1I REGUM.
EYMMAXOZ. Q. 6EOAOTIQN.
3. 3. Vacat. 3. X 00¢ avfiyays Aauls,
8. 'Apeidopar Opds thy yépv 6. Tohow ped’ dpdv b dyalév 6.
1edTnv.
Td ¢fjpa toUvo. “Adlog, TH Aé-
Yov Tod%Tov.
1. Kpazaoishwoav. 1.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
3. 3. Vacat, ' 3. X Quos reduxit David,
6. Reddam vobis gratiam hanc. 6. Faciam vobiscum bunum. 6.

Verbum istud. Alius, id.

1. 7. Roborentur.

1.
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TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

Virtutis.

8. Et transire fecit eum castra.

12. Et servi.
De castris in Gabaon.

43. Super piscinam.
Pariter.

16. Et gladius ejus.
Helcath Hassurim.,
117. Usque valde.

Et cesus est.

49. Declinavit.

20. Num tu?

21. A posterioribus ejus.
23. Ad quintam.

Sub se.

24. Gabaath Amma.
Super facies Giah via.

Gabaon.
5. In globum,

96, Et usqueque.

97. A posterioribus.
29. In solitudine.
Bethoron,

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
ENqvixols ypépupast.

- 12,

13.
16

1.
19.
20,

.
23.

24,

26.
21.
29.
VULGATA LATINA.

Fortitudinis,
8. Et circumduxit eum per ca-

stra.

12. Et pueri.
De castris in Gabaon.

13. Juxta piscinam.

In unum.

16. Delixit gladium.
Ager robustorum.

17. Satis.

Fugatusque est.

19. Declinavit.

20. Tu ne?

21. Quin urgeret eum.
23. In inguine.

In eodem loco.

24. Collem aquzductus.
Ex adverso vallis itineris.

Gabaon.
25. In unum cuneum.

26. Et usquequo.

27. Persequi.
29. Per campestria.
Bethoron.

AKTAAE

Elmoplag.
8. "Ex mapepboliis Bouvod.

12. Kal ol doudot.

13. "Ent t¥¢ xolvp6f0pac.
‘Opot.

16.

K)jpos Tiv otepedv.

17. "Ewg o@bbpa.

19.

20. M4, o0,

21.

23. Hpbds tdv tvomhapdv.

2%.

25. Eig Seapdve
26,

217,
29. "Ev Spadi.
Bebwpiv.

AQUILA.

Abundantiz.
8. Ex castris collis.

12. Et servi.

13. Super piscinam.
Simul.

16.

Sors solidorum.

17. Usque valde.

19.

20. Num tu?

21.

23. Ad armaturam,

24.

25. In vinculum.
26.

?1.
29. In planitie,
Blthoron.



1]
IYMMAXOZ.

FCevvaic.
8. Depir,yayevadtdveic Mavasip.

i2.

13.

"Opod.

16. X 'Evéxnnav.
Kifipog Ty 6730edy.
17. "Buwg apéépa.
Kal Ezporwby.

19. Maphrassv.

20. My ob.

2{. "Axolovfdv adrp.
23.

24. Némng.
ddpayyos.

AlTob ernialov.
258, El custpoptiv.

26.

27. X Awixwy.
29. Ak me8iddog.

SYMMACHUS.

Strenui.
8. Circumduxit eos in Manaim.

13.

Simul.

16. % Defixerunt.
Sors solidorum.
17. Usque valde.
Fogatusque est.
19. Praterivit.
20. Num tu?

21. Sequens eum.
23.

24. Saltus.
Vallis.

Ipsius speluncz.
25. In cuneum.

26.

27. % Persequens.
29. Per campestre.

LIB. Il REGUM CAPUT II.
Q.

Avvatoug.

8. Ka! &vebibacev adtdv Ex tv¢
napepuboric el Mavaép.

12. Ka\ of maldes.

"Ex Mavat p. el Tabawy. "Addog,
tx tfi¢ mapepborng Bouvel.

13. Emishy xphivv.

'En\ tb abtd,

16. Kal péyatpa abrol.

Mep\s t@v Emibovlwy.

17. "Qave Aav.

Kat Inzaicsy.

19. 'E§éxhive.

20. Et a0.

21. 'Ex t@v bmteev adroi.

23. 'En! thy Jdav.

Yrnoxdtw abtov. "Addog, trl
%00 TémOU,

24. Tol Bouvol 'Eppdr.

'Em\ wpocwmov Tal 68dv. "Add.,
Tay. "Addoc, 7ol xat& npdswmoy
Ty svg 68ou.

Tabauvy.

25. Elg quvavenov. “Aldoc, elg
ouvaywyiy.

26. Kal &wg méte. "Adloc, nal
twg taydtov.

$7. Katémiale.
29. Elg Suapds.
Hapazelvovsay.

LXX INTERPRETES.

Potentes.

8. _El ascendere fecit eum ex
castris in Manaem.

12. Et pueri.

Ex Menaem in Gabaon. Alius,
ex castris collis.

43. Super fontem.
In idipsum.

16. Et gladius ejus.
Portio insidiantium,
17. Ut cum maxime.
Et cecidit.

19. Declinavit.

20. Si tu?

21, De post ipsum.
23. In inguine.

Sub se. Alius, in loco.
23. Collem Emmat.

Super faciem Gai viam. Al.,
Gag. Alius, e regione Giez vie.

Gabaon.

25. In concursum. Alius, in syn-
agogam.

26. Et usquequo. Alius, et us-
que ad extremum.

27. Post.
29. In occidente.
Porrcctuin,

6EOJVOTION.

8.

12. Kal cl Sobdet,
'Ex mapepboriov Bouvol,

13. "En\ tij¢ xolvp6f0pas.
16.

17.

19.
20.
2.
23.

24. "Yépaywyol.
®apayyos. '

Tob Bouvoi.

28.

26.

21.

29. 'Ev bpa)f.
THEODOTIO.

8.

12. Et servi.
Ex castris collis.

13. Super piscinam.
ie.
117,

19.
20.
21.
23.

24. (Collem) aquzductus.
Vallis. -

Collis.
25.

26.

27.
29. In planitie.



HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAEZ.
‘ENvexols ypbppast.
ouern
oENn 30 30. 30.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
Ad castra. Ad castra.
30. Et numerati sunt. 30. Defuerunt, 30.

Not® et varie lectiones ad cnb. 11 lib. 11 Regum.

V. 3. 6., cum asterisco, od¢ &vny-. Coislin, 2,
hare nempe desunt in 0.

V. 6. X., apei-. Coislin. 2.

Ibid. "Addoc, tdv Aéyov Toutov. Reg.

V. 7. A, tviay-. Coislin. 2.

Ibid. °A., edmoplag. X., yevvalor. Idem,

V.8 "A,, ix ﬂapag.éokﬁg Bouvol. Reg. X., mept-
fyayev ete. Coislin. 2.

V. 12. 'A,, 6., xa\ ot 8oblot. Coislin. 2.

Ibid. 8., &x mapepborwv Bouvol. Drusius et Reg.,
et Coislin. 2.

infra, cap. 1v, v. 12.
Ibid. "A., Z., épob. Coislin. 2.

Coislin. 2.

V. 19. ., mapflacey. Coislin. 2.
V. 20. 'A., Z., ph o0. ldem.

CAPUT III LIB. Il REGUM.

V. 17. "A., X, Ewg opldpa. Coislin. 2.
Ibid. X., xa! EtpomwBy. Reg. et Coislin. 2.

TU EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE.
*EMqvixols Ypéppace.
a3 1. 1.
=l p)] Kal &patobpsves.
w3 5. 3.
o 4 4. 4. "Adwvlag.
pmmo 6 6. 6. Evioyiov.
oy 7 1. 1.
nya-wn 8 8. 8.
2 N
TR e
w9 9. 9.
MOYR
o 12 12. 12. Hapaypijpa.
oo 14 14, 14. 'Epvnotevcépnv.
wh 15 15. 15. Aats.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
1. Longum. 1. Longa concertatio. i.
Et tenucs. Decrescens. £t tenuis.
3. Cheleab. 3. Chelcab. Z .
4. Adonia. 4. Adonias. 4. Adonias.
6. Roborans se. 6. Regebat, 6. Praevalens.
7. Et nomen ejus. 7. Nomine. 7.
8. Isboseth. 8. Isbaseth. 8.
Numquid caput canis ? Numquid caput canis ?
Ad fratres ejus et ad socios  Et super fratres et proximos
ejus. ejus.
9. Sic. 9. Hxc. 9.
Faeiam. Faciam. _
2. Pro se. 12. Pro se. §12. Statim
4. Despondi. 14. Desponddi. 14. Despondi.

18. Lais.

15. Lais.

15. Lais.

24

V. 13. 'A,, 6, in} ziis xodupbfifpas. Reg. Vide

V. 16. X., tvénnfayv, cum asterisco. Coislin. 2.
Ihid. "A., Z., xAfjpos v otepedv. Reg. et



9 LIB. 11 REGUM CAPUT 1il. 26
IYMMAXOZ. 0. GEOJAOTION.
Mavatp. El; thy mapepbolhy. "Aldoc, els
thy mapepuGoriyy Maduay.
30. Awamepuviixas:. 30. Kat &meoxénnsav. 30.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
Manaim. In castra. Alius, in castra Ma-
diam.
30. Defuerunt. 30. Et numerali sunt. 30.

Nota® et vari® lectiones ad cap. 11 lib. II Regum.

V. 21. ., &xolovBiy abr@. ldem. &c“xﬂv.

V. 23. "A., mpdg tdv tvomh. Coislin. 2. . 26. "Addog, xat Ews Esyatov. Coislin, 4.

Ext =iy ¢éav. Coislin., ¢oav. V. 27. %., Suoxwy, cum asterisco. Coislin. 2.
Ibid. "Addoc, ¢t o0 témou. Lilem. V. 29. A, 0., tv épadfl. Coislin. 2. E., 8id me-
V.24. E., vammg. 8., 08paywyol. Reg. Coislin.  8iabog. Idem.

habet, °‘A., 48paywyod. Tou Bouved 'Eppdt. Sie. Ibid. "A., Bebwpiov. ldem:

Edit. Rom., "Appév. Ibid. X., M.vatp, "Addoc, elg thv mapepborty
Ihid. 2., 8., ¢dpayyo;. ll et sequentes lectionws  Madiap. Reg. mendose.

ex Reg. et Coislin. 2 prodeunt. V. 30. I., durcgwviixaat. Coislin, 2. "Ameoxé-
Ibid. E., abtob smmAalov. ©., tob Pouved. Reg. mnoav. Edit. Rom., ¢weaxémnsav.

V. 25. 'A., el Seapdv etc. Reg. Coislin. aliter,

CAPUT III LIB. 11 REGUM.

IYMMAXOE. 0. 6EOAOTION,

. Maxpés. 1. 'Em mo)u. 1.
Kal Hztouto. Ka! {o0évet.
3. 3. Azdovta. O! Jdorxot, 'A6id. 3.
4. "Adwviag. 4. “Opvia. 4.
6. Kpatatobpevo;; 6, Kpazwv. 6.
1. 7 Vacat. Aoiw., X xat Bvopa T,

avt.
8. 8. 'lc6oabé. Ol dorzol, “lesbadd. 8.
Miy xuvoxépalos. MA zegadi) xuvés.

Hept &bedpidv cou xat mepl yww-

plpwv, "Addoc, mpds Tobg &deh-

ol oov xat mpde Etalpoug.
9. Ulrux. 9. Tase. 9.
Tupnpdlw. Motfiow.
12. "Av0’ davtol. 12. Bi¢ @a\ay, ob fv, mapa- 12,

Xpnpa.
1. 14. "E)abov. 14.
1. 15. Zedhp. "Ald., TeXhfe. 13,

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. TIIEODOTI),

1. Longum. 1. Ad multum. 1.
Et minuebatur. Et infirmabatur.
5. 3. Daluia. Religui, Abia. 3.
4. Adonias. 4. Ornia. A
6. Roborans se. 6. Tenens. 6.
1. . 1. Vacat. Religui, ¥ et nomen 7,

ei.
8. 8. lebosthe. Reliqui, Jeshaal. 8.
Numgquid Cynocephalus ? Numquid caput canis ?

Pro fratribus tuis et pro notis.

Alius, ad fratres wos et ad ami-

cos.
9. Sic. 9. Hec. 9.
Simul agam. Faciam.
12. Pro so. 12. In Thaxlam, ubi erat, su- 12..

bito.
14, 14. Accepi. 14.
13, 13. Sellcm. Al., Sclles. 15,
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

16. Abiit.
21. Et percutient.
22. Et ecce.
Ex agmine.
25. Nosti Abner.
26. Et egressas est.
A cislerna Sira.
27. Et divertere fecit eum.
In costa quinta.
28. Innocens.
29. Maneant.
Fluens.
1u scipionem.
Et indigens.
30. Interfecerunt.
* 33. Num secundum morlem vi-
lis?
3%, Ut cadere.
Et addiderunt.

35. Ad cibandum.

36. In nculis omnis populi bo-

nuin.
39. Tener et unctus.

HEXAPLORUM QU/E SUPERSUNT.

TO EBPAIKUN
‘Exkrvixols vpaupast.
16.
21.
22,

25.
26.

21.

20.

33.
34,

35.
36.

3v.

VULGATA LATINA.

16. Sequebatur.

21. Ineam.

22. Statim.

Casis latronibus.

25. Ignoras Abner,

26. Egressus itaque.

A cisterna Sira.

27. Seorsum adduxit.

In inguine.

28. Mundus.

29. Et venial.

Fluxum seminis sustinens.

Fusum.

Et indigens.

30. Interfecerunt.
. 33. Nequaquam ut mori solent
ignavi.

34. Cadere.

Congeminansque.

35. Cibum capere.
36. In conspectu totius populi.

39. Delicatus et unctus.

28
AKYAAZ.

16.
2.
23,
'ATd 79U [eBBolp powe{vou.
23.
26.

'ATh tob Adxxov T A&wostd-
oew;.

27.

"Eig tdv tomhiapdv.

28.
29.
Tuplds.
“Atpaxsow.

30. Amixzitvav.
33.

34,

35.
36. X "Ayabdv.

39. "Amaddg xal xeypiopévos,
AQUILA.

16.

2.

23.

A Geddur expedito.
25.

26.
A lacu detectionis,
27.

In armaturam.
28.

29,

Cazcus.

Fusum.

30. Interfecerunt.
33.

3.
35.
36. ¥ Bonum.

39. Tener et unctus.

Notem et varim lectiones ad cap. Il lib. II Regum.
V. 6. "A,, tvioydwyv. E., xpatatobpevog. Coisl. 2.

V. 1. ., paxpds. Coislin. 2.

Ibid. 'A., xal &patobpevog ete. ldem.
V. 3. Ol Jdowmol, ‘A6i&. ldem. Neutra lectio

Grzca cum Hebreo consonat.

V. 4. A, I, ‘Adwviag. Reg. et Coislin. 2. LXX
legerunt TmN qui scribunt ‘Opvia.

Coislin. 2.

V. 7. Aowxol, »al Gvopa adifi, cum asterisco.

V. 8. 0! dowwol, 'lesbaal. Reg.

1bid. Z., pi xuvoxipadog. Reg. et Coislin. 2.
Thid. “A.ldeg, mpbs tadg &bzAgobs ete. Coislin, 2,

AnB
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LIB. Il REGUM CAPUT lil. n
EYMMAXOE. 0. 6EOJAUTIQN,
8. "Hxololhe:. 16. 'Enopedero. 16.
21 Kal cuvbivra. 21. Ka® &uabficopat. 21.
22. E069¢. 22, Kat 1803. 22,
: 'Ex ijg ¢§odlas.
25. Ol3ag dv "AGewwiip. 25. OWag thy xaxtav 'AGewvhp. 25.
26. 26. Kal &véorpadec. "Addoc, 26-  26.
).0ev.
AT} toU gpéateg tou Teetpdp.
27. Kai waphiyayev. 27. Kat Eéxhivey, 217,
Kaz2 tijs Aaydvog. El; thyv {bav.
8. KaBapds. 28. 'A8Gog. 98.
29. 'EAbérwsav. . 29. Katavensatwsay. 29,
Tovoppuhs.
Zxutdiny.
Kal ¢viefic. Kal EAasgodpsvos.
80. Améxzewvav. 30. Awarapetnpodvro. 30.
3. 33. El xata tdv 04vatov Né6ad.  33.
"Addoc, pl s &molvhioxet &ppwy.
34. 34. "0 vapal. 34. "0 vgal.’
Kat suviyfn. "Add., wposéleto.
"Addoc, ouvijABe.
35. Tob petadabelv. 38. Hepibernvijoat. 35,

36.

36. "Evibiov o0 Aaol X &ya-

04v.
39. ‘Araddg xal xeypiopévos. 39. Tuyyevig xat xaltathpevog. 39.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES.
16. Sequebatur, 16. Ibat. 16.
21. Et paciscentur, 21. Et disponam. 21,
22, Statim. 22. Etecce. 22,
, ADb excursione.
25. Nosti Abenner. 25. Nosti malitiam Abenner. 25.
26. '26. Et revertit. Alius, exiil. 26.
A puteo Seiram.
27, Et scorsum adduxit. 27. Et divertere fecit. 97,
Ad latus. In inguine.
28. Mundus. 28. Innocens. 98,
29. Veniant, 29. Incurraunt. 29,
Seminifluus.
Scytalam.
Et indigens. Et egens.
30. Interfecerunt. 30. Captabant. 50.
33. 33. Si juxta mortem Nabal. 4- 33.
lius, numquid ut moritur stultus?
34. 34. Sicut naphal.

Et congregatus est. 4l., addidit

se. Alius, convenit,

35. Ad cibum sumendum.
36.

39. Tener et unctus.

36. % "Ayadév.

THEODOTIO,

34. Sicut naphal.

35. Ad cibandum. 35.
36. Coram populo X bonum. 36. % Bonum.
39. Propinquus et constitutus. 39.

Nota et varie lectiones ad cap. 111 lib. IT Regum.

v. 9. I, obtwg, Coislin. 2.
fbid. ., oupnpasw. Reg.
V. 12, 'A., mapaypfipa. Z., avb’

Euseb De locis Hebraicis, p. 490. Sed. Coislin. 2.

‘A., Z., &v® tavtol. O., mapayphpa.

. 14, "A,, tpvrotevadpuny. Coislin, 2.

V. 15, 'A,, Aatc. Reg.

V. 16. ¥, f,x0kot0zt. Coislin. 2.

tavsob. Reg.
V. 22. X, €400g. Coislin.
Ibid. 'A., &nd 7ol Iebdo
atque Reg. At Coislin. ¢,

2.

1

V. 21. X., xat suvBavrat. Coislin. 2.

povolvou. Procep.
, &md T0d edlwvey *
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3

fluus quidem et leprosus secundum legem immundi
sunt, et a communi consortio separantur : baculo
autcm utuntur qui mutilo sunt corpore. Quare
Aquila hujusmodi hominem c@cum exposuit.»Aqui-
lam vero secutus Vulgatus interpres &tpaxtov ver-
tit fusum. Coislinianus codex habet, 'A., ., &zpa-
xtov. Txutddqv. Edit. Rom., exutddvg.

Ibid. ¥, xal ¢viefic. Coisl. 2.

V. 30. 'A., I., dnéxzevav. Coislin. 2.

LIB. Il REGUM CAPUT V. 54

V. 35. "Alloc, ph wg ete. Coislin. 2.
V.34. 0, 6., 65 vagak etc. Coisl. 2, qui habet

hoe scholion : ‘Hpbptntar t& Eyovta Ndbad. I. e.,

Vitiata sunt que hahent Nabal. »

Ibil. "Addoc, wposéBeto. "Addoc , ouvijAfe. Reg.
V. 35. S, to0 pztakabelv. Coislin. 2.

V.36. 0, 'A., 8., &ya8év, cum asterisco. Coisl. 2.
V.59. 'A., I., &radds xal xeypropévos. Reg

CAPUT IV LIB. II REGUM.
IYMMAXoOX. o. OEOAUTION.
1. Kal mapsifnoav. {. Ka: #=dvbnoav. : 1. )
"Efopubhincay. Hapelbnoay. ‘E¢éatnoav.
2. Aoyayol. 2. ‘Hyobpevor gustpeppétwy. 2.
4. Bopubeiadar. 4. Inevlewy. 4.
Meppiboslé. "Addoc, M:upi-

6a Q‘WP < 41
5. 5. Kal abtdg éxaldevde. "Addoc, 8.

Unvwee.
7. MeBibdog. 7. Kaza Svopds. 1.
8. 8. 'Exdixnowv. "Addoc, wpw- 8.

plav.
9. '0 guoéusvos. 9. "0g thutpwsaro. 9.
44. Déap pdrdov. 11. Kal vov. i,
‘Avaltiv. Aixarov.
192. 12. Ka xolo6ouat. 12.
Em\ tig xohup6ifpag. 'Em tis xpfivng.

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODQTIO.

4. Et remiss® suntl. i, Eu dissolute sunt, 8
Turbati sunt. Demissi sunt. Perculsi sunt.
;3. Manipularii. 2. Principes agminum, 2.
4. Gum turbaretur. 4. In festinando. 4.

7. Campestris.

8.

9. Qui eruit.

11. Quanto magis.
Innoxium.

12,

Super piscinam.

Memphibosthe. Alius, Memphi-
baal.

8. Etipse dormiebat. Alius ,
dormivit.

7. Ad occidentem.

8. Vindictam. Alius, ultionem.
9. Qui redemit.

11. Et nunc.

Justum.

12. Et truncant.

Super fontem.

-0 00 =3 (2]
- e & b
.

f2.

Nol® et vari® lectiones ad cap. IV lib. IT Regum.

V. 8. "Alloc, tipwplav. ldem.
V. 9. Z., 6 puadpevog. ldem.
V. 1. 2, miop pdllov. Reg.
Ibid. Z., &vaiztov. idem.

IYMMAXOZ.

2. "AN& xat nply.

6. Aéyovisg * Obx cigededon Oie
tav pi) enl 19 dpat tobg TVplolg
xal T0U¢ Ywhous.

SYMMACHUS.

2. Sed et prius.

6. Dicentes: Non ingredieris
huc, nisi in removendo caecos el
<laudos.

V. 12. ‘A, zal xémtovae. Reg. Sed Coislin. 2,

‘A., &dréxodav.

Ibid. °A., L., tnt =f¢ xodvpu6hfpag. ldem.

CAPUT V LIB. 1l REGUM.
0.

2. Kal &x0%g, xal tplmy. 2.
6. Kal t4p¢0n <@ Aavid. Olx 6.
elaehevon Meé, &t &vtéatnoavol Tu-
oMot xal of ywhol,

LXX INTERPRETES.
" 9. Et heri et nudiustertius. 2,

6. Et dictum est Davidi: Non 6.
ingredieris huc, quia cbstiterunt
ceci et claudi.

OEOAOTIAQN.

THEQDOTIO.



5 HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON
‘Ealnvexols Ypappuact,
e s 7 1.
Tu¥3 yan om s 8 8.
e
Arxpn W T 3em 9 9.
™ Y
Fr HT e
Yr 10 10.
mNae
oon 12 12.
YD 3231 PRGN A 15, 16 15, 16.
hEhNT TTNY SN
RN 47 17.
owen 18 18.
oyoyaa 20 920.
prvazy 24 af,
o 22 93,
D"
DTNIN 200 23 93,
o Yren
VERSIO HEBRAICI TEXT, VULGATA LATINA.
7. Munitionem. 7. Arcem.

8. Omnis percutiens Jebuszum,
et attinget in fistulam.

In domum.

9. Et habitavit David in ;mmi~
tione, vocavilque eam, civilalem
David. )

A Mello et intra domum.

10. Et grandis evadendo.

Exercituum.

12. Confirmasset eum.

15, 16. Et Jebaar, et Elisue, et
Nepheg, et Jephia, el Elisama, et
Eliada, et Eliphalath.

47. In munitionem.

48. Raphaim.

20. In Baal-Pherasim.

21. Dolores suos.

22. Et diffuderunt se.
Raphaim.

23, Gyra post lergum eorum.
Ex adverso mororum.

8. Qui percussissey Jebuszum ,
eltetigisset domatum fistulas.

In templum.

8. Habitavit autem David in ar-
cg(i et vocavit eam, civitatem Da-
“ il

A Mello et intrinsecus.
10. Atque succreseens.
Exercituum.

12. Confirmasset eum,

15, 16. Et Jebahar, et Elisua,
et Nepheg, et Japhia, et Elisama,
et Elivda, et Eliphaleth.

17. In prasidium.

418. Raphaim.

20. Byal Pharasim.

21. Sculptilia sua.

22. Et diffusi sunt.
Raphaim.

23. Gyra post tergum eorum.
Ex adverso pyrorum.

AKYAAZ.

7. Tb éydpwpa.
8. Id¢ mazdoswv 'Tebovoalov

xal &detat v xpouviapuy.

9.

"ATh TAnpwpartog.

10. 'Ent ©d petlov.
Trpatiov.

12,

15, 16.

17. Elg ©d éydpwpa,
18. ‘Pagacip.
20. "Eywv Siaxowds.
24. T& Stamoviipata aldtdv,
22. Kal ¢xi{A00v,
‘Pagacip,
23.
‘E€evavtiag tdv dnluw,

AQUILA.

7. Munimentum.

8. Omnis percutiens Jebuszum,
et attinget in scalebram.

9'

‘A plenitudine,
10. In melius.
Exercituum,
i2,

15, 16.

7. In munimentum,
18. Raphaim.

20. Habens diruptiones.
21. Labores suos.

22. Et supervenerunt,
Raphaim.

23.

'Ex adverso pyrorum.



37
ITYMMAXOEZ.

7. T $ydowpa.
8. “0s av widn 'lebousalov, xa\
xxtaxpation Exdhfews.

9. Kat 8:étpibe Aautd tv T dyu-
pouatt, xat dxdlcarv avtd oAy
Aauis.

'And Tposbépatos, xal fow.

10.

Avvépewy.

12. "Hépaagsy abtév.
- 18, 16.

17.

18. 'Pagasip.

20.

1. T& yYAumtd adtiov.

22. Kat t=ijllov.

‘Papazip.

23. Kuxhevooy xatémey abiwv.

SYMMACHUS.

7. Munimentum.

8. Quisquis percusserit Jebu-
szum, ¢l occupaverit propugna-
eulum.

9. Et mansit David in muni-
mento, et vocavit illud civitatem
David.

Ab additamento et intus.
10.

Virtutum.

42. Confirmassel eum.
15, 16.

L]

.o

48. Raphaim.

20.

21, Scalptilia sua.

22. Et supervenerunt.
Raphaim.

23. Gyra post lergum corum,

LIBER 11 REGUM CAPUT V-
0.

7. Mepioyiv.

8. 1d; wiwtwv 'lebovsaioy ansé-
00w ¢v napagepist.

Elgolrov. "Aldog, elg txxdnalav.

9. Ko\ ixdbioe Aau'd tv tff me-
proyll , xat &éxhiln adtn § wéhig
Aavlio.

Amd g dxpag, xal v olxov
avzol.

10. Kal peyahuvépzvos.

Havzoxpazwp.

12. 'Hrolpacey adtév.

15, 16. Kal 'E6:zdp, xat ’El-
ooud, xal Nagix xal ‘lepits, xad
‘Ehtsapd, xat 'Erdat, xal 'Ei-
pa)d0, Txpat, 'lecei6a6, Nabav,
Fadapzay, '[:6adp, Bengovg, 'Eli-
wards, Nayid, Nagix, ‘Twvadiv,
Acacapis, Baadipad, ‘Elgadd.
"Addoc, xal 'lebaap, zal "Elisout,
xa) 'Edpada0, Nayal6, xal 'leg:t,
xal ‘Ehcapds, xat ‘Elbad, xat
"Elpa)dl.

17. Elg thv meproyhyv.

48. Titdvwv.

20. Endvo Staxondv.

21. Tolg Oz0bg adz@v.

92. Ka! Juvémeoav.

Titavwy.

23. "Amoatpigoy &% alrdv,
'E§ tvavtias To0 xhavbudvos.

LXX INTERPRETES.

7. Munitionem.

8. Omnis percutiens Jebusznm,
tangat in pugione.

In domum. 4/., in ecclesiam.

9. Et sedit David in munitione,
el vocata est hae, civitas David.

A summo, et domum suam.
10. Et magnificatus.
Omnipotens.

12. Paravit eum.

13, 16. Et Ebear, et Elisue, et
Naphec, et Jephies, et Elisama, et
Klidae, et Eliphalath, Samae, Jes-
sibath, Nathan, Galamaan, Jebaar,
Thees:s, Eliphalat, Naged, Nu-
phec, Jonathan, Leasamys, Baa-
limath, Elipliaath. Alius, et Jebaar,
et Elisue, et Elphalath, Nagaib, et
Jephie, et Flisamas, et Eldae, et
Eliphalath.

17. In munitionem.

18. Titanum.

20. Supra diruptiones.

21. Neos suos.

23. Et concurrerunt.

Titanum,

23. Avertere ab eis.

Ex adverso planctus,

10.

12.
15,

10.

12,

i5,

17.
18.
20.
21.

Q.

Y-

16.

OEO0AOTION.

THEODOTIO.



39 HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT. 40

To EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAT,
‘EXinvixols yp&ppast
24. Yézov S:abfipatos Iv xepa-
Aalg T@v @povpfigcwiv.

ym Zuvrepels.
ms

onea Tows TR Ypme %4 ou.

VERSIO HEBRAICI TEXT.

24. Vocem incessus in capiti-
bus mororum.

VULGATA LATINA.

24. Sonitum gradientis in ca-

cumine pyrorum,

AQUILA.

2{. Strepitum incessus in capi-
tibus prasidiorum.

Movebis te. Inibis praelium. Concides.
Ad percutiendum. Ut percutiat.
Not® et varie lectiones ad cap. V lib. 11 Regum. .

V. 2. X, &\ xal wpiv. Coislin. 2.

V. 8. Z,, Méyovteg etc. Coislinianus codex 1.

V.7 'A,Z, b éypipwpa. Reg. Sic solent ambo
veriere.

V. 8. Hasce Aqnile et Symmachi lectiones ex-
hibent Procopius et codex Reg. ex Theodoreto.

. 9. I., xat 8uérpibe ete. Coislin. 2.

Ibid. °A., &nd mhnpdpates. ., and wposbéinazos
xal Eow. Ita Reg. Eusebius vero De locis Hebraicis,
cujus versionem Latinam tantum hoc loco habe-

mus ex Hieron. ¢« Mello, civitas quam zdificavit
Salomon. Porro Symmachus et Theodotio adimple-
tionem transtulerunt. »

V. 10. °A., txt b peilov. Reg.

1bid. 'A., etpatiow etc. Coislin, 2.

V. 12. L., §idpacev abzév. ldem.

V. 45 et 16. "Aldoc, xa\ ‘lebadp, xal 'Ekc-
gout etc. In LXX vero hiec nomina repctuntur et
multiplicantur,

V.717. 'A., elg b éydpwpa. De more Reg et

CAPUT VI LIB. 11 REGUM.

TO EBPAIKON.

(]

g
tegdl

wy Y93 8
[=lp'p)pianh

o T 6

TN

TN 70

Swaby
™™ M 8

"o 10
VERSIO HEBRAICI TEXT.

2. De dominis.

Arcam.

Exercituum.

3. Et equitare fecerunt.

5. ln omnibus lignis.

Et in sistris,

6. Usque ad aream Nachon.

Et apprehendit.

7. Et percussit eum,
Super errore.

8. Et ira fuit Davidi.

10, Divertere.

TO EBPAIKON

*EXAqvixolg ypédppaot.

8.
10.

VULGATA LATINA.

2. De viris.

Arcam.

Exercituwin.

3. Imposuerunt.

5. In omnibus lignis.
Sistris.

6. Ad aream Nachou.

Tenuit,
7. Et percussit eum.
Super temeritate.

8. Contristatus est autem Da-

vid.
10. Divertere.

AKTAAE,

2. Exévruv.
Iwoadxopov.

8.

5.

Kat tv celotpag.

6. "Ewg Glwvog Etolpys.

7. Kat Eningev abrdv.
‘Ex\ <f) txvolq.

8.

10, T
AQUILA.

2. De habentibus.

Scrinium.

3.

5.

Et in sistris.
6. Usque ad aream paratam.

7. Et percussit eum.
Super insania.
8.

10.



&t LIB. I REGUM CAPUT VI, 3
TYMMAXOZ, 0. OEO0AOTION.
24. Yépov Suabfipatog &v xepa- puviy ol cuyRdeopmod 24,
Aalg T@v &ppwoﬁm » xbzou 2100\); o0 xhuﬂguw:;w
Zuvrepeic. Kata6iion.
Kénzev. "Aldoc, ToTREW.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOT!O.
24. Strepitum incessus in capi-  24. Vocem constricjionis 2 me- 24
tibus prasidiorum. * more fletus.
Concides. Descendes.
Ad cxdendum. Alius, ad verbe-
randum.
Note et varim lectiones ad cap. V lib. I Regum.
Conshn. 2 Regius codex. Ibid. Coislin. 2 ad marginem, xat-
V.18 A, I, Pagasip. leg et Ceislin. 2, evavriov ete.
uemquev 23 Ibid. 'E§ tvavtlag Tob xlaaOpwvo; Edit. Rom.,
o Siaxomds Thnalov Tou xlauopmvoc Coislin, 2, xatevaviov tv

V Qi. A ] Gtamvﬁ;u‘ta abwv.z & yluntd.
V. ‘gé. ‘A, xat $niabov. R Coislin. 2,
xal Eniji et Coislin. qu?
Symmacho tribuit. i &
V. 23. L‘ xbvhevooy ete. Coislin. 2.

Tal woueﬂcs
V. 24, 'A,, I., {bgov biabhpatog etc. Coislin. 2
lbld Thv cpwvhv Tou guyxdstapou. Alii, ousos:-

Spol, commotionis. Sic mss. et ed. Complut. el A2,
Ibid. 'A., ., ouvepeis. Coislin. 2.

Ibid. 'A.uog, tomTsy. Reg.

Ibid. 'A. t&vawlug <ov &nlwv. Ita Procep. et

IYMMAXOE.
2. 'Exéveev.

3. Exibnxav.

5. Bv mavroloig Eddats.
Kat v aelazpors.

6.

1.

8. *0pyhov i) Aauil.

#0. Dapayayelv.
SYMMACHUS.

2. De habentibus.
3. Imposaerunt.
5. In omnimodis lignis.

Ex in sistris.
8.

7‘

8. Etira fuit Davidi.

§0. Adducere.

Patrov. Gn. XVI.

CAPUT VI LiB. Il REGUM.

. GOEQAOTIAN.
2. 'Amd tav dpydviwv. e
Kbwriv.
Tiv Suvapswy. “Aldoc, Zabated.
3. 'Ene6ibasav. 3.
5. ’Ev dpyavors fispospévers. 5.
'Ev xup6ddowg.

6. "Ew¢ 3w Naywp. "Aldoc, Bug 6.
Swvog ‘Ajwp "Alloe, imc-rqc &w
‘Epv& <00 ‘lebousalov

"Expdtnaey. 'A.uoq, txpatalw-
gev.

7. Ko\ Ezmauzev abtév. "Aldoc, 1.
xal tdralsy adtév.

¥ Emt tf} mpometeia.
8 "HOSpnge Aauls. O .lout. 8.
Bunfidn Aavid.

10. ‘Fxxilvat. 10,
LXX INTERPRETES. THEODOTIO.

2. De principibus. 2,

Arcam.,

Virtutum. Alius, Sabaoth,
1 3. Ascendere fecerunt. 3.

5. ln organis medulatis. 5

In cymbalis.

6. Usque ad aream Nacher. A 6,
dius, usque ad arean Achor, Alius
usque ad aream Erna Jebusai.

Tenuit. Affus, Grmavit.

7. Et percussit eum. Alixs, ud. 1

X Super temeritate.

8. Contristatus est David. Re 8.
digui, id.

10. Divertere. 2]
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TO EBPAIKON,

SN NS TR D v 44 a3

NIV T I BTV W S
o end weboa oop T
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T 15
Do nEn 16
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noy 17
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N 19
TR 20
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

13, 14. Et erat cum incederent
portantes arcam Domini sex pas-
sus, et immolabat bovem et cras-
sum. Et David saltabat in omni
robore ad facies Domini.

Ephod lineo.

15. In jubilétione. .
16. Viriliter agentem, et saltan-
tem.

Et despexil.

17. Holocausta.

18. In nomine.

19. Et partem carnis.

20, Quam gloriosus fuit.

Inanium.
2§, Praecipiendo mihi.

22, Ei levis ero amplius pra
hoc, et ero humilis. .

TO EBPAIKON AKTYAAZ,

‘ENnvixols ypdppast,

13, 14. 13, 14. Kat tyéveto Grav Siz6q-
g.dﬂcav alpovieg Tt Yrwaabxopov
§ Bhpata, xat t0ugiase Bolv xal
atzeutdv. Kal Aavté dpyoipevog tv
Tavtl xphrel mpd mposwmou Kupiov,
’Eméviupa t§alpetov.
15. 13.
16. . 16. Awxtivacabpevov xal xupya-
povuevay. v
17. 17.
18, 18.
19. 19. Kal &pupltyy.
20. 20.
Keviv-
1. 21. 'Evtetaachal pot.
99, 22, Ka! dripacbfigopar Et Ondp
0070, xat Egopat Tametvés,
VULGATA LATINA. AQUILA.

43, 14. Cumque transcendissent 13, 14. Et factum est cum in-
qui portabant arcam Domini sex cederent portantes scrinjum sex
passus, immolabat bovem et arie- passus, et nnmolpvn bovem et sa-
tem. Et David saltabat totis viri- ginatum. Et David saltans in om-
bus ante Dominum. ni robore ante faciem Domini.

Ephod lineo. Superindumentum eximium.

15. In jubilo. . 15.

16. Subsilientem atque saltan-  16. Quatientem se et saltantein.
tem. '

Despexit.

17. Holocausta. .

418. In nomine. 18.

19. Et assaturam bubulz car- {9, Etamyriwn.
nis.

20. Quam gloriosus fuit. 20.

De scurris.

21. Et przcepit mihi.

22. Eu vilior fiam plus quam
factus sum : et ero humilis.

.nanium,
21. Pracipienao mini.

22. Et inhonorabor amplius su-
per hoc, et ero humilis.

Not et varia lectiones sd cap. VI lib. II Regnm.

V. 6. 'A., Ewg &wvog Etolpng. Hac interpretatio,

V. 2. ’A,, I., tyévtwv. Coislin. 2. Aliz efferun-
wr lectiones, &md T@v lzpéwv, Procopius. Reg. vero,

&mh v &ylwv. Cur autem Y5ya &ylwy et tepéwy ver-
terit nescio ; nam hazc vox significat xvplwv, domi-
norum, et tyévtwy, habentium, ut alibi vertunt_'A.
eLX., quare prastare videtur Coisliniani lectio.

Ibid. "A., Yhwsaéxopov. Coislin. 2. Sic solet ver-
tere Aquila. ’

Ibid. "Aldoc, Zabadf. Reg.

V. 3. X., ¢nébnxav. Coislin. 2.

V. 5. X., tv mavroioig EVdog. Idem.

Ibid. A., Z., &v cslotpoic. Reg

el sequentes, qua a versione twv O’ differunt, par-
tim ex codice Regio eruuntur, partim ex Eusebio
De locis Hebraicis , qui sic habet: Naybv, &wvog
Naywv, 'A., &wvog ttolpng. In edito A. excidit
ante Zhwvog &tolung, nempe ob repetitionem lit-
terz A, ut ex Hieronymi versione arguitur, qua sic
habet : Nachon, area Nachon : pro quo Aquila ir-
terpretatur, area preparata.

Ibid. "Addo¢, txpatalwsev, Reg.
V. 7. ’A., Emdngev abtév. Coislin, 2. "Addog,
tmdrakev abtév. Reg.



e
EYMMAXOE.

13, 14, '0¢ xa! &iébnoav of Pa-
at&lovees 2 Phpata, EtOugiace
8odv xat wpé6atov. Aauld 8 Fv v

T:d4pz Epmposhey Kuplov,
"Exévdupa dvodv.
15.
16. Zxrptdvra xal xayydlovta.

"E€cutéhiaey.

17. "Avagopds.

18. Acd tob évéparos.
19. Kat &puplzyy.

Elxalwyv.
2. ’Evteidagfal pot.
2. Kat ebtzdéotepos Egopar xal
SITvlTE PO,
SYMMACHUS.

13, 14. Ut autem pertransierunt
gestantes sex gradus, immolavit
bovem et bvem. David autem erat
in tiara ante Dominum.

Superindumentum lineum.
15.

16. Saltantem et effuse riden-
tem.

Vilipendit.

17. Oblationes.
48. Per nomen.
19. Ei amyriten.

20.
Vilium.

21. Precipiendo mibi.
22. Et vilior ero et humilior.

LIB. 1l REGUM CAPUT VL.
0.

13, 14. Kat foav per’ alted al-
gc_wts; v x6wtdy Entd yopot, xal
vpa, péayos xal &pveg. Kal Aauid
avexpoveto iv dpyavog Hpuosué-
voig évomiov Kuplou.

oMy Egaddov. "Aldoc, Epold
Boaaivov.

15. Metd xpavyfis. "Addoc, dha-
Azypob.

16. 'Opxodpevov xal dvaxpoud-
uevoy,

*E&ovdévwaey.

17. 'Oloxavtwpata.

18. 'Ev évépate.

19. Kat 2oyapiny.

20. T{ 3ed6Eastar. "Addoc, ot
Evtipos R,

‘Opyoupévuwy.

21. Kataotfoal pe.

22. Ka\ dmxalutpﬂ?ooy.zz 313
obtwg, xal Ecopar dypelos.

LXX INTERPRETES.

13, 14. Et erant cum eo por-
tantes arcain seplem chori : et vi-
ctima, vitulus et agni. Et David
pulsabat in organis modulatis co-
ram Domino.

Siolam eximniam. Alius, ephud
lincum.

15. Cum clamore. Alius, ju-
bilatione.

46. Saltantem et pulsantem.

Sprevit.

17. Holocausta.
8. In nomine.
19. Et assaturam.

20. Quam glorificatus est. Alius,
Juam honoratus fuit.

Saltantium.
21. Constituendo me.

22. Et discooperiar ultra sic, et
ero inutilis.

“EOAOTIRN.
13, 14

22. "Egopat aypelos.

THEODOTIO,
13, 14.

16.

17,
18,
19.

20.

21.
22, Ero inutilis.

Notee et varie lectiones ad cap. VI lib. II Regum.

1bid. & em tff mwpometela. A.,

Coislin. 2.

V. 8. Ul dowzol , Edunhln Aavid. I., éprirov etc.

ldem.
V. 10. 3., wapayayelv, ldem.

V. 13 et 14. Hasce et Symmachi lectivnes effert

Coislin. 2.

Ibid. 'A., ¢xévlupa etc. He lectiones ex Procopio
et cod. Reg. prodeunt, sed pleniores ex Coislin. 2.

Vide supra, 1 Reg. u, 18.

V. 15. "Aldoc, dradaypod. Coislin. 2.
V. 16. "A., duativasoduevoy xal xapyapoupsvoy.

tnt Tff Exvola.

L., oxiptidvia xal xayydfovta. Reg. et Coislin. 2.

Ibid. Z., &Esutéhisev. Coislin. 2.

V. 17. 3., &vagopés. Coislin. 2.

V. 18. I., btz wov dvépazos. Coislin. 2,
V. 149. 'A., I, xa\ apupleyy. Coisl. 2, forte dpu-

Aznyv ex &pulog.

. 20. "Aldog, tf Eveipog v, Reg.

Ibid. 'A., xevwv. I., elxalwv. Coislin. 2.
V. 21. A, Z.,, tvtelhacBal pot. Cuislin. 2.

V. 22. 'A., za\ driapachijgopar etc. Hasce Aquile

et Symmachi lectiones exhibet Procopius. Coislin.
vero 2 Symmachi tantum lectionem effert.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.
1 Dedisset e requiem.

2. In medio cortine. Hebr. int.,
In medio pellis.

6. Et fui.

In tentorio.

8. E tugurio.

De post.

40. Et habitabit sub se.

Movebitur.

Ad afligenditin eum.

11. Faciet.

12. De viseeribus tuis.

Et firmabo.

13, Bt firmabo.

15. Quemadmodum
feci a Saul.

16. Domus tua et regnum tuum.

Firmus.

18. Deduxisti me.

19. Et parum fuit adhuc hoc.

reeedere

21. Propter verbum tuum.

22. Idcirco magnificatus es.
23. Et ad ponendum sibi.

REXAPLORUM QUZE SUPERSUNT.

CAPUT VII LIB. 1I REGUM.

-TO EBPAIKON
ENqvixols Ypappast.
1.

2.
o,
8.

fo0.

1.
12.

13.
15.

i6.

’8’
19.

2.

22.
23.

VULGATA LATINA
4. Dedisset ei requiem.

-2, In medio pellium.

6. Sed ambulabam.

In tabernaculo.

8. De pascuis.
Sequentem.

10. Et habitabit sub eo.
Turbabitur.

‘Ut affligant cum.

1. Faciat.

12. De utero tuo.

Et firmabo.

13. Et stabiliam.

45. Sicut abstuli a Saul.

16. Domus tua et regnum tuum.
Firmus.

18. Adduxisti me.

19. Sed et hoc parum visum

st.
21. Prooter verbum toum.

22, Idcirco magnificatus es.
23. Et poneret sibi.

AKYAAZ,
L
2.

6.
'Ev oxém.

8. 'Ex <ij¢ Wpawbenrog.
‘ATd 8miclev.

10.

K)ovn0fiostar.
Kaxovyfoat adedv.

it
12.

13.
15,

16.

‘0 otxdg oov, xal 1) Pasctisis
oov. .

18.
19.

"Hyayés ps.

1.

22, En\ toUto Epeyadivlyg.
23.
AQUILA.

1.
1

6.
In tentorio.

8. E specie.

De post.

10.

Movebitur,

Ad affligendum eum.

.
12,

15.
15.

16. Domus tua et regnum tvum.

48. Duxisti me.
19.

21.

22. Super hoc maguificatut es.
25.



9 LIB. [l REGUM CAPUT Vii. %
CAPUT VII LIB. 11 REGUM.

ZYMMAXOX. v. OE0J0TIAN.
1. B 1. Katexinpowdp: oevaliedv.’AL .
c doc , xazénavaey adt.
2. 2. ‘Ev plow tiig oxnvig. e,
6. "A\)’ fijuny. 6. Kal fiunv. [ 8
'Ev oxémy. ‘Ev xgtadipate.
8. 'Ex ¢ vopi. 8. 'Ex tijc pavlpag. s.
Vacat. .
0. "Avanadoetar inl 100 témov 0. Kal xataoxnwdoe: xa8'fav- 10,
sd70u. <dv.
Mezaotadfoetac. Mepipvhioer.
' Tarewvisar adwév. "Addoc, pe-
Taxwvijsat altdv.
11. Nofiost. 4. OlxoSopfigers. 11.
12. "Ex t@v tyxdtwv oou, 12. "Ex ¢ xotklag sov, 12.
Kat #8paosw. Kal ¢totpdow.
13. Kal paow. 13. Kat &wopbicw. 13.
15. Kabix &eedloy napd Zxo0h. 15, Kabi; antotnoa 49’ v 45
- &méaTnoa.
16. 0 olxés gou, xal 4 Bacdsla 6. "0 oixos abtoU, xal # Paci- * 16. 'V ofxés o, xal 4 facalx
oo, Aelg adtou. gov
‘Hépaspévog. "Avwpdupévog. .
18. “Hyavés us. 48, "Hydnmods pe. 18.
19. 19. Ka\ xazco pr.;vOr] ‘xtxpév. 19.
) "AdAog, xa'ucp. XPUVTAL T piXpE
sadta. _
1. 21. Ak tdv GouMdv sou. “Addog, 21. .
%xat& tdv Aéyov aov.
22. Ad péyas sl. 92, "Evexev t00 peyallval os. « 29,
23. “Iva T4 davzp. 23, Tou Béabar oc. 13.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
1. 1. Hereditare fecit eum. Alixs, 1.
dedit requiem ei.
2. 2. In medio tabernaculi. 2.
6. Sed eramn. 6 Eteram (inambulans ). 6.
In tentorio. In tentorio.
8. E pascuo. 8. Ex mandra. . 8.
Vacat.
10. Requiescet super loco suo. 10. Et habitabit per se. 10.
Transferetur. Erit solicitus.

Ad humiliandum eum. Alius,
ad transmovendum eum.

i1. Faciet. 11. Adificabis. 11.

12. De visceribns tuis. 12, Ex venire o. 12.

Lt firmabo Et parabo. .

13. Et firmabo. 13. Et erigam. 13.

15. Sicut abstuli a Saul. 15. Sicat rewovi ab iis a qui- 15
bus remorvi.

16. Domus tua et regnum tuum. 16, Domus ejus et regnum ejus. 16, Domus tua ¢t regnum tuum.
Firmatus. Erectus.

18. Duxisti me. 18. Dilexisti me. 18,
19. 19. Ei factus sum parves pa- 19.
rum. Al., et parva facta sunt exi-
gua heec.
1. 21. Propter servum tnum. Alins,  21.
tsecundum verbum tuum.
92, Propterea magnus es. 22. Ut magnificares te. 22,
23. Ut statueret sibi. 25. Ad ponendum te. 23
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

Et horribilia.

24 Et firmasti.

25. Et fac.

26. Firma: C
27. Revelasti.

Cor suum.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT

TO EBPAIKON .
"EX\qvixols Ypdppact.

24.
25.
26.
27.

VULGATA LATINA,

It horribilia,
24. Firmasti.
25. Et fac.
26. Stabilita.
27. Revelasti.
Cor suum.

AKYAAS,
Kat ¢rntooba.
24.
25. ¥ Kat molnagov.
26.
27.
AQUILA.
Et horribilia,
24,
23, X Et fac.
26. '
21.

Note et varie lectiones ad cap. VII lih. 11 Regum.

V. 1. "Aldoc, xazrénavecy abrQ
V. 2. T¢ 'E€patxdr, tv pésy
alque ita legitur in editione Complutensi , et apud

Eusebium in Psalm. Lxxxvin.

V. 6. 2., &aax’ ﬁp.nv Coislin. 2.

Ibid. 'A I, & oxény. ldem.

V. 8. A ix 1 wpazd‘mto; I, tx thg vopudc.
CAPUT VII LIB. 11 REGUM.

TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

1. Et depressit eos.
Metheg Haama.

. Reg.
Péewc Sic Reg.

Idem
Ibid. "A., and &mabev. Reg. et Coislin. 2.
V. 10. 2 dvanavceTat el\. Coislin. 2.
Ibid. A. xlovneﬂce':az I, petac‘:aOﬁcera: Idem.

Ibid. ‘A’ xaxovyficat abtdv. "Addoc, petaxivi-

sat abtdy. Re

TO EBPAIKON
‘EXvvixols ypdupast.
1.

2.

o

[

VULGATA LATINA.

1. Et humiliavit eos.
Fraenum tributi.

V. 11. 2, mzﬁcu. Coislin. 2.

AKYAAZ,
1. Kat Exéhacey abrols.
Tbv yadivdy tou Lipaywyiou.
2.
3.
4.
"E§épnoev.
5.

6. "Ectniwpévoug.
AQUILA.

1. Et punivit eos.
Franum aqueductus.

2. Et mensus est eos funiculo 2.
cozquans terre. Mensus est autemn
duos funiculos, unuwn ad occiden-
duni, el unum ad vivificandem.

2. Et est eos mensus in funi-
culo, jacere faciendo eos ad ter-
rsm. Et mensus est duos funicu-
los ad mortiticandum, et plenitu-
dinem funiculi ad vivificandu.

Portantes munus, Sub tributo.
3. In eundo ipsum ad conver- 5. Quando profectus est ut qo- 3,
tendum manum suam, minaretur.
4. Et cepit. 4. Et captis. 4.
Et subnervavit. Subnervavit. Lxterminavit, vel, cxpulit
5. Aram Damesce. 5. Syria Damasci. 5.

6. Prasidiarios. 6. Pra:sidium.’ 6. Coustitutos.



. B3 LIB. I REGUM CAPUT VIIL 5%

IYMMAXOZ. 0. BEVAOTION.
Kat Omeppayély. Kal ¢mipdvetav.
24. "Hipasag. 24. ‘Hrolpasag. 24.
25. % Kal molnoov. 25. Deest. 25.
26. 'H3paspévog. 26. 'AvwpBwpévos. @4,
7. "Axougtdv Emoincag. 27. “Amnexdduvdag.| 27,
Aavoray Eautou. . Kapétav tautol.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEQODOTIO.
Lt permagna. Et claritatem.
24. Firmasti. 24. Parasti. %.
25. 3¢ Et fac. 25. Deest. 25.
26. Firmata. 26. Erecta. 26.
27. Auditum fecisti. 27. Revelasti. 27.
Mentem suam. Cor suum.

Not® et vari® lectiones ad cap. VII lib. 1I Regum.

V. 12. ., tx tov tyxdtwy gov. ldem.

Ibid. 3., xal &pdow. Reg. Kal itoipdow. Sic
eliam Alius.

¥.13. Z., xa\ &p&ow. Coislin. 2.

V. 15. ., xabdg &pehov ete. Idem.

V. 16. 0i I, & olxds aov elc. Idem.

V. 18. 'A,, L., fyayés pe. Idem.

V. 19. "Aldoc, xatsopixpuvtac ete. Reg.

V. 21. "Addoc , xatd Ttdv Aéyov gou. Reg.

V. 22, °A., tn touta ete. Coislin. 2, a quo eliam
cetere lectiones usque ad finem capitis.

V. 26. "AvwpBuwpévog. Coislin. Iu edit. Rom. hae

Ibid. ., #8pacpévog, Coislin. 2. variant.
CAPUT VIII LIB. 11 REGUM.
IYMMAXOZ. 0. ©EOAOTIQN.
1. Ka\ xatfioyuvey adoig. 1. Ka} trponsato aldtols. 1.
Tiyv &éovsiay tob @bpov. Thv dpuwpiopévmy.
2. Kat Sicpdtpnoev aldrobs &v 2. Kal Siepérpnoey abtobg v 2.
Téowm’ fadwy adrolg elg Yhv. owvlog, xorpuisag adtobg imt Thy
pézpnee 8 8lo oyowla elg t yqv. Kab dyéveto t& 8o ayorviopa-
8avatwaoat, 8v ot elg T mepiosat. ta tob favatdoat, xal t& 6o oyot-
vispata E{wypyoey. "Addoc, xat !
©d oyoivicpa To0 mAnpwpatos Elw-
Ypnee. "Addog, xal T mifipwpa
00 Tpltov oyowvisparos Ewyprae.
'I'mo gbpov. Dépovrag Eéwia.
3. "Ore imopeleto otijgar Tpo- 3. Hopevopévou absol tmatijoar 3.
malov &autol. Ty yelpa avtol.
4. Kal ouvédabsyv. 4. Kat mpoxater&bezo. ‘.
‘Evevpoxémmae. Dapéivae.
5. 5. Zupla Aapaoxol. "Addoc, 4 5.
Zupog &x Aapacxol.
6. ®poupois. 6. ®poupav. 6.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIQ.
1. Et confudit eos. 1. Et fugavit eos. 1.
Potestatem tributi. Segregatam.
i . 2..Et mensus est eos in funicu- 2.
2. Et dimensus est eos in funi- lis, sternens eos super terram. Et
culis, conjiciens eos in terram. fuerunt duo funiculi ad occiden-
Dimensus est autem duos funicu= dum, et duos funiculos viviticavit.
culos ad occidendum, unum autem Alius, et funiculum plenitudinis
ad conservandum. vivificavit. Alius, et plefitudinem
tertii funiculi vivificavit.
Sab tributo. Ferentes xenia.
3. Cum iret constituere tropcum 3. Eunte illo constituere manum 3.
sibi. suam.
4. Et accepit. 4. Et preoccupavit. [ 3
Subnervavit. Dissolvit.
5. - 5. Syria Damasci. Alius, Syrus 5.
ex Damasco. ‘
6. Praesidium. (3

6. Prasidiarios.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

Ivit.

7. Cepitque David scota auri
qu:e erant ad servos Adadezer, et
adduxit ea in Jerusalem.

Scuta auri.

9. Virtutem.

10. Ad optandum.
Vir bellorum.

#1. Subegerat.

13, 44. A czdendo ipsum Aram

in valle salis octodecim millia. Et

osuit in Edom prasides, in omni
lom pesuit praesides..

16. Commremorans,
17. Et Achimeleeh.
* Kt Saraia.
18. Et Cerethi et Phelethi.
Sacerdotes.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT. 38
TO EBPAIKON AKYAAEZ.
Edquixols yYpappact.
1. 7. Ka! BAabe Aauvid wobg xhowobe
xpuoods. "Aldoc, Bpayipia ypuad.
L]
Havomlag.
9. 9. Thy impdvetav.
10. 10.
Toke piov.
1. 1. ‘Trézagev.
13, 14 13, 14. 'Ev @dpayyt tav aov.
16. 16. ‘0 avapipvioxwy,
1. 17. Kat "Asipédsy.
18. 18.
Tepeis.

VYULGATA LATINA.

Profeetus est. -

7. Et tulit David arma aurea,
3118 habebant servi Adareser, et
etulit ea in Jerusalem.

8. Robur.

10. Ut salutaret.
Hostis.

{1. Subegerat.

43, 14. Cum reverteretur capta
Syria in valle salinarum, casis
decem et octo millibus. Et posuit
in Idumaza custodes, statnitque
prasidium.

16. A commentaciis.

17, Et Achimelech.

Et Saraias.

18. Et Cerethi et Phelethi.
Sacerdotes.

AQUILA.

que David torques ave

7. Cepit
reos. Alius, brachiaria aurea.

Omnes armaturas.
9. Apparatum.

10.

Bellans.

11. Subegerat,

13, 14. In valle salis,

16. Commemorans.
17. Et Aimelech.

18.
Sacerdotes.

Notes et vari® lectiones ad cap. VIII lib. 1I Regum.

V. 1. A, txd), I., vasfioy. Coislin. 2.

Ibid. ’A., %dv yakwdv tob W8paywylou. Reg. Hic
vero Coislinianusxﬁ qui hane Aquilze lectionem af-
fert, alteram ejusdem Aquilz exhibet cum versione
ilem Symmachi, ut sape jam observatum est , et
infra occurret; seil. : 'A., tdv yahudv vou nhysos,
[renum cubiti.

V. 2. 2., xal &izpérpnoev ete. Coislin. 2.

Ibid. Kal t& 800 ayowvigpata tfwypnaev. Coislin.
ad marg., xal td &v oyolvisua t{wypnasv. 1. e. Et
unum funiculum viviticavit.

Ibid. "Aloc, xat b oyoivispa etc. Has duas

versiones sine interpretum nomine affert Reg. qui-
bus adnectitur altera Coisliniani 2.

Ibid. 2., Omd pbpov, quem sequitur vulgata. Ex
Coislin. 2. .

V. 3. I., &te tmopedeto otfioat Tpématov Eavtol.
Reg. et Coislin. 2.

V. 4. Z., xa! guvédabev. Reg. et Coislin. 2.

Ibid. "A., tE6pnoev. Sic Coislin. 2, quz lectio
suspecta. X., tvevpoxdmmoe. Reg.

V. 5. "Aldoc, 6 Zopos tx Aapacxod. Reg.

V. 6. 'A., totnlwpévovg. I., ppovpeis. Coisl. 2.

Ibid. "Aldog, épépeto. Reg.
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IYMMAXOZ.

®apitpas ypuods.
9.
10. "Agnécasbac.

Mok piv

i1, ‘Yrézafev.

13, 14. ’Ev pdpayys tov &owv.

"Eafev gpoupav §| xdatpa iyxa-
0itoug.

16. Tt TR pvhung.

12,
13.
Iyodafovees.
SYMMACHUS.
1

Pharetras aureas.
9.

0. Ad salutandum.
Bellans.
11. Subegerat.

13, 14. In valle salis. Consli-
Loit prasidium, aut castia, prasi-
diarios,

16. Super memoriale.
17.

18.
Vacantes.

LIB. I REGUM CAPUT VIiI.
0.

‘Emopeveto. "Alddoc, tpdpero,

7. Ko Eha6e Aauld tobg yAds-
vag Toug xpuom':c, ol ficav ¢m\ Ty
naldwy twv "Adpaalip Basiréwg
Toba, xat fiveyrey altd elg "lzpou-
saMp. “Aldoc, t& &mha t& ypuod
xal td Sdpata, xal Hveyxev aivtd
slg "lepouaadfp. -

9. Thy Svvapv.

10. ’Epwrijcar.

‘Avtixslpevog.

11. Kateduvasteuaey.

13, 14. 'Exdtage thv 'ldoupaiav
v Tebeddp cig durwxaidexa yiid-
Sa¢. Kat E0:zto iv 1§ ‘léoupaiz
gpovpdv &v mdoy ff ldovpaiq.
"Addoc, trndrafe thv lSoupalav
xal Fé*ﬁ:ﬁ 'Ax‘e(;. Ka 20rxe david
ty vpalg @povpas tv mé
<f 'l8aupalq. ¢ “

16. Ex\ wov Smopvnpétwy.

17. Kat "Aypédey.

Kal Zacd. "Alloc, Zapd.

18. Kal 6 Xepn6t xal 6 ®edezbi.

Adddpyar,

LXX INTERPRETES.

Ihat. Alius, ferebatur.

7. Et cepit David armillas avu-
Teas, qua erant super pueros Ad-
raazar regis Soba, et addusit eas
in Jerusalem. Alius, arma aurea
let bastas, et altulit ea in Jerusa-
em,

9. Virtutem.
10. Interrogare.
Adversarius.
14. Subjecerat.

13, 14. Percussit Idumzam in
Gebelem in octodecim millia. Et
posuil in Idumza custodiam in
omni ldumaa. Alius, percussit
ldumzeam et Geme! Achis. Et po-
suit David in Idumaa custodias,
in omni Idumza.

46. Super commentarios.

17. Et Achimelech.

Et Sasa. Alius, Sara.

18. Et Cherethi et Pheletthi.

Principes aule:

0.

1.
13, 14.

i6.
117.

18.

. A5, 14

16.
17,

18.

Nota® et varia lectiones ad cap. VIII lib. IT Regum.

V. 7. ’A., xat Bxabe Aauid etc. Hanc Aquile ver-

GEOQAOTION,

THEODOTIO,

V. 9. 'A,, thv tmipdvetav. Reg.
. V.10. =, &onésacfar. Coislin, 2.

53

sionem et alieram sine nomine interpretis mutua-
mur ex eodem Regio cod. Poslea sequuntur ex
Coislin. 2 Aquile et Symmachi lectiones; nempe,
Aq., mavomAiag, omnes armaturas ; Sym., gapétpag
1veds , pharetras aureas.

Hic observes velim tres hoc loco vocis Yo
Aquile versiones varias afferri, nempe xlotobs,
Bragidpea, et mavomiiag. Duas vero pustremas pro
&adem voce alibi usurpat idem interpres , primamn
vero nuspiam alibi.

Ibid. 07, B23:aéw; Z084. Ed. Rom., Zouba.

1bid. °A., Z., mokzp@v. Idem.
V. 114, ’A,, X., Owézatev. ldem.

V. 13 et 14. "Addoc, tnérage thy 'Iovpaliay xal
Tepd) "Ayels. Kal2nxe Aauid tv i) ‘ISoupaia gpov-
pag etc., e¢x cod. Regio. Lectionem cum aslerisco,
necnon Symmachi subjunctam habet Coislinianus 2,
hoe modo : 6( xal EByxey totnlwpévny (el posuit
presidium). Postea fert : ., Exafev elc.

Ibid. 'A., ., &v ¢4payyt &.av. Eusebins De locis
Hebrucis , Trusha, yopa "Edbu, iv 8¢ Basusiayg



59 HEXAPLORUM QU.E SUPERSUNT.

[°A., L.] gapayya &av. "A., |Z. manifeste excide-
Tunt, ut liguet ex versioue Hieronymi, ‘qu sic ha-
bet : Gemala, regio ldume@arum : pro qua Aquila et
Symmachus interpretantur, vallem Salis.

V. 16. 'A., 6 dvapipvhoxwy. Reg. et Procop. et
Coislin. 2, qui postremus solus Symmachi versio-
nem exhibet.

V. 17. "A., xal "Acipédey. Drusius, qui hanc no-

60

tam adjicit : Quod scribendum Latme, Ahimelech.
Similis varietas in Rachab et Rahab, quod scribusee
’PadG.ISchol. ad hum:slocum : tv'ra.’ﬁ?l: olpar v
uxdv elvat & . Si ita putas. falleris; o0 Y&
?A tpédey ulr;d sz}::ﬂap. AN "A6udbap uidg 'Axt.f
p.é%ex. Hoc partim verum, partim falsum est. Yerum
est , _ Abiathar fuisse filium Achimelech. 1 Sam.

CAPUT IX LIB. II REGUM.

TO EBPAIKON.

TO EBPAIKON

‘EMvvixols Ypdppast.

Ty 2 2.

Ty DONA 3 3.
mramn 6 6.
nmy 10 10.

o PIINRY M Ivam

AKYAAE,
2. AoUhog.
3.
6.

10. "Ymovpyfosig.

AQUILA.

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA.
2. Servus. 2. Servus. . 2. Servus.
3. Numquid non adhuc. - 3. Numquid superest. 3.

6. Miphiboseth. 6. Miphiboseth.

10. Et coles. 10. Operare.

6.

10. Sub.ges.

Et adduces, et erit filio domini
tui panis.

Et inferes filiv domini tui cibos
ut alatur.

Not® et vari® lectiones ad cap. IX lib. 1l Regum.
V. 6. "Addoc, Mepprbadd. Reg. Coislin. vero no-
tat : Mep.pi6ool xettar tv tp ‘EGandd mapd ndawv.

V. 2. ’A., Soudos. Reg.
V. 3. X, &pa etc. Coislin. 2.

CAPUT X LIB. 11 REGUM.
TO EBPAIKON
'EMAnvixols Yp&ppaot.

TO EBPAIKON.

on 2 2.

oY

NTIR 7T TD00 3
oo P nhen
e yTTR pn

.Ql

Noas
"3y N

o
DIpY TN 4 4

, VULGATA LATINA.
2. Misericordiam.
Consolans eum.

3. Putas quod propter honorem
patris tui, miserit David ad te
consolatores ? et non ideo ut in-
vestigaret et exploraret civitatem ?

VERSIO HEBRAICI TEXT.
2. Misericordiam.
Ad consolandum eum.

3. Num honorans David patrem
Lium in oculis tuis, quia misit ad
Lo consolatores, nonne pro explo-
randa urbe et investiganda illa?

" Et evertenda illa. Et everterct eam.

4. Dimidiam partem barbz eo-
rum.

4. Dimidium barbc eorum.

AKTAAZ,

2.

3. "Apa tipdv.

Xetivag abt@v.
4.

AQUILA.
2.

3. Num honorare.

Tunicas eorum.

4.
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VERSI0O HEBRAICI TEXT.

- Vestes eorum.
K. Confusi.
Et revertemini.

6. Turviter egerant in David.

Et Aram Soba.
Maacha.
7. Exercitum robustorum.

8, 9. Et Aram Soba, et Rohob,
et Istob, et Maacha seorsum in
agro. Ei vidit Joab quod esset ad
eum facies belli, a lacicbus, et a
1elro.

16. Et eluxit Aram qui a trans-
itu fluminis, et adduxerunt vittu-
tem suam.

19. Timueruntque Aram ad ser-
vandum ultra filios Ammon.

HEXAPLORUM QUA SUPEPSUNT.

TO EBPAIKON
‘EMmvixot; ypdupast.

8, 9.

16

19.

VULGATA LATINA.

Vestes eorum.
5. Confusi turpiter.
- Et tune revertemini.

6. Injuriam fecissent David.

Syrum Soba.
Maacha.
7. Exercitum bellatorum.

8, 9. Syrus autem Soba, et Ro-
hob, et Istob, et Maacha, scor-um
erant in campo. Videns igitur
Joab, quod preparatum essel ad-
versum se prelium, et ex adverso
el post tergum.

16. Et eduxit Syros qui erant
trans fluviam, et adduxit eorum
exercitum,

_19. Timuerunique Syri auxi-
lium przhere ultra filiis” Anunon.

AKYAAZ,

Xerdvag abtiv.
5. 'Evtpendpsvor,

3, 9.

16. Kot Efiyayey tiy Svpray the

&b wépav Tou ToTapoU, xal Fifcy
tv Suvapet abtav,

19.

AQUILA.

Tunicas eorum.

5. Pudefacil.

6.

7.

8, 9.

16. Et eduxit Syriam qus de
trans flumen : et venerunt in vir-
tute sua.

19.

Note et vari® lectiones ad cap. X lib. Il Regum.

V. 2. ., yapw. Coislin. 2.

lbid. 2., mapapvlolipevog abrov. .aem.

V_. 3. 'A., &pa tpdv. Reg. Coisl. vero 2, L., &pa
TLROV. g

Ibid. "Addoc, .3\ Bnws
Rom., &\’ émwg oby v dpeuvhiswat.

fhid. "Addoc, mtaatpé&ia:. Reg.

V. 4. Tb fiov ete., cum asterisco. Coislin. 2,

tpeuviiowst. Edit.

Ibid. "A., ytrdvag avtiv. O, pavdiag altév. In
nunc locum Procopius et Regi, # & xalolpeva
'Apxadixia , ‘t, & pavtia. ‘0 & 'Axilag, yrrwves
¢noiv. L. e. Vel eas, quas Arcadicas nominant : vel
n.antia. Aquila inlerprelatur yit@vag.

V. B. 'A,, ivrpembpevor. T., aloypot. Reg. et
Coislin. 2.



-

IYMMAXOZE,

5. Aloypol,

6. Exaxolpynaav mpds Aavis.

89

16. Kt 8fvayev tolg Evpoug

wig zpav ToU ROTAWKOU, XAt

ya-

ov iy Sdvapey davtdv,

19.

SYMMACHUS.

5. Turpes.

6. Maligne egerant in David.

7.
8, 9.

16. Et eduxit Syros qui trans

flumen :
mam,
19.

Ibid. ‘Hrepwpévor, Edit. Rom., fttpacpévor,
Ibid. "A2doc, xat &vax&p-}vau.’ Reg. -

V. 6. L., ixaxoipynoav eic. Coislin. 2.

Ibid. "Alloc, v Lipov Zoubd. Reg. °

et addaxerunt virtutem

LIB. I REGUM CAPUT X.
0.

Mavéia; abtiv.!

5. "Haipwpévor.

Kal tmstpaghiosade. "Aldoc
xal dvaxdpdarte. ’

6. Katnoyivinsay 6 hadg Aavis.

Thv Ivplav Tovbd. "Addog, Tdv
Zipov Lovba.

"Apadfx. "Addoc, Maayé.

7. Advapwv xal Tobg Suvatoig.

" Ol dotzol, Thy etpatidv v Suva-
T@v.

8, 9. Zuplag Toubd, xal 'Pows6,
xat "Ioth6, xal 'Auadhx pévor Ev
&ypd. Kat eldev 'lwd6 Bet érevﬁ&q
-nps? adtdy dvtinpdownov Tol moré-
pov &x Tob xatd mpdowmov EEevav-
clag xa} ix tob Bmigbev. "Aldoc,
xat & TUpog Tob&, xat ‘loti6, xat
May&d xa8® Eavtols tv 1@ medly,
xal eldev adtobs "lwdh drt yeydva-
awv &vrimpdowmoy 1ol ToAépou Tpds
abtdv ¢€ tvaveiag xal Bmiolev.

16. Kat t£fiyayoy Tiv Zuplav thy
tve -rréfaﬂ-roﬁ TOTA OV, Xa} TRpE-
yéveto AlMdp.

19. Kal tpobtfibn Zupia ~ob o~
cax Ext tobg vlolg 'A}g.l.ubv.'AMoc,
xat tpobhncay ol Lupot tod Sua-
cwaat Tolg ulobg "Appbv Ett.

LXX INTERPRETES.

Mantella eorum.

5. Inhonorati.

Et revertemini. Alins, et rever-
tite.

6. Ignominia affecti erant popu-
lus Darid.

Syriam Suba. Al., Syrum{Suba.

Amalec. Alius, Maacha.

7. YVirtutem et potentes. Reli-
qui, exercitum potentium. .

8, 9. Syriz Suba, et Roob, et
Istob, et Amalec, soli in agro. Et
vidit Joab quia erat ad se contra-
ria facies pralii e regione contra,
et a tergo. Alius, et Syrus Soba,
et Istob, et Macha, seorsim in
campo. Et vidit eos Joab, quia
facti sunt contraria [facie prelii
ad se e regione et a tergo.

16. Et eduxerunt Syriam, que
trans flumen: et advenit £lam.

19. Et timuit Syria salvare ul-
tra filios Ammon. Alius, et timue-
runt Syri salvare filioss Ammon
ultra.

6EOAOTION,

8,9.

16 Kat ¢Efyaye whv Epov v bv
T épay Tob TOTa oy XGﬁMp&, xak
napeyévovio AlAdp.

19.

THEODOTIC.

10
8, 9.

16. Et cduxit Syram qui trans
flumen Chalama : et advencrunt
ZKlam.

19.

Note et varie lectiones ad cap. X lib. 11 Regum.

Ibid. "Adloc, Maxya. ldem.
V.8el 9. "Addoc, x3t & ZJ

V.16. 'A., axb mépav. k., tgevaviias. O, 6., ix

nes plenfores Aquile et Symmachi affert Coislin. 2,
ubi ad Symmachum <ob; wépav, non éfevavtiag,
ut indicat Eusebius. Verum lectiones ille, quas
ipse affert in libro De locis Hebraicis , non semper

mec ad singula loca fortassis usSarpabautyr ab

X064 etc. Reg.
19,

w xépav. lta Eusebius De lucis Hebraicis. Leclio-

A%ﬂila. Symmacho et Theodotione.
. Addog, xal tpebfiBncav of Zupot elc. Reg.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

3. Et requisivit.

4. Sanctificans se.
Ab immunditia sua.
7. Etiin pacem belli.

8. E domo regis.
Post eum ferculum regis.

11. Vita tua et vita animz Lue,
si faciam verbum hoc.

18. Umnia verba prelii.
25. Et destrue eam.
27, Et collegit eam.

Et malum fuit verbum. -

HEXAPLORUM QUA SUPER3UNT.

-CAPUT XI LIB. 11 REGUM.

TO EBPAIKON
‘EAqvixois ypaypact.

.C)l

il.

VULGATA LATINA.

3. Requisivit.
4. Sanctificata est.
Ab immunditia sua.

7. Quomodo administraretur
bellum. '

8. De domo regis.
Secutusque est eum cibus re-

gius.

11. Per salutem tuam, et per
salutem animz tuz, non faciam
rem haue.

18. Omnia verba prelii.
25. Ut destruas eam.
27. Introduxit eam.

Et displicuii verbum.

AKYAAZ,

3. .
4. "Amoledoupévy.

7.
8

1.

AQUILA,

3.
4. Abluta.

1.

8.
11.
18.

25.
21.

Note et vari@ lectiones ad cap. XI lib. II Regum.

V 3. L., mepeerpydsaro. Coislin

V. 4. "A., amodedovpévy. Reg.

Ibid. X., amd praspod adzig. O
€t Coislin. 2 gui ﬁabcnt z., 8.,and

TO EBPAIKON. |
yum 3
Y WW) T N 4

VERSIO HEBRAICI TEXT.
9. Et grandis evaserat.

4. Et venit viator ad virum di- .

v.tcin,

'

.2

. &md &o-. Reg.
Waspol apédgou.

Coislin. 2.

CAPUT XII LIB. Il REGUM.

TO EBPAIKON
‘EXAqvixois ypappast.

3.
4.

VULGATA LATINA.
3. Qua creverat.

4. Cum autem peregrinus qui-
dam venisset ad divitem.

V. 1. L., mepl <¥¢ owrnplag. 0., el drualve ete,
V. 8. "Ad1., &x mposthmou tob Bachéwg. Reg.

AKYAAZ,
3.

4. Kat )0 mapodis td avips
«p mhoualep,
AQUILA.
3.

4. Et venit viator viro diviti,
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69 LIB. 11 REGUM CAPUT XI.
' CAPUT XI LIB. Il REGUM.
IYMMAXOE. 0. GEOAUTIQN,
3. Hspretpydasato. 3. 'E{#=noe. - 3.
I3 4. ‘Avialopév. 4

"Amd pacpod abtig.
7. Hept 7ijs swmmplag.
8

. .

18

SYMMACHUS.
3. Coriose requisivit.
b
A pollunone sua.
1. De salute.

8

4.

18,

'Amd &xabapsiag abris.

7. Kal ¢lg elpfivay 700 moAépoy.

8. 'EE olxov 7ol Bagihéwg. "Ad-
Ao, tx mposwmou Tob Bastréwg.

'Oxiow adtod &poig tol Past-
Mws, "Addoc, omlow adTdv THOV
rapegtxétwy 7 Baciiel.

11. Dag; ¢f 4 Juxh gov, el not-
now T pﬁfm ':og,too. 'A.Lioc, p&
thy {whv gov, xal p& thy {whv tij¢
Juxiis oou - ol i metfiow Td mpd-
Yisa Touto.

18. Mévrag tobg Adyoug Tou Toré-
pov. "Addoc, mavia & phpata tob
oA pov.

25. Ka\ xatdomagoy althv. "Ad-
Jdo¢, xatdoxadov abThyv.

27. Zuvhyayev adthv. "Addoc
Babev abrhy. h ’

Kal movnpdy Epdvn 10 fijua."Al
doe, xal toavy movnpdy Tpdypa.

LXX INTERPRETES. -

3. Quasivit.

4. Sanctificata.

Ab immunditia sua.
7. Et in pacem belli.

8. Edomo regis. Alius, ex facie
regis.

Post eum aemensum regis. A-
lius, post eos, qui adstabant regi.

11. Quomodo? vivil anima tua,
si faciam verbum hoc. Alius, per
vitam tuam, et per vitam animaz
tuz, non faciam rem hanc.

18. Omnia verba pralii. Alius,
id. aliis verbis.

25. Et destrue eam.’ Alius, suf-
fodito eam,

27. Conduxit eam, Alius, acce-
pit eam.

Et malum apparuit verbum. A-
lius, el apparuil mala res.

AT dpédpou avtlis.
7. Ei ywaiver & méhepog.
8.

il.

18.

25.
21.

THEODOTIO.

3.
4.
A menstruo suo.

«. Sibene habet hellum,

3.

1.

18-
23.

27,

Note et vari® lectiones ad cap. XI lib. 1I Regum

Ibid. "A22., éxlow adtdv ete. Reg.
V. 41.7A04., pa whv why etc. Reg. etita Compl.
V.48. "A4., mdvta t& phpata elc. Reg.

V. 25. "Aad., xatéoxadov abthv. Reg.
V. 27. "Add., Ehabev althv. Reg.
Ibid. AL, xal ¢pavy movnpdy mpdypa. Reg.

CAPUT XII LIB. 11 REGUM.

IYMMAXOZ - 0. 8EOAOTION
3. 3. Kat #8guvby. "Aldoc, xat 3.
SuveTphe.
s EiBévtog 8¢ gévou T mhou- 4. Kat §A0e nwdpodog tp avdpt 7 4. Kal §M0cv dSormipog mpds wdv
cig, TAUG LY, mhousiov.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
3 ' 3. Et creveral. Alius, el nutrita 3.

fuerat.

di:{u Veniente autem peregrino, 4. Et venit viator viro diviti, 4. Et venit viator ad divitern,
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

8, 6. Quia filius mortis vir fa-
ciens hoc: et agnam reslituet
quadruplo.

7. Erui te.

8. Et si parum, et adjiciam tibi
sicut illa et sicut illa.

9. Quare contempsisti verbam
Domini faciendo malum in oculis
ejus?

10. Et nunc ndn recedet gladius
de domo tua usque in szculum,
omnino guia contempsisti me.

12. Quia tu fecisti in absecom-
dito, et ego faciam verbum hoc
coram omni Israe) et coram sole.

43. Transire fecit.

14. Verumtamen quia convi-
tiando convitiari fecisti inimicos
Domini in verbo hoc.

15. Et percussit.
16. Eu quasivit.

Et pernoctavit et “jacuit super
terram.

17. Et surrexerunt.

Et non comedit cum eis panem.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
‘EMqwxols ypappagt.

5, 6.

9.
10.

18,

13-
14.

15.
16.

117,

VOLGATA LATINA. |

.8, 6. Quoniam filius mortis est
vir qui (ecit hoc, ovem reddet in
quadruplum.

7. Eruil te.

8. Et si parva sunt ista, adji-
ciam libi muite majora.

9. Quare ergo contempsisti ver-
bum Domini, ut faceres malum
in conspectu meo?

$0. Quam eb rem non recedet
gladius de domo tua usque in sem-

piternum, eo qued despexeris re.

12. Tu enim fecisti abscondite :
ego autem faciam verbum istud
In conspectu omnis Israel, et in
conspectu seolis.

13. Transtulit.

14. Veramtamen quoniam blas-
phemare fecisti inimicos| Demini
propter verbum hoc.

15. Percussit quoque.

16. Deprecatus est.

Seorsum jacuit super terram.

17, Venerunt.

Nec comedit cum eis cibum.

2
AKTAAZ.,

, 8. "0t &Eroc Bavétow 6 aviyp
4 mofoag uto, xal Ty Apvabe
&motloer zetpariasing.

.

8. Kal et 4dyov xat mpochficw
voL xatd Tavid.

9.

W,

12

-,

13-
14. "0z Swslpwy Siésupag =od
3y8pobs Kuplov.

15.
46.

1.

AQUILA.

8, 6. Quia dignus morte vir qui
fecit hoc: et agnam solvet (ua-
druplo.

1.

8. Et si parum est adjiciang tibi
secundunr hac,

9.

13.

14. Quia convitians convitiari
fecisti inimicos Domini.

15.
16.

1.
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IYMMAXOE,

5, 6. "0t &Ewog Bavdatou & dvhp
8 motfioag tob<0, xal Thy &p.v&.éa
amotiset TeTpaniacing.

7

8. Kal sl éMiyov tatt mpoghiow
60t ToN.aTAASIWg.

9.
10.

i3

13.

14. iy &t Brasenpnsar xof-
no8s m’a;h tyBpoig Kup(f;?@ Stk zob
RPATRATOS TOUTOU.

15. Ka\ trdrads.

16.

17,

SYMMACHUS.

5, 6. Quia dignus morte vir qui
fecit hoc : et agnam solvet qua-
druplo.

1. :
8. Et si parum est, adjiciam tibi
multipliciter.

9.

10,
12.

13.

14. Verumtamen quia {blasphe-
mare fecisti inimicos Domiuni pro-
pter rem hanc.

45. Et percussit.
1%.

’1.

Patn. Gr. XVL

LIB. Il REGUM CAPUT XIl.
0’0

B, 6. "0t uids Oavarou 6 &vhp &
worfjoag Tov70, xab thy dpvida dro-
tlgzt tntawiagiova. .

7. "Eppusapny ce. "Aldoc, b pv-
eapevég oz,

8. Ka el puxpdy Lot mposhijow
0oL X2TX TAUTA.

9. Kal = 67 tvaddisag Tdv M-
ov Kugioy 700 mo:fsar 55 movnphv
v ¢pladpols adzol ;

10. Kal viv olx d&mogthoetar
goppala éx 199 oixov gou Ewg al®-
vog, av0' v 87t tEoudévnsds pe.

12. "0t ab Emninsas xpubi, xa-
Yo mothew T 4T ua w0370 Evaviiov
zavtd; Topanh, xal awévavit tod
fikiou TolTou.

13. Hap:z6ibag:. "Addoc, &epetle.

14, Ity 870 mapofivwy mapo-
§uvag 7obg tyOpobs Kupiov v ¢
fhpate TovTw.

15. Ka! Ebpavos.

16. 'E{#tnse. "Aldog, hElov.

Kal nillcln éml ti¢ yHs. "Ad-
dog, Rukichy val Exoupiby &v ohx-
xy EwL TN YA

17. ‘Ka\ &véstroav. "Addoc,
RpocTiAGov.

Kal o cuvépayey abdbtois & ov.

"Allog, obdt guvedcinmvnaey
et adTdv. :

pTov

LXX INTERPRETES.

5, 6. Quia filins mortis est vir

.qui fecit hoc, et agnam restituet

septulo.
7. Erui te. Alius, qui erui te.

8. Et si parum est adjiciam tibi
secundum hec.

9. Et quid quod vilipendisti ver-
bum Domini, faciendec malum in
dculis ejus?

10. Et nunc non recedet gla-
dius de domo tua usque in s®cu-
lum, pro eo quod sprevisti me.

12. Quoniam tu fecisti in oc-
culto, et cgo faciam verbum hoc
coram universo Israel, et coram
sole boc. :

{3. Transire fecit. Alius, ahs-
tulit. ]

14. Verumtamen quia excitans
excitasti inimicos Domini in ver-
bo hoc.

15. Et percussit.

16. Quasivit. Alius, deprecatus
est.

Et mansit super terram. Alius,
Mansit et dormivit in sacco super
terram.

17. Et surrexerunt. Alius, ac-
cesserunt.

Et non manducavit panem cum
cis. Alius, neque manducavit pa-
nem cum eis, . .

74

OEOAUTIAN.

5, 6. Ka\ =iy &pvéda dnotloer
TeTpami&ciov. ‘

1

8. Kat et é)iya aol tate, Tpochf-
ow cot %abk; Tavta.

9. Kat 1t 81t éEoulivmrsag Tdv
Kdprov 705 moifioat b moumpdy Evie
oY aITo;

10. Kab viv odx awosthicetat
gop.:paia &x 700 ofxov gov TOv aiva

vexey ToiTou 6T EEoubévwads pe.

12, "0t ab Emningag Ev xpURTH.
'Ey® 8¢ moufigw tb piia TobTo Evi-
0w mavedg 00 'lepath xal ivd-
Tiov Tov HAlov.

13.

14. Iy 67t mapopyilwy mapwp-
Yi0as Tobg Evavtiovs Kuplou.

15.
16.

1.

THEODOTIO.

5, 6. Et agnam restiluet qua-
druplo.

7.
8. Et si pauca tibi sunt, adji-
ciam tibi secundum hzec.

9. Quid quod despexisti Domi-
num, ut faceres malum coram eo?

10. EtL nunc non recedet gla-
dius de domo tua =lerhum, pio-
pler hoc quia contempsisti me.

42. Quia tu fecisti in abscon-
dito, ego autem faciam verbum
hoc coram universo Israel, et co-
ram sole

13.

14. Verumtamen quia §rritans
irritasti adversarios Domini, .

15.
16.

11.



5 ' HEXAPLORUM QUZE SUPEKSUNT. k3

TO EBPAIKON.
e 19
oy PTT IO PN 25
e

Syan wmY aon own 3
MR avaym Sran e

ey=]

VERSIO HEBRAICI TEXT.
19. Et vidit.

25. Et vocavit nomen ejus Jedi-
dia propter Qominum.

.31. Et posuit in serra et in tra-
his ferreis, et in securibus fer-
ﬁu: et transire fecit eos_in Mal-

n.

TO EBPAIKON AKYAAEZ.
‘EXnvixols ypdppast.
19. 19,
25 25. Ka\ txdlece t bvopa altou
Tedidla Evexev Kuplov,
ai. 31.
VULGATA LATINA. AQUILA.
{9. Cum ergo David vidisset. 19

25. Et vocavit nomen ejus, A-  25. Et vocavit nomen ejus Jedi-
mabilis Domino, ¢o quod diligeret dia propter Dominum.
eum Dominus.

31. Serravit, et circumegit su- 31.
per eos ferrata carpenta : divisit-
que cultris, et traduxit in typo la-
lerum.

Note et vari® lectiones ad cap. XII lib. II Regum.

. 3. "AA., xal cuveTphen. Reg;

v
v
A/
lectiones exhibet Coislin. 2.

z 7. "Aldog, 6 pucapevos. Reg.
A

. 13. “Aldoc, dpelde. Idem.

. 5, 6. ’A., 8t &g etc. Hasce pariter trium

. 8. "A., xal el 6Alyov etc. Reg. et Goislin.
V.9, 10,12.Theodotionis lectiones adfert Coisl. 2

V. 44 'A., 67 Sasdpwy ete. Has lectiones effert

4. Hasce wrium lectiones exhibet Coislin. 2. Coislin. 2, qu in Regio codice mire perplex sunt.

Ibid. M4y 8tt wapofivwy ete. Ed. auter: Rom. :
My 6t mapopyifwy napu’)g'{wa; Tobg ExBpobg Ku-
piov &v 1® ffuatt tovtw. Verumiamen quia provo-
cans provocasit inimicos Domini in verbo hoc

V. 15. £., xa! tnatage. Reg.

V. 16. "Ad1., %Eiou. Reg.

CAPUT XIH LIB. I REGUM.

TO EBPAIKON.
1wy NN 2

on 3
e é

Ymm 5

ba=h i |
w8

PYITTIN
VERSIO HEBRAICI TEXT.
2. Et mirabile erat in oculis.

3. Sapiens.
4. Sic tenuis.

5. Et ostende te xgrum.

7. Cibum.
8. Jacens.
Conspersionem.

TO EBPAIKON AKYAAS,

‘EXnwixois yphupadt. v

2. 2

3. 3.

4 4.

5. 5.

1. 7.

8 8. ‘
VULGATA LATINA. ~AQUILA.

2. Difficile ei videbatur. K

3. Prudens. 3.

4. Sic attenuaris macie. 4.

8. Languorem simula. 5.

7. Pulmentum. 1.

8. Jacebat. 8.

Farinam,



n
IYMMAXOX.

19.
25. Kat &xdlegev 7 Svopa altob

ayarmtdv Kupiou, Evexev Kuplou.
3.

-

SYMMACHUS.
19.

25. Et vocavit nomen ejus dile-
ctum Domini, propter Dominum.

.

LIB. 1I REGUM CAPUT Xill.
0.

19. Kal guviixe. “Addoc, xal
elde. "Alloc, rai fabeso,
© 93, Kal ¢xdaleae to Bvopx adtod
"Te88edt, Evexev Kuplou.

31. Kal EBrxev tv td) wplovs, xat -

ty Tolg -:_ptﬁdlmc 7oig Gudnpols xal
vmoTopelse aibnpols, xal Ghyayev
abtobg 8tk ol mhvblov. "Addoc,
xal Siémpeaev tv mplogt xal oxendp-
voig a:8npoig, xal wepuijyayey av-
zolg év Madd:664s.

LXX INTERPRETES.

19. Et intellexit. Alius, et vidit.
Alius, et sensit,

25. Et vocavit nomen ejus Jed-
dedi, propter Dominum.

31. 'Et posuit in serra, et in
tribulis ferreis, et in securibus
ferreis, el transire fecit eos per
fornacem. Alius, et serravit in
serris, et in dolabris ferreis, et
circamduxit eos in Maddebbas.

19.

8EOAOTION.

3

25. Ka! Exdakeos 1d Bvopa adrov
"Te8edix &v Aoy Kuplov.

31.

19.

23. Et vocavit nonfen ejus Je-

THEODOTIO.

didia in verbo Domini.

31.

Nota® et varie lectiones ad cap. XII lib. II Regum.

Tbid. "AQ., ndaloOn xat ixoipfifn etc. Reg.

V. 17. "Ad4., nposfi)fov. Reg.

Wid. Al , obdt cuvedeinvnaey etc. Hec lectio
Complutensis est haud dubie alterius interpretis.

V. 19. "All., xat elde. "Add., xad fiobeto. Reg.

V. 25. "A., xa* txddese etc. Has lectiones af-
fert Coislin. 2. Ezdem imperfecte afferuntur in
Regio, ubi ad Symmachum legitur, elg Bastiéa

dpwpisuévov, quod scholion esse videtur, non au-
tem versio vocis PP . )

V. 31.7AQ., zat Suémpigey iv wploay ete. Reg.
A vertit infra Aquila =pfwy, Il Reg. vi, 9, cu-
jus est fortassis hazc interpretatio. p‘m sic legeba-
tur olim, ut liquet ex LXX, ex Vulgala, et ex altero
interprete Graco ; in hodiernis vero Bibliis Hebrai-
cis legitur 159D, altera posita ad marginem lectione,

CAPUT XHI LIB. II REGUM.

IYMMAXOZX, O 6E0AOTIAN.

L 2. Kat 6négoyxov tv dgBadpols. 2,
"Addog, xat houvater Ev dpbakpols.

3. 3. Zogés. "All., ¢gpbvipos. 3.

4. 4. "0t o) odTw; dolevfig. "Ad- 4.
doc, Gt guvséTnxag. .

5. 5. Kol padaxichnt. "Addoc, 5.
mpoaToLol tvoyAcialat.

1. 7. Bpopa. "Addog, d:invov. 7.

8. 6.8.,1(_95wbpevoc. "Aldoc, txdleu- 8.
<y,
. Yiaiz. "Aldoc, atéap.

SYMMACHUS. L£.XX INTERPRETES. THEODOTIO.

9. 2. Et difficile in oculis. Alius, 1.
et impossibile erat in oculis.

3. 3. Sapiens. Alius, prudens. 3.

4. 4. Quia tu sic infirmus. Alius, 4.
quia 1abeflactus es.

3 5. Et languesce. Alius, simula  §
te exagitari.

7. 7. Cibum. Alius, ceenam. 1.

8 8. Cubans, Alius, dormiebat. 8.

Pastam. Afius, adipem.



19 HEXAPLORUM QU/ZE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON, TO EBPAIKON
‘EXdnvixols yp&upase.
15, 16.

wP pEoR NN 16, 43

Y TR D owm d

MOY—UR DTND TN AoTTaN
oy

oD naro o 18 18,

oo oo 49 19.
w20 20.

1 T mvmee

o o 23 93,
TRyTy 24 2%.

man-snN 25 25.

;'7 amo 28 28,

oy o o 29 29,

VERSIO HEBRAICI TEXT. YULGATA LA nNA,

5, 16. Dixilque ei Amnon,
Surge, vade. Dixilque illi: Ne flant
occasiones magui mali hujus pre
alio, quod fecisti mecum.

15, 16. Dixitque ei Amnon,
Surge ct vade. Que respondit ei :
Majus est hoc malum, quod nunc
agis adversum me, quam quod
ante fecisti.

18. Et super eam tunica multo-

18. Que induta erat talarijtu-
rum colorum.

nica.

19. Et tunicam multorum colo- 19. Talari tunica.

um.

20. Tace.
Neque affligas cor tuum pro hac

20. Tace.

Ne ponas cor tuum ad verbum.
re

23. Ad duos annos dierum. 235. Post tempus biennii.

24. Cum servo tuo. 24. Ad servum suum.

25. Et noluisset.

28. Cum temulentug fuerit Am-
non.

25. Et noluit,
8. Quando bonum cor.

29. Ascenderunt singuli mulas

29. Et equitaverunt vir super
' 8uas.

mulum suum.

AKYAAE,
15, 16.

18. Kal 7’ adtis fv yuedy xap-

[

19. Kal tdv yitiva cdv xapmwe

Tév.

20.

4.

28

AQUILA.

18, 16.

18. Et super eam erat tunica

intexta fructibus, ve/ manicata.

19. Et tunicam intextam fructi-

bus, vel manicatam.

20.

gR F 8

8



8
EYMMAXOX.

15, 16.

18.

19. Xutava yetpiduwrtév.
20.

B8R e g

SYMMACHUS.

15, 16.

49. Tunicam manicatam.

20.

pr & B

LIB. Il REGUM CAPUT XIill.
.

15, 16. "0t peilov § xaxia ﬁ
toydtn A §) mowtn. Kalelwey abef
"Apviv, ‘Avastnii, xal mopevou.
Kal elrey alt® Onpdp mept tig
xaxiag tH¢ ueyddng 10.017!; untp
trépay fiv Emoingag pet’ Epov.
"AdJdoc, xal elnsv Apviy, 'Avasty
0t, mopetov. Kal elmezv altd) Oa-
pap, Mi) &8ehet, &t peyddn 4 xa-
xla ) Eoydrn Ontp =iy wpurny fv
Temolnxag wet' Epov.

18. Kal in’ abziis fiv yrviov xap-

nwtds. "Addoc, xal éw albtiv fv

ATy datpayadwsis.

19. Kal tdv yrriva Tdv xapmw-
v, "Allog, YrTwva agTpayaiwtdv.

20. Keypeugov. "Alddoc, guuny-
cov.

M#% 6fic thy xapdlay gov 7ol Aa
Msa:. "Allog, W n_pocmtoﬁ gv
tf} xapdia cov T0U Aadijcat.

23. Elg iemnplda hpepav. "Ad-
Qo¢, peta 8o Etn fuepwv.

24. Mez& 00 SoUdou gov."Aldoc,
7pdg <dv Soddov avTol.

25. Kal obx 46éAnge. “Addoc,
%2} oUx £60UAeT0.

28. ‘¢ &v &yabuvbf 4 xapdla.
"Alddog, dtav €5 Eyn § xapbia.

29, Ko Emexdlisav avhp &m}
thy fiulovov adtob. "Addoc, xat
trébroav Exacsog Ent thy fulovov
abzob.

LXX INTERPRETES.

15, 16. Quoniam majus malum
ultimum, quam primum. Eudixit
ei Amnon, Surge, et vade. Et dixit
ei Themar circa malitiam magnam
hane, super alteram, quam fecisti
mecum. Alius, et dixit Amnon,
Surge, vade. Dixitque ei Thamar,
Nequaquam frater, quia magnum
malum ultimum super priwum,
quod fecisli mecum.

18. Et super eam erat tunica
intexta fructibus, vel manicata. 4-
lius, et super eam erat tunica ta-
laris.

19. Et tunicam intextam fructi-
bus, vel manicatam. Alius, tuni-
cam talarem,

20. Obmutesce. Alius, tace.

Ne posueris cor tuuin ad lo-
quendum. Alius, ne simules in
corde tuo, ut loquaris.

23. In biennium dierum. Alius,

"post duos annos dierum.

24. Cum servo tuo, Alius, ad
Servum suum.

258. Et noluit. Alius, et nolebat.
28. Cum honum factum fuerit

_ cor. Alius, cum bene bhabuerit

cor.

29. Et insederunt vir super mu-
lam suam. Alius, et inscenderunt
quisque super mulam suam.

SGEQAOTION.
18, 16.

18,

19.
20.

THEODOTIO.

15, 16.

18.

19.



TO EBPAIKUN.
N M 3

TODN D TG 32

mon v ohwas ey
. o™

nom uon-oy 39

VERSIO HEBRAICI TEXT. .
34. Et jacuit in terra.

32. Interemerunt, sed Amnon.

Quia super os Absalom erat po-
situm a die.

39. Super Amnon, quod mor-
tuus esset. -

HEXAPLORUM QU/ZE SUPERSUNT. 8

TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘EMmvixol Ypdupast.

3. 31.)

. 32 32.

*Ot &v bpyf} fiv abtd) Afesaa-
Mop &md g Huépas.

39. 39.
b -
VULGATA LATINA. AQUILA,
34. Et cecidit super terram. 31.
- 32. Occisi sint : Amnon solus. 32.

Quoniam in ore Absalom erat  Quia in ira erat ipsi Abessalom
positus ex die. a die

39. Super Amnon interitu. 39,

Note et vari® lectiones ad cap. XIII lib. Il Regum.

V. 2. "AQd., xat i8uvdse: ete. Reg. V. 18, 19. Horum versuum lectiones ad fidem
V. 3. "Aaa., gpbvipos. Reg. Regii codicis Theodoreti et Procopii restituimus.
V. 4. "AAd., 6t cuvtétnxas. Reg. Reg. et Procop. vero hanc notam habent : Xetov
V. 5. "A4d., wposmowod tvoydéichar. ldem. &otpayaiwtds. Topp. , gepidurde, "Axdlag, xap-
V. 7. "AAd., &tnvov. Sic qurdam exemplaria. aordc, avt Tl xapmobs Evugaspévous Eywv. O
V. 8. "AA1., éxdBeudev. Reg. viv 6 altdv xadovst alovugpuedy. ‘0 8¢ "lwenmos,
Ibid. "Aa4., otéap. Re wbv pdypt iy dotpaydlwy Sufixovta. L e, « Tunica

V. 15, 16. "A24., xal e%-'nsv "Apviy ete. Sic Reg., talaris. Symmachus, manicata : Aquila, xzpnwré,

tacito interprete, cujus versio plenior et sincerior ac si diceret, fructus intextos habens. Hodie p{uma-
est, quam ea que LXX Interpretum fertur. ricon appellant. Josephus, ad talos usque demissam

TO EBPAIKON.

noon 2

bax 5

6

TUNOI R DTN TN T

=y rw o wNSmow b
MO YD

Y mwam phe, aToa 40

T nyh T o

- VERSIO HEBRAICI TEXT.
2, Sapientem.

8. Profecto.

6. Et percussit.

7. Et extinguent prunam meam
quz relicta est, ut non ponatur
viro meo nomen, et residuum su-
per facies terre.

10. Loquentem ad te, et addue
eum ad me, et non addet ultra
tangere in te.

CAPUT XIV LIB. II REGUM

TO EBPAIKON AKYAAX,
‘EMqvixols yplppast,

2. 2.
5. b.
6. 6.
7. 1
10. 10.
YULGATA LATINA. AQUILA.
2. Sapientem. 2.
8. Heu. 5.

6. Et percussit.

7. EL quarunt extinguere scin-
tillam meam, qua relicta est, ut
non supersit viro meo nomen et
reliqui super terram.

- N
.

- 40. Qui contradixerit tibi, ad- 10. |
duc eum ad me, et ultra non ad-
det ut tangat le.



8
IYMMAXOZ.

31.
3.

Ot &v dprif Ry altd ‘A&cca-
by &md ¢ Qpdpas.

SYMMACHUS.
3.

32.

Quia in ira erat ipst Abessalom
a die.

3.

LIB. 11 REGUM CAPUT XIV.
0.

31, Kal ixorpfy tmt thy ydv.
"Addoc, xa\ txabegey Emd :!r';q %‘g,

32. 'Ebavatwoey , 81t Apvov,
"Addoc, tebvfixagt, &iéte &M 4
"Apvav. :

"Or: ént stépatos 'Abeosaddp
Rv xeipevog and =i Hpépag.

39. 'Emt "Apviwv, 6t dnélavev.
"Aldldoc, Urtp Apviv ol vieb alb-
7al Tou %eBvrxdtog.

LXX INTERPRETES.

31. Et cubuit super terram. A-
lius, ct sedit super terram.

32. Interfecit, quoniain Amnon.
Alius, mortui sunt, quia nonuisi
Amuon.

Quoniam super o0s Abessalom
eral positus a die. !

39. Super Amnon, quia mortuus

erat. Alius, super Amnon filium .

suum mortuum.

31.
32

39.

OEOAOTIAN.

THEODOTIO.

Note et varim lectiones ad cap. XIII lib. 11 Regum.

sominat. » Drusius in hunc locum , xapnwidy, ma-
auleatam. Notum ut xapmés pro manu usurpelur.
Unde, wévor 20y xapndv oov, quod male reddunt,
labores fructuum tuorum. Hactenus Drusius, cui
mallem adstipulari, quam Procopio, qui vult signi-

ficari intextam fructibus.
V. 20. "Aa4., cudmnoov. Reg.

Ibid. "A1., uh mposmowod Ev T xapdlz cou Tol

afoa:. R-g.

V. 23, "Ad4., petd 800 Ern Huepdv. Reg.

IYMMAXOZ,

f0.

SYMMACHUS.

10

<<=z
[T}
o

. 24, "Add., ©pds Tdv SoUlov adtol. Reg.
25, AL, xat odx ¢6oveto. Reg.

. *Add., dtav €0 Exn 1) xapdia. Reg.

29. "All., xa\ tnébyoay etc. Reg.

.51, "Add., xab Exdbsey Ent xR YR¢. Reg
52."Add., zelvixacty, 86Tt &AL’ 7} "Auviv, Reg.

V.
Ibid. "A., Z., ét. ¢v dpydl etc. Reg. Yix tamen

crediderim hanc versionem, qua paraphrasim sap.l,

esse Aquile, interpretis lillerz servientie.

CAPUT XIV LIB. 11 REGUM
(1

2. Zogiv. "Addog, ppévipov.
5. Méaa. "Aldeoc , Bvrws.

6. Kat Ematsev. "Aldog, Emdta- -

Eev.

7. Kai g6érouat by &vBpaxa wov,
cbv xatakerpOévra, Gate ph 0cfar
< &vbpt pou xatdhaippa xal Svo-
pa ¢t mposwrov <f¢ i<, "Addog,
xal o6eslsetar 6 omvbip 6 Uro-
Aehetppévos por o0 pi) Umapfar
< &vdpi pou bvopa xal Aetpua int
zwpbownoy THs YNs.

10. Tig 6 Jadov mwpds o, xal
&eig alzdv mpdg tud, xal ol mpos-
Ofjcet Ett  &lasBat adTob, "Addog,

LXX INTERPRETES.

2. Sapientem. Alius, pruden
tem.

5. Valde. Alius, revera.
6. Et percussit. Alius, feriit.

7. Et extinguent prunam meam
residuam, ita ut non ponatur viro
meo reliquum et nomen super fa-
ciem terr®. Alius, et extinguetur
scintilla relicta mihi, ut non su-
persit viro meo nomen el resi-
duum super faciem lerre.

10. Qui loquitur ad te, et duces
eum ad me, et non adjiciet ultra

“langere eum. Alius, loquentem ad

10.

10.

V. 3Y. "Add., Untp "Apvisv tob etc. Reg.

BEOAOTIAN.

THEODOTIO.
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ERSIO HEBRAICI TEXT.

1. Recordetur nunc rex Do-
mini Dei sui a multiplicando re-
demptionem sanguinis ad'corruin-
pendum, et non disperdant filium
wmeum.

13. Et ad quid eogitasti sicut
hoc super populum Dei, et lo-
quens rex verbum hoc tanquam
delinquens , ut non reducal rex
expuisum suum.

14. Quia moriendo morimur, et
sicut aque effusie in terram, quie
non congregabuntur, et non tollet
Deus animam.

15. Et nunc quod venerim ad
loquendum.

46. Quia audiet rex ad liberan-
dam famulam suam.

20. Ut vertatur facies verbi, fe
cit servus tuus.

Sapians secundum sapientiam.

HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.

TO EBPAIKON!
‘EdAnvixols ypajpact,

11,

13.

14.

15.

ie. '

20.

VULGATA.

t1. Recordetur rex Domini Dei
sui, ut non multiplicentur prosi-
mi sanguinis ad ulciscendum,
el nequaquam interticiant filium
meum,

13. Quare cogitasti hujuscemodi
rem contra populum Dei, et locu-
tus est rex verbum istud, ut pec-
cet, et non reducat cjectum suum?

14. Omnes merimur, et quasi
aqua dilabimur in terram, qua
non revertuntur : nec vult Deus
perire animam.

15. Nunc igitur veni, ut loquar.

16. Et audivit rex, ut liberaret
ancillam suam.

20. Ut verterem figuram sermo-
nis hujus, servus tuus Joab pre-
cepit.

Sapiens es, sicut habet sapien-
tiam.

11

13.

1.

20.

13

14.

13

16.

AKYAAZ.

AQUILA.



EYMMAXOZ.

13. Kat Siazf 2doylow Toroito
xatX Aaol Tob Beol, xal oyifeTa
6 Basuksh; tdv doytopdy TouTov G
winpuéistay, ive pl) dvatpin 6
Basireis v twopévov abtow

11 Havrwg yap Bavaty &dmoba-
vodpeBa, xat w; 1d D8wp T xata-
ouptpsvoy it Yiy, & o0 guvaybh-
sea, xat of uh &pn 6 Bedg Yuyhy.

15.

16. "0z fixougev 6 Bagtrele, &ote’
$8ehzly thv%oﬂnv abtob.

20. Yrip <ol _mepiayayeiv my
L morotay ToU £ patos TouTov
&V Emoincey,

SYMMACHUS.

1.

43. £t ut quid cogitasti tale con-
tra populum Dei, et cogitat rex
eogitationem hanc tanquam de-
lictum, ut non reducat rex espul-
sum suum ?

14. Ownino enim morte morie-
mur, et sicut aqua demissa super
terram, u2 non congregabitur: et
non tollet Deus animam.

15

46. Quia audivit rex, ut nberet
famulam suam.

20. Ad circumducendam
:opopciam sermonis hujus
ecit.

ro-
ne

LIB. 11 REGUM CAPLT XIV.
o.

tbv AadoUvia mpds ot gHua, &yaye
altdv mpds i, xat ol w1 mpoadh-
op &lasbal cou.

11. Mvnpovzusdtw 806 Basihede
wdv Kipiov 0:hv altod minbuvly-
vat dyytatéa T09 ainxtog ToH Oua-
plalpar, xal od pn tLapwse TdV
vidy pou. "A.Lloc, pvrsbitw 8 6
%x9p16¢ pov 6 Basthsbs t05 Kupiou
Beob. "0t tav mhnHivwsty of &yy-
stevovies T afp.a. év Tols yewwpatg,
4@ oUx E§agets <dv vidv pov.

13. "lva z{ tdovicw 7owolto Em)
Aadv Beod; "H tx stépatos tol Ba-
otiéwg & 2dyos oltos g TANQpé-
Az, Tob pi) EmioTpédar -.bv%a:t-
Aéa tdv Equspévav alTol ;

14. "07: Oavézw amobavodpcla,
xal Gorep td Vowp b xatagepd-
pevov ¢} Ti¢ YRS, 6 o) cuvzxg -
aetat, xat AMgetar 6 805 Juyhv.

15. Kat viv & fM0av dakfjoat.
"Addoc, %al viv Omp G fjxw Aadi-
oas.

16. "0t dxovastar & Bactdeds,
xa} E8ekeltat Thy SovAnvalbtov. "Ad-
Awe , 67t &xodset 6 Bagthebs puca-
oBar Ty SolAny altod.

20. "Evexzv toU mepiedfelv
wpdowmov ol pHuatos TolTouw 8
tmolnaey 6 SoUAés cov. "Addoc,
&Twg xuxAwen Td TpéswTov Tod Aé-
Y0ou TOUTOL.

Zogds x20lg ocopla. "Addoc,
ppdvepog xatd thy @pévnaev.

LXX INTERPRETES.

te verbum, adduc eum ad me, et
non adjiciet tangere te.

11. Recordetur nunc rex Domini
Dei sui, multiplicando redempto-
rem sanguinis ad disperdendum :
et non tollant filivm meum, Alius,
recordetur, gueso, dominus meus
rex Domini Dei: quia si mulii-
plicentur redimentes sanguinem
in advenis, et non educes filium
meum.

13. Ut 41;1id cogitasti tale super
populum Dei? Numquid ex ore
regis verbum hoc tanquam deli-
ctum, ut non redire laciat rex
ejectum suum ?

14. Quoniam morle moriemur,
et tanquam aqua delabens super
terram 5 quie non colligetur, et
accipiet Deus animam.

15. Et nunc quod venerim lo-
qui. Alius, et nunc super quibus
venio loqui.

16. Quia audiet rex, et liberabit
famulam suawm. Aliter, quia au-
diet rex ut cruat famulam suam.

20. Ut verterem faciem verhi
hujus quod fecit servus tuus. 4!..
ut circumiret faciem verbi hujus.

Sapiens sicut sapientia. Alius,
prudens secundum prudentiam.

.

90
B6EOAOTIAN.

1.

13. “Iva =t thoylabn odtwe imd
Aadv Kuplou, xal ix Tou mapedfelv
700 factAéws sdv Aéyov Toutov. 0%
tyxpateusachat Tol pi ExtaTpisae
oy Bacidéa tdv &awopdiey &x’ ad-
Tou;

14. "0t zébvnxev 6 vidg s0v,
x2 w; D8wp Td Exyuvépevov ézy
¥y, 8 o0 mvaz_Oﬁc:tm, %2l olx
nife i’ abry Juxd.

15.

i6.

THEODOTIO

1.

13. Ut quid cogitatum est sic
super populum Domini, el ex
eo quod prztereat regis verbum
hoc, ut firmetur non reducere re-
gem cjectum ase?

14. Quia mortuus est flius
tuus, et sicut aqua cffusa super
terram, qua non congregabitur :
el non sperat in €o anima.

15.
16.

20.



9 HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT. 92

Tb EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE.
- 'E)nvexoll ypappast. .
™ 26 26. 26.

‘P DR OTe Maaacrp,

VERSIO HEBRAIC! TEXT. YULGATA LATINA. AQUILA.
£6. Etin tondendo eum. ! 26. Et quando tondebat capil- 26.
um.
Ducentis siclis in lapide. hl.l)ucemis siclis, pondere pu-
ico.

Notw et varie lectiones ad cap. X1V lib. II Regum.

V. 2. "Add., ppévipov: Reg. V. 13. T., xat Szt ete. Lectiones Symmachi et
V. 5. "Ad4., bvtws. Reg. Theodotionis exhibet Coislin. 2.

V. 6. "A., tndtagev. Reg. V. 14, Z., mévrug y&p etc. Lectiones Symmachi
V. 7. "AdQ., xal c6ecBficetar ele. Reg. et Theodotionis exhibet Coislin. 2. In editione Ro-
V. 10."A21., ©hv daholvta mpds ok gRpaetc. Reg. mana, postrema verba sic habent, xal Adetas &
V. {1, "Add., pvnobitw 30 & xlpiog ete. Reg. Bcd¢ Juyhv.

CAPUT XV LIB. II REGUM.
TO EBPAIKON. - TO EBPAIKON AKYAAZ,
EMnvirols ypdppact.
QTN onm paT w3 3 3.
T o e yoen

owyaw 7 7. Abpaeip, : 7. Tesoaphxovia.
SEmene orwas mhom 42 42, 12.
v

SN 7 DY YR W v

oWaNR-TIN
o112 16 16. ' 16.
T e om e 21 2, ‘ et
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.

3. Vide, sermones tui boni et 3. Videntur mihi sermones tui 3.
recli, et non est audiens te a rege. boni ¢t jusii. Sed non est qui te
audiat, constitutus a rege.

. Quadraginta. . 1. Quadraginta. 7. Quadraginta. -
12, Misitque Absalom ad Achi-  42. Accersivit quoque Absalom 2.
thophel Gilonitam, Achitophel Gilonitem.

Fuitque colligatio valida, ‘et po- Facta esL conjuratio valida, po-
pulus vadens et mulius cum Ab- pulusque concurrens augebatur

salom. cum Absalom.
[}
16. In pedibus suis. 16. Pedibus suis. 16,
21. Vivit Dominus, et vivit do- 21. Vivit Dominus, et vivit do- 2.

minus meus rex minus meus rex.



93
IYMMAXOZ.
26.
SYMMACHUS.
6. N

[LIB. Il REGUM CAPUT XV.
(LS

26. Kal v o xsipzeBar adwdv.
"Aldocg, xal Grayv Exzipeto.
Awaxoaiouc gixdovg Ev & Gixhy.
"Addoc, xal Tv Exativ olxdwv &v
T otabpgp.
LXX INTERPRETES.

26. Etin tondendo eum. Alius, et
cum tonderetur. :

Ducentos siclos in siclo. Alius,
et erat centum siclorum in poa-
dere. .

6EOAOTIQN.
26.

- THEODOTIO.

Notee et vari® lectiones ad cap. XIV lib. Il Regum.

V.45 "ALL., xat viy Omtp Gv fixw hadTsat. Reg.
V. 46. X., &5t fixovoey etc. Coislin. 2.
vero lectio LXX Int. est editionis Romanz.

V. 20. ., Omip 100 meprayayeiv etc. Sic Coisl. 2.
Alius vero mendose habel, Ontp To0 magayaveiv td

wposwrwoy &v elc.

XYMMAXOZE.

9. Tsaozpixovia.
12.

16.

_2. Zj Kipiog, xat viy thy {why
th¢ Juyms cov.

' SYMMACHUS.

3.

1. Quadraginta.
12.

16.

24. Vivit Dominus, ct per vilam
anme tuze.

osirema

Ihid. "Adl., @pdvipog xatd thy ppévyaty. Reg.
V. 26. "AA4., xal 6rav ixzipzTo.
Ibid, "AZd., xa! fiv éxatdv sixdwv iv T otalpér
Idem. Ms. Coislinianus hic habet, MaaOasly Eyes
< 'E€paixdy, 8 tote 2. L. e. « Haathaim habet He-

eg.

.braicum, quod est ducenti. »

CAPUT XV LIB. 11 REGUM.
0.

3. 'l8ob ot héyor gov &yabol xal
elxodot, #a 6 axnVwy obx Estt goL
-r:a{xk ©00 Pastdéwg. "Addoc, i8ob
ol Adyor gou xadol xal xazeuBivov-
Teg, xal 6 dxovadpevog ody Umhp-
et 6ot mapd 7od !S‘acn)‘éw;.

7. Teasapdxovta.

12. Kal émégtethev § *Abecaadbp
e "Ayrréped Tip BGexwvl. "Alddoc,
xal Exakesz Tdv "Ayirdped tdv Ia-
dapwvaiov. “Addoc, Fedpwvaiov.

Kal ¢yéueto givrprppea loyupdy,
xal & 2adg 6 mopsuGpevog xat ToALG
petd "Abessadwp. "Addoc | xal fiv
) Sabodiiov mopsudpevoy xal ate-
peolpevoy , xal 6 Aads Emopeveto
xal Ein0Olveto pesdk "Abessalwp.

16. Toig moslv adtav. "Addoc,
Felol.

21. Z§ Kipios, xal {fj 6 xUpiée
@ov 6 Bagules pov.

LXX INTERPRETES

3. Ecce verba tua bona et faci-
lia: et qui andiat non est tibi a
rege. Alius,.ecce sermones tui boni
et recti, et qui audiat non est tibi
a rege.

-7. Quadraginta.

12. Et misit Ahessalom ad A-
chitophel Theconi. Alius, et vo-
cavitAchitophel Galamonzum. Al,,
Gelmonzum.

Et facta est coitio fortis, et po-
Kzlus pergens et multus cum A-
ssalom. Alius, et erat consulta-
tio vadens et firmata, et populus
ibat et augebatur cum Abessalom.
16. Pedibus suis. Alius, pedites.

21. Vivit Dominus, et vivit do-
minus meus rex meus.

6EvAOTION,

7. Teasapérovta.
12,

16.

21. Z§ vap, ¢not, Kiprog, xat §¥
4 Juyh gou, xpté pov Patided.
TIEODOTIO.

3.

7. Quadraginta.
12

f6.

2{. Vivit enim, inquit, Domi-
nus, et vivit anima tua, domine
mi rex. .



TO EBPAIKON.

|ISTTW T sy 23

O TNTIR 2wn 26,25
MY PV [ ONYONDR YR
OXY TTUTINT WX N Y3
“TROYY 23 T2 NEEN AY e o
™2 AT N N

T ANR ANT 27
mem 28
nasrn

20 3

oNTTY 32
"y M MR Ny ox 34,33
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

23. Super facies viz ad deser-
tum. .

25, 26. Reduc arcam Domini
n urbem : si invenero graliam in
oculis Domini, et reducelt me, et
videre me faciet eam et domici-
lium ejus. Et si sic dixerit : Non
complacui in e : ecce ego, faciat
mibi sicut bonum in oculis ejus.

27. Nonne videns tu ? revertere.

28. Morans.

In solitudine.

31. Infatua.

32. Usque ad caput.

_.')5, 34. Si transieris mecum, et
eris super me in_onus; et siin
civilatem reverteris.

.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
EXvexois ypdupact.

23.

235, 26.

28.

3.

32.
55, 54.

VULGATA LATINA.

23. Contra viam, quz respicit

ad desertum.
.

23, 26. Reporta arcam Dei in
urbem : si invenero gratiam in
oculis Domini, reducet me, et
ostendet mihi eam, el tabernacu-
lum swum. Si autem dixerjt
mihi, Non places: prasto sum,
faciat quod bouum est coram se.

27. 0 videns reverters

98. Abscondar.

. In campestribus,
31. Infatua.
32. Summitatem.

33, 34. Si veneris mecum, eri3
mihi oneri. Si aulem in civitatem
revertaris.

7]
‘AKYAAZ,
23.
25, 26.
1.

28. Midw.

31. "Agpévaov.

32. "Eus the fxpag.!
33, 34. dopriov.

AQUILA.
23.

23, 26.

27.

28. Tardo.

31. Infatua.
32. Usque ad verticem.
33, 34. Sarcinam.

Note et vari® lectiones ad cap. XV lib. II Regum.

V. 3. "Aad., t8ob ol kéyot cou xadot ete. Reg.

V. 7. Coislin. 2 habet hanc notam : 'Ev to £§-
an\p, tecoapdxovta xsitar mapix w=dAsv, v TQ
‘E6paiw, 4dpbacip. 1. e. «In hexaplo, quadraginta
jacet apud omues, in Hebrzo autem, arbaim. »

V. A2, "Add., %2 Exddeos tdv "Axitéped ete. Reg.

Ibid. 0', alvtprppa. Aliter, sUozpeppa.

bid. AL, xai Qv t SwaBoviiov etc. Reg.

V. 16. "A.24., =edol. Ref. .

V.21, .. {f Koptos etc. llas ngmaclu et Theo-
dotionis lectinnes adfert Coislin. 2.

V. 23. "A1d., xati Ty (3dv Edalag ete. Reg.

V. 23, 26. "AL1., zat xafiediw elg TdV Témov ete,
Reg. Extremam vero hujus lectionis partem Theo
dotioni adseribit Coislin. 2.

V.27, "A1, BAére, 50 avaotpepe. Reg.



IYMMAXOZ.

.
28, Kpubfjoopar.
By tal wedidor.
31. 'Acuvetov molngov.

3. "Ew; tij¢ &xpas.
“, 3" B_‘P'K'

SYMMACHUS.
23.

95, 26

18

28. Abscondar.

In campestribus.

31. Insipientem fac.
32. Usque ad verticem.
33, 34. Pondus.

LIB. I REGUM CAPUT XV.]
Q.

23. 'En mpbownov 6800 thv Epm-

V. 'A.Llocp,éxn& Thy 68y Q’
Aalag the Ev tfj Epfuw,

25, 26. 'Awbatpidov thv xbw-
Tdy 700 Beob eis TV WoAw - Edv
edpw yapw &v éobarpois Kuplov,
xal EmoTpider pe, xat Seliee
abtiy, xal thyv ednpérneiay abing.
Kal tav eimn oltw;, O0x H0éhnxa
tv oY, 180l Eyer elpe, moreltw ot
xatd th ayabdy tv d¢Baduoig al-
tov. "Addoc, xal xabiodtw eig ToHV
cémov adIRs * Eav elpw yapv Ev-
mov Kuplow, xal Ematpi¢n pe,
Eopal albtiy xal Tiv ednpémeay
abzns. Kal édv it pot, o1t o ze-
0éhnxa oe, ol Eyw.

27. "I8z%e, ob tmisTpéoeg. "Ad-
doc, BAéxe, ob avdstpese.

28. Zzpatevopat. “Addoc, adll-
Lopat.

‘Ev "Apabwf. “Addoc, tnlig
thalag.

31. Awoxébagov. “Addoc, wa-
zalwagov.

32. "Ew; 709 ‘Pods.

33,34. ‘Fav ulv 8wabfis pes’
tpob, xal éoy im0’ Epd eig pdnaygu.
xal v imstpédns iRt thy méhuw,
"Aldoc, tdv 8teMT s pet' tuod, Loy
i tpt gopriag- tav 8t elg thy mé-
Ay avasTplins.

LXX INTERPRETES.

23. Ad faciem viz in desertum.
Alius, secundum viam olive, quz
est in deserto

25, 26. Reduc arcam Dei in ci-
vitatem : si invenero gratiam in
oculis Domini, et reducet me, et
ostendet mihi cam, et decorem
ejus. Eu si dixerit sic, Non velui
in te, ecce cgo sum : faciat mibi
joxta id quod bonum in oculis
suis. Alius, el sedeat in loco suo.
Si invenero gratiam ante Domi-
num, et reducat me, videho eam
et decorem ejus. Et si dixerit mibi,
quoniam non volui le, ecce ego.

27. Videte, tu reverleris. Alius,
vide, Lu reveriere.

28. Castrametor. Alius, maneo.

In Araboth. Alius, in olea.

31. Dissipa. Alius, vanum fac.

32. Usque Roos.

35, 34. Si quidem tramsieris
mecum, et eris super me in onus,
et si reverteris in civitatem. Alius,
si lransieris mecum, eris super
me sarcine ; si aulem in civila-
tem reverlaris.

OEOAOTIAN.

23.

25, 26. Motelzw ot <0 &psatdy

tvriov altol.

21.

28. Mposdéyopar dude.

51. Mazaiwsov.’

32,
33, 34.

THEODOTIO.
23.

25, 26. Faciat mihi quod plack
tum in conspectu ejus.

217.

28. Excipio vos.

31. Vanum:fac.
32.
33, 34.

Note et varie lectiones ad cap. XV lib. 1I Regum.

V.28, ‘A, péw. I., xpubficopat. Coislin, 2.

-

chi Theodotionisque hujus versus.

"AAd., alMifopat ete. Sic quadam exemplaria. V. 32. A, X., Ews 175 &xpas. Eusebius De locis

Ibid. X., &v %ai ®zdidst. Coislin. 4. Hodie legitur

mmy.

V. 31. 'A., &ppdvnoov. Drusius. "AL1., pataiv-
oov. Reg. Sed diversam adfert lectionem Aquile
Coislin. 2; nimirum, xaxogpévneov, malam mentem

Ty &xpav.

da. Ex eoi. cod. deprompsimus lectiones Symma-

Hebraicis, ad vocemn ‘Paw;. Coislin. vero 2, Z., sl¢

Ibid. "Ewg 705 ‘Pods. Ed. Rom., 'Pug.
V. 33, 34. 'A.,
Ibid. "AA4., t&v Gie)bij¢ pet’ Epol. Reg.

gopzlov ete. Coisln. 4.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

4, Paululum a capite.
Et nebel.

2. Asini domui regis ad equi
tandum, et ad panes, et fructus.

8. Et ecce tu in malo tuo.

10. Quod maledicat.

11. Et etiam quia nunc filius
Jemini,

12. Forsitan respiciet Dominus
in afflictionem meam : et reddet
mihi Dominus bonum pro male-
dictione ejus.

{3. In costa.

20. Date vobis consilium.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.
CAPUT XVI LIB. 11 REGUM.

' TO EBPAIKON
‘ENmvexolg ypappast.
1.

9

10.
1.

12

13.
20.

VULGATA LATINA.

1. Paululum montis verticem.
Utre. .

2. Asini domesticis regis ut
sedeant : panes et palathe.

8. Et ecce premunt te mala
tua.

10. Ut maledicat.

11. Quanto magis aunc filius
Jemini ?

12. Si forte respiciat Dominus
afllictionem meam : et reddat mihi

lgominus bonum pro maledictione
ac.

3. Ex latere.

20. Inite consilium.

100

AKYAAZ,
1. 'O)lvoy &md t¥¢ &xpag.

2,

10.

11. Kaf ye &t viv & vidg th
"Tepivalov,

12.

13.
20.

AQUILA,
1. Paulum a vertice.

2.

8.
10.

1. Et utique quia nunc flius
.emingi.

12.

13.
20.

Note et vari® lectiones ad cap. XVI lib. 11 Regum.

V. 1. 'A,, I., érlyov etc. Coislin. 1,
Ibid. "AAdog, xcpaptov. Sic unus.
V. 2. "Aldoc ;s 8vor ot cesaypévor ete. Reg.

CAPUT XVII LiB. II REGUM.

TO EBPAIKON.
AT e PrTox 6
nNw oyea 7

VERSIO HEBRAICI TEXT.
6. Annon ? tu loquere,

7. In vice hac.

TO EBPAIKON
‘Exinvixols yphppast.
6.

7.

VULGATA LATINA.
6. Annon ? Quod das consilium

7. Hac vice.

V. 8."Addoc, xa\ Edetéé pov thy xaxiav sov. Reg.
V. 10. 8., 86t xatapdzat pe. Coislin. 2.

AKTAAZL,

AQUILA.



1 LIB. 1 REGUM CAPUT XVIL 102
CAPUT XVI1 LIB. 11 REGUM. )

IYMMAXOZ. 0. OEOAOTION.
1. "OMyov amd t7ig &xpag. 4. Bpayd ¢ amd tig 'Pug. 1 .
Ka\ vé6ed. "Addoc, xepapuiov.
2 ' 2. Ta Umoliyvia =ff olxiztod fa- 2.

e éws ol Emuxalnobar, xal of
&pror, xal of golvixeg. "Addoc,
dvou ol gegaypuévol TQ oixy To Pa-
auhéws Emibatvery, xal'ol &prot, xat
al ma)dlar, xal ai gtapleg.

8. _ 8. Kal 150b ob v tff xaxiz gou. 8.
"Addog, xal E8et§é por iy xaxiav
gov.
10. 10. Kat odtw; xatapisiw. 10. Acbre xatapdral pe.
1. Héoy pddov viv & vldg tou 41, Kal mposétt viv 6 vidg tod 11.
Tepvafou, Tepevl.
12. 12. Einwg Bot Kiptoc tv tfjta- 12,

zewnost pov, xal tmiotpéder pot
Gyalk &vtt <thg xatdpag adrob.
"Alloc, 6mws ot tnv tarelvwoly
pov, xal avtawodwoet Kupiog dyadi
&vti THg xatdpas.

13. 13. 'Ex mlevpds. "Addog, xazd  fo.
%0 xhirog.
2. 20. ®épeze Eavtols Boufjv. "Ad- 20.
dog, 8te alroig Bouddy.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
i. Paulum a vertice. . 1. Paululum quid a Ros. 1
Et nebel. Alius, vasculum.
8 2. Subjugalia domui regis ad 2.

insidendum, et panes, et palmulz.
Alius, asini instrali domui regis
ad inscendendum, ¢t panes, et
palathz, et uve.

8. 8. Et ecce tu in malo tuo. Alius, 8.
et ostendit mihi malum tubm.
10. 10. Etsic maledicat. 10. Quoniam maledicit me.
1. Quanto magis punc filius 11, Et insuper nunc filius Je-  11. ,
«eminzi ? ' mini.
12. 12. Si forte inspiciat Dominus 12.

in humilitatem meam, et redire
faciet mihi bona pro maledictione
illius. Alius, ut videat humilitatem
meain, et retribuet Dominus bona
pro maledictione.

13. 15. Ex latere. Alius, secundum 1z,
latus.
20. 20. Ferte vobis consilium. A- .

lius, date vobis ipsis consilium.
Nota et vari® lectiones ad cap. XVI lib. II Regum.

V. 11. "A., xal ye 7t viv ete. Coislin. V.43."A14., xat& td xMitog. Sic quadam exempl.
V. 12. "Addoc, omwg [Bow Ty Tameivwaiyv pov cte. Y. 20. "Addog, 86te adrol¢ Boudfv. Reg.
Reg.
CAPUT XVII LIB. I REGUM
TYMMAXOX. Q. 8EOAOTIQN.
6. » 6. Ei 8 ph, obAdAnocov."Addog, 6.
A g ob Aadels;
1 7. Td dma§ touto. "Addoc, YW 7.
zavTny.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. .THEODOTIO.
8 . 6. Sin minus, tu loquere. A- 6.
lius, aut quomodo tu loqueris ? '
1. 7. Vice hac. Alius, nunc hoc 7.

consilium
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TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.
8. Sicut ursus orbatus in agro.

9. Fovearum.
Plaga.
44. Bonum.

46. Ne transigas nocltem in
transitibus deserti: el eliam trans-
eundo trausibis, ne forte deglu-
tial regem et omnem populum,
qui cum eo.

19. Grana contusa.

20. Transierunt rivam aqua-
rum, ct quzsierunt, et non inve-
nerunt, el reversi sunt Jerusa-
lem.

92. Usque ad lucem matutini.
Usque ad unum non defuit qui
non transiret Jarden,

24 et 27 In Mabanaim.
25. Super exercitum.

28. Et scyphos.
Kt tostum.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
Elvixoig ypap.past.
8

14.
16.

19.
20.

24 el 27.
25.

28.

VULGATA LATINA.

. 8. Veluti si ursa raptis catulis
in saltu s@vial.

9. In foveis.
Plaga.
14; Utile.

16. Ne moreris nocte hac in
campestribus deserti, sed absque
dilatione transgredere : ne forte
absorbeatur rex, el omnis popu-
lus, qui cumn eo est.

1. Ptisanas.

+20. Transierunt festinanter, gu-
tata paululum aqua. At hi qui
querebant, cum non reperissent,
reversi sunt in Jerusalem.

22. Donec dilucescerct : et ne
unus quidem residuus fuit, qui
non transisset fluvium,

f4et 27. In castra.
25. Super exercilum.

28. Tapetia.
Et polentam.

AKYAAZ,

9.

14,
16

19, Oricbvag.
20,

24 et 27. El¢ napepboldg,

25.

28.
Ka! ppuxtéy,

AQUILA.,

14,
16

19. Plisanas.
20.

24 et 27. In castra.
25.

28.
K1 tostum

104
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IYMMAXOEZ.
8
0.
14. Thyv suppigovaay.
16.

19. Hxebvag.

20.

-3

U et 21,

5.

28. Ymoszippata.

Kat @puxtiv.
SYMMACHUS.

8.

9.

14. Utile.

16.

19. Ptisanas.

20,

2.

24 et 27.

25.

28. Hypostimmata.
Et tostum.
Patror. Ga. XVI.

LIB. I REGUM CAPUT XVII.
0.

8. 'Q¢ &pxtog Hrexvwpdvy v
®. "Addoc, O &pxor mapoi-
atpcat tv &ypy.

9. Bovvidv. "Aldoc, atldwwy.

Bpataig. "Adloc, wrdeLg.

14. Thy &yabfyv.

16. My adkabiic thv vixta v
"Apabiod tijc tpfipov, xal ye Sia-
6aiwov omelgov, Lhinote xatarzioy
<dv Pacikéa, xal whvia tdv Aady
cdv pet’ abrod. "Addoc, phiadle-
abfic thv vixta xatd Sus -nz;
:g éwu' xalye Suabaivwv 81d6m0¢

Sata, STwS g.h xatanodfj 6 fa-
ouebg xal md¢

19. "Apapaf.

20. MapHrlov pexpdv o5 G8atoss
xat Eheay, xal ody elpov, xal
avéotpedav eig ‘Tepovsarfp. "Ad-
dog, Stedndilage omeldovzeg® xal
t{htouv xal oby ebpioxov adrol*
xal dvastpépousty el Tepousadfp.

22. "Ewg 760 puwtd§ Tou mpwl
Tws e obx Enabev B ob BiiMOe
v lopddvnyv. "Addog, Ews Sié-
gavse T wpwl, Ewg Tou wh droxa-
pUT-LE TS ':g;n Myov* oltwg &iébn-
cav tov "Topdavyv.

24 et 27. Eig Mavalp.

25. 'Em =i Suvdpews. “Addoc,
il ti¢ oTpatds.

28. 'Apgimnoug.

Kal &prtov. -

LXX INTERPRETES.

8. Tanquam ursa orbata filiis
in agro. Alius, tanquam ursz fu-
rios® in agro.

9. Collium. Alius, canalium.

Percussio. Alius, ruina.

44. Bonum.

16. Ne maneas nocte in Ara-
both deserli, etiam transiens fe-
stina, ne forte absorbeat regem
et omnem popuslum, qui cum eo.
Alius, ne maneas nocte ad occi~
dentem deserti: etiam transiens
transi aquas, ut ne absorbeatur
rex ¢t omnis populus cum eo.

19. Araphoth.

20. Praterierunt pusillumaqua:
et quasierunt, et non invenerunt,
et reversi sunt in Jerusalem. A-
lius, pertransierunt festinantes :
et quasierunt, et non inveniebant
€os : et revertuntur in Jerusalem,

22. Usque ad lucem malutinam,
usque ad unum non latuit, qui
non transierit Jordanem. Alius,
usquequo illuxit matutinum, do-
nec non revelaretur verbum ; sic
pertranserunt Jordanem.

2§ et 27. In Manaim.

25. Super virtutem. Alins, sn-
per exqgeilum,

28. Tapetia.

Et polentam.

hads pet’ abrol.

]
[y
L

GEO0AOTIAN.

14
16.

19. Ma)dbag)
20.

24 et 27. Elg mapepBolds,
25.

28,

THEODOTIO.

9.

14
6.

19. Palathae.
20.

22,

24 ot 27. In castra. .
250

28.

109
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TO EBPAIKON.

P2 nen B
VERSIO HEBRAICI TEXT.
29, Et coagulationes bovis.

HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT.

29.

29.

TO EBPAIKON,
‘ENmvixols ypéupast.

VULGATA LATINA,
Et pingues vitulos.

108
- AKYAAZ,
29.

AQUILA.
29. :

Not® et vari® lectiones ad cap. XVH lib. Il Regum.
V. 16. O, xatarncion. Aliter, xatanin.

V. 6."AQ1., 1) midg o Aakels.
V. 7. "Aad., vot taizv. Reg.

Y. 8. "AdL., s &pxor maporotpsal etc. Reg.

V. 9. "AAd., adddvwy. Reg.
Ibid. "Aa4., 4 wt@es. Reg.

Reg.

Ibid. "Aau.,

f ablobfs Thy voxta xard &):
opds etc. Reg. Hicinterpres legit haud dubie =~y
videturque esse Theodotion , qui illam vocem =y

solet vertere, duopds.
V. 19. A, I., wucdvag. "AAd., mah&las. Ha

V. 14. I., thy ouppépovsay. Reg. et Coislin, 2.

TO EBPAIKON.

nowm 2 2

2 uhr o 3 3
DEdR Ty W YT
ayp WaTme A

amyh

N akl 6.

o 7 7.
o

=7 8 8.

e vn 40 10.

“w won MYrw 13 3.
A e e nb 20

VYERSIO HEBRAICI TEXT.
2. Et tertiam partem.

3. Non ponent ad nos cor.

,Quia nunc sicut ans decem

mulia.

Et aunc bonum quia eris uobis

a civitate ad auxiliandum,

6. In agrum.

7. Et c®si sunt.

Plaga.

8. Gladius,

10. Pendentem in querca.

13. Aut fecissem in animam

jus mendacium.

20. Non vir boni nuntii tu.

CAPUT XVIII LIB. Il REGUM.

TU EBPAIKON

- "EMmvixols ypdppacs

20.

VULGATA LATINA.

2. Et tertiam partem.

3. Non magnopere ad .eos 63

nobis pertinebit.

Quia tu unus pro decem milli-
bus computaris.

Melius est igitur wt sis nobis in

urbe prasidio.

6. In campum.

7. Cxsus est.
 Plaga.

8. Gladius.

10.

13.

Pendere de quercu.

Sed et si fecissem contra

animam meam audacter.

20, Non eris Wuntius,

AKYAASX.
2.

3.

"0t vy Spotog fuly Bixa yusd-
Sag.

q

6.

7. 'E8gadedy. -
8.
{9,
13.

20.

AQUILA,
g .

3.

Quia nunc ,ﬁimiﬂs aobis decem

millia.

6.
4. Coufractus est.



109 LIB. Il REGUM CAPUT XVIIL

' EIYMMAXOE. 0.
29, 29. Kal sap®d Bodv.
SYMMACRUS. LXX INTERPRETES.
29, 29, Et saphoth boum.

110
6EVAOTIAN.

29. Ka! yadalnvd posydpia.
THEODOTIO.
28. El lacteos vitulos.

Nol® et vari lectiones ad cap. XVII lib. Il Regum.

Procopins et Reg. Coislin. 4 habet, 8., za)ddas, et
rnisévas wni Symmacho tribuit.

V. 20. "A1., Bedn)iBase gmevdovteg ete. Reg.

V.23, "A1L,, g Buépavoe 1) mpw!l ete. Idem.

V. 24 et 27. Coislinianus 2. "A., 8., Tapepbodds.
Sed Drusius uni Theodotioni tribuit.

V.23, "AL, ind =g otpacids. Reg.

‘A, I,

V. 28. Z., dmostippata. Reg. Sed Coisl. 2, dmo-
u-:fcby.ata. Qu:e lectio sincerior videtur,

bid. 'A., xal gpuxtév. Reg. Sed Coisl. 2 habet,
(pg.mtév.

V. 29. 8., xal yalaBnva pooydpua. Coislin. 2.
Regius vero sine interpretis nomine adfert.

CAPUT XVIII LIB. 1I REGUM,

IYMMAXOZX. 0.

2. Kal 7 tpitev. “Aldoc, xal
ttplasevasy.

3. 3. 00 Oficovery g’ fipds »a
Slav. "Addoc, ol otficetar v fply
xapdiz.

K&t o1 @5 fusis déxa riidary. “Ore ob O Hpels Séxa yehdBeq.

Kal viv &yaBdv, dn Eon fuiy v
<) ket Pohfsia ol Bonbeiv. "Ad-

Jog, xal viv xakdv Eazi, Tob elval

oc tv i} wéhet slg Bofsiav fuwy,

6. 6. Ei¢ tov dpupéw. "Addoc, elf
< wedlov.
i 7. "Extacsey.

Bpaieig. "Aldoc, =AY

8.1 8. Mayatpa. "Aldog, popgaia.

10. 10. Kpepdpevov v 7f) Sput."A-
Joc, a!if Ifexpey&cﬁq tv T 8év-
Spy.

13. 13. Mi mosfisac &v <ff Juxd ad-
zou &8ixov. "Addoc, xal g ToL-
How v 1fj Juyfi pov &Sixov

20. 20. O4x avhp ebayyeMas oY,
Addoc, odx avhp ebayyehspod
el ou,

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES.

2. 2. Et tertiam partem. Alius, et
tertiavit.

3. A 3. Non ponent super nos cor.

Alius, non stabit in nobis cor.

Et ta ut nos decem millibus. Quia tu sicut nos decem millia.

Ft nunc bonum, quia eris nobis
in civitate auxilium ad auxilian-
dum. Alius, et nunc bonum est,
nt sis in civitate in auxilium no-

. ‘ir-g

stri.
6. 6. In sylva. Alius, in agrum.
% 7. Cecidit. ‘
Percussio. Alius, plaga.
8, 8. Gladius. Asius, framea.
‘40, 10. Pendentem in quercu. Alius,
el suspensus erat in arbore.
{3, t 13. Non faciendo in agimam e-
jus injuriam. Alius, et quomodo
aciam in anima mea injustum ?
20. ' 20. Non vir boni nuntii tu. A-

lius, non vir boni nuntii es tu.

6EQAOTION.
2.

3

Kal viv doaipdBfiaetar | 1) 8§
fudv ¢ yukidav.

3.

20,

THEODOTIO.
2.

3. -

Et nunc auferctur terra ex no-
bis decem millibus.



3] HEXAPLORUM QUZE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON.
Y Mo 23

TSTTIN YN 03 T

-t ri v o e 29
X0 JEy-nM aNe ol Ty
m Ty

a'n 30
v oncpn 31
Wb omen 32

1™ 33
o

VERSIO HEBRAICI TEXT.
23. Et sit quidquid, curramn.

Via planiciei, et transivit ipsum
Chusi.

29. Vidi tumultum magnum in

mittendo servum regis Joab, et

servum luum : et non novi aliquid.

30. Sta.
31. lnsurgentium super te.

32. Num pax puero.

33. Et conturbatus est.
In eundo ipsum,

TO EBPAIKON
‘E)imixols Yphppast.
23.

30.
31.

32.

VULGATA LATINA.
23. Quid enim 8i cucurrero ?

Per viam compendii, transivi

Chusi. .

29, Vidi tumultum wmagnum,

cum mitteret Joab servus tuus, o
rex , me servum tuwm:
aliud.

nescio

30. Sta.
31. Qui surrexerunt contra te.

32. Estne pax puero?

33. Contristatus itaque.
Vadens.

112
AKYAAZ,

2.

Thv Suatépvoucav.

29.

30,
31.
32.
33. Ka\ txdoviifn.

AQUILA.
23.

Dividentem, vel compendiosam.

30.
3.

52

33. Et commotus est.

Note et varie lectiones ad cap. XVIII lib, 11 Regum.

V. 2. "Allo¢, xa\ ttplaozusey, Reg.

V. 3. "AlMog, o) otiizetar tv fulv xapbla. Reg.

Ibid. 2., xal ol s fuels Séxa yhdatv. Sic ex
Theodoreto Drusius. 0., xal viv apatpsBijsetar ele.
lia Coislin. Regius autem sine interpretis nomine.

1bid. "A., 8zt viv etc. Coislin. 2 qui hanc alteram
Symmachi adfert lectionem : Tb yap yikomlasivv
fiudv. Tu enim millies potior es nobis.

Ibid. "Alloc, xal viv x2)dv etc. Reg.

V. 6. "Aldoc, clg td medlov. Reg.

V. 7. "A.. t0pavabn. Coislin, 2.

Ibid. ."Aldoc, mhnyH. Reg.

Y. 8. "AlMog, gopypaia. Reg.

V. 10. "Aldoc, xal dvexpepdaln kv tip Sévipey.

Reg.
6. 13. "Aldoc , xal wixg motfow bv 1Y duyf pov

CAPUT XIX LIB. II REGUM.

TO EBPAIKON.
a3

VERSIO HEBRAICI TEXT.
3. kt.furatus est.

TO EBPAIKON
‘EX\nvexols ypéppast.
3.
VULGATA LATINA.
3. Et declinavit.

AKYAAZ.

AQUILA.



i3
IYMMAXOE.

Thy Siaté pvovaav.

SYMMACHUS.
4.

Dividen tem, vel compendiosam.

29,

50,
51,

32.

LIB. I REGUM CAPUT XIX.
00

23. Tt yap sav Spapd; "Addoc
xal =f tdv Spapd énlow tob Xoucrl;

Thy 680v <hw tob Kexdp, xat
drepebn ;bv ou;lé. 'A.Uog. Ty
68bv wateTaypévy, xal map-
7X0e m Xougt. ’

29. Eldov td mARf0¢ td péya <ob
&roatellat <dv Soulov 00 Basrrdwg
"lwi6, xal dv SoUldv cov, xal obx
%vav ~f é:si. 'A.Luic, x;uca

ov uéyav dxlow pov Ev T dmo-
c-)r(eﬂalt‘ 'lwd6 tdv maiba Tod gpaac-
Mws sdv Soudv gov, xal obx Eyvey
b Exel.

30. Ztnpdobnte. "Addoc, wapa-
o,

31. Exreysipopdvay Exl o, "Ad-
dog, &vBsaTnxétwy cot.

32. El elpfivn tip mardaply. “Ad-
doc, el dywalver Td maddprov.

33. Ka\ ttaphydy.

'Ev = mopevechar abtdv. "Ad-
Jdog, tv T xAalew abtdv.

LXX INTERPRETES.

23. Quid enim si cucurrero ? A-
lius , et quid si curram post
Chusi?

Viam quz Cechar, et transgres-
sus est ipsum Chusi. Alius, viam
constilulam, et praztergressus est
Chusi.

29.Vidi multitudinem magnam in
mittendo servum regis Joab et ser-
vum taum : el non novi quid illic.
Alius, audivi sonitum magnum
post me, in mitiendo Joab pue-
Tum regis servum tuum : et non
novi quid illic.

30. Sta. Alius, adsta.

31. Insurgentium super te. A-
lius, adversantium tibi.

32. Si pax puero. Alius, si sal-
vus est puer.

33. Et conturbatus est.
Dum ipse iret. Alixs, dum ipse
fleret.

114
BEOQAOTIQN.
23.

Thy Siatéuvousav.

29.

32
33. "Edaxpuoev.

THEODOTIO.
23.

Dividentem, ve! compendiosam.

30.
31,

32.

33. Lacrymatus est.

Note et varie lectiones ad cap. XVIII lib. 11 Regum.

83umv. Hic legit YB3 ut et interpres Vulgate.
LXX legerunt Twam ut hodieque legitur in Bibliis..

Sed cum wnota, ™p BN

V. 20.”A.2120¢, obx &vijp ebayyehapoi el al. Reg.
V. 23. "Aldoc, xal sl tdv Spapd etc. ldem.
v Siatetaypévny ete. Reg.
V. 29. “"Aldoc, fxovsa fyov Iré'{av etc. Heg.

eg. -

Ibid.”A220¢, Th 68by
V. 30. "Adloc, Tapéornbe.

IYMMAXOZ.

SYMMACHUS.
‘D

Y. 31. "Aldac, avOe
V. 32, "Aldoc, el Oyaiver b marddpeov. Reg.

xétwv got. Reg.

V. 33. 'A., xat txdovhfn. Reg. et Coislin. 2, qui

Y ina.

CAPUT XIX LIB. Il REGUM.

.

l.’:. Kat Siexdimteto. "Aldog, xat

Sieatéldeto,
LXX INTERPRETES.

3. Et suffuratus est se. Alius,

et diduxit se.

, v 1)

postremus habet, 8., tdixpusev. Regius vero sine
interpretis nomine hanc versionem etfert.

Tbid. “Addog
autem sic vertit, legit haud dubie TLI3, mutato

xAaietv abzdv. Reg. Qui

BEOAOTIQN,
3.

THFODOTIO.
3. ‘
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TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

Quemadmodum suffuraretur se §

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
EXnvuxols Ypppast,

{0,

13.

.
17.

YULGATA LATINA.

Quomodo declinare solet popu-

populus erubescentes in fugiendo > lus versus et fugiens de pralio.

ipsos.

6. Quia novi hodie, quia si Ab-
salom vivens.

7. Quia non lu'egrediens. si

6. Et vere cognovi modo, quia

si Absalom viveret.

' 7. Quod si non exieris, ne unus

pernoctabil vir tecum nocle: et quidem remansurus sit tecum no-

alam erit tibi hoc..

9. Certabat.

10. Super nos..

Siletis.

13. Si non prineeps exercilus
fueris.

14. Et omnes servi tui.

1. Ex
Jordanem ad facies regis.

23, In adversarium.

prospere transierant

cte hac : et pejus erit hoc tibi.

9. Certabat.
10. Super nos.

Siletis. .
13. Si non magister militie

fueris.

14. Et omnes servi tui.

17. Et irrumpentes Jordanem

ante regem.

93, In Satan.

AKYAAT,

5

1L
17.

AQUILA,

10.
13.

i4.
11.



m

10.

13.

1.
17.

7

il
17.

IYMMAXOUZ,

SYMMACHUS,

o

Kafig Sraxhémtesar 6 lade of
alayuvépssot v T abtobs pelyetv.
"Addo¢, xabog Vmoatélietar Aade
hrequdvog Hripwpdvog iv T purd
abTv.

6. "0t Eyvwxa v, due el
*AGsssadiip K0y, 'm? ’07.5(1; el
"AGesaarisp E(n ofipepov.

7. "0t el txmoped -
pov, sl aﬁhcﬁfh T it

getat & <& oou
iy vixta Tavtyy. Kvgp r:l t
Geavtd, Xal Xaxoy got ToUto. "Ad-
doc, 6Tt el _ph ob EEedelon el
dmavinoy Tob Aao, el Urevinost Tig
& ool thy vixta tadtqy, xal
TLYWIOT) T0UTO gEauTH, vt yelpby
oot Eatat Touto.

'9. Awxpivépevos, "Aldoc, 707-1

lwv.

10. 'E¢’ fipaow "Addoc, o' dau-
wolg el fagtaéa.

Kweedets. "Alloc, quwndre.

13. El ph dpywv Suvdpewg Eom.
"Adlog, €l ph dpyrozpatmyds Eop
Wot.

14, Kat mdvreg of SoUhof gou.
"Addoc, xa\ ®avres ol maldég gov.

17. Kat xatetBuvay tdv Topd4-
v Eumpocley Tob Basihéwg. “Ad-
doc, xat &mogtéldoustv Eml %dv
*lopdavny tvirmioy Tob Badthéwg.

22, Els &xiboudov, "Aldoc, el
saTév.

‘LXX INTERPRETES.

Quemadmodum  suffuratur- se
populus, qui confunduntur in fu-
giendo. Alius, quemadmodum sub-
trahit se rpopulus victus, inhono-
ratus in fuga sua. -

6. Quoniam novi hodie, quia si
Abessalom viveret. Alius, nosti si
Abessalom viveret hodie.

7. Quia nisi egrediaris hodie :
si manebit vir tecum nocte hac.
Eu scito tibi, et malum tibi hoc.
Alius, quoniam nisi tu egrediaris
in occursum populi, si dormierit
quis tecum hac nocte, et scias hoc
tibimetipsi, quoniam pejus (tibi
erit hoc, .

9. Disceptans. Alius, murmu-
rans.

10. Super nos. Alius, super nos-
metipsos in regem.

Obmutescitis. Alius, siletis.

-13: Si non princeps virtutis fue-
ris. Alius, si non princeps exer-
citus fueris mibi.

14. Et omnes servitvi, Akus,
e} umnes pueri tui.

17. Et direxerunt Jordanem an-
te regem. Alius, et mittunt ad Jor-
danem in conspectu regis.

22. In iusidiatorem. Alius, in
satan,

LIB. Il REGUM CAPUT XIX. -

6.

7

9.
10.

10.

13.

14

11,

©E0AOTION,

THEODOTIO.

118



119 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.

TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAIC TEXT.
24. Et Miphiboseth.

Et non fecerat.
26. Decepit me.

27. Et detraxit in servum tuum.

28. Et quid est mihi ultra justi~
ta, et ad clamandum ultra ad re-
gem ?

32. lu conversione ejus in Ma-
hanaim.

38. Quasi paulalum.

37. Revertatur, obsecro.

Bonum.

38. Et omne quod elegeris super
me.

42. Quia propinquus rex ad me.

Donativuin.

43. Et non fuit verbum meum
.primum mihi ad reducendum re-
gem meum.

TO EBPAIKON
”'E)A'qwmk Yehppaa.

@6.
Y]

28,

VULGATA LATINA.
24. Miphiboseth quoque.

Intonsa barba.
26. Contempsit me.

" 27. lnsuper etaccusavit me
servum tuum,

28, Quid ergo habeo justz que-

rele ? aut quid possum ultra voci-
ferari ad regem?-

32. Gum meraretur in castris.

36. Paululum.

Bonum.
38. Omne quod pelieris a me.

42. Quia mihi propior est rex.

Munera.

" #3. Et non mihi puntiatum est
priori, ut reducerem regem meum,

24,

27,

32

-

42,

43,

AKYAAL,

AQUILA,

2y
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193 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. ‘ m'
Notm et varie lectiones ad cap. XIX lib. Il Regum.

V. 3. "Adloc, xa! Sieatéliera. Reg. V. 13."Adl0c, et p dpyrotpatnyds fon pot. Reg.
Ibid, "Addoc, xabix \':mcn:énetaf etc. Reg. V. 14. "Allog, xal{ "R&gﬂ“ ol naidés aov. Reg.

V. 6. "Addoc, olbag el Abzcoaldu elc. Reg. V. 17. "Addoc, xal &rostéddovaty ¢mt Tdv 'lop-
V. 7. "Addoc, & el ph ob tEedeloy elc. Reg. Savny etc. Reg. .

V. 9. Auaxpivépevos. Ed. Rom., xpivépevos. V. 22. "Aldog, si¢ catév. Reg. Videtur esse
Ihid. "Aadoc, yoyyiGwv: Reg. '
V. 10. "Aldoc, t¢' Eavtodg el Baohéa, Reg.

Ibid. "AAdoc , suundze. Reg.

mnt super eum in Abela Beth-
Maacha, et cffuderunt aggerem ad
civitatem,

CAPUT XX LIB. II REGUM.

t 45. Venerunt itatlue et oppu-
gnabant eum in Abela, et in Beth-
maacha, et circumdederunt wuni-
tionibus civitatem.

Aquile.
fv 24. "Addoc, Mspqibadd. Coislin. 2.}

TO EBPAIKUN., TO EBPAIKON AKYAAZL,
‘ENvnvixcls ypappast.
bha e xops. oen 4 t L.
Bshoa YAt T v 2 2, 2
holed & [N
W R TYWTR M 3 5. S
wy S3m 6 6. 6
Twan 8 8 8
orsh X2 Neon
nmEn
rhy oy wwa 11 1. T
3 e, vy Tan wan 15 48 15.
b o Do aoyos
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUHLA.
1. Et illic advenit vir absque 1. Accidit quoque ut ibi esset 1.
jugo. vir Belial.
2. Et vir Juda adheserunt in 2. Viri autem Juda adbeseruns 2.
rege suo. regi suo.
4. Hic. 4. Adesto. : i
5. Et moratus est a tempore :5. EL moratus est extra placi- 5,
statuto, quod constituerat ei. tum quod ei conslituerat rex.
6. Et se liberet oculis nostris. 6. Eteffugiat nos.
8. In Gabaon. 8. In Gataon. 8.
Et Amessa venit ad facies eo- Amasa veniens occurrit eis.
rum.
Conjuncti. : Dependente.
11._Et vir stetit super eum. 11. Interea quidam viri, cum  {{,
stetissent juxta eadaver Amasz.
18. Et venerunt, et angustiave- 15.



1923 LIB. Il REGUM CAPUT XX. 126
Note et varis lectiones ad cap. XIX lib. II Regum.

Ibid. 2.: xat obx Exefpato. Reg. et Coislin. 2. V. 36. "Aldoc, 5zt SAlyov. Reg.
V. 26. "Allog, amipufé pe. Reg. V. 31. "Addoc, dma-.pe‘a‘ydw. Reg.
V. 27. "Addoc, xa xamyopfixast tdv SoUMv Gou. Ibid. "AJdoc, dpestév. Reg.
. . V. 38. "Addog, xat 8 &v Emrding pot. Reg.
. 28.'A.uo¢, x yeipds tlvog Batu pot ete. Rey.. V. 42. "Allog, &n tyy(les Hulv 6 Baothels. Reg.
V. 32. "Aldoc, tv 1 xabcbar bv mapepborals. Ihid. "Addog, mpoapuytov. Reg.
Hze versio videtur esse Theodotionis, qui vocem V. 43."Addoc, xal obx Eyéveto fijuk pov etc. Reg
o vertere solet wapepbodis. .

CAPUT XX LIB. 1I REGUM.
ITMMAXOZ. 0. @EOAOTION.

1. :;d Kal Exet tmixadovpevog \azbc 1.
napdvopog. "Addoc, xal txel &n-
fivia avihp vig loty.'éc.

1. 2. Kat avhp 'lod8a ixodMffn =i, 2.
gamhl GOJE?& "Addoc, oiﬂ& &v-¢
pes Tolda Tposeypnaay Tept Tdy

Baciréa abriyv.
i 4. Alob. "Alddoc, tvraiba. é.
LN 5. Kal typéviaey amd od m;poﬁg ”

ob lréfato abtp Aavid, "Addog,
xat Oatépnoe Tr¢ Swatdlews, ¢
Sietaavto abtp Aavil.

6. 6. Kal oxiaoer toUs dpBadpobs 6
hpav. "Addog, xal oxemastf &y’
hpov.

8. 8. 'EvTlabadv. "Aldoc, Ent o0 &
Bouvoi.

Kat 'Apescal elofihfey Epmpo-
afiev abtv. "Addoc, xal "Apesaat
napeyéveto xatd Tpéownov alT@v.

‘)'ECeuypéqu. "Aldoc, &pot-

phxm.

11. ' 1. Ka! avhp Eoty &’ alitév."AL- {1,
dcg, xat dvhp tméotn alt® @
‘Apscaat.

15 15. Kat wmapeyevhinoay xat dmo- 15

hépxom; i’ {:6:&; ty 'A:ék}x xal

L ] xa! eav Tpdoyw

upggme)%v’ Ay, 'A.xl.lo¢, xal m}:

SYMMACHLUS. LXX INTERPRETES. TIIEODOTIO.

1. 1. Et ibi advocatus filius ini- 1.
quus. Alius, et illic occurrebat
vir filius pestilens.

2. 2. Et vir Juda adbasit regi suo. 2.
Alius ,.viri autem  Juda accesse-
runt circa regem suum.

&, 4. Hic. Alius , idem. 5.

5 8. Eu tardavit a tempore, quo 5.
cuustituerat ei David. Alius, et
procrastinavit a przcepto, quod
praceperal ei David.

6. 6. Et teget oculos nostros. Alius, 6.
et se obtegat a nobis.

8, 8. In Gabaon. Alius, super col- 8.
lem.

Et Amessai intravit ante eos.
Alius, et Amessai advenit ante fa-

ciem eorum.
Conjuncto. Alius, oblongo.
1. 11, Et vir stetit super eum. 1.
" Alius, et vir institit ipsi Amessai.
15. 15. Et advenerunt, et obsede- 5.

runt super eum in Abel et Pher-
macha : et effuderunt aggerem
ad civitatem. Alius, et aivenerunt,
et circumsederunt eum in Ebel et
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TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

21. Dcsuper civitate.

23, 24. Et Joah ad omuem exer-
citum lsrael, et Banaia filius Joia-
da super Cherethi, et super Phe-
lethi, et Adoram super tributum.

26. Et etiam Ira Iarites erat sa-
cerdos Davidi.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
‘EXAnwixolg ypaupast.

%3, 2.

20.
VULGATA LATINA,

214. A civitate.

23, 24. Fuit ergo Joab super
omnem exercitum Israel : -
naias autem filius Joiade super
Cerethzos , et Phelethzos. Adu-
ram vero super tributa.

26. Ira autem laiites erat sacer-
dos David.

128
"AKYAAL.

4.

23, 24. 'Em\ 100 Xepnft, xa\ lnd
<00 $ehnll. :

2.
AQUILA.

el.

h23, 24, Super Cherethi et Phele-
thi.

Nota® et vari® lectiones ad cap. XX lib. II Reguum.

R V. 4, "Aldog, xab ixet nfivea dvip uldg hovpds.
eg.
#. 2. "Addoc, oi & &vipeg 'lovda etc. Reg.

V. 4. "Addoc, tviaifa. Reg.

V. 5. "Aldoc, xat Votépnae i Suatdfews elc.

TO EBPAIKON.

| 2

wpan o1y waws e vy
e =235 mwopa ononb e
™M

ormos 4
BN 5

M) Durpm 6

VERSIO HEBRAICI TEXT.
2. De residuo.

Et filii Israel juraverunt cis, et
quasivit Saul percutere eos, in
zelando ipsuum filiis Israel et Juda.

&. Dicentes.

5. A stando.

6. Et strangulabimus eos Do-
mino.

eis, et voluit Saul
zelo, quasi profiliis |

CAPUT XXI LIB. 11 REGUM.

TO EBPAIKON
EXnvixols Ypaupast.
2.

4.
8.

6.

VULGATA LATINA,
2. Reliquiz.

Filii quippe Israel juraverant
lpercul.ere cos
srael et Juda.

4. Vultis.
_ 5. Ut ne unus quidem residuus

sit.

6. Crucifigamus eos Domino.

Reg.
eg. 6. "Aldog, xal oxemacO &o® Hpdv. Reg,
V. 8. "Addoc, tnt tou Pouvol. Reg
Ibid. "Alloc, xal ‘A
V. 41, "Addoc, xal avijp tnéatn etc. Reg.

aoatl mpwé;m:o etc. Reg.

AKYAAE,

2.

Ka\ £{fitnoe Taobd 7ol mijfa
adtobs Ev 1) {nldoat abwdy 7ol
violg Topahh xal 'lovda.

4.
5.

6. Ka\ avarffwpey altous w
Kuply.
AQUILA,
2.

rcutere eos,

Et quasivit Saul
liis Israel et

in zelando ipsum
Juda.

4.
5.

6. Et sufigamus eos Domino.
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IYMMAXOS.

23, 2§. 'Ext tav Xepnbalwy,
xal ¢wl t@v Pednlaiwv.

26. Efpag 8 ¢ Elapitne fiv tepaig
tp Agvid.

SYMMACHUS.

1.
2, 24. Super Cherethzos et
Plelethzos.

96. Iras aulem larites eral sa-
eerdos. Davidi.

LIB. Il REGUM CAPUT XXI.

0.

eyévovro xal wepiexdioay adtdy tv
12 'E6) xal Batpayd, xal ié6adov
Yapaxa éxt THv woAv.

21. Amévwlev tiig mohewg."Al-
Aog, &md Tijg mhhews.

23, 24 Ka! Twi6 mpds mdoy
Suvéaper 'Topahd, xal Bavalag vidg
"lodat 7 To0 XepnBl, xal dmt Tov
®ehchl, xal "Abwvipap EnL T0U @b~
pov. "Aldoc, xat Twd6 Rv il nd-
oav v stpamylay ‘Topahd, xal
Bavalag vide Twdat iml Tou mAwv-
Biov, xal i\ <ol Suvdetag, xab
"Adwpip Enl Tob pépov.

26. Kalye ’lpds 6 'laply, Ry le-

geb; < Aavld. "Addog, xa! "lwdat

"1€0ep fv lepeds tp Aauls.
LXX INTERPRETES.

Bzemacha, et fecerunt vallum su-
per civitatem,

21. Desuper civitate. Alius, a ci-
vitate.

23, 24. Et Joab ad omnem vir-
tutem Israel, et Banzas filius Jo-
dae super Cherethi, et super Phe-
lethi, et Adoniram super tributum.
Aliug , et Joab eral super omnem
exercitum lsrael, et Banzas filius
Jodae, super lateritium, et superdy-
nastas, et Adoram super tributum,

26. Ei etiam lras, qui Jarin,
erat sacerdos Davidi. Aljus, et
Jodae, qui lether, erat sacerdos
Davidi.

Nota et vari® lectiones ad cap. XX lib

V. 15. "Aldoc, xal mapeyévovto, xal mepiexd-

Bu32v ete. Reg.

V. 21. "Alloc, &md i mhhsw;. Reg. .
V.23, 24 A, in vou Xepnt etc. Hasce trium

lectioues exhibet Coislin. 2.

IYMMAXOE.
2

. Tov 8 vidv 'lspah) dpwedviwy
wirels, Eneysipnoe TaobA matdfat
a’tous, (v{).dwac Untp <@v viov
"lspafa xal 'lovda.

4.

S.

6. “lva xpepdowpey abtobs imd
wou Kupiov.
_SYMMACHUS.
2.

Cum autem filii Israel jurassent
eis, tlenlavit Saul percutere eos,
zelans super filios Israel et Juda.

4
5.

6. Ut suspendamas eos in Do-

1bid. "Aado¢
tnylav etc. Reg
vit, 49. Coi

CAPUT XXI LIB. I1 REGUM
0.

2. Ex o0 ¢Mhelppatos. "Allog,
ix tob afpatog. "Aldoc, 8x TAV
xazalolnwy.

Kal of uvlot 'Topah) av abe
%ol;, xal éCﬂ. oe XaoUA matabat
abtobg &v Tw {nAdcar abtdv Tovg
viobg 'Tspahh xal 'lovda.

k. Aéyere. "Addog , Bédete.

5. Tob ph) totavar. "Addoc, Tob
ph &viixabiotasbat.

6. Kal ¢Enhdowpev abtobs 1)
Kuplep.

LXX INTERPRETES.

2. Ex reliquiis. Alius, de san-
3uine. Alius, de reliquiis.

Lt filii lsrael juraverant eis : et
quasivit Saul percutere eos, cum
ipse zelaret filios Israel et Juda.

4. Dicilis. Alius, vullis,

# 5. Ut non stet. Alius, ut non
obsistat.

} 6. Et exponamus ad s.lem eos
Domino. )

120
BE0AOTION.

21.

23, 24. '‘Exl toU =hivblo, xal
tml tobg Suvatols.

26.

THEODOTIO.

21.

23, 24. Super lateritium et su-
per poleules.

26.

. II Regum,

s xal 'lwk6 {v im\ mdsav thy otpae
. De Cerethi et Phelethi vide supra,
islin. 1 habet, &., txl TGy Suvazir,

cap.
%. 26. Z., Eipa; 8t etc. Coiglin. 2.

. 6EO0AOTIAN.
2,

Kal Eotnoe Zaob) ouvtshdoas
alrobg tv 1 {nd@sat viobs lopaik
xat ’lovda.

4
5.

6. Kat &Sndudowpey adtobs <
Kupl.
THEODOTIO.

<2

Et statuit Saul conficere eos,
;:u:jn ipse zelaret filios Israei et
uda.

4.
5.

6. Exponamus ad solem ¢0s Dy«
mino.
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TO EBPAIKON.
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VEi>I0 HEBRAICI TEXT.
In Gabaa Saul.
1. Et pepercit rex super Miphi-
Loseth.,

9. Et strangulaverunt eos.

10. Non dedit volucrem ccelo-

rum requiescere.
13. Et deficicbat.

16. Pouderis.
Novo.

17. Nee extinguas lucernam
Israel.

20. Vir mensurz.

HEXAPLORUM QU.E SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
Eldquixels ypappact.

20.

VULGATA LATINA.
In Gabaa Saul.

1. Pepercitque rex Miphibo-
seth

9. Qui crucifixerunt eos.

10. Non dimisit aves lacerare.

15. Deficiente autem David.

16. Uncias.
Ense novo. -

17. Ne extinguas lucernam

Israel.

20. Vir excelsus.

Q'SS
'AKYAAS,
‘Ev a6t Taodd.
7.

9. Kat &vémqiav adtols,
10,

15.

16.

Kawvihyv,

17.

20, 'Avhp aveibixos.

AQUILA,
In Gabaon Saul.
1.

9. Et suffixerunt eos.

10.

135,
16.
Novo.
A7,

20. Vir adversarius.

° Note et varie® lectiones ad cap. XXI lib. Il Regum.

V. 2. "Aldoc, tx <ob alpa

quadam <ty O’ editiones.

Lbid. 'A.; xa} &{fityae etc. Hasce trium lectiones

exhibet Coislin. 2.
V. 4. "Addoc, 6é)ezz. Reg.

V. 5. "Addog, To pi) avixabistasdac. Coisl. 2.

t0¢. "Addoc, Ex TV
xatadoinwy. flane postremam lectionem sequuntur

Coislin. 2.

V. 6. "A,, xal dvanfifwpev etc. Reg. et Coisl. &
L., va xpepdowpsy ete. 8., xal i&nhidowpev ek-

Ihid. ‘A., L., O, tv F'a6adv ZaoU) etc. Coisl. &

Edit. Rom., tv ©p a6,
V. 7. "Addoc , xai mepienohcato etc. Reg.

CAPUT XXH LI1B. I REGUM.

TO EBPAIKON.

WD weTp 1D e n L

o pER WM 16

VERS10 HEBRAICI TEXT.
- 8. Funes inferi circumdederunt

TO EBPAIKON
‘EXnvixols ypapuast.

6.

16,

VULGATA LATINA.

6. Funes :mferni circumdede-

me : prevenerunt me laquei mor- runt me : prevenerunt me laquei

tis.

16. Et apparuerunt alvei maris.

mortis,

16. Et apparuerunt effusiones
maris.

V. 9.°A, xat &vérngavabrols. Sic Reg. et Drusius.

AKYAAS,
6.
16.

AQUILA,
6.
16.
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IYMMAXOE.

"Ev l'abacwv Zaol).

9.
0.

15. Npesbitys vap Rv.
16. -
Maéyaipav.
12.
20. "Avi,p mpbpetpos.
SYMMACHUS,

1n Gabaon Saul.

.:‘

9

10.

§5. Senex enim erat.

16.
Gladio.
17.

20. Vir procerus.

- LIB. I1 REGUM CAPUT XXIL
v.

'Ev T'a6adv Zz00),

7. Ka! tgeisato & Pasueis émt
Msppi6os0é. "Aldoc, xal TEpiEwoL-
fisato & Baorhels v Mepugibosbé.

9. Kal.¢§nilacav abzolq.

10. OVx E3wxe t& mevztvk Tob
obpavol xatawavcat. "Aldoc, 00x
adofixe T& metewva To0  oboaved
xalloat.

15. ’Emopetbn. "AdL., €5eAi0n.

16. Zixdwv. "Aldoc , sTabpav,

Kopivyv.

17. Ka! o0 uh obéong Tdv Ai-
yvov ‘Ispafd. "Addoc, xat ob pi
oxeddons Thy Auyviav lepafd.

20. ‘Avhp Madav. "Allog, &
i Masionn | - ke
'LXX INTERPRETES

In Gabaon Saul.

7. Et pepercit rex super Mem-
phibosthe. Alius, et conservavit
rex Memphibosthe.

9. Et ad solem exposuerunt
€os.

10. Non dedit volucres cceli re-
quiescere. Alius, non permisit vo-
lucres cceli sedere.

15. Iveral. Alius,
erat.

16. Siclorum. Alius, ponderum.

Clava. '

17. Et non extingues lucernam
Israel. Alius, et ne dissipes lucer-
nam Israel.

20. Vir Madon. Alius, vir ex
Madon.

resolutus

15
GEOAOTIAN.

‘Ev ©p Bouvip ZaoUl,
7

9.
50

15,
16.
Hapasavny.
117,

THEODCTIO.
In colle Saul.
1.

ie6.
Parazona.
17.

20.

Nota et varis lectiones ad cap. XXI lib. Il Regum.’

V. 10. "Aldoc, obx &gfxe t& meTewva w0l obpa-

wob xafica, Reg. .
V. 15. £., npeab. etc. Coislin. 2.

1bid. "ALloc, t&edibn. Coislin. in texta.

V. 16. *Addo¢, asabpov. ldem.

Ibid. 'A., xawhv etc. Coislin. 2, qui habet ad

Aquilam xevjjv, mendose.

CAPUT XXII LIB. II REGUM.

EYMMAXOE.
60
16

” SYMMACHUS.
..
16.

V. 17. "Addoc, xal od ph axeddays ete. Reg.

V. 20. Hz leciiones prodeunt ex codice Reg.

Postrema, quz Theodotionis esse videtur, sic for-
tasse primitus habuerit, dviip tx Adv. Postea vero

Ady in Madhv ex LXX mutatum fuerit. Frequens

.

6. 'Q8iveg Bavdtov Exvxhwsav

g.z, wpoéplacdv ue oxinpbrntes
;‘wﬁt:u. 'A.Uoc.\ cxowléa v Exy-
rhweav pe, xal mpoépbachy pe
wibat Oavézou, b

16. Ka\ &gbnsay apéees Baids-
or¢. “Addoc, xat bogbneay at m-
yai Ty V3dTwy.

LXX INTERPRETES.

6. Dolores mortis circumdede-
runt me : prevenerunt ine aspe-
ritates mortis. Alius, funes inferi
circumdederunt me, et pravene-
runt me compedes mortis.

16. Et apparuerunt emissiones

maris. Alius, et apparuerunt fon-
tes aquaruui,

est commutatio Tob Y in Y, ut ignorat nemo.

BENAOTIAN.
6.
16.
THEODOTIO.
6.
i | 6-
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TO EBPAIKON.

oonn oYen Ty 26

oyhy 28

won P avm 29

oy a4

VERSIO HEBRAICI TEXT.

26. Cum forti perfecto perfectus
sris.

2R, Super excelsos.

29. Et Dominus illustrabit ob-

scuritalem meam.

44. A contentionibus populi
mei.

.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
EMqvixolg yphppast.
26.

28]
29,

44,

VULGATA LATINA.
26. Et cum robusto perfectas.

28. Excelsos.

29. Ex tu, Domine, illuminabis

tenebras meas.

44. A contradictionibus popali

mel.

13¢
AKRYAAZ.

4.

AQUILA)
20,

.29,

4.

Not® et varim lectiones ad cap. XXII lib. II Regum.

Y. 6. "ALL, oyowla etc. Sic quidam mss. et

Con;plut.

Reg.

V. 16. "AQL., xa\ bpbnoav al myyal cdv 084twy.  Psalm. xvn, v. 2

CAPUT XXIIl LIB. II REGUM.

TO EBPAIKON.
oy oy f

naon mmy N 4

X0 on o 8
e 10

©vonY
oo 13

2y 14
-1 M oo 19,18

VERSIO HEBRAICI TEXT.
1. Et jucundus psalmis.

4. Non densitates a splendore.

8. Caput trium hic.
10. Revertebantur.
Ad spoliandum.

43. Raphaim.

14. Eustatio.

18,19. Et illi nomen inter tres.
Prz tribus nounne gluriosus? et

TO EBPAIKON
EXnvixols ypappast.

1.
L
10.
13.

14

18, 19.

VULGATA LATINA.
1. Egregius psaltes.

4. Absque nubibus rutilat.

8. Princeps inter tres.

10. Reversus est.

Ad cesorum spolia detrahenda.
43. Gigantum.

14. Eu statio.

48,19. Nominatus in tribus : et

. 26.7A44., g.at& avdpds abou &Bidag Lan. leg.

AKYAAZ.

15.
14.

18, 19. Kat adtd bvo
tpiot mapd Tobg Tpeis,

AQUILA.

tv ol
t ‘V&gofl

‘.
4.

8.!
10.

13.
1. ‘
18,19.Et ipsi nomen in tribus pr:d

inter tres nobilior, eralque eorum tribus, quia gloriosus, et foit ilhs



IYNMAXEX.

SYMMACHUS.
6.

8

LIB. Il REGUM €APUT XML
@.

26. Kal uetd avdpds tedelov we-
Azwwbfion. "Adloc, petd &vipdg
&0y dbicog Eoy.

28, 'Eml petedpuv. "Aldoc, En)
Urzprpduny.

29. Kal Kugtog Exhapdst ot 2
Tx)T05 Hov. 'A.!Joq. xat 6 hupisg
pov avaAdues pot ev oxdier pou,

44, Ex péyrs dadv. "Allog
L€ avtidoyitoy Aaod pou. "Addog,
t§ avtidoylas.

LXX INTERPRETES.

26. Fu cum viro perfecto per-
Tectus eris. Aljus, .cum viro inng-
cenle inpocens eris.

-28. Super sublimes. Alius, .in
5qpc:;bos.

29. Et Dominus illuminabit mi-

. hi tenebras meas. Alius et Domi-
nus meus iflucebit mihi iu tene-
bris meis.

41. De pugua populogum. Afjus,
a contradictionibns populi mei.
Alius, 3 contradictione,

138

28,

4.

. THEODOTIO.
26.

28.

29.

128

Note et vari®@ lectiones ad cap. XXI1 lib. II Reguym.

V. 28. "ALL., imt Omepngdvey.

V. 29. "Aa1., xat 6 Kupiés pou
sxoter pov. Reg. ‘

ITMMAXOE,
1.

13.
14.
18, 19. "Hv & altp Bvopa tv
wds tpiat, TV Tpiy vrog Evdofo-
SYMMACHUS,
1.

4.

8
10.

13.
14.
18, 10. Erat antem ef nomen in
stibus, quod esset trium gloriosis-
Pataor. Ga. XYVI,

Reg. .
avaAdpye pot dv

CAPUT XXII LIB. II REGUM.

0.

1. Kat cdmpemels dakpol. “Ad-
Jdog, wpalos of gadpoi.

4. 0% mapf)lzv ix Qéyynus."Ad-
dog, olx toxdzagzev Ex @iyyouq.
"Al., ol oxuTds:t.

8. "Apywv %05 =pitey EaTiv.

10. "Exabrocv. "A Lloc, Enisspe-
Yev,

*Ex8i8daxev. "Aldog, axvleizy.

13. ‘Pagails "Addoc, s@v Te-
Tévwy.

14. Kai <b Vwdotepa. "Addoc,
ual 4 .oo3Tcpa,

18, 19. Kat airy Svopa dv zolg
<poty, Ex TOV Toiv Evelvwy. Evbo-

LXX INTERPRETES.

1. Et decori psalai. sAlins, .spe-
ciosi psalmi.

4. Non transivit a splendore.
_Aliug, non obtencbratus est a
“splendore. Atius, non oblenebra-
“hitur. .

8. Princeps tertii est.

10. Sedebat. Alius. reversas est.

Ad spoliandum. Alius, idem.

13. Raphajn. Alius, Titanym.

44, Et statio. Alius, id.

18749. Et ipsi nomen in tribus,

ex tribus illis gloriosus, et fuit jllis

V. 44, "ALL., E§ dvriovidy daob pov. "ALL,, E§
avtthoying. Reg.

QEOAOTIQN.

*’.l L d
.

8. Mpdrog Tav I" olveg.

40.

13.

T4

18, 19,

THEODOTIO.

8. Primus triup chic.
10.

13.
14
18, 19.



3
TO EBPAIKON.

w5 od ™ T won when
-8y mohon T

N 20

o=y 23

VERSIO HEBRAICI TEXT.

HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT

TO EBPAIKON
‘EMqvexols ypappaat.

20.
23.
VULGATA LATINA.

eratl eis in principem : et usque princeps, sed usque ad tres pri

ad tres non pervenit.

20. Ariel.
93. Ad auditum suum.

mos non pervenerat.

20. Duos leones.
23. Auricularium, a secreto.

140
AKYAAE,

xal tyéveto aldtolg el¢ &pyovia
xat Ewg TV TpL@v obx fA0ev.

20. Afovta Bzol.
23, 'Eml dmaxonyv adtol.
AQUILA.

in principem, ¢t usque ad tres
non venit.

20. Leonem Dei.
23. Ad obsequentiam ipsius.

Not® et vari® lectiones aa cap. XXI lib. T Regum.

V. 1. "Addog, dpals etec. Complut. '
V. 4. "Aldoc, obx toxbrazev ix @iyyovs. AL,
o oxotdast. Reg. Edit. vero Rom., (, ob Kipiog

napfiAbev ix péyyous.

CAPUT XXIV LIB. I REGUM.

TO EBPAIKON.
S wn mnh M- e |

Ny
ieanl-UayaRin feb AR

y--wan 7

mxo eow 9

IMNDVEN

™Yy R NG mxon 10
oM a=Tayn o amn

w2 mhe3 D TRy

oman 16
any an
P N 22

VERSIO HEBRAICI TEXT.

{. Et addidit ira Domini ardere
An Israel.

Vade.
6. Evin terram Thahathim Hadsi.

7. Munitionem Tyri.
9. Octingenta.
"Quingenta.

10. Peccavi’ valde quod feci :
et nrvac Domine, tramsire fac,
q.4%0, iniquitatem servi lui: quia
stulte egi valde.

\

16. Lt peenituit.

Multum nunc.
22, Ei vasa bovis.

TO EBPAIKON
‘EXAnvixol; ypauuaat.

10.

22

VULGATA LATINA.

i. Et addidit furor Domini ira-
sci contra lsrael.

Vade. .
6. In terram inferiorem Hodsi.

7. Prope meenia Tyri.
9. Octingenta.
Quingenta.

10. Peccavi valde in hoc facto :
sed precor, Domine, ut transferas
iniquitatem servi tui, quia stulte
egi nimis. :

16. Misertus est Dominus super
afflictione.

Sufficit.
22. Juga boum.

V. 8. 6., ©pito¢ etc. Coislin,
V. 10. "Addoc, tréetpedey. Reg.
Ibid, "Addog, axvaesetv. Reg.

AKYAAZ.
1.
€.
1. Eig ppdypa Tipaw,
9.
10.

6. Mapexatn.’
2.

AQUILA.
1.

6.

1. In munitionem Tyri
9.

10.

16. Revocavit se.

22,



4
IYMMAXOZ.

édwo, xal ﬁv adtwv &pywy, &\
Ewg TV tpiwy olx H)Bsv,

20. Aéovta Bcou.
25. 'Ext t@v dmnxéwv abrob.
SYMMACHUS.

simus : el eral eorum princeps :
sed usque ad tres non venit.

20. Leonem Dei.

23. Super subditos suos, vel,
obsequentes suos.

LIB. Il REGUM CAPUT XXIV,
0.

§og, xal tyéveto alrols el pyovea,
%2l Zw; Tov Toudv obx RN0e. “Ad-
Jdoc, xa} 2Utog {v évopaatds iv
<ol; Tpiotv, Umip tobg buo Evdofos.

20. "Aci.

23. Hpds w5 dxods adrol.

LXX INTERPRETES.

in principem, et usque ad {res non
venit. Alius, et hic eral nmminalus
in tribus, super duos gluriosus.

20. Ariel.

23. Ad auditiones suas.

43
OEOAOTIQN.
20.
25.
THEODUTIO.
20.
23.

Nola et vari® lectiomes ad cap. XXII lib. II Regun.

V. 43. "Aldoc, 6w tetavwv. Complut.
V. 14. "Aldoc, xad 7 cistepa. Reg. g).
V. 18, 19. Lectio 'A., . ex Coislin. 2.

Ihid. "Addoc, xa\ oltog fiv dvopaatds ete. Reg.
V. 20. "A., X., )dovia Btol. Dl::sius, leonm:8 Des.
V. 23. Lectio "A., X. ex Coislin. 2.

(') In cod. Vatic. et apnd incertum legitur hoc loco, Undstepa et odatepa, scil. € pro 7, ex dialecto
Kgyptia, ut avastepa, gbotepa aliaque similia. Sic 1 Paral. x1, 16 mss. Aex. el Cantabrig. habent dxs-
idesis Sturzium de dial. Maced. et Alex. p. 119. Dracu,

exepa, cod. vero Vatic., susteua.

IYMMAXOZ.

6. Ka\ el thv xazwzépay 686v.

7. Elg ppdypa Topou.
L

9.
10.
16. Dagsxitby.
2.
SYMMACHUS.
1.

6. Et in inferiorem viam.

7. In muniticnem Tyri.
9.

10.

16. Revocavil se,

2.

0.

1. Ka\ mpogtbezo dpyhv Kipiog
txxafigar &v Ispahd,

Bé&dife. "A.ldog, mopzibnze.

6. Ka! els yijv 'Efawv. "Aldwc,
slg Yijv Oabaswy, § totv "Adaaal.

7. Néap Topou.

9, ‘Oxtaxisar.

Uevzaxdarar.

10. "Hpaprov spédpa 8 imoinoa
Vv, Kép‘::' napabibasov o Thv
&vopiay tob Soddou gov, &7 Epw-
p&viny aédpa. "Addoc, hudprnxa
opddpa mofioag T Pripa TolTo.
Kat vuv, Kupee, meplede v xa-
xiay To0 SoUAov gou, 8Tt Epatmio
ny ogédpa. -

16. Hapexki0y.

Do) vuv. "Addoc, txavev.

22, Ka} oxedn tdv fodv. Ad-
dog, xal & Gpotpa.

LXX INTERPRETES.

1. Et addidit iram Dominus
accendere in Israel.

Vade. Alixs, ito.

8. Et in terram Ethaon. Aliter,
interram Thabason,quaest Adasai.

7. Mapsar Tyri.

9. Octingenta.

Quingenta.

10. Peccavi valde, qued feci
nune, Domine : iransfer nune ini-
quitatem servi tui : quoniam de-
sipwi valde. Alius, peccavi valde
faciens verbum hoc. Et nunc, Do-
mine, aufer malitiam servi tui,
quia desipui valde.

46. Revocavit se.

Multum nunc. Alius, sufficit.

22. Et vasa boum. Alixs, et
aralra.

CAPUT XXIV LIB. II REGUM. -

BEOAUTIQN.

1. Kal mposéfezo dpyh Bzob tol
Oupewbijvar ty 'Icpaﬂl.m

6. .o
7.
9.

10,

16. Metepedfibn Koprog, int of
xaxig.

23

THEODOTIO.

1. Et adjecit ira Domiui furere
in Israel.

7.
9.

10,

16. Penituit Domi
malitia. aus soper

22,
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HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

14t

Nola et varim lectiones ad eap. XXIV lib, I Regum.

V. 4. 0., xa\ =pogélero etc. Coislin, 2.
Ibid. "Addog, wopevdnze. Coislin. 2.
V. 6. L., xa\ el thv_xatwtépav 63dv. O/, xal g
Tﬁv ‘EQawv. Sic legit Eusebius -De locis Hebraicis,
Apaif0d, 4 "Abacal, onpalvy thy xatwtépav 636v.
Ubi vox ’Apeif04 corrupta haud dubie est, nec
cum versione Hicronymi consonat. Znualvy vero
posilum est pro Zuppayog, ut annotavit Martianeus:
et liguet ex versione Hieronymi : &thon Adasai :
fgm quo Symmachus posuit, " inferiorem viam. Editio
omana habet : elg Yy 8abasiv - §| oty "Adagat.
Ibid.A., Z., el ¢pdyua Tipov. Reg. Euseb. vero
De locis Hebraicis sic habet : Mayap Tipov, ‘A.,
&ppa Tipou. Hic nomen Symmachi excidit, et &ppa
ﬁm ppdypa positum est, ut liquet ex versione
icronymi, qua sic habet : Muabsar Tyri : pro quo

- (*) Schleusnerus, in opusculis criticis, emendat

Aquilaet Symmachusinterpresantur,munitem Tyrum.

V. 9. ‘Oxtaxéaiar. Coislin. 2 adwotet : X dnes-
xoctac Eye: tv t¢ E§andy, mapk & . dvaxociac.
1.e. .« Octingenta habet in hexaplo, apud Theodo-
tionem aulemn, nongenta. »

1bid. Mevtaxdoiat. Cod. idem, mevrandoiat welzar
&v 10 €8anhp , mapk pévy & 8, zsrpaxdoual. l. e.
« Quingenta jacet in hexaplo, sed apud solum
Theoddtionem, quadringenta (*). »

V. 10. "Addoc, hudpmxa owédpa élc. Reg. Prd
<y xaxiav alii‘habe'gt. f;;l &dux a.v.” 8
VU6, AL, 2, O, mapexhify. O., pevepelddy.
Coislin. 2.

Ibid. "Addoc, ixavév. Coislin. 2.

V. 22, "Addoc, xa T4 &potpa. Idem

Theodoretum pro Theoddtionem; et recte guidem :

Montfauconius enim compendium scripture 6, male intellexit. Draca.

LIBER TERTIUS REGUM.

b

€CAPUT { LI1B. Hi REGUM.

TO EBPAIKON. . TO EBPAIKON AKYAAZ,
. ‘EXMvixols ypéppast.
™oy B 4 4. . 3.
o b
w5 5. 5.
A 6, 6.
7Y mneon oM ROy 9 9. 9. Mapa v Mfov Tdv Zwelid thy
Y 0 Ivpoc, Tnyhv. Tanaslov Tijs TYH¢ 'Poﬁl'.
N2 YR OO 35 BB, 35. '
whzm Mo 4d .
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA ‘LATINA. AQUILA,
4. Pulchra-admodum. 4. Pulchra nimis. 4. .
Et crat regi accubaifs. ‘Dormiebatque uhmw’cge.
5. Et Adonia. 5. Adonias. 5.
6. Dolore affecit eum. 6. Corripuit eum. 6.

9. Cum lapide Zoheleth, qui

apud fontem Rogel. Syrus, fon- - erat vicinus fonti Rogel.

9. Justa lapidem Zoeleth, qui * 9. Apud lapidem .Zoeleth, qui

prope fontem Rogel.

tem, -
35. Et ascendetis post eum, et  53. Et-ascendetis posteum, et  35.
veniet, veniet.
44. Et Cerethi, et Phelethi. '44. ‘Bt -Cerettii, ét Phelethi. 45.

Note et variz lectiones ad cap.’I lib. 1II Regum.

V. 4. "ALdoc, xalh ©® eiBet opédpa. Reg.

Ibid. "Aldoc, xat Ry 70 Basuiel glyxottos. Ita
legit Procopius. Hanc item Drusius interpretatio-
nem adfert.

V. 5. "Aldoc, ‘Opviac. Reg. Et sic legit Theo-
doretus. Procopiug ait &tovupav, binominén, fuidse ;

sed ex similitudine litterarum % et = factum , ut
modo Adonias, modo Ornias dicatur, quod alibi
sepe observatur,

'V.'6. "Allloc, imetipnoev. Sic quzdam exem-
plaria, et Complut. .



us

LIB. Il REGUM CAPAT L

146

Not® et vari® lectiones ad eap, XXIV lib. Il Regum.

" In lln:( libri ﬂ‘r%legm , ]{ost hac \érgrha . )éa\ i
xouae Kupiog i, xal cuveoy AVGLE
trawwbey elcpaﬁi habetur in chioTl codicg nota
quz sequilur :

'Ev t¢ t§amhd xal tol¢ dxpibestépols TV &vi-
Ypdpwv Ewg O8e Thnpoltar 1) Ssutépa iy Bastictdv,
Avdwpos 8 ouvdrter Talty t& Ewg THG ToU Aautd
zEAEVTTG 6gntmc Bcoduwphity. 1. e. In hexaplo et in
accuratioribus exemplaribus huc desinit liber se-
cundus Regrorum. Diodorus autem huic conjungit
€a quz sequuntur usque ad mortem Davidis : simi-
literque Theodoretus.

Codex vero Coislinianus 2 notam Regii codicis
fusius explicat his verbis : "Ev 1 Eamlyp xal 7ol
&xp:6eatépoig Thv Aviiypdpwy, 1) udv Seutépa tdv

Az00 Sinyfoet , xal <f¢ dlw toy 'Opvd &a-~
TPATEL. 'l}l &t Tplty :&v i%«ul’v.'uu?m &pxc':Pav. Ix ts
¢ xatd vhy "AGiody thv Zouvapltw tetoplag, xal ix
10V xatd tdv 'Adwvia, xal thv altol tupavvida.
Aw6dwpos 88 quﬂp%&":&:v Baotletdv guvdnter xal
TauTa Zwg Tijs To% Aauld Tedeuths bpolwg Beodwphtiy.
1. e. In Lexaplo et in accuratioribus exemplaribus,
secundus Regnorum liber desinit in narrationed
de plaga poRuli. el in ¢roptionem arez Orne. Ver-
tius autem Regnorum liber init ab historia de Abi-
sag Sunamitide, et de Adonia, ejusque Lyrannide.
Diodorus vero secundo Regnorum libro hzc etiam
conjungit usque ad morteth Davidis, similitergue
Theodoretus.

Baguletiv mnpoltar iv 1} ward shv Bpalev <o

LIBER TERTIUS REGUN.

CAPUT 1 LIB. 111 REGUM.

IYMMAXOZ. o, OLZ0AOTIAN,
4. 4. Kadi) dwg ooblpa. {"Addgp, 4.
xahh) T eldet ccpéz:i.
Ka! fjv 84dmousa Baciréa. ‘-
doc, xat {v & Bacihel olyxoetos.
5. 5. 'Adwvlag. "Aldo¢, 'Opviag. s.
6. 6. 'Amexidugey adzdy, "Addoc, 6.
wmetipnaev.
9. Mezi ALOR 00 Zwede, 85 fiv
gxdpeva tis ‘Poyhd. "Addog, Tdv
tybpevov "Atv Pwyril.

9. Mapa <dy Moy Zwehdd <dv-

9. M2pd zHv AMBov Tdv Zewedld Tdv i
tydpevov 'Alv %00 ‘Poyfi.

winelov ¢ mqyfic Porfid.

35. 35. Vacat. "Addoc, xat'&vah-  35.
oe50e émigw adzol, xal eicereUge-
T ozaL.
4. N 0“. Kat tdv XepeOt, xal oy de- 44
e0f.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
4 : 4. Pulchra usque valde. Alius, &

pulechra forma valde.

Et erat fovens regem. Alius, ¢
erat regi lecti consors.

5. 5. Adonias. Alius, Ornias. 5.
6. 6. Prohibuit eum. Alius, in- G.

crepavit, .
9. Apud lapidem Zocleth, qui 9. Cum KEthe Zoelethi qui erat 9. Apud lapidem Zoelath, qui

prope fontem Rogel. - juxia Rogel. Alius, juxta Ain Ro- juxta Ain Rogel.

gel.

35. 35. +Vacat. Alius, et ascende-  35.
tis post eum, ct ingredietur.

4. A4. E1 Cherethi, et Phelethi. 44

No:@ et varie lectiones ad cap. 11lib. Il Regum. )

V. 9. Trium interpretum lectiones exhibet Cois-
lin. Symmachi alia lectio est : éydpevov tig T YRs

‘Pwyfd. Sic Drusius, cod. Regius, et Theodorctus

qui etiam ait Syrum posuisse Alvd.
Ibid. "Addog, v tydpevoy etc. Reg.

V. 35. "Aldoc, xat avabfigesfe etc. Reg.

V. 44, 0, xa} tbv Xepelt, xat tdy $ehell. Regios
netat, tobg ogevioviitag xa) tobg so§brag, fundi-
butari«g et sagittarios. Sic etiam supra, Il Reg.
¥ut, 19,
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HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.
CAPUT II LIB. III REGUM.

Tu EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAS.
‘ENnvexol ypdppas.
on i 1. {.
owd v nown 2 2 2
men owd v rebh 3 5. 5
AT YEBYEY YIXD
myyn on =5 me Soen oy
ow aEn o= e
Day=.3 & 4 _ 4.
WNw 0% TR TN =N 6 6. 6.
VERSIO- HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
4. Pracepitque. 1. Przcepilque. f.
_2. Et confortaberis, et eris in 2. Coufortare, ct esto vir. E )
virum.
3. Ad ambulandum in viis ejus, 3. Ut ambules in viis ejus, ut &

ad custodiendum decreta ejus,
precepta ejus, et judicia ejus, et
testimonia ejus. :

Ut prudenter agas omnia qua
feceris, et omnia ad quz respexe-
ris.

4. In teto corde suo.

(6. Et non descendere facies ca-
Liliem ejus in pace in sepul-
chrum.

custodias ceremonias ejus, el pre-
cepla ejus, et judicia et tesuimo-
nia.

Ut intelligas universa qua fa-
cis, ¢l yuocunque te verteris.

4. In omni corde suo.

6. Et non deduces canitiem ejus
pacilice ad inferos.

118

Nota et vari@ lecliones ad cap. II lib. 11II Regum.

V. 1. "Addoc, xa. tveteDato. Reg. id. "Adloc, axpi6aspata. Sic Theodoretus e
V.2, I, doparilov elc. "Addoc, xal xpazatw-  Coislin. 2. Hee autem versio Tamiliaris est Aquilx,
Ofian. Coislin. 2. "Addoc, elg &vlpa Suvapews. Reg.  ut sepe dictum est. '

V. 3. "Aldoc, o0 mopsizafat elc. Loislin. 2.

CAPUT I LIB. III REGUM.

T0 EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAES.
- *E)dnvixols Ypdpuast.
e ovmm 2 2. 2.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.

2. Immolantes in excelsis. 3. Immolabat in excelsis. 2.
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IYMMAXOE.
’ .

2. "Acgpadifou xal Eso el Evipa.

S

SYMMACHUS.
1.

2. Confortare et esto in viram.

8

LIB. I"REGUM CAPUT 0L

CAPUT II LIB. IlII REGUM.
0.

" 1. Kat anexplvazo. "Addog, xat
tveteirata. :

2. Kal layvoetg, xat Ean elg &v-
8pa. "Addoc, eis &vdpa Suvdpews.
"Aldoc, xal xpataiwdfiay.

3. Tod mopevssdar tv zalg &8l
abtol, gulasosty T&s EvToads al-
<00, xat t& Sixauopata, xal &
xplpata. "Alddog, 709 mopeveshHac
tvwrioy alTol, Quldassy Thy 68hy
avzol, xal T& moostdypata albtol,
xa} @& xpipata adtol, Evrodds ald-
<ol, xal T2 paptipia abzol. "Ad-
Jdog, t& dxptbdopasa aitol.

“Iva “""3’!1‘ & mothcelg xatd
wévia &ca dv évielwpal oot "Ald-
dog, 6mwg ebodwlf mavia & mouh-
oztg, xal mavzayy ob &dv Emi6Md-
gne Exel.

4. 'Ev &)1} xapbia altwv."Addog,
tv hq i) Juxi) avtov,

6. Kal o0 xatd§erg thvy mokdv
abtol Ev elpfivn el &lou. "Aldog
xa\ xarder; Thy m%ts:v abtod by
alpate elg dov.

LXX INTERPRETES.

i. Et respondit.. Alius, przce-
pilque.

2, Et confortaberis, et eris in
virum. Aliug, in virum virtulis
Alius, roboraberis.

3. Ad ambulandum in viis ejus,
custoldiendo wandata ejus, et ju-
stificationes, et judicia. Alius, ad
ambulandum in conspectu e¢jus,
custodiendo viam ejus, el pra-
cepta ejus, et judicia ejus, man-
daia ejus, et lestimonia cjus.

- Alius, accurata statuta ejus.

4

Note et varie lecliones ad cap. H lib, 111 Regum.

Itid. "Addoc, drwg ebodwbi ete. Coislin. 2.
V. 4. "Aldog, tv Ghy- i Guyd abrov. Reg. et
ms. Alex. que videntur respondere sequentibus,

IYMMAXOY,

SYMMACHUS.

Ut intelligas quae facies secun-
dum omnia quecunque mandave-
ro Libi. Alius, ut prosperent om-
nia qu:e feceris, et quocunque re-
spexeris illuc.

4. In toto corde suo. Alius, in
tota anima sua.

6. Ev non dcduces canitiem
ejus in pace in infernum. Alius,
et deduces canitiem ejus in sau-
guine in infernum.

ubi LXX vacant.
aipatt elg &dov.

CAPUT 111 LIB. Hl REGUM.

C'.

2. "Hoav Bupidvreg &ml <ol;
viniols. "Ad.dlog, t0upiwy Ex ol;
YynAoTaTas.

LXX INTERPRETES.

2. Erant adolentes in excelsis.

Alius, adolebant in gacvlsissilnis.

1.
2

5.

O6EOAOTION.

THEODOTIO.

.

V. 6. "Adlog, xat xatisig thy moddv abrtod

eg.

BEOVAOTIQN,

THEODOTIO..

»



154 REYABLOR®M QUL SUPERSUNT. 152

Nota.
V. 2. "K805E; Wopiwv trh oy dYmdotdzog: Reg. alque ita legit Procopius. In hot vero capite

CAPUT IV LIB. Il REGUM

TO EBPAIKON. -

- R
mR oYY oo v 22

o o

VERSIO HEBRAICI TEXT.
12. A transitu.

22. Et erat pani3 Salomo in
diem unum, triginta cori simile,

_To EBPAIKON '
‘ﬁuwyaxo& Ypdupast.
12.
2.

VULGATA LATING,
12. E regione: '
.23. Erat auterh eibus SaloAto-
nis per diés sinfulog, ttiginla eort
simiee

AKTAAE,

12, "Amd =épav.
2.

AQUILA,
12. De trans.
2.

Nota et vari® lectiones ad cap. IV fib 1] Regum.

V. 12. 'A., amb mépav. I., thevavelas; it Stgra

non semel.

1bid. Mze6ép. Edit. Rom., Mde6ip.

TO EBPAIRON.

T M=o ovn nen 2,1
oy N oyoe o My YTy
amx " wax o P T
oo peme O oon o
o=y o

¥y 4

ooy o o e 1
Emon b nhon onen o A%

= =0

Dwyt oya o' 16

VERSIO HEBRAICI TEXT.

i, 2. Et misit Hiram rex Tyri
servos suos ad Salomo, quia au-
dierat, quod ipsum unxissent in
regem pro palre cjus quia amabat
Hiram Davidem omnibus diebus
Et wisit Salomo ad Hiram.

A. Occursus malus.
if. Et Salomo dedit Hiram
viginti mille coros tritici, cibum

domui ejus, et viginli coros olei.

16. Dominantes in populum, qui
faciebant. :

V. 99, "Addoc, xat Tatza t& Séovia etc. Reg. B

lieec est léttio edit. Rom. Prior autem est in textu

CAPUT V LiB. IIi REGUM.

... TO EBPAIRON
“EXmvixols Ypappase.
i, 4

1.

16.

VULGATA LATINA.
4, 2. Misit quoque Hiram rex

Tyri serves suos ad Salomonem. .

Audivit enim quod ipsum unxis-
sent in regem pro patre ejus:
quia amicus fuerat Hiram David
omni tempoie. Misit antem Salo-
mon ad Hiram,

4. Occursus malus.

11. Salomon autem prebebat
Hiram coros tritici viginti millia, in
cibum domui ejus, et viginti coros
purissimi olei.

A6. l’mcipientium populo, et
his qui faciebant bpus.

Regii; posterior ad marg. Hoc capite Hebraica Bi-

.

AKYAAZ,

1, 2. Kat améstetde Xerpdp Ba-
otkebg Tipoy Tobg Sovhoug alTo’d
Tpds Zodoudv, 3tt fxouse Gtt ad-
tdv flewdav eig Pasihéa dvtl Toh
mazpdg abtol * &t ayandyv fiv Xea-
pap v Aawd, xal Ta £0c.

11. Kat Zolopdv Edwxe tip Xzt-
24 elxogt yoidbag xbpwy Tupol
wspogiv Ttp ofxey altav.

16.

AQUILA.

1,2. Et misit Chiramrex Tyri ser-
vos suos ad Solomon, quia audieras
quod ipsum unxerant in regem
pro patre ejus ; quia amans erat
Chiram Davidem, et c@tera.

4.

1. Et Solomon dedit Chiram vi-
ginti mille coros tritici, alimen-
tum domui suz.

16.

Not@ et vari® lectiones ad cap. V lib, 111 Regum.

V. 1. "Anéoreide Xewpap Basedeis ete. Ita textus
l;exaplorum. Edit. autem Rom. sic se¢ habet : Kat
améoteile Xipap Bagilebs Tipov Tobg waidas avted
gptoat oy Tadwpdy dvit Aavi tob matpds altod,
ot dyanv. v X:ipdp v Aautd mdsag Tas fpépag.
Ka\ anéoree Zadwpdv mpbs Xepdp. 1. e. ¢ Et misit

ram rex Tyri pueros suos ad ungendum Salo-

Chiram.»

monem pro David patre sue : quia amabat Chi-
ram David omnes dies,

Et misit Salymon ad

Goislinianus 2 omnes hujus loci versiones per-
spicue distinguil, et hanc notam habet in margine.
Tolto &v ¢ EEamh et mdoayv To0 vaod Thy olxoba-
phy, %ol pesd Thy mpegsuyy Zohopdvios, xal thy ToB
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smnia conifunduntur in LXX.

ZYMMAXOZ,

12. ’E.‘.svmk{a
22,

SYMMACHUS.
12 E regione.
22,

LIB. IIl REGUM CAPUT V.
Nota.

CAPUT IV LIB. 11l REGUM.
0.

12. Meebip.

22. Ka! toUto td &provov T Ta-
Awpoy Tprdxovea xépot cewdhrews.
"Addoc, xal tavta t& Séavix %R
Zahwpov v fuipa wed X xépot
oepidddews. )

LXX INTERPRETES.

12. Meeber.

22. Et hoc prandium Salomoni,
triginta cori simile. Alius, et hec
erant necessaria Salomoni in una
glie, triginta cori simile.

gt

@EOAOTIAN,
12.
22.

THEODOTIO,
12,
22,

Not® ¢t vari® lectiones ad cap. 1V lib. III Regum.

b variant in numere versuum , et caput sequens
ineunt a versu, qui est in Yulgata vigesimus pri-

IYMMAXOX.

1, 2. Kat &néotzile Xerpdih Bae
cds".»;r‘;l'l Spov Tol¢ 6015)«2:; aéz\r.oﬁ
=phs oy, fxovge yap 87t al-
1{:‘ Eypraav el;ﬂﬁamléa d‘;ﬂ Aavld
700 masphe abrol. ®hos Ydp Ry
Xetpap 0 Aaunlb mddag Tag -

5. "AmézTeiey ouy Sodopdv Tdg
;:‘s:p&y., xal vd &Eig.

4.

41, Efxoo y:hdBag xopwy aizay
tl3 tposty NS olxiag abzod, xal
elxost yiawadas Batwy Eralov.

16

SYMMACHUS.

1, 2. Et misit Chiram rex Fyrl
servos suos ad Solomon : audie-
rat enim quod ipsumn unxissent in
regem pro David patre ejus. Ami-
cus enism erat Chiram Davidi om-
nibus diebus. Misit igitur Bolonion
ad Chiram, et cetera.

'S

11, Viginti mille coros trumenti
in escam domui suee, ot viginti
mille batos vlei,

16.

sunt hoc capite.

CAPUT V LIB. 1l REGUM.

0.

1, 2. 'Andotede Xetpap Bast-
Aebg Tupou tobg maidas altol weds
Zolopdv, fixousz yap 8t altdy
Eyproav elg Bagtréx ave) Aauld To0
matpds abtol. ®lhog Yap fiv Xet-

® ) Aav\d mied; vag Ruépag.
’Arégteiiey obv Zoropiv wpds Xet-
pap, xal ta dEqc.

4. "Apaptpa wovnpév. "Aldoc,
amavinpa wovnpdv.

1. Ka Zadwpov Bwxs i Xe-
pip. efxoat yihiadag ¥Spovs mupol,
xal payslp to oixy abrted, xal
elxoot yihddag Bard ehalov, 0! d.as
dot, Batwy dhaiov.

16. 'Emi6tdtat ol mooUvieg."Ad-
dog, Entetdrat 100 Aaol TV ToL-
OUVTWY.

LXX INTERPRETES.

1, 2. Et misit Chiram rex Tyri
pueros suos ad Solomon : audierat
enim quod ipsum unxissent in
regem pro David patre ejes. Ami-
cus enim erat Chiram Davidi om-
nibus diebus. Misit igitur Solo-
mon ad Chiram, et c@tera.

4. Peccatum malum. Alius, oc-
cursus malus.

1. Et Salomon dedit Chiram vi-
ginti mille coros frumenti, et ma-
chir domui ejus, et viginti mille
baeth olei. Alis, batos olei.

16. Praefecti facientes. Alius,
prelecti popull, qui faciebant.

mus cap. 1v. In Coisliniano autem 2 omnia inversa

6EOAUTIAON.

1, 2. Ka\ drméotarde Xerpdp Ba-
atacts Topou tobs Golioug tauted
=pds Zodouwy, fxovae Ydp 4Tt al-
oy Eypioay eic Bagthéa avil Aavid
700 matphy altol. Qilog Yap Ry
Xetpdp o Aavld wdoag Tas fui-
(:;. "Améatathey 0Uv Todopdv wphe
Netpap, xal ta 88ic.

4.

i1,

16.

THEODOTIO.

4, 2. Et misit Chiram rex Tyii
servos suos ad Solomon : audie-
rat enim quod ipsum unxissent in
regem pro David patre ejus. Ami-
cus enim erat Chiram Davidi om-
nibus diebus. Misit igitur Solo~
mon ad Chiram, et catera,

4.
1.

16.

Note et ‘varies lectiones ad cap. V iib. III Regum.

0:00 =pd; abidy Emepdveiay, bg xas’ éxzlvov by w6-
v cesnpewwpévoy E0pfise. L e. Hic locus in
lo post tviam peractam lempli constructionem,
€t post orationem, Selomonis, et Dei ud eum adven-
tam locatur ¢ ut eliam illo luce notatum reperies.

V. 4 "Aldog, Lravinpa ﬂovq%

hexap

Y. 11.|haed. Rom.,que effert

v. Drusius.
alwpovet Xepdp.

Draca.] In cod.

Beth autem alii

Reg. in hunc versum hxc now

legitur. Td ueyip pétpov Epunvedetat. Th 8¢ Balf of
Ghdou Bavov flpufveusav, "Este 8 pétpov Uadaigti-
vbv o' Eéatag xal ynsic ywpdv téosapa;, s Toon-
mog Egn 6 8¢ xdpos EoTi widior X', &g Elvar ApTae
6as v. Id est, « Mechir mensuram interpretantur,

batum interpretati sumi. Est ay-
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tein mensura Palzstine , que LXX sextarios capit

¢l quatuor choas, ut Josephus ait. Corus autem est
modiorum triginta, ita ut sint artabe decem. »
Sic nota. Lectiones autem peylp, item Balf et

HEXAPLURUM QUAZE SUPERSUNT. 36

B4zov viliate videatur, necad Hebreum quaarant.
Malyd) autem ponilur pro payxid, nH::;. Hujus
porro versus lectiones pleniores adfert Coislin. 3,
ut nos exhibemus.

CAPUT VI LIB. 1II REGUM.

TO EBPAIKON

AKYAAZ.

‘Edanvexol; ypdupuast.

TO EBPAIKON.
ourea d 1. Bascpoverp.
oww 2 2.
ohwm 3 3.
o oppw wha 4 I
I 5 5.
L=t
" 9 9.
maa-5-% ywn-nx pn 10 1.
M2 Mok WEn

‘VERSIO HEBRAICI TEXT.

1. Octogesimo.

2. Sexaginta.

3. Et porticus.

4. Feuestras prospectivas ec-
ciusas.

5. Thalamum,

Et ad oraculum.

9. Et texil.

10. Et adificavit thalamum su
per omni domo, quinque cubito- nem
rum altitu.lo ejus itis altitwlinis.

oy moe =ty mer-sat an 14-1

MWDUD TN MEM PN-0x U3 ANRTTOR TN
=Tk Mopm oM N mwoehns e Trvn
TOI MO D PAR TR MNIT NN R 0t
monw Jan : S T 2wk i Sxw
TN NN "Addor, xat iyévern Aéyog Ku-
plov mpds ZaAwpbv Aéywv s 0 oixog ouzos, 8v ab
olxodopels, £iv 88eln; Tol; mposTaypasi mov, xat t&
xplpata pou woifls, xal GUAGSING TAgas Tdg Evioddg
pov, dvaospéecalas év adtals, a3fjow thy Aéyov pov dv

2. Sexaginta.

5. Tabulata.
Et oraculi.
9. Et texit.

VULGATA LATINA.
1. Octogesimo.

3. Eu porticus.
4. Fenestras obliquas.

10. Et adificavit wabnlatum su-
r omnem domum, quingue cu-

1 . 'Oy8anxostin.
2.

3.

4. Bupllag &moblemolsag f:bu-
ouévag.

5

Ka\ ypnuatistplou.

9. Kal épdpwaey.

10. Kot dxodbunce < avpiys
tm\ mavia thv oixov mévis Rnyw
&vagrepa advol.

, AQUILA.
1. Octogesimo.
2.
3.
4. Fenestras ad prospectum ob-
turstas.
5.

Et oraculi.
9. Et texit.

10. Et =dificavit tabulatum s
per totam domum, quinque cubi-
torun altitudo ejus.

thddnsa wpds Aauwtd tdv matépa sou. Kal xatasxy-
vosw v péow vidv lopah), xal obx Eyxatakeljw
<Hv Aadv pou ‘lepafd. Kat @xoddpunse Zadwuby by
olxov, xal guvetéhesev adzdv.

11-14. Hebr. Et fuit verbum Domini ad Salomo
dicendo : Domus ista, quam tu ®dificas, si ambu-
laveris in decretis meis, ®l judicia mea feceris, et
cuslodieris omnia prezcepta mea, ambulando in
eis, el statuam verbum meum tecum, quod locu-
tus sum ad David patrem tuum: et habitabo in

Pon 13 A. I. 8. "Ews 7ob ofzov. 0. "Ew; tav Soxdv,

ErTpt WTEh ) man H AN 16 A Kal dxods-
pnoey adtp Eswev t0d yprpatiomplow fiyracué-
vou tov fivtacpévey, I, Kal oxoddunczy aitd tow-
Tzpov 100 ypnpastotplon, sig aywy dyiwv. . Kal
¢ 135 Sovn N nran men moNa oyRoN 20-17

D¥E MWD OWED MY ONR EaTON T
OB AT T3 MIT NI AN PN TN Bz
273 0% M M2 WY CY N0 e
TON TR 30N SN DWW TN Mo DRy
'A. 8. Kat eosapa-
xovia —Ryov fiv 6 olxos, adsd; 6 vadg <f zlayolMia.
Kal z8g0s mphs tdv olxov Evdov, Siatesopeupiva
§uotpwid xal mzpiyhupa Exmimtovia , T1 wmdvia
xédpos, odx Hv illos PBlembpevos. Kat ypnua-
woriptoy &v plogp tob oixou EvBolzv fzoipac: ,
700 8bfjvar Exet Yhwoadxopov ouvlfurs Ku-
piov, Ka' ¢l mpbswmoy ) spmposisinpivs -

tmolnsey Ex tob Aablp els b aywov tdv aytwv. 6.
Kal imolnoev adt@ Eowlev Tob Aabelp el td ayov
%o &ylwv.

16. 1. Et ®dificavit sibi intra oraculum in san-

17-20. H. Et quadraginta in cubilo erat domus
ipsa, templum ad facies ejus. Et cedrus ad domum
intrinsecus : sculptura instar fund= colocyntarum,
et apertiones florum : omnia cedrus, nec lapis ap-
parebat. Et oraculum in medio domus intrinsecus
parare fecit ad dandum ibi arcam feederis Domini.
Et facicbus ipsius oraculi viginti cubitorum longi-
tudo, et viginti cubitorum latitudo, et viginti cubi-
tornm statura ejus. Et operuit illud auro concluso.
A. Th. Et quadraginta'cubitorum erat domus : ipsum
templam in otii abundantia. Et cedrus ad do-
mum intus, tornala complanala, et circumsculpta
excidentia, omnia cedrus : non erat lapis qui vide-
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V. 16."Aldoc, tmozdra Tob daol Tév motolvrwy.
Drusius, qui in hasce capilis v lectiones haxc notat :

LIB. Iil REGUM .CAPUT VI

188

ea descripta fuisse ex aliqua editione vetusta, tamen
id pro cerlo affirmare non possumus. Dies nos, spero,

Que adduzi ex isto capite, habentur in libris qui-
busdém editionis Yulgate, et quamquam credibile sit

IYMMAXOZ.
1. ’Oydonxostip.
L .

3. Dpdmulav.

4. Bupida; xal txBézag Emioxé-
ovTag.

8. Katasrpupara.

Kat yprpatamplov.
9.

10. Kat @xo¥dunes t xatd-
STpwia.

SYMMACHUS.
1. Octogesimo.
2

3. Vestibulum.

4. Fenestras et ecthetas ad pro-
spectum.

5. Tabvulata.

Et oraculi.

LR

10. Et zdilicavit tabulatum.

CAPUT V1 LIB. Ul REGUM.

0.

i. Teosapaxoatiy.

2. Tessapaxovta. "Addos, E§f-
xovia.

3. To allap.

l’. Bupidag Swaxumtopdvag xpu-
&S

5. Mékabpa.

Kal 7 Aa6ip,

9. Kat txotkogt&fpnaey.

10. Kal ¢xoddpnds tobg &vdé-
spoug 8¢’ Ghov 7Tol olxou mévie &v
whyer © Yog aditol.

LXX INTERPRETES.

1. Quadragesimo.

2. Quadraginta. Alii, sexaginta.

3. ZElam.

4. Fenestras prospicientes, oc-
cultas,

5. Malathra.
Et ipsi Dabir.
9. Texit quoque laquearibus.

10. Et =dificavit ligamenta su-
per totamn domum, quinque cubi-

docebit quod nunc ignoramus. '

OE0AOTION.

i.
2.

3.

4. Bupibag Siaxumropdvag xpu-
nTAS.
5.

9.
10.

THEODOTIO-
1.
2.
3.

4. Fenestraz prospicientes, oe-
culias.

5.

9.
10.

toruin sluindo ejus.

medio filiorum Isracl : et non derelinquam popu-
flum meum Israel. Et ®dificavit Salomo domum et
perfecit eam. Alii, et factun est verbum Domini
ad Salomonem dicens : Domus hae, quam tu xdi-
ficas, si ambulaveris in mandatis meis, et judicia
mea fcceris, ét custodieris omnia pracepta mea,
ad versandum in eis; statuamm sermonem mcumn
quem locutus sum ad David patrem tuum. Et ha-
bitabo in medio filiorum Israel, et non derelin-
quam populum meum Israel. Et ®dificavit Salo-

mon domum, et consummavit eam. Vulg. Et factus
est sermo Domini ad Salomonem dicens: Domus
hae, quams adilicas, si ambulaveris in preceplis
nicis, et judicia mea feceris, el custodieris omuia
mandata mea, gradicns per ea; firmabo sermonem
meum tibi, quem locutus sum ad David patrem
tuum. Et habitabo in medio filiorum Israel, et non
derelinquam populum meum Israel. Igitur zdifica-
vit Salomon domum, et consummavit eam.

15. H. Contignationis. A. S. Th, usque ad domum. LXX. usque ad trabes. Vulg. usque ad laquearia.

etitatem sanctitatum. A. S. Et :edificavit sibi intra
orsculum (S. interius oraculi) sanctificati san-
dificatorum. (S. In sancium sanctorum). LXX. Et

w3 TV pixes, xal elxogt wnydv mA&Tog, xal
elxogt Tyev  &vactnpa adrol, xal meplemflicey
alsh ypusty amoxdeisty. . w mnyav fiv 4 olxog
alths 6 vads & towzato;, xal &t& xidpov wEds THV
vixey Esw mhoxty, dnavdosasis xal métala xal dvd-
itz wavea xé5pwva, odx Epalveto Mo * xat yor-
pasiashpov Ev péaw ol oixou Eow fizolpagey, wote
<elfvar Exel Thy xi6wtdy 775 Sialixns Kupiov - xal
EumpogBey <00 yorpatiatrplov ¥ Wy pixos, x’
% mmyv =hdtos, xai x' wqydv Gyog, xai meplenhie-
ey adth gpusity doxeuly. 0. Kat @' v wiyewv 6
sixog adsds, 6 vads 6 iswtates, xal 8u& %#idgoy mpdg
v olxoy Eaw mhovdy, ERavastasi:, xai wéza xad

fecit a Dabir in sanctum sanctorum. Th. Et fecit sibi
intra Dabir in sanctum saunctorum. Vulg. Eu fecit
interiorem domumn oraculi in sanctum sanctorum.

retur. Et oraculum in medio domus intrinsecus
paravit, ad dandam ibi arcam feederis Domini. Et
‘ad faciem oraculi viginti cubitorum longitudo, et
viginti cubitorum latitudo, et viginti cubitorum al-
titudo ejus : et obduxit illud auro incluso. S. Qua-
draginta cubitorum erat domus ipsum templum in-
timum : et ex cedro ad domum intimam complica-
tionem - altitudo, ¢t laminx, et sculpture omnes
cedrine, non apparchat lapis : et oraculum in me-
dio domus interioris paravit, ut poneretur ibi arca
testamenti Domini. et ante oraculum, XX cubita-
rum longitudo, XX cubitarum latitudo, et vigiati
cubitorum altitudo, et circumlinivit illud auro prov
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&vaylupa mavea xé8ptva + obx bpalveta Alog xatd
wpdowmnov tol Aabelp. 'Ev pbay tal elxon Eowlsv
firoipasey Sobvat xel thy xbuwedy ti¢ Siadfixne Ku-
plov, xal elg mpéowmov Tob Aabelp , ¥ mhyeis -
%0g, xal x’ mhyets whdtog. Kabl » whysig 1o Uog

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

o
bate. LXX. Et quadraginta cubitorum erat domus
ipsa, templum intimum, et ex cedro ad domym
intimam, complicationem : altitudo, et lamine, et
sculpture, omnia cedrina. Non apparcbat lapis ante
faciem Dabir. In medio domus intus preparavit

ad statuendam ibi arcam testamenti Domini, et ad faciem Dabir XX cubiti longitudo, et XX cubiti
latitudo, et XX cubiti altitudo ejus: et circumdedit ipsum auro concluso. Alius, et circumlinivit
Ralomon domum interiorem auro concluso, et traduxit in fixuris auri ante faciem Dabir. Vul Perro

oy Wy ¥y 01T YW 23 (. Ado xe-
poubiy &éxa mhyswv. "Addog, 8vo xepovbiy Eddwv
o0y nmYT W : Tvomn v ‘33-31
-QWE TMOM mom omary nbpo oy Y
mron-S5n oo -5y T am mEn
Tow =¥y nvmo Y3 nnsh ey et e
"Addoc, xai @hds mevtamadg , xat SUo BUpag
§idwv meuxivwy© xal tyxodamsd ir' adthv Ey-

xurapiosivey 8éxa mhyewy.
23. Hebr. Duos cherubim lignis olei decem cu-

31.33. Hebr. Postes, pentagona. Et duz fores li-
gnis olcax ¢ et celavit super eis czlaturas cherubim
et palmarum, et apertiones florum : et texit aupo,
et extendit super cherubim et super palmas aurum.
Et sic fecit ostio templi, postes lignorum olez.
Alius, et postes quintuplices, et duas januas ligno-

rum piceorum, et cxlaturas super eis celatas cherubim, el palmis, ct laminis extensis: et circum-
Notse et varie lectiones ad cap. VI lib. 1l Regum.

V. 1. °A,, T, éySomuoazp. Sic Coisl. 4, ubi hec
nota legitur, ‘Opolws xatd b 'E6paixdv Bassuoveip
Eyer. 1. e. Similiter secundum Hebraicum Basemo-
nim habet. '

V. 2. Tessapbxovta. "Addot, &E4xovia. Quidam
- manuscripli atque editi habent éEi“m‘lta, Hebrai-
cum sequentes QWY , pro quo LXX luterpretes
~easapaxovta legunt. Qua de re hanc notam habet
Coislin, 2. "Ev Tiot ply t@v avtiypdpwy p! xeitar®
tv 8 1@ 'Efand® xa) toig axpi6aotions & * <ob 6%
Udoug Evia piv x2' wiyas Exer, 1@ 88 Efami v,
V. 3. L., rgérudov. Coislin.
V. 4. Lectiones Aquile, Symmachi et Theodotio-
nis exhibet Coislin. 2.
Ibid. Bupldag Siaxvmropévas. Edit. Rom., 8., ma-
xurzomévas , fenestras oblique prospicientes. Cois-
. 2, 0., S:a:xzvwpévag, f. cancellatas.
V. 5. L., xatastpopatz. Coislin. .

Ibid. "A., X., zal ypnuatictnplov. Idem.

V. 9. "A., xat 6pdow3ev. .ldem. Legendum @pé-
QuIEY.

V. 10. Lectiones Aquile et Symm. effert Cois-
lin. 2, qui ad Aquilam babet &v =nyydv mendose
pro ¢ myov (°).

V. 11-14. "Addot, xa} Eyéveto Aéyos Kuplov mpk
Zadwpwv Mywyv* 6 oixog oltog etc. Haec prater-
miltuntur in Toi¢ O editionis Romanz, ubi ombia
sus deque versa et admodum perplexa sunt.

Ibid. Post hec verba, tdv O, v. 15, Ews 703 of-
xov év mhevpals meuxivats. Sic ms. (sed referendum
ad versum 10, E0dwy xedpivwv, edit. Rom., Eilog
«z8pivots ) in Coislin. 2 notatur ad marg. : "Iotéor
¢ apde tar pnroy rovrwr gépstar &r o ‘Ef-
azxly xal toi¢ dxpibéct tr dyriypdpwr wal
ravra: xal tyévezo Ayo; Kuplou mpds tov Tadopdv
Aywv* 6 olxog oltos v 6b oixoBopels, &av Gbeleig
Tols wposTaymast wou, xab t& xplpata pou Touwl,
xal QUARSGELS TATag TaS Eviohdg pou qvagtpipesha
&v altais* oThcw Tdv Ayov pou cuv oot, bv tadirnaz
mpeds Aavid <dv watépa gov. Kal xazagxyviow &

{3w uidy lopahh, xal odx Eyxatalzijopar v

ady pou lapaid. "Er riot pérror tr dvriypdzer
tavra_ob xeirar* olc oluat xal Ocsobwpnror dxo-
dovloirra ravra ply teOnrérac. 1. e. Sciendum est
ad hec verba, in Hexaplo el in accuratioribus exem:
plaribus, hec adjici. Et factum ¢st terbum Domini
ad Salomon dicens : Domus hac, quam tu ®dificas,
si ambules in praeceptis meis, et juilicia mea 'fac[as.
et custodias omnia mandata mea, versando in €5
statuam .verbum meum tecum, quod locutus sult

(‘) Recte statuit Kreussigius, in Symbol. ad Bielii Thes. phil. part. m1, p. 7, in lectione Aquile repe-
nendum esse dvastnpa, quod etiam infra in cjusdem interpretatione, v. 17-20, occurrit. Forma autem 1ps$3
avigtepa ex dialecto est Agyplia ut adnotavimus ad cap, XXII lib. 1 Regum. Dracn.

CAPUT VII LIB. 111 REGUM.

TO EBPAIKON

AKYAAL

‘EXinvixolg ypaupadt.

TO EBPAIKON.
ozpen 4 4.
ox 6 6.
DY=rTo N NO:O ow 7 7.
wvIwn o9R
T D 9 9.

mnewen
VERSIO HEBRAICI TEXT.

4. Et fenestellarum.
6. Porticum._

7. Et porticam solii, quo judi-
caret ibi, porticum judicii.

9. Serralis in serra.
Lapides palinares.

6. Porticum,

VULGATA LATINA.
4. Contra se invicem posilas.

7. Porticum quogue solii, in
qua tribunal est, fecit.

9. Scrrali erant.
Summitatem parictum,

4. "Amob)énag.

6. Opddopov. ' .
7. Kal mptBoyov to Bpdvov, 0
xpevel Exel, mpboogov 1S xplaews

9. Menpiopévay by 7pLIwiph
Tov Tadatstwpdtwy.

AQUILA.

4. Conspicilla.
6. Porticum.

7. Et porticum throni, quo Joe
dicabit ibi, porticum judicil.

9. Serratis serra.
Palmarium.
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abrod* xal weprésyey adtd ypusly quyxexdetopévy.
Add., xal mepemhlize Zalapdv by olxov Evdobev
1pusty dmoxdeloty, xat maphyaysy &v xabnldpast
ypuoiov xatd Tpéownov tob Axbeip.

- L1B. 1 REGUM CAPUY VH.

{62

quadraginta cubitorum erat ipsom templum pro
foribus oraculi. Et cedro omnis domus intrinsecus
vesliebatur , habens tornaturas et juncturas swmas
fabrefactas, et celaturas eminentes : omnia cedri-
nis tabulis vestiebantur : nec omnino lapis apparere

poterat in pariete. Oraculum autem in medio domus, in interiore paric fecerat, ut poneret ibi arcam
feederis Domini. Porro oraculum hahebat viginti cubitos longitudinis, et viginti cubilos latitudinis,
et viginti cubitos altiludinis : et operuit illud alque vestivit auro purissimo.

bitorum. LXX. Buos cherubim decem cubitorum. Alius, duos cherubim ex lignis cypressinis decem
cabitorum. Vulg. Duos cherubim de lignis olivarum decem cubitorum altitudinis.

xexokapéva yepoubip , xal golvexag, wétada 8ua-
mretaspéva. Kab mepiéoye ypuoiy. Kal xatébaivey
tm 1 yepoubiy, xal iml Tobg fpolvizag b ypusiov.
K1t o3zws Emoince T TuAdvVeL To0 vaol* gk §ikwy
dpxeifou.

-obduxit auro. Et descendit super cherubim et su-
per palmas.aurum. Et sic fecit oslio templi : po-
stes lignorum juniperi. Vulg. Postesque angulo-
rum guinque, Et duo ostia de lignis olivarum: et
sculpsit in eis picturam cherubim, et palmarum

species, et anaglypha valde prominentia: et texit ea auro: et operuit tam cherubim quam palmas,
¢t cetera, auro. Fecitque in introitu templi postes de lignis olivarum.

Notm et variee lectiones ad cap. VI lib. III Regum.

ad David patrem tuum : et habilabo in medio filio-
rum lIsrael, et non derelinquam -populum meum
Israel. In quibusdam igitur exemplaribus hec non
sssiant, yue, puto, secutum Theoldorstum -hmc uun
posuisse.

Hojos note lectio Hexaplorum, parum -differt a
superiore.
V. 15. Ot I, 2ws Tob o'xou. Sic Coislinianus 2.
vero, necnon lectio tiv 0, Ew; Ty Soxiv, qui
quadrare possint ad lectionem Hebraicam JD371 non
video. .

V. 16. "A., ., xa\ Gxob-. Lectiones Aquile et
Symm. itemque Theodotionis, ex eodem Coislin. 2

eunt.

V. 17-20 "A., 6., xa\ tcasapdxovta Try@v fv 6
Ixog etc. ta ‘Drusius ex editionis Romane nolis.
"7 gpnpatiothpov, sic Aquila et Symmachus
vertunt Psalin. xxvi, 2. Tawzsixopmov, Aquila ita
vertere solet vocem TN T{j edsyoria, Drusius, in
atii abundantia. £t de' lectione Greca, et de versio-
nis accuratione dubius sum.'Lectio Aquile babetur
item ‘in Coisliniano 2, ubi legitur &v whyet pro mn-
1@v, et bis x¢3po; , ubi note edit. Rom. habent xe-
ogou. Hic vero Coisliniani lectionem _rétinemus.
Symmachi item lectio cum Hexaplari tdv O’ ex eo-

dem Coisliniano prodit.

In Goislin. 2 ad voeem Esw annolatur, Ev Tiot
TOY ARAOY AvTiypdowy, 05 yéypantar Esw xeita,
xal &v s0UTOLg . xat &v Tokg dvw. :

Ibid. Kat tmoinsev &x <ob Aabip. Coislin. addit,
<bv Tolyov, murum

V. 2u. Kat w fiv whyswv etc. lta fert textus
Hexaplorum. Fdit. autem .Rom. mnlto aliter. Kat
tzgoapdxovia Thyswv ?év b wd;. Katdk mpdowmov
<00 Aablo tv péoy T05 olxov Zawbzv, Solvar £xei Thy
x:6wtdv Galfixng Kuplou. Elxost whiyews pfixog, xal
&ixoo Thyels mAdzos, xal £lxoot Thyzig t Ulog
altol * xal mepiéoyev adtd ypusly Guyxexdetspéve.
L. e. Et quadraginta cubitorum erat templumn se-
cundum faciem Dabir in medio domus intus, ad
dandum ibi arcam testamenti Domini : viginti cu-
biti longitudo, et viginti cubiti latitudo, et viginti
cubiti altitudo ejus : et circumobduxit illud auro
concluso. .

V.25, "Aldog, 8do yepoubiy ESiwy xumapiosivwy
8éxa mhiyewv. Sic quidam editi et mss. In edit. au-
tem Rom. hzc, fVdwy xumzpiasivwy, pretermit-
tuntur.,

V. 31-33. "Addoc, xat @lidg, mevtanhe elc.
Hic etiam vacaut oi 0'~

CAPUT VI LIB. 111 REGUM.

IYMMAXOE.
4. Napaxiders. 4. Mé)abpa.
6. To xpdmulov. 'B. b abap.

7. Kat Busidexty 100 ‘Opboov,

v. 6EVAOTIQN.

7. Kol w abddp tdv Opévev b 7.

Imou Suixdser dxel, wpémukov wpt-  xpuvel Exel, alddp tob xprinplov.

Q.
9. MDemptapévy Tolove,

Tav drapuicpdtov. Taw yeswy.

9. Kexoaappéva tx duagthpatos. 9.

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
4. Conspicilla. 4. Melathra, 4.
6. Vestibulum. * b. ZAlam. 6.

7. Et regiam throni, quo -judi-
eabit ibi, vestibulum judicii.

9. Serratis serra.

Summitatum,

‘1. Et ®lam thronorum, quo ju- 7.
dicabit ibi, ®lam tribunalis.

9. Calata ex intervallo. 9
Summilatem parictum.

Ll
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TO EBPAIKON.

HEXAPLORUM QU.E SUPERSUNT. 1
TO EBPAIKON

AKTAAT,

*EXAnvixoig ypappast,

=% nnb mey N men 16 16.
gy YoNn

e 97 1.

T D STWY wyn 38 38,
a7 15 m oA

ax 39 39.

o 40 §0.

nHom 50 50.

16. Kat xepallleg tnt Vo v
sTilwy.

27. ‘Tmobépata.
38.

39. Nézou.
40. "Ayyiotpa.
50. Tas véplas.

VERSIO HEBRAIC! TEXT.

16. Et duo coronamenta fecit ad
dandum super capita columna-
rum.

27. Fulcimenta.
38. Eit feciv decem conchas -

qua ponerentur su
lumnarum.

27. Bases.

VULGATA LATINA,
16. Duo quoque capitella fecit,

58. Fecit quogqne decenr luteres

reas, yuadraginla batos capiebat ®neos: quadraginta batos capie-

concha una.
39. Meridiei.
40. Scopas.

bat luter unus.

39. Ad meridiem.
40. Scutras.

AQUILA.
16. Et capitella super duas coe

per capita co- lumunarum.
!

27. Fulcimenta.
38.

39. Austri.
40. Vascula.

50. Et scyphos. 50. Hydrias.

30. Hydrias.

Note et vari® lecliones ad cap. VIIlib. 11l Regum.

4. A., &ro6- ete. Coislin. 1.
6. "A., mpddopov ete. Coistin. 1 et 2.

V. 7. A., xat mpéopov etc. Has lectiones ex-
bil%*t Coisiiu. 2. ut . - g

. 9. 'A., merpopbvwy tv mpietnpl. X, wEmp-.

Coislin. 2. Vide seupra, Il Reg. xu, 31.

Ibid. "A., T@v makegTwpdtwy, (sic in ms., elocoat,
ut nos restiluimus.) ., Twv &rapiiepdrwy. Coisl. 4,
cum hac nota, of 8 tmiywpior tfi olxeig Yhwooy

V.
V.

y1a9dg, Tplyyoc bvopdléuav. I. e. ¢ Incole autem
lingua sva gissum vocant, Trinchon.

V. 16. Sic Coislin. 2 varias interpretationes ad-
fert cum hac rota. ‘Ev 1 ‘E§amig mph tolmwy
xeltar 1 olxoBoph Tol ofxov Spupob Tod Atbavou.
*Ev ot 8¢ t0v &rddy, 05 1é0etxe Bso&bpqto;. le.
«In Hexaplo ante hiec exstat consiructio domus
saltus Libani. ln quibusdam vero ex simplicibus
exemplaribus , ut posuit Theodoretus. "Amidy bi¢

CAPUT VII LIB. Iil REGUM.

TO EBPAIKON.

oansn 2 \ 2.
™oy 22 22,

DVs IRM TRZYPER mIM 24 24,

TEM9 A yowd 28 o8,

™ oY=t 59 59.

TO EBPAIKON
"EMnvixol Ypdppact

AKYAAZ.

2. ‘

22.

24. "A taddnoag by tp owdpl
gov, xat &v yeupl gou EmMpwdd(
2at& v Hpuépav TavTy.
iy ”. o

\

59-

VERSIO HEBRAICI TEXT.

2. Fortium.
23, Et stetit.
24. Et locutus es in ore tuo, et

VULGATA LATINA.

2. Ethanim.
22. Stetit antem.
2%. Ore locutus es, et manibus

in manu tua ipplevisti secundum . perfecisti, ul hec dies probat.

diem hanc.

28. Ad audiendum przconium
¢l orationem.

59. Verbum diei in die suo.

28. Audi b):illnum et orationem.

59. Per singulos dies.

AQUILA.

2 .
22,

24. Quz locutus es in ore 18,
etin manu tua jmplevisti secus-
dum diem hane.

28.

89.

Note et vari® lectiones ad cap. VI lib. 11l Regum.

V. 2. I, t® dpyalp. Coislin. 1.
V. 22, AU, xal Eaty. Sic ms. Alex.
YV 24. "A., & thddngag ele. Aguila et Symm. le-

ctionem effert Coislin. 2, )
V.28, "Adl., axojety ete. Sic quidam edil &
mss.
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ITYMMAXOE,

16. Kal ¢miotdhioy makev Endvw
WY gTvAwy.

27. Bageg.

38. Kat inoinge 8éxa loutiipag
1akx0y3, Tzocapixovia Patols yw-
pebvTas Ty Aovtiga.

39. Meanubplas.

40. "AyyioTpz.

50. Tas Y8pias.

SYMMACHLUS. -

16. Et cpistylium rursus supra

olumnas.

2. bases.

38, Ev fecit decem luteres -
reos, quadraginta batos capientes
lateres singulos.

39. Meridiei.

40 Yascula.

V. Hylrias.

LIB. Il REGUM CAPUT VIl
v.

16. Kat uédaBpov ¢7° dupotépwv
TV 6TIAwY.

27. M:zywvo0.

38. K2} éwoinge 8éxa yutpoxal-
houg yadxod; te3capdxovia Yoels
Ywoouvta tdy Eva yuTpixaulov.

39. Nézov.

40. 8:ppaspzis.

50. Mpibupa.

LXX INTERPRETES.

16. Ei contignationem super
utramque columuam.

27. Mechonoth.

38. Et.fecit decem chytrocaulos
®reos, (quadrazinta choas capien-
ww unum chyirocaulum,

39. Austri.

40. Calfactoria,

50. Vestibula,

BE0AOTIAN.
16. Kat pékabpov in’ dpgorépwy
TV GTUAWY.
21.
38.
39. .
40.
50.
THEODOTIO.

16. Euv contiguationem super
utramque columnam.

21.
38.

39.
40.
50.

Nota® et vari® lectiones ad cap. VII lib. III Regum.

wncantur exemplaria que solum simplicemque
wextum <ov O habebant,ad discrimen tav Eanioy,
ubi etiam alie versiones cuum Hebraico texiu con-
twebantur. Edit. Rom. al.ter sonat. Kat 8J0 w04~

ca éwoinge Sobvat Emi TAG xeparl; Ty GTVAwWY,
lt"::duo coronamenta fecit ad dandum super capita

columnnarum,
V. 27. A., Onof. E., Péoeeg. Coislin. 2.

V. 38. Versionem aliam aslerisco notalam, ot
Symmachi sequenten adfert Coislin, 2, X Kat
X tmolnge 8ixa Aovtioag * yadxols Tegsapdxovia
X Bazous Umégeps douthp. Kt fecit deeem lutercs
r. 0s : quadraginta hatos sustinebat luter.

V.59.°A., 0', vétou etc.Vide supra, | Reg. xx, é1.

V. 4. A X, &yviaspa. Coiskn, 4.

V. 50. 'A., I, t&¢ Udplas. ldem.

CAPUT VIII LIB. III REGUM.

TYMMAXOZ.

2. T dpyaly. 2. 'Abaviv.

o.

BGEOAUTIAON.

22,

24. "A thddnoag iv 3 aTipatt
oo xa! zalg yepol sov tmetélecag
Gowep ¢ath aMpepov.

.
59.
SYMMACHUS.
2. Prisco (mense).
22,

24. Que locutus es in ore tuo,
et mambus tws perfecisti, ut est
hodie.

23,

22. Kat avéotn. "Ald., xal éot.

24. Kat y&p EAddngag tv 7H o16-
pati cov, xal &v ys .ol gou emf-
pwsas 6§ f Huépa adry.

28. 'Axovety Tii¢ Tpogeuys.Al-
dog, axolety T Tépdews xat tiig
TPOSEVYTiS.

59. 'Ev fpépa éviautod. "Aldoc,
tv 1§} fuépa abtol.

LXX INTERPRETES.

2. Athanin.
29. Fit surrexit. Alius, et stetit.

24. Nam locutus es in ore tuo,
et manibus tuis implevisti, sicut

dies have.

28. Ad audienlam orationem.
Alius, ad audiendam delectationem
et orationem.

59. In die anni. Alius, in die
suo.

R

59.
THEODOTIO.

22,
24,

28.

89,

Nota et varim lectiones ad cap. VIIlib. III Regum.

In hzec verba téze ¢Addnce etc., usque ad
8y B:6Mw tijs 0bFg, Coislin. 2 hwc notat. Tavta &v
9 'EZamig mapd pévors pépztar wolg 0. L e. «Hiee

in Hexaplo apud solos LXX feruntur. »
V. 5Y. "Add., &v 5f fiéoa adtou. Sic quidam
edit. et ms. Alex.
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HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

CAPUT IX LIB. HI REGUM.

TO EBPAIKON.

o 13
o by orve{m oo 46
YT NN VNI DTN RITN
mab oM a3 R 2en

o N

VERSIO HEBRAICI TEXT.
15. Mello.

46. Pharao rex ZEgypli ascen—
dit et cepit Gazer, et succendit
eam in igne : et Chananzum ha-
bitantem in civitate interfecit : et
tradidit eam missiones filiz sue
uxori Salomo.

TO EBPAIKON
*EMnvixolg Ypappadt.
15.
16.

VULGATA LATINA.
15. Mello.

46. Pharao rex AEgypli ascendit,
et cepit Gazer, succendilque eam
igni : et Chananzum, qui habita-
bat in civitate, interfecit, et.dedit
eam in dotem fliz suz uxori Sa-
lomonis.

AKYAAZ,

15. [Ka} mifjpwpa.)
16.

AQUILA.
13. Et adimpletionem.
46.

Nole et vari® lectiones ad cap. IX lib. 111 Regum.

V. 15. "A., E. [xal mMjpwpa] locum Eusebii De
docis Hebraicis hic mutilum sic ex Latina Hiero-
nymi interpretatione restituimus, qui habet A. 8.
et adimpletionem. Eamdem porro vocem
pwpa vertit Aquila supra, ll'Reg. v, 9.

Ibid. Medd. Ex cod. Alex. In Rom. edit. vacat.

V. 16. “Aad., ®apaw SBasueds ete. lia Drusius.

TO EBPAIKON.

oache 44
phon o §3

VERSIO HEBRAICI TEXT.
11. Almugim.

15. Et negotialionem aromata-
riorum.

Hiec vero desunt
In hune porro

D TAf-

‘CAPUT X 'LIB. 111 REGUM.
TO EBPAIKON.
‘ENnvixols §pappact.

4.
15.

VULGATA LATINA.
41. Thyina.

45." Negotiatores universique
scruta vendentes.

in edit. Rom. <@y 0.
locum v O, xal vaiv Emofycey

‘Basthebs Tadwpdv tv Taciwv Fabep, thy odsay iy
pévyv AldwB, Eml tob yelhovg TH5 Eoxding Oakdeon:
v yfi "Eb® p,:heec nota -adlertur in edit. Rom. etin
Coislin. 2, mpd touswy xeitat &v 1 'Efandd abv,
"&iog Tioly xat 7k xatd thv Papad Bagiads Alyi-

o  AKYAAZ.
11, Zovyrva.
15.

1 AQUILA.
41. Suchina.
15.

Note et varie lectiones ad cap. X lib. III Regum.
V. 11. Aq. et Sym. lectiones ex Coislin. 2 adfe- rimus, qui‘in textu LXX pro melexnzé habet axsd-

CAPUT XI LiB I REGUM.

TO EBPAIKON.
Feay manm nmnopo 8
nx mawh fow o opn 14

DTN T

=T M- oh 36
wh 1 oo =S

YERSIO HEBRAICI TEXT.

8. Suffientibus et immelanti-
bus diis suis.

44. Et suscitavit Dominus ad-
versarium ipsi Salomo Hadad Idu-
mzum.

36. Ut sit lucerna David servo
meo omnibus diebus coram. me.

TO EBPAKON
EMnvixolg ypdupast.
8.
1.
36.

VULGATA LATINA.

8. Quz adolebant thura, et im-
molebant diis suis.

44. Suscitavit autem Dominys
adversarium Salomoni Adad ,ldu-
mazum.

36. Ut remaneat lucerna David

servo me¢o cuncys dichus coram .
me.

AKYAAE,
8. Bupmboarg xal Bumafodsas,

14. Kat _a&véornoe Kipuog bvm-
xelpevoy 1 Todopav tdy AR v
"ISoupatov.

36. "Evexa 703 €lvar Wyvov w0
Aauid Sovdey pov mdoag Tae e
Epmpoaliv pou.

AAQUILA,
8. Adolentibus et immolantjbus.

14. Et excitavit Dominus adver-
sarium ipsi Solomon Adad ldu-
mzum.

36. Ut sit lucerna David servo
meo omnibus diebus coram me.

Note et -weri® lectiones ad-cap. XI lib. IH Regum.

V. 8. 'A., Z., Bupe- etc. ‘Coislin,’2, 0’ xal of G-
Aoi, al tbuplwv xat Ebuov etc. lta s®pe laudatus

Regius codex.

V.44 JA,, xat ‘dvéotnae etc. :Aquile et Syom.
lectiones effert Coislin. 2. -
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CAPUT IX LIB. III REGUM.
"ZYMMAXOE. 0.

15. [Kal mifppa.] 15. Medd, 1.

16. 16. Vacat. "Addoc, #apad Ba- 16,
culebs Alyimrtou [avébn] xal xat-
&abe thv dlep, xal tvémpnoev
abtiy, xal tov Xavavaiov Tdv xa-
Ofjpevoy v fj méhst dréxteive: xal
Edwxev abthvi&moatodds tf) Guyo-
Tt abrol yuvauxt Tadwpdv,
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES.
15. Et adimpletionem. 15. Melo, 15,
16. 46. Vacat. Alixs, Pharao rex 16,
ZKgypti ascendit, et cepit Gazer,
et incendit eam : et Chananzum
sedentem in civitate occidit : et de-
dit eam missiones filiz su, uxori
Salomonis. :

Not® et vari® lectiones ad cap. IX lib. III Regam.

B8EOAOTIAN.

ThrODOTIO.

®tow, Gt xaterdbeto thy aflp, xal tvénpnoey al-
<y, xal v Xavavalov tbv xabfipnevov tv of) mohet
amixmive, xal EBuwxev abthv dnostolds tff Buyatpl
alzed, yuvaix! Zalwpdy. Talta 8¢ mapk Bcodw-
pimy xal tiswy dvtiypdgots mpd tiic olxodopdis Tod
vaou xelzae, @ xat Exel seonpelwtat. I e. ¢ Ante
hzc in Hexaplo cum aliis quibusdam et hoc habe-

tur; nimirum quz spectant ad Pharaonem regem
ZAgypti; quod ceperit Gazer, el incenderit eam, et
Chananzum in urbe commorantem occiderit, eam-
que dederit in sponsalia tiliz suz, uxori Salomo-
vis. Heze autem apud Theodoretum et quedam
exemplaria, ante constructionem Templi posita
sunt, ut illic annotatur. »

CAPUT X LIB. I REGUM

IYMMAXOZ. 0. 6EQAOTIAN.
1. 8vtva. 11, Oedexned."Add., dredéxqra. 1A,
15 135. *Epndpuwv. "Addog, tprépuwv 15.
TWY fwTOTWALY.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
11. Thyina. 11. Dolata. Aliter, non dolata. 11.
15 15. Mercatorum. Alius, merca-  13.
torum scrutariorum.
Nota et variee lectiones ad cap. X lib. IlI Regum.
anma. V. 15.7A42., tpmupwy vwv pw.totwewy. Ms. Alexs

TYMMAXOZ,
8. Quuuicats xal Ouc;cCoﬁcat;.

14. Kat imfiyerpe Kipuog avur-
xzipevoy T ﬂg)«or&v, &3‘ 'i&&
<dv "loupalov.

36. ‘Ymip tou Suapdvety Aiyvov
Agul} tp Gobry pov mhsag T
A épag Epmpoadiv pou.

SYMMACHUS.
8. Adolentibus et immolantibus.

44, Et excitavit Dominus ad-
wgrsarivm ipsi Salomon, Adad 1du-
maum.

36. Ut remaneat lucerna David
3ervo meo cunctis diebus ooram
me.

S Zadwpoy,

CAPUT XI LIB. III REGUM.
0.

8. Al t0upiwv xal EBuov Tl el-

Swlotg abt@v.
14. Ko fyetpe Kipiog catav ¢
&v "Abtp Tdv T8ougaiov.

36. "Onws f 04atg T@ SodM
davis ndsa; ﬁ:dc; ﬂpé;pa.c tvq&m
Eol. ‘

LXX INTERPRETES.

8. Quz adolebant et szcrifica-
bant idolis suis.

4. Et excitavit Dominus satan
Salomoni, Ader ldumazum.

36. Ut esset posilio servo meo
David omnes dies coram me.

14.

8.
14.

36.

B8EOAUTION,

THEODOTIO.

Nota et varie lectiones ad cap. XI lib. 111 Regum.

V. 36. "A., Bvexa tob cTvar ete. Hanc Aquile et
Symm. lectionem ex eodem Reg. et ex Coislin. 2

Pateor. Gr. XVI.

mutuamur

Ibid. ®ésig. Aliter, 8élnaic, voluntas.

6
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CAPUT XII LIB. I1I REGUM.’

TO EBPAIKON.

TO EBPAIKON

AKYAAZ.

‘EMmvixols ypdppadt.

N ImoD Ay ap 10 Zvpoe 10.
zal loonzog, 6 Bpayitatés pov
S4xtudog, mayltepog Ths doglog
<50 matpds pov Eotiv.

VERSIO HEBRAIC! TEXT.

10. Parvus meus grossus pra
fumbis patris mei. Syrus et Jose-
phus, brevissimus meus digitus
crassior est lumbo patris mei.

YULGATA LATINA.

10. Minimus digitns meus gros-
sior est dorso patris mei.

10.

AQUILA.
10.

, Nota.
V. 10. Z., b spixpératév.pou ete. Has lectiones pleniores, quam apua rusium, € cod. Regio de-

CAPUT XIII LIB. Il REGUM.

D TIEM SN WY T Tenn 27,26
H=wan oxd vaa-by ™ H--a7 wx
™M MR Aldog, xa) ESwxey adtdv 6 Ko-

96, 27. Hebr. Et tradidit eum Dominus leoni, et
confregit eum, et occidit eum, juxta verbum Do-
mini, quod locus fuerat ei. Et locutus est ad fi-

lios suos dicendo, Sternite mihi asinum, et straverunt. Alius, Et dedit eum Dominus leoni, et contri-
Vit eum, et occidit eum, secundum verbum Domini, quod locutus fuerat ei. Et locutus est ad filioa suos,

Nota.
V. 26-27. "Aldloc, xal ESwxev attdv etc. Hec in LXX Romanz editionis desunt, ac ex Reg. et Alex.

CAPUT XIV LIB. INl REGUM.

oY AR A e nya 4 0. Efaxd.
2 v 7)) xarpd Exelvy Hpgustnaey Ak vidg 'Iepo-
X Godp. "Addwg, xal hppwstoe b madhptov ad-
700 appwotiq xpatard cpddpa, xat imopeiby 'Iepo-
Golp tpwtijoar mept tob madaplov. "Addwe, xal

T NN MR K R TND DRy oNn 2

MNN Do-AIn TR ndM ooy mox meen
mn oy b Yy aTen N 0. Efand.
A xad 7} yovauxt adtob elmey ‘lepabodps, 'Avaonfe,
X xal dMlowbhioy, xal ob yvioovtar 8t ol yuvh
¥ 'lepobodp. Kal mopeinze el Inhid. °18ob Exel
# "Axk 6 mpopiitng. Altdg EMddnoev En’ Epd ol

1. Hebr. In tempore illo agrotavit Abish
filius Jeroboam. LXX. Hexaplorum X lo tem-
% pore illo mgrotavit Abia filius Jeroboam. Ali-
ter, et wmgrotavit puer ejus agrotalione valida
valde. Et ivit Jeroboam interrogare de puero.

2. Heb, Et dixit Jeroboam ad uxorem suam:
Surge nunc, et muta te, et non cognoscent quod Lo
uxor Jeroboam; et ibis Siloh. Ecce ibi Achiab
propheta, ipse locutus est super me in regem supet
populum hunc. LXX. Hezap. ¥ Et uxori suz di-
% xit Jerohoam : Surge, et immutaberis, et ne ¢
X gnoscant quod tu uxor Jeroboam : et abi it

* Selo : ecce ibi Achia propheta. Ipse locutus est super me, regnaturum me super populum hunc.

V3T pIp DN O Ay Tra mph 3

“uzh D P PR 8 YO IR O Egaad.
3 xal Mbe el thy yelpd cov T &vBpuiTy Tl Bzol
¥ &gtoug, xal xodhlpta Tolg Téxvor; avtol, xal ata-
X oldag, atdpvov péhitos, xal thedoy mpds addy -

3. Heb. Et tolles in manu tua decem panes, ¢
collyridas et vas mellis : et venies ad eum : ipst
indicabit tibi, quid erit puero, LXX. Hezapl. X E!
X accipe in manu tua homini Dei pancs, et colly-
X ridas filiis ejus, et uvas passas, et vas mellis,

A et vades ad eum :ipse annuntiabit. tibi quid futurum sit puero. Aliter, ct dixit Jeroboa

nm Nam o M opm oy mok 1 wym 4

e vy v M b e ek
. Efand. ¥ xa) Enolnasy oltw # yuv 'Iepo-
X 6Gody, xal dvéaty, xal Emopsily cis Eniw. Kal
¥ elofjM0ev elg by ofxov "Axid. Kat 6 &vBpuwmog
X mpedGutepog Tob 13elv, xal Hubhudimouy ot dplal-

&. Hebr. Et fecit sic uxor Jeroboam, et surrexil,
et abiit Siloh : et venit domum Achiah, et Achiabu
non poterat videre, quia caligabant oculi ejus prz
senectute ejus. LXX. Hexapl. X Fecilque sic uxot
X Jeroboam, et surrexit, et profecta est in Selo, el
X ingressa est in domum Achia. Et homo senex

% ad videndum, et caligabant oculi ejus pre senio ejus. Aliter, et surresit mulier, et sum-

™3 DY nox s YPmNebR o v 5

Mmoo 8 amen =Y oy |t v
A0ND RN N M ORI 0. Efaxd,
1w xal elze Kiptog mpds "Ayrd - 8o # yuvh ‘lepo-
3 Godp. elodpyetar tob Ex{ntioar pijpa mapk gov
W Omtp vlol adtol, &t &pPwotds toti: xatd Tolto

B. Hebr. Et Dominus dixit ad Achiahu : Ecce
uxor Jeroboam venit ad quzrendum verbum a te-
cun super filio suo, quia agrotans ipse, secundum
hoc et secundum hoc loqueris ad eam. Et fuit cum
intraret ipsa, et ipsa preferebat se aliam. LXX. He-
zapl. X Et disit Dominus ad Achia : Ecce uxor

¢ Jeroboam ingreditur ad exquirendum verbum a te super filio suo, quoniam =grotus est : secun-
% dum hocet secundum hoc loqueris ad cam. Et factum est cum ingrederetur, et ipsa se pere
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CAPUT XII LIB. 1II REGUM.

IYMMAXOE. v, BF0AOTIAN.
10. T opuxpdratév pou pélog  10. n pixpdeng pov mayusipe 40,
mayusepov TG doplog Tod matpés Ti¢ doplog Ted matpés pov.
povu.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
10. Minimum membrum meum  40. Parvitas mea crassior lumoo 10,
grossius cst lumbo patris mei. patris mei.

Nota.

ssmpias exhibemus.

CAPUT XIII LIB. III REGUM.

pos T Aovre, xal guvétpipev abtdv, xal ibavdtw-
oev adtdv, xatk td pfpa Kuploy, 3 thddqeev abeo.
Kal t)édnes wpds viobg adrol. 'Emadfatd pot tdv
Svov. Kat énésaav.

Sternite mihi asinum : et straverunt. Vul. Et tra
didit eum Dominus leoni, et confregit eum, et oc
cidit eum, juxta verbum Domini, quod locutus es!
ei. Dixitque ad filios suos, Sternite mihi asinum.
Qui cum stravissent.

Nota.

dessmuntur,

CAPUT X1V LIB. III REGUM.

Hpotmoe T adipiov Tepobodp, xal "Axid fv tv
Snld, vide § trov, xal pua Kuplov per’ abtod
xat 8 &vBpwmng Tpeabitepog, xal épbadpol altod
fubivirouy,

¥ Basietod: dwt tdv Aady Toutov. "Addwe, xal elne
=pds "Ave thv yuvalxa altol - 'Avdstnfi, mopelov,
Excpdrinaoy Tov Bedv mepl Tod matdaplov, el {foetac
tx thg dppuotias adrol. Kal &vlpwmog fiv iv Endop,
xal Svopa adtd "Ayd, xat oltog fv uidg EEfixovra
by, xal gijua Kuplov pet’ abzol.

Aliter, et agrotavit puer Jeroboam, et Achia erat in
Selo, filius sexaginta annorum, et verbum Domini
‘cum eo : et homo senior, et oculi ejus caligabant.
Vulg. In tempore illo ®grotavit Abia filius Jero-
boam.

Aliter, et dixit ad Ano uxorem suam : Surge, vade,
interroga Deum circa puerum, si vivet ex infirmi-
tate sua. Et homo erat in Selom, et nomen ei
Achia, et hic erat filius sexaginta annorum, et ver-
bum Domini cum eo. Vulg. Dixitque Jeroboam
uxori suz : Surge, et commuta habitum, ne cogno-
scaris quod sis uxor Jeroboam : et vade in Silo,

ubi est Ahias propheta, qui locutus est mihi, quod regnaturus essem super populum hunc.

X adtds dvayyedel got 1l Eatar 1) madly. "Aldwe,
xa\ elnev "Tepobop mpdg Thy yuvaixa alrtol * "Avé-
amnfe, xal A46z els THv yelpd gov = &vBpwimy 7ol
Beod proug, xal xoAlUpta Tolg Téxvorg alTol® xal
ctaguily xal otépvov péditog.

X pot alrol &wd 100 Yhpws alrol. “Addwg, xat
dvéaty 4 yuvh, xal Exabev clg thv yelpa altis dp-
<oug xal 8vo xolUpta , xal oTaguily, xal atdpvov
péhetos T "Ayrd. Kat & &v0pwros npeabitepog, xal
ol 8p0adpot adtob Hbhutrmouy ToU izlv. Kal avéaty
tx Zapipd, xal mwopevetat.

X xat xatd ToUto Aarfigerg wpds adthv. Kal tyévero
X vty clodpysobar adrhy, xat abrh dmefevolro.
Addwe , xat tyéveto EMBoiomg alrijs el Thy mbhev
=pd¢ Aytd tdv Inkwvitny, xal einey "Ayek v mac-
Baply alral, "E§er0e 3 sl dnavrhy 'Avd 7f) yuvaixt
Tepabodps, xal tpeis abzfi: Eloedbe xat py) otiig.

ad uxorem suam: Surge, et accipe in manu tna
homini Dei panes, et collyridas filiis ejus, et uvam,
et vas mellis. Vulg. Tolle quoque in manu tua de-
cem panes, et crustulam, et vas mellis, et vade ad
illum : ipse enim indicabit tibi, quid eventurum.
sit puero huic.

psit in manu sua panes, et duascollyridas, et uvam,
et vas mellis ipsi Achia : et homo senior, et oculi
ejus caligabant ad videndum. Et surrexit de Sarira,
et vadit. Vulg.Fecit, ut dixerat, uxor Jeroboam : et
consurgens abiit in Silo, et venit in domum Ahiz :
atille non poterat videre, quia caligaverant oculi
ejus pra senectute.

X grinam simulabst. Aliter, et factum est in
grediente ipsa in urbem ad Achia Selonitem, el
dixit Achia puero suo, Egredere in occursum Ano
uxori Jeroboam, et dices ipsi : Ingredere, et ne ste-
teris. Vul. Dixit autem Dominus ad Ahiam, Ecce
uxor Jeroboam ingreditur ut consulat te super

filio suo, qui ®grotat : hac et hzc loqueris ei. Cum ergo illa intraret, et dissimularet se esse qua erat.



175
ME2 AN I TPT DR TIMR yowo wvn 6

1IN TUAT Mk v M) O3 MR N 0NN

mop R MW 0. "Efazd. X xal Eyéveto dx
X Bxougev "Axik Thv puviv TV moddv abti, elo-
X epyopévng altiig tv <@ dvolypate® xal elmev,
3 Elged0e, yuvi) 'Iepooip, va Tt Tolto ob &mobe-
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6. Hebr. Et fuit, cam audivit Achiahu vocem pe
dum ejus venientis ad ostium, et dixit, Ingredere,
uxor Jeroboam : cur hoc tu aliam pra teferens, et ego
missus ad te dura nuntiatarus. LXX. Hexapl. X Et
X factum est, ut audivit Achia vocem pedum ejus,
X ingrediente ipsa ostium, et dixit, Ingredere, uxor

¥ Jeroboam, utquid ita tu peregrinam tesimulas?etego sum nuncius ad te durus. Aliter, quia haecdicit Dominus,

Semr e v e oy e b 7
wy Sy TR PN OYR TN RO 0N [
Sy 0. Efand. X mopeubelaa stmov 7§ ‘lepo-

Israel. LXX. Hezaplon. ¥ Abiens dic Jeroboam :

A P o T nao ohon e e 8

MAR TN N MBD MWW WK T R I
wya wm pr Moy mabhoa 0. Bfawd.
X xal EppnEa b Pasideiov dmd olxov Aauid, xal

7. Hebr. Vade, dic ad Jeroboam, sic dixit Do-
minus Deus Israel, pro eo quod exaltavi te de me-
dio populi, et dedi te ducem super populum meum
Hee dicit Dominus Deus Israel, Propterea quod

8. H. Et scidi regpum a domo David, et dedi
illud tibi, et non fuisti sicut servus meus David, qui
custodivit precepta mea, et qui ambulavit post me
in toto corde suo ad ficiendum tantum rectun

in oculis meis. LXX. Hezapl. % Et scidi regnum a domo David, et dedi ilud tibi, et non fuisy sic-

moym I b vawon Soo b yam 9
o M oyonh noooy orne o P
Ta e 0. "Efumd. X xal tmovypelow Tl oL

9. H. Et male fecisti faciendo pra omnibus qui
fuerunt ante te. Et ivisti, et fecisti tibi deos alienos
et conflatiles ad irritandum me, et me projecisti

X foar wapd waviag Goor Eyévovro elg mpbowmév  post tergum tuum. LXX.Hezapl. % Et male egisli
3 faciendosupra omnes quotquot fuerunt ante te; et ivisti, et fecisti Libi deos alienos et conflatilia ad irritan-

mom oa mach e aan b 40 10. Heb. ldcirco, ecce ego adducens malum fn
vt Sxwra awmn oy R pem oyath  domum Jeroboam : et excidam ipsi Jeroboam min-
waty Sham e wno Cyawma iR 0. gentem ad parietem, clausum et derelictum in ls-
‘E€and. X bua tolto 180 tyd Gyw xaxiav mpdg rael : et saccidam posteriores domus Jerohoam,
X oixev 'Iepobodp, xal ¢Eohopevow 10U ‘IepoSodp.  sicul succideretur stercus usque ad consnmmatio-
nem ejus. LXX. Hexapl. % Propterea ecce ego adduco malum in domum Jeroboar, et disper-
> dam ipsius Jereboam mingentem ad parientem, detentum et derelictum in lsrael : et colligan

TR mom Dbt hene w3 oyaS man i 11. Heb. Mortuum ipsi Jeroboam in civitate co-
|7 aTTn oo Y shax' 0. 'Efamd. % tov  medent canes, et mortuum in agro comedent vo-
3 teBvnxéra vob ‘lepoboly kv tfj méher xatapdyov- lucres ceeli, quia Domimus locutus est. LXX.
Hezapl. % Mortuumn ipsius Jeroboam in urbe comedent canes, et mortuum in agro comeden’

Mo Ty Pon mas Teh b o w42
Trn . ‘Etaza. X xat o) dvagrdsa mopeslyTi

12. Heb. Et tu, snrge vade in domum tuam: in
ingrediendo pedes tuos urbem, et morietur puer,

LXX. Hexapl. ¥ Et tw surgens vade in domum tuam: cum intraverint pedes tui civitatem, mo-

N TS s Mx TP = Sviooy 13

mbr am TmT mNEm  mptk oyamd
o2 e wr 0. Efaxd. X xal xé-
X Jovear adtdv nds ‘Topai), xal 8adouoty alddv.

13. Heb. Et plangent eum omnis Israel, et se-
pelient eum, quia hic solus ingredietur ipsi Jero-
boam in sepulcrum, quia inventum est in eo ver-
bum bonum erga Dominum Deum lsrael in domo

Jeroboam. LXX. Hezapl. X Et plangent eum omnis Israel et sepelient eum, quia hic solus ingredie-
3 tur ipsi Jerobvam in sepulchrum, quoniam iovenlum est in eo verbum bonum circa Dominum

e wx Seerty T b ey opm 14
YD MY O T OYaY maTe 0'. "Eéaad.
¥ xat avacthicer Kopog éautd Basidéa Ext Topai),

14. Heb. Et statuet Dominus sibi regem super
Tsrael, qui excidet domum Jeroboam illa die, etquid
etiam nunc? LXX. Hexzapl. % Et excitabit Domi-

X nus sibi regem super lIsrael, qui percutict domum Jeroboam hac die, et adhuc etiam nunc.

oM PR TEY RN T e oM 45

T TN NN TRTEn Mo T Sk wnan
TR WY R [ h sayo om ommad
TR OO0 OTRR 0. Efaad. K xal mh-
X Bev Koprog wdv ‘Topai) xabd xiveltar 6 xéhapog

15. Heb. Ft percutiet Dominus Israel sicut mo-
vetur arundo in aquis, et evellet Israel de super
terra bona hac, quam dedit patribus eorum, e
disperget eos trans flumen, eo quod fecerunt lucos
suos irritantes Dominum. LXX. Hezapl. % Et per-

X cutiet Dominus Israel sicut movetur calamus in aqua : et evellet Israel de super terra bona hac, quam
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"Allwg, &t taBe Ayer Kipiog, Txdnpd tyd Enarmo-
oz tml od. Kal cisfilev Avis mpds v &vOpuw-
nov 100 Bcob, xat elrev adtf "Axta, ‘Ivatl Evvoyds
uot &prous, xat aTaguihy, xal xodllpia, xal aTdpvoy
pélitog ;

X Godp- Tads Mye: Kipog 6 Oeds "lapahih - "AvO’
X ob Soov Idewsd ot 4nd pésou Tod Aaol, xal Ebwxd
X oe fyobpevov Emt tdv dadv 'lapaf,
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Dura ego immitto super te. Et ingressa est Ano ad
hominem Dei, et dixit ei Achia: Ut quid attulisti
mihi panes et uvam, et collyridas, et vas mellis ?
Vul. Audivit Ahias sonitum pedum ejus introeun-
tis per ostium, et ait : Ingredere, uxor Jeroboam :
quare aliam te esse simulas? ego autem missus
sum ad te durus nuntius. *

% extuli te e medio populi, et dedi te ducem su-
X per populum Israel. Vul. Vade, et dic Jeroboam :
Haec dicit Dominus Deus Israel : Quia exaltavi te de

medio popali, et dedi te ducem super populum meum Israel.

X EBBuxa adté gor, xal odx Eyévou g Bourés pov
X Aauls, 3 tollafe i tvtoddg pov, xal & Emo-
% pedbn éxiow pov tv whon xapdiz altol Tl moi-
X Foas © ebBig tv dpBadunis wov.

¥ ut servus meus David, qui custodivit mandata
X mea, et qui ambulavit post me in Loto corde suo,
X faciendo rectum in oculis meis. Vulg. Et scidi
regnum domus David et dedi illud tibi, et non

faisti sicat servas meus David, qui custodivit mandata mea, et secutus est me in toto corde suo, faciens

quod placitum esset in conspectu meo.

X seu* nal tropedfng, xal twoingag seautyp Ocolg
X trépoug xal ywveutd tob mapopyioar pe, xal ud
X pdas éxlow gov.

X obpnuvea mpds Tolyov, Emeydpevov xal xatake-
X detppévov by lopah), xal Emidéfw Ent olxou 'le-
¥ pobods xalbix Emdéyetar ) x6npog, Ewg Tedeww-
* Ofjvar adtdv.

» dum me, et me projecisti post te. Vulg. Sed ope-
ratus es mala super omnes qun fuerunt ante te, et
fecisti tibi deos alienos et conflatiles, ut me ad ira-
cundiam provocares, m¢ autem projecisti post cor-
pus tuum.

* super domum Jeroboam, sicu? colligitur stercus,
X donec consumptus fuerit. ¥ulg. Idcireo ecce ego
inducam mala super domuin Jeroboam, et percu-
tiam de Jernboam mingentem ad parictem et clau-
sum, et novissimum in Israel : et mundabo reliquias

domus Jeroboam sicut mundari solet fimus usque ad purum.

% 73t of xdveg, xal by webvnxdza tv 9 dypyw xa-
X tagdyetac t& wTEvi ToU olpavol © 3t Kipiog
X Qddnoe

X sls ofxév gov. 'Ev 1§ eloépyesfat tobg mébag mou
A <hv méhv dmobaveita 10 maddptov.

X "0t oftog pévog elsedeisetar ) Tepobodp mpds
X thyov, 8. e0péBn tv abtd PFpa xakdv mept Tob
X Kupiou 8200 'lapan) tv ainy ‘lepobodys.

X & mhfier tdv olxov ‘lepobodp tadty tf Huépa,
3 nat Exe xalye viv.

X tvOlate, xab txtehel tdv 'lopah) amd dww 1fg
X ybovog iig &yabiis tadtng, {5 Edwxe Toig maTpd-
X o alzidv, xab Auepfices adtobg amd wépav ToU
% motapob &0’ ob Soov imoinscav t& &ham alziv
# wapopyloavres tdv Kipuov,

X aves ceeli, quia Dominus locutus ost. Vulg. Qi
wmortui fuerint de Jeroboam in civitate, comedent
€08 canes : qui autem mortui fuerint in agro, vo-
rabunt eos aves cceli : quia Dominus locutus esb.

¥ rietur puerulus. Vulg. Tu igitur surge, et vitie
in domum tuam : et in ipso introitu pedum tuorum
in urbem, morietur puer.

3 Deum Israel in domo Jeroboam. Vulg. Et plan-

geteum omnis lsrael, et sepeliet : iste enim solus
inferetur de Jeroboam in sepulcrum, quia inven-
tus est super eo sermo bonus a Domino Deo Israel,
in domo Jeroboam.

Vulg. Constituit autem sibi Dominus regem super
Israel, qui percutiet domum Jerohoam in hac die, et
in hoc tempore

¥ deditpatribuseorum, et ventilabit eos de trans flu-
% men, propterea quod fecerunt lucos suos, pro-
X vocantes Dominum. Vulg. Et percutiet Dominus
Deus Israel, sicut moveri solet arundo in aqua .
¢t evellet Israel de terra bona hac, quam dedit pa-

tribus eorum, et ventilabit eos trans flumen : quia fecerunt sibi lucos, ut irritarent Dominum.
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HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT,

16. Heb. Et traget Israel propter peccata Jero-
boam, qui peccavit, et qui peccare fecit Israel.

LXX. Hexapl. % Et dabit Dominus lsrael propter peccata Jeroboam, qui peccavit, et qui peccare

T NV TN NAm M oy mox opm 47
m Wwam naTmpa 0, ‘Efaxd. X xal dvéet i)
K yov ‘lepoBody , xal Emopeifn el¢ Tapipk (Bep-

17. Heb. Et surrexit uxor Jeroboam, et abiit, et
venit in Thersa : ipsa ingrediente in limen domus,
et puer mortuus est. LXX. Hexapl. %( Et surrexit

X uxor Jeroboam, et abiit in Sarira (Thersatha). Et factuin est cum ingrederetur in vestibulo

mr mn bvwrho bermon e Tzpn 48
NTST TITIN TTAYTTY 0T N 0. 'Efaxd. X xal
X EBadav abtd, xal Exdavio alrd nds lepah) xatk

18. H, Eu sepelierunt eum, et planxerunt eum
omnis Israel, secundum verbum Domini, quod lo-
cutus fuerat in manu servi sui Achiahu propbete.

LXX. Hexapl. ¥ Et sepelierunt eum, et planxerunt eum omnis lsrael, secundum verbum Do-

2 7 o orba o oya Rt A 49
b 550 oo vt o -Y onTe 0. 'E.
Eazd. X xal mepigady pypdtwv lepobody, Goa mo-

19. Heb. Et residuum verborum Jeroboam, qui-
bus pugnavit, et quibus regnavit, ecce hzc scripta
in libro verborum dierum regum lsrael, LXX.

Hezapl. X Et reliquum verborum Jerobaam, quantum bellaverit, quantum regnaverit, ecce hac

IO DM DD DY2Y o= Tos oevn 20
YIVIN W3 3T PN WENTY en 0. Efaxd,
X xat al fuépar, & t6asihevaev 'lepobodp. , elxoat

20. Hebr. Et dies quibus regnavit Jeroboam, vi-
ginti et duo anni, et dormivit cum patribus suis :
et regnavit Nadab filius ejus pro eo. LXX. Hezapl.

X Et dies quibus regnavit Jeroboam, viginti duo anni, et dormivit cum patribus suis : et regna:

Q2 ™y by 27 A, Mpd O0&apov TV Tpe~
xévswv. . Elg tdv wémov mou of mapatpéyovtes, (Y.

27. Heb. super manu principum cursorum. 4. ad
thalamum currentium. 8. in locum ubi transcur-

Nole et varia lectiones ad cap. XIV lib. Il Regum.

Hzc historia, que maximam capitis xiv partem
camplectitur, in editiane Romana LXX Interp. toto
ccelo differt ab Hebraico textu. Primam autem ver-
sionem Grzcam, quam post Hebraicum locamus,
habet editio Romana in notis, habent item codex
Alexandrinus aliique. Eratque in Hexaplis, ut in-
dicat scholion editionis Romanz in fine capilis
przcedentis post verba : and mposwmov tiis ¥HS, ubi
sic legitur, pez& tolto v 1 ‘Efandd xeltar 1& xatd
Thy vooov xal thv tedeuthv "Abik Tou viol 'Tepobodp
wetd dotsploxwv. k. e. ¢« Postea in Hexaplo jacent
ea, qua spectant ad @gritudinem et mortem Abiz
filii Jeroboam, cum asteriscis. » Codex vero Regius
hanc notam habet : §7lov &zt 4 xati tod waidlov amnd-
paqis, Og tv wp ‘Efamd, xal tolg dxpibeotépoig

iV dvteyphouwy xeltar, petd thy Exl tals Sapddesty
&oéberav yéyove, et hazc etiam Coislin. 2. I est,
« Manifestum est, sententiam contra puerum latam,
ut in Hexaplo et in accuratioribus exemplaribus ja-
cet, post impietatem circa vitulas admissam conu-
1SSe. »

8 V. 1 et 8qq. Post Hexaplarem versionem loca-
mus eam , que in editione Romana fertur. Deinde
aliam qua exstat in codice Regio, de quo irequen-
ter egimus. .

In quinque sequentibus versibus eamdem zov 0’
Romanam subjungimus Hexaplari. A sexto autem
versu ita variat Romana, ul non potuerit ad singu-
los versus distribui : sed huc rejecta est. Td3s Aé-

CAPUT XV LIB. lII REGUM,

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAZ,
ENnvixolg Ypdppadt. "
e "yd’ »n4 . 4. "0t &k Aauld EBwxev Kuptog
‘sm'. o m,: jh“ 5!71'1: ’ 4 6 Bedg abmol Auyvoy &v ‘Tepoudarik
TN BT QTR RT3 %ol &vagthoar Tov uidy autov pet
adTév,
wRoTYYR am Py 6, 5 5, 6, 5, 6.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.
4. Quia propter David dedit Do-
minus Deus ejus ei lucernam in

derusalem, ad guscitandum filium
ejus post eum.

Dominus

ejus post eum.

VULGATA LATINA.

4. Sed propter David dedit ei
us suus lucernam in
Jerusalem , ut suscitaret filium

AQUILA.

4. Quia propter David dedit Do-
minus Deus ejus lucernam in
Jerusalem, ad suscitandum filium
ejus post eum,

5, 6. Tantum in re Uriz Hethei.
Et bellum fuit inter Roboam et
mter Jeroboam, amnibus diebus
vitz ejus,

B, 6. Excepto sermane Uriz
Hethei. Attamen belium fuit inter
Roboam et inter Jeroboam, omai
tempore vitz ejus. -

3, 6.



X Kipwog wdv ‘Tapah) ‘yépiv dpaptidv ‘lepobody,
2 & fuapte xal 3 E§fipaptev lopai).

X 0af4.) Kat dyéveto i slofihfsv Ev t@ mpoBipy
X 7ol olxou, xal 7 nadkpiov dnébave,

X  pripa Kuplov 8 EA&yaev tv yeipt Sovlov abrob
X "Axr& 70U mpogiizou.

X Muneev, osa t6asilevaey, 8ol abtd yeypappéva
X tmt BiBhlov fypdtwy v fpepdv Pasihéwv 'lo-

X paf)..

X xab 800 Etn. Kal Exorpfify petd tdv matépwy ab-
X %00, xalt6asilcuse Nadib vidg alitod ave' adrol.

Elg =5 @exout T mapatpeydviwv. "Addwg, of fyol-
HEVOL TV TAPATPEXSVTWY.

LIB. ‘It REGUM CAPUT XV.’
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X fecit Israel. Vulg. Et tradet Dominus Israel
propler peccata Jeroboam, qui peccavit, et peccare
fecit Isracl.

X domus, et puerulus mortuus est. Vulg. Surre-
xit itaque uxor Jeroboam, et abiit, et venit in
Thersa : cumque illa ingrederetur limen domus,
puer mortuus est.

% mini, quod locutus est in manu servi sui Achiz
% prophete. Fulg. Et sepelierunt eum, et planxit
eum omnis Israel, juxta sermonem Domini, quem
locutus est in manu servi sui Ahiz prophetz.

X scripta in libro verborum dierum regum
% Jsrael. Vulg. Reliqua autem verborum Jeroboam,
quomodo pugnaverit, et quomodo regnaverit, ecce
scripta sunt inlibro verborum dierum regum lsrael.

% vit Nadab filius ejus pro eo. Vulg. Dies autem
quibus regnavit Jeroboam viginti duo anni sunt :
et dormivit cum patribus suis : regnavitque Nadab
filius ejus pro eo.

rentes. LXYX. In Thecue transcurrentium. Alifer,
duces precursorum. Vulg. in manum ducum scu-
tariorum.

Note et vari® lectiones ad cap. X1V lib. III Regum.

Yt Kiptag, Toob ob dmedevon &n’ dpod - xal Eotar
tigedBolos gou Thy méhiv eig Tapipd, xal t& xopd-
6:& gov Egedeloovtal got elg quvdvenaiv , xal Epolsi
oot , td maddpiov téBvnxev* Bt Tads Aéyer Kiptog,
T80b tyd EGodoBpevow %ob ‘lepobodys obpolvia mpds
soiyov, xat Esovas ol teBvyxéteg tou ‘Iepobody tv =i}
whher, xatapdyovrac of xUveg, xal tdv teBvnxéta tv
Tp dypw xatapdyovial T& ®eTevd Tou odpavod. Kal
<t mawbaprov xdderat, odai Kopie, 81t edpély tv adri
fhpa xaddv mepl tob Kuplov, Kab &nfidbev 4 yu

o Fixovoe. Kal Eyévato iog siafjabev elg thy Zapipa,
xat > maddplov dnébave - xal EERMbev 4 xpavyd) elg-
éxavtfiv. Haec dicit Dominus,, Ecce tu abibis a
me : et erit ingrediente te civitatem in Sarira, et
puellz tuze egredientur tibi in occursum, et dicent

tibi, Parvulus. est mortuus. Quoniam hzc dicit Do-
minus : Ecce ego exterminaho de Jeroboam min-
gentem ad parietem : et erunt mortui Jeroboam, in
civitate comedent canes : et mortuum in agro co-
medent volatilia cceli. Et parvulus plangetor, Ve
Domine. quia inventum est in eo verbum bonum
circa Dominum. Et abiit mulier ut audivit. Et fa-
ctum est ut intravit in Sarira, et parvalus mortuus
est : et exiit clamor in occursum.

V. 21. "A., mpbg Oddapov etc. E., elg tdv témov
ete. U, ele w Bexovt ete. Sic Coislin. 2. "Addwe,
of fyolpevor ete. Sic edit. Rom. Quid porro lege-
rint qui ita verterunt illud, 2 759 non ita facile
est divinare.

CAPUT XV LIB. IlII REGUM.

ILYMMAXOZ,

4. "AAx 8ix Aaud Edwxev Ki-
pog & Bedg attol Avyvoy Ev ‘Tepou-
sadhu, Hate arfoat Tdv vidy alzolh
pet’ avtdv.

5,6.

SYMMACHUS.

4. Sed propter David dedit Do-
minus Deus ejus lucernam in.Je-
rusalem, ut statuat flium eins
post eum.

‘."n

0.

4. "0t &1k Aavid ESwxev altp
Kipiog 6 Bed¢ xatidetppa tv 'le-
pouaaMlp. tva gthiop T& téxva ad-
<00 pet adTév.

5, 6. Vacat. "Addog, txzde tv
mp.au Obplov 7ob Xettalou. Kal
Aepos v petald ‘Pobodp xal
petagd 'Izp_o&& ) Thoag Tag fué-
pag tis {wie avro.
LXX INTERPRETES.

4. Quia propter David dedit ei
Dominus Deus residuum in Jeru-
salem, ut statuat filios ejus post
eum.

5, 6. Vacat. Alius, preterquam
in verbo Urie Chetthzi. Et bel-
lum erat inter Roboam et inter
Jgroboam omnibus diebus vilz
ejus,

BE0AOTIAN.

© 4, "Om &i& AanS Edwxev adte
Kipog 6 Bedg xatdderppa v ‘le-
povsahy, Iva otfioy) & Téxva al-
To0 pes adtév.

5, 6.

THEOD OTIO.

4. Quia propter David dedit ei
Dominus Devs residuum in Jeru-
salem, ut statuat filios ejus post
eum.

S, 6.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.
9. Etin annc v’ esimo. -
12. Effeeminatos
13.Maacha.Hebr. int.,etMalcha.
44.Et excelsa non remota sunt :

tantum cor Asa erat perfectum cum
Domino omnibus diebus suis,

18. Filium Tabremon filii He
200,

27. Et percussit eum.

HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.:

TO EBPAIKON
ENvxols Ypdupast.
.
2. .
13.

14.
18.
e1.

VULGATA LATINA,
9. In anno vigesimo.

12. Effceminatos.

13. Maacham.

14. Excelsa autem non apstulit,
Verumtamen cor Asa perfectum
erat cum Domino cunctis diebus
suis.

18. Filium Tabremon filii He-
zien.

27. Et percussit eum.

184
AKYAAS,

9
12. Tag teketde.
13. Kat thy Madyd

14..... e A& fv e~
dela peta Ku?(:\:?a

18.
27.

AQUILA.
9.
2. Teletas, i. e. initiatienes.
13. Et Malcha

14. .... cor Asa erat periectum
cum Domino.

18.

7.

Note et vari® lectiones ad cap. XV lib. Il Regum.

Vo4 A, B Sk ete. Coislin.
ibid. dicitur , 07, ., dpolwg of I,

2. Quod autem
similiter tres in-

V. 5. "Addoc, Exzdg év.é
LXX desiderabantur : et in

7 etc. Hec in textu
omana editione inter

terpreles, si non est mendum , significat, ul puto,
tres interpretes ut LXX vertere, quod sepe dicitur,
ut plerumque vidimus, cum parvum inter inter-
rrel.es discrimen deprehenditur. Edit. Rom. pau-
um variat.

notas , inque mss. quibusdam in ipso textu legun-
tur ex alio interprete, ut videtur, excerpta.

V. 9. "Aldog , &v Ezet elxost. Sic quidam mss.
et in notis edit. Romane. Alex. habet eixosou,
mendose.

CAPUT XVI LIB. 1l REGUM.

TO EBPAIKON. :TO EBPAIKON AKTAAZ,
‘ENmvixols Ypaupast.
I TRy YOY Wpn 9 9 a
o 24 24. 24,
PoRemY 26 26. 26.
rom 32 33. 33.
' VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
9. Et conspiravit super eum 9. Et rebellavit contra eum 9.
scrvus ejus Zamri. servus suus Zambri, ‘
24. Someron. 24. Samarie. 2.
26. Et in peccatis ejus. 26. Et in peccalis ejus. 26.
53. Et addidit. 33. Et addidit. 53.

Nota e varia lectiones ad cap. XVI lib. III Regum.

V. 9. "Allog, xal guvéstoedey i’ tautdy elc. In
notis edit. Romane.

V. 24. "Aldog, Sapapelag. "Addog, Eopopo
Coislin, 2
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EYMMAXO..

9.
12. T&s tedetds.
13. Kat thy Malyé.

14. Ta 8 W& od mepinpéln -
1 pévror xapaufrl‘Ac& fiv gealgla.n

18.
27,

SYMMACHUS.

12. Teletas.

{3, Et Malcha.

{4. Excelsa autem non amata
swat: attamen cor Asa erat per
{sctum.

18

217,

LIB. Il REGUM CAPUT XVI.
0.

9. 'Ev tp tviautd tetdpry xal
eixoatp, "Addoc, Ev Etet elxnosip.

12. T&q tehetds. "ALL., T4; och-
Aag.

13. "Ava.
14. T& 8¢ WdmAa obx &R pe: My
#) xapbla 'Aga fiv tedela petd Ku-

plov masag tas fpépag abtod,

8. Yidv Tabepepd viod ‘Aliv.
"Allog, vidv Ta6 tv "Papdv vied
"Adaf).

27. Katiybpagev addv. "Addoc,
xal imeyapaxwaev. "Addog, xal
tnatalev altdv.

LXX INTERPRETES.

9. In anno quarto et vigesimo.
Alius, in anno vigesimo,

42, Teletas. Al., columnas.

43. Ana.

4. Excelsa autem non abstulit :
verumtamen cor Asa erat perfe-
ctum cum Domino omnibus die-
bus ipsius.

18. Filium Taberema filii Azin.
Alius, filium Tab in Raman lii
Azael.

27. Et secavit eum. Alius, et

circumvallavit. Alius, et percussit
eum.

Js¢
6E0AOTION.

9.

12. Tag wedetéq.

13. Kat v Madyd

14. IDhy 4 xapdla "Ask fv zc

Aela peta Kuplov mdoag tag fud
pas.

18.
27.
THEODOTIO.
9.
12. Teletas.

3. Et Malcha.

14. Verumtamen cor Asa eral
perfectum cum Domino omnibus
diebus.

18.

217.

Notm et varie lectiones ad cap. XV lib. III Regum.

V. 42. O, t&¢ Tedetdq dpofwg ol I'. Coislin. 2.

sic. cf. notam vers. 4, sugra.’

V. 13. A, Z., 6., xai thv Malyé. Idem. Sed pro

Makys-lege ubique Maaya.

V. 44, 'A., 1 xapbia etc. Has lectiones adfert

dem.

V. 18. "Alloc, uldy T&6 tv "Papdv vied 'ALaf.
CAPUT XVI LIB. 1III REGUM.

IYMMAXOZ.
9.

26.
33. :
SYMMACHU..

0.

" 9. Ka\ cuvéorpegey in abtdy

Zapbpt. "Addoc, xal cuvéaTpedey
e’ tautdy Tobg maidag adzol, xal
Zapbpi 6 &pywv.

24. Zepepdv., "Addoc, Zapa-
pefag. "Addoc, Zopopy. .

26. Ka\ ¢v talg dpaptia ald-
zov. "Adloc, 7ol patalog.

33. Kal mposébnxev. "Addoc,
xal ¢mhebvasev.,

LXX INTERPRETES.

9. Et convertit se super eum
Zambri. Alius, et converlit in se
servos suos, et Zambri princeps.

24. Semeron. Alius, Samariz.
Alins, Somoron.

26. Et in peccalis ejus. Alius,
vanis.

33. Et addidit. Alius, et super-
abundavit.

In nlotis editionis Rom. Qui vero sic reddidit vide-

tur legisse Tom2 2w0-a.
V. '§7. 'Awog, xaﬁm apdxwaey ete. Has le-

ctiones exhibent notz eJ( A

péxwsev videtur mendose positum. [Si Schleusne-

rum audias, leges, émcydpakev. Drach. |

itionis Romanz : ¢meya-

BEOAOTION.

24.
26.

THEODOTIO.

Not® et varim lectiones ad cap. XVI lib. III Regum.

V. 26. "Adloc, Tl pacalog. Coislin. 2.

V. 33.7A.11., xat Emhedvasey. Sic quedan cxemj L t
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CAPUT XVIl1 LIB. Il REGUM.

TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

6. Et corvi adlerentes ei panem
et carnem in mane, el panem et
carnem in vespera.

12. In lecytho.

20. Domine Deus mi, num etiam
super viduam, qua ego hospilans
cum ea, malefecisti ad mori fa-
ciendum filium ejus ?

21. Super puerum.

TO EBPAIKON
‘EMqvixois ypappast.

VULGATA LATINA.

6. Corvi quoque deferebant ei
panem et carnes mane, similiter
panern et carnes vesperi.

2. In lecytho.

»0. Domine Deus meus, etiamne
viduam apud quam ego utcumque
sustentor afflixisti, ut interficeres
filiuin ejus?

21. Super puerum.

AKYAAZ.

6. Ka\ of x6paxeg Epepov adtd
&prov xal xpéag 0 mpuwl, xal dp-
cov xal xpéag w0 Sefdng.

12. 'Ev =f} Mxubig.
20.

21.

AQUILA.

6. Et corvi ferebant e1 panem
et carnem mane, et panem et car-
nem vespere.

12. In lecythia.

20.

21.

Not® et varia lectiones ad cap. XVII lib. IIl Regum.
V. 6. Coislin. 2., ot I, xa\ oi xépaxeg elc., ut V. 12. 'A,, tv 1fj Mxubig. Coislin. 2, 'A., v o

heg. 'A., L., 0., &grov xal xpéac td mpwl, xal elc.  Anqxuliz. "Addocg, bv xapddxy. .
Hinc vides ol I significare ’A., I., 6 ph L ’ byéxp- Rog

CAPUT XVIII LIB. III REGUM.

TO EBPAIKON.
Mmoo 5
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VERSIO HEBRAICI TEXT.
8. De animali.

21. Usquequo vos claudicantes
super duas cogitationes.

25. Eligite vobis juvencum
unum.

21. Quia meditatio ei.
28. Justa judicium ipsorum

29. Etnon vox, neque respon-
dens.

TO EBPAIKON
‘EXnvixol~ * péiipact.

5.
a1.
”.

27.
28.
29.

VULGATA LATINA.
5. Jumenta.

21. Usquequo claudicatis in
duas partes.

25. Eligite vobis bovem unum,

27. Forsitan loquitur.
28. Juxta rituin suum.

29. Nec audiebatur 'vox, nec
aliquis respondebat,

AKYAAZ
5.
21

28, 'EnuéEacte duvrols v or-
pady b bva.

27. “Om dpla abrip.
28. Kata w xplpa adtdv.
29.

AQUILA.
5.

21.

25. Eligite vobis
unum,

27. Quia colloquium ipsi.
28. Juxta iudicium ipsorum.

juvencurr

29.

not® et varie lectiones ad cap. XVIII lib. III REGUM.

V. 5. "Aldoc, &md tdv xnvidv. Sic ex mss. edit.

Romana in notis.

V. 24. I., twg mére etc. Coislin. 2.

S&mm. exhibet Coislin. 2, qui _hanc addit notam.:

ova map’ obbevt xelzar tv tp Efamdp. I.e. ¢ Pin-

V. 25, 'A., tmléfaade etc. Lectiones Aquile et

guem, apud neminem exstat in Hexaplo.» Itaque in-



LIB. Il REGUM CAPUT XVt

190

CAPUT XVl LIB. III REGUM.

TLYMMAXOZ.

'6. Kat ol x6 ¢ Epepov albry
&gtov xal xpéap:':b mpwl, xal &pq:
<ov xal xpéag  Seling.

12,

20.

21.

SYAMACHUS.

6. Et corvi ferebant ei panem
et carnem mane, et panem et
caruem vespere.

12
.

0.

6. Kat of xépaxes Egpepov altp
&provg Tompwl, xal xpza codelnq.

12. 'Ev <y xapéxy. “Addoc,
xapddxye
o zce. Vacal.l ;Auof,ﬁ& Kupte 6

3 el Ete xal thy v
napotmx&maa;, Qate xlﬁf:mé
Tdv uidv adrig.

21. T) madaply. "Albec, o
pepaxiy

LXX INTERPRETES.

6. Et corvi ferebant ei panes

mane, et carnes vespere.

12. In capsaca. Al., campsaca.

20. Yacat. Al., o Domine Deus
mi, si adbucet viduam apud quain
ego hospito afflixisti, ila ut iuter-
ficeres filium ejus.

21. Puerulo. Alius, puero.

BEOAOTIQN.

6. Ka! of xbpaxec Egepov adtip
&prov xat xpéag td wpwl, xal &p-
<ov xal xpéag 70 Sefnq.

12.

20.

21.

{THEODOTIO.

“ 6. Et corvi ferebant ei panem
el carnem maue, tt-panem et car-
nem vespere.

12.
20.

21.

Not® et varie lectiones ad cap. XVII lib. III Regum.

V. 20. "0 Kiépw ete. Sic Coislin. 2, sine inter-

prelis nomine.

IYMMAXOE.
3.

21. "Ewg méte Opels ywlalvete
inl Suely dppibbhuwg.

25. "EmléEaade ¢auvols tdv Bouv
<hv Ezepov.

27. "0t Spedel.

28. Kabog E8o; alrols.
29.

SYMMACHUS.
5.

21. Usquequo vos clauaicatis
super duo dubie.

23, Eligite vobis bovem alterum.

27. Quia colloquitur.
98. Secundum morem suum.

29.

hoc loco.

0.

5. "Ant <ov oxqvav. "Addoc,
&nd Tv xTViv.

21. "Ewg méte Opels ywlavelte
in’ dpporépass als lyviaig.

25. 'Ex\éSache davtols tdv pé-
ayov tdv va.

27. "0t &dodesyla aldtd tote.

28. Katd tdv t0iapdv altdv.

29. "Aldog, xal obx v @uvh,

© xat obx v dxpdasic.

LXX INTERPRETES.

5. De tabernaculis. Alius, de
jumentis.

24. Usquequo vos claudicabitis
in ambobus poplitibus.

25. Eligite vobis vitulum unum.

27. Quia fabulatio ei est.

28. Secundum consuetudinem
suam.

29. Alius, et non erat vox, et
non erat auditus.

V. 21, "Aldog, <@ parpaxiw. ita legit Procopius

CAPUT XVIII LIB. 11l REGUM.

6EOAOTIQN.

21

27,
8.

29.

THEODOTIO
5.

21.
25.

1.
28.

Nota® et var® lectiones ad cap XVIIk lib. IIf Regum.

dicat in quibusdam exemplaribus haberi. (°)
V. 27, 'A., &rc dpula abrd, I., S Opmehel. Reg.

et Coislin. 2.

V. 29 "Addoc, xal odx v etc. Hec qua deside-
rantur in edit. Romauva, in quibusdam mss. et in

notis ejusdem edit. feruntur.

V. 28. 'A., xatd b xplua ete. Coislin. 2.

ad( braicum =, juvencus,

Dignum est ut notetur nomen §&

palig ab ﬁquila in masculino genere hic usurpari, quia respondet
RACH.



19

TO EBPAIKON.
. am nm 5

VERSIO HEBRAICI TEXT,
5. Subtus genistam.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.
CAPUT XIX LIB. III REGUM.,

TO EBPAIKON
‘ENqwikols ypdspact.

5.

VULGATA LATINA.
5. In umbra juniperi.

19

AKYAAZ,
5. ("Ymoxdtw) Spxevbov.

AQUILA.
5. Sub junipero

Nota.

Has Aquile et Symmachi lectiones exhibet Euse-  "Pepndf, his verbis: ‘Pepdf, °A., &pxevlov, E., oxé-
bius De locis Hebraicis apud Hicronvmum in voce  wnv. Ubi Hieronymus « Rothem , pro quo Aquila

CAPUT XX LIB. 1II REGUM.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON '‘AKYAAEZ,
‘ENmvixols Ypdppas:.
b 10 10 10.
T e 13 13, 13.
maren M e 14 14 14.
opoy whx 28 28. 28. B:0¢ xotAdSwv.
vyow R3=mEn S5l i, 31.
2y = N2 WEMN 38 38, 38. Kat toxadeloato v omod(p
vy~ e ent 6pBadpols atrob.
Tezwn §o 4 10. i,
T 4B .
VERSIO HEBRAICI BEXT. VULGATA LATINA.. AQUILA.

10. Pugillis. . 10. Pugillis. 10.
13. Omnem turbam. 13. Omnem multitudinem. 13.
4. In pueris principum provin-  14. Per pedissequos principum 4.

ciarum.
28. Deus vallium.

31. Ecce, obsecro, audivimus.

38. Et mutavit se in velo super

oculos suos.
40. Sic judicium tuum.

4Z. Contumax et szvus.

provinciarum.

28. Deus vallium.
31. Ecce, audivimus.

38. Et mutavit aspersione pul-

veris 08 et oculos suos. .

40. Hoc est judicium tuum.

43. Countemnens et furibundus.

28. Deus vallium.
3.

38. Et conspersit se It cinere

super oculos suog

40.
3.

Nota® et varie lectiones ad cap. XX lib. 111 Regum.

Hoc cap. in editione Rom. inverso ordine post historiam Naboth in Hebraico et in Hexaplis jace:
sequens jacet. Hujus vero praposteri ordinis occa-  bat, secus quam in LXX Interpretibus, ubi pr#
sione in Regio codice legitur : tata &v < 'E§amAyp  posterus ordo. .
7pb <fg xatdk tdv Naboual lovoplag xeizar. l. e. Y. 10. "Aldoc, <ais Spakl. Sic in mss. et in notif
Hec in Hexaplo ante historiam Nabuthe jacent. ad edit. Rom.

Nimirum historia obsess® a Syris Samariee ante V. 43. "Addoc, mévea <dv Ryov. Indidem.

CAPUT XXI LIB. III REGUM.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON
‘ENvixoig yphupant. AKYAAX
Mo Tra=he anmx an 4 [
My e mT-ex mTmew
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.

4. Venitque Achab in domum 4. Venit ergo Achab in domum 4.
suam, recedens et smvus super suam indignans, et frendens super
verhum quod locwtus fuerat ei verbo, quod locutus fuerat ad eum
Naboth dczraelita, et dixerat, Non Naboth Jesraelites, dicens: Non



163

EYMMAXOE.
5. ("Ymoxétw) oxényyv.

SYMMACHCS.
5. Sub umbraculo.

LIB. lll REGUM CAPUT XXIL

CAPUT XIX LIB. Il REGUM.

0.

5. 'Yrd gutév. "Aldoc, Omoxd-
tw Palbpév.

LXX INTERPRETES.

5. Subtus plantam. Alius, sub
Ratbmen.

Nola.

interpretatur &pxculov, id est, juniperum : Symmachus, umbraculum.

IYMMAXOZ.
0.
13,

14, A madapiwy v dpyovewy
ms milews.

28. Bedc xorddwv.

3.

38. Katarasapevog smody xasd
<av épBadpiov autol,
40,

43. Awteta, XXt GXY
Opwrilwv. patishos
SYMMACHUS.
10.
13.

14.Per pueros principum urbis.

28. Deus vallium.

M|

38. Aspersus pulvere contra o-
¢eulos suos.

40.

43. Conturbatus et tristis.

CAPUT XX LIB. Il REGUM.

o,
10L ‘Adoreg.  "Addoc , 'mf;

13. Tov 8ydov. "Addog, mdvra
<dv fyov.

14. 'Ev tolg madaplog v &p-
YVTwY TRV Ywpdv.

28. Ocd; xotAdSwy.

34, 0Wa. "Addog, 130b & olda-
pev.

38. Ka\ xatedfizaro tv tedapmve
tob¢ dpBadpobs adtol.

40. 'I80b xal t& Evebpa.”Adloc,
18ob ob Sixastis.

43, Tuyxeyvpévog xal Exhedvpé-
vo5.

LXX INTERPRETES.

10. Vulpibus. Alius, pugillis,

43. Turbam. Alius, omnem 80-
nitum.

14. In pueris principum fegio-
RUML

28. Deus vallium.

31. Novi. Alius, ecce profecto
vidimus:

38. Et colligavit in vitta oculos
$U0S.

40. Ecce et insidin. Alius, ecce
tu judex.

43. Conlusus et contristatus.

194

OEOAOTION,
b.
THEODOTIO.

BEVAOTIQN.
10.
15.
1.

28. B:d¢ xodadwy.
3.

38.
‘o‘
43.

THEODOTIO.
10.
15.

14.

28. Deus vauium.
3l.

38.
40,
43.

Not® et varie lecliones ad cap. XX lib. III Regum.

V. 14. ., 8 madaplwv ete. Coislin. 2.
V.928. "A., I, 0, 6., 6:cd; xothddwv. Ex Eusebio

De locis Hebraicis.

V. 31, "Adloc, 8ol 8% oldapsv. rx notis edit.

Rom.

Coislin. 2.

Symmachi lectiones mutuamur ex cod. Reg. et ex

V. 40, "Addoc , Wob ob Sixassths. In notis edit,

Row.

V. 43. X, Suazezap-, ete. Coislin,

V 38. 'A., xat toxalsvsato elc. Has Aquilze et

IYMMAXOZ,

SYMMACHUS.

CAPUT XXI LIB IlI REGUM.

[} 8

4. "Addoc, xal Hilev 'Aya36
elg olxov adtob cuyxzyuuévos xal

LXX INTERPRETES.

4. Alins, et venit Achaab in
domum suam confusus, et solutus
super verbo, quod locutus fuerat
ad eum Nabuthz Jesraelita: ct

8EOAUTIAN,
4

THEODOTIO
4.



HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT. 196

195
TO EBPAIKON. TO EBPATKON AKYAAZ,
‘EXnvixols ypéppac.
=M T IR o YRy
- Rarst)
S =5y v moyn 7 7 7.
® M 27 21. YA
VERSIO HEBRAICI TEXT.” ™~ VULGATA LATINA. AQUILA.

dabo tibi hzereditatem patrum meo- dabo tibi heereditatem vatrum meo-
rum. rum.

1. Facies regnum super Israel. 7. Regfs regnum lsrael. T

27. Et ambulavit demisso ca- 27
‘ pite.
Note et varia lectiones ad cap. XX] lib. 1II Regum
V. 14. "Alloc, xa\ MOy "Ayadblete. Sic in no- = V. 7. "Addoc, wouls Bactheis 'Ispahd. In notis
Us ad edit. Rom. Hic LXX deficiunt ad edit. Rom. -

CAPUT] XXII] LIB. IIl REGUM.
TO EBPAIKON

‘EXknvixols ypdupagt.
YD NN DYDMoy 46 16. 16. "Ewg méowv xabddwv tyo
Spxilw ae,

oot -0t 35 33. 35.

27..Et ambulavit sensim.

TO EBPAIKON. AKYAAZ,

VERSI) HEBRAIUI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
16. Usque ad tot vices ego ad- 6. Iterum atque iterum adjuro  16. Usque ad quot vices ego ad-
juravi te. . juro te. :
33. Sanguis plage. 33. Sanguis plage. 35.

Note et vari® lectiones ad cap. XXII lib. 1II Regum.
V.16. 'A., tw¢ méowv ete. Lectiones Aquile et Symm. exhibet Coislin. 2. Aliam, Regws,

LIBER QUARTUS REGUM.

CAPUT I LIB. IV REGUM.

To EBPAIKON
EXqvixols ypdppadt.

“TO EBPAIKON. _ AKYAAZ,
n oW TR anme |n 2 2. 2. Ka! Enecsv 'Aalla mept v
3 ! ! xyxMBwTdY v T Omepeip altod.
MopevBévres Exlrefoate tvBadk
Ze6oL6 Bed 'Axxapiv.
AQUILA,
¥ 9. Et cecidit Aazia per cancel-
latum in ceenaculo suo.

TPy wime ams Wa3 W vY Babad Zebou ehwn Expuv,

VERSIO HEBRAICI TEXT.

2. Et cecidit Achazia per can-
cellum in cenaculum suum.

VULGATA LATINA.
2. Ceciditque Ochozias per can-
cellos ceenaculi sui.

Euntes exquirite in Baal Zebub,
deo Accaron.

Ite, consulite Beelzebup deum
Accaron.

Note et varie lectiones ad cap. I lib. IV Regum.

Ite, inquirite in Baalzebub deum
Ecron.

V. 3. A, xa\ Execey etc. Ita Reg. qui hoc scho-
lion addit, Eavs 8k olxog @pg 8époug Emithieros. L. e.
« Est aulem domus wstalis tempore commoda. »
Lectionem Aquile pleniorem habet Coislin, 2 et

Symmachi adjicit ut nos edimus.

. Ibid. Lectionem Hebraicarum vocum Grace,
item Aquile, ex eodem Coislin. 2 exscripsimes.
Reg. .Hebraici solum et Symmachi minus sinceras



97
IYMMAXOZ.
7.
2.
SYMMACHUS.
2.

LIB. 1V REGUM CAPUT I.
0.

txdedupévog md T Ay, O Era-

Anos mpds abtdv Nahoubal & 'les-

panhitng, xal elmey, 0 -8dow cot
<hy xhnpovoplay Tdv Ratépwy pov,
7. Howels Paziréa tnt ‘lopah).
'Alddocg, motsls Basthels ‘lopah.
27. Kal émopedfn. "Aldog, xad
tnopelln xexitpévog,

LXX INTERPRETES.
dixit, Non dabo tibi hereditatem
patrum meorum.

7. Facis regem super Israel. A-
lius, facis rex Israel.

27. Et ambulavit. Alius, et am-
bulavit reclinatus.

6EOAOTION.
7
2/.

THEODQT!O.
7.
27,

Nota et varis lectiones ad_cap.JXXI lib. Il Regum.
V. 7. "Aldoc, xal tmopeiBn xexhipévog. Ibid. Edit. Complut. habet xexvpdg.

.CAPUT XXII LIB. 11} REGUM.

IYMMAXOE.
16. Hocdxi; tyd dpxilw ce.
35.

SYMMACHUS.
1G. Quoties ego adjuro te.

35.,

0.

16. Hoodxic tyw dpxilw 0c."Ad-
Awg, Bt 8ig Eyw 6pxiw ge.
35. Tdalpa ¥ tponis."Addoc,
b alpa ix i vpumis.
LXX INTERPRETES.
16. Quoties ego adjuro te. Ali-
ter, adhuc bis ego adjuro te.

35. Sanguis siragis. Alius, san-
guis vulneris.

BEVAOTIQN,
16.
35.

THEODOT!0.
16.
35.

Note et vari® lectiones ad cap. XXII lib. 1II Regum.

V. 35. 8ic mss. quidam, et in notis edit. Rom. In textu autem,  afpa &=d i ~AnyRe.

19%

LIBER QUARTUS REGUM.

IYMMAXOZ.

2. Kat Eneoev 'Oyostag o E§w-
oTpag altod obomg tv 1( Umepuxp
adrov. .

'Anerfbvreg wubeabs mapk Tov

Beede6ob) B0l Explov.
SYMMACHUS.

9. Et cecidit Ochozias per ex-
osiram suam, qu& erat in cana-
culo suo.

Abeuntes interrogate apud Beel-
zebul deum Ecron,

CAPUT I LIB. IV REGUM.
‘y.

2. Kal Emeoey ’OxoClaq Si& Tob
SixTuwTol To Ev Tl UTEpYY abTol.

Actte xatl imiythoate v 1Q
Bai) puiav Oedv Axxaplv.

LXX INTERPRETES.

2. Kt cecidit Ochozias per can-
cellum, qui in ceenaculo suo.

lte, et inquirite in Baal muscam
deum Accaron.

6EO0AOTIAN.

THEODOTIO.

Nota el vari@ lectiones ad cap. I lib. 1V Regum.

et dixit ad eos : lte, et inquirite in Baal muscar
Coislin. 9, 5., xa' dnéoteihev dyyélovg xal slme  denm Accaron, si vivam. » Hec Symmachi interpre

eshibet.

xpds abrodg * Asure xal dvalythoate &/ Baal puiay
Bedy 'Axxaplv, st {fioopar. 1. e. « Et mieit nuntios,

tatio planior est ea quam in ipso textu dedimus,
desumptam, ut videtur, ex Coisliniana lectione.



199 HEXAPLORUM QU SUPERSUNT. 204
CAPUT II LIB. IV REGUM.

TO EBPAIKON.
R IR DO N Y 9

NETTR VTR T T e 44

VERSIO HEBRAICI TEXT.

9. Et sit, obsecro, 0os duorum
in spiritu Lyo ad me.

14. Ubi Dominus Deus Eliahu
eliam ipse ?

TO EBPAIKON
0 ‘EMnvixols ypdpupast.

14.

VULGATA LATINA.
9. Obsecro ut fiat in me duplex

soiritus tuus.

14. Ubi est Deus Eliz etiam

nunc?

AKYAAL

14. o0 Kipiog 6 Oedg 'Hilz,

xairep altés ;

AQUNA
9.

414. Ubi Dominus Deus Eli

utique ipse?

Not® et vari® lectiones ad cap. II lib. IV Regum.

V. 9. "Addog, Yevnffiw ©6 mvedpa etc. Hta Reg.,

tacito interprelis nomine.

V. 44. "A., mob Kipuog ete. Aquile et Symmachi

lectiones adfert Coislin. 2.

habet, &ppd, 8 xpdguwe Eppnvedetat, xatd hy Ex
Soaty Tiv &ldwv Epu

nvevtwv. His adjicit Drusius

¢ Quid de hoc loco dicam? Suspectum mibi est, ¢

xpuptog, id sonat, occulims, latens. Usurpatur au

1bid. "Aldoc, xpigrog. Ex Theodoreto, qui sic

TO ERPAIKON.

4 ‘
NI N 14

oy 2t

VERSIO HIEBRAICI TEXT.
4. Pecuarius.

CAP. 111 LIB. IV REGUM.

TO EBPAIKON
‘EMnwixol; ypappace.

4.
14.

21.

VULGATA LATINA.
4. Nutriebat pecora multa.

AKTAAE.

4. "Hv moipviotpéepog.
14.
24.

AQUILA.
4. Erat pastor gregis.

14. Ego suscipiens. 14, Erubescerem. 14,
2}. Et supra. 21. Desuper. 21.
. Not® et varix lectiones ad cap. III lib. IV Regum.

V. &.°A., fiv motpveotpépos. E., fiv tpépwv Boox-.
Coislin. 2T eodo?emsféol &ot éppqcsuta\ b vw-
48 dpyixopéra fpphvevsay. Quinam vero sunt illi

CAPUT IV LIB. IV REGUM.

TO EBPAIKON.

% San-mo-Yy weoy 34

" 35 T ‘E6patxdy,
tveyvwoev ( Al. Eveyviweey ) Ew
alzéy,

, e 39
VERSIO HEBRAICI TEXT.

34. Et volas suas super volas
€jus : et prostravit se super eum.

35. Et prostravit se super eum.
Hebr. int., membra imposuit super
eum.

39. Erucas.

TO EBPAIKON
‘EX\nvexois ypaupast.

34,

35. Eyaad. Coisl. 2, ovteyap.

39.
YULGATA LATINA.

. 34. Et manus suas super manus
ejus : et incurvavit se super eum.

35. Incubuit super eum.

. 39. Herbas agrestes,

alii interpretes ? Non certe Aquila, nec Symmachus
nisi fortasse vari® eorum editiones varias inter
pretationes exhibuerint

AKYAAZ.

35. 'Evénvevoey ¢’ aldtbv.

39.

AQUILA.
34.

35. Inspiravit super eum.



101

STYMMAXOE.

14. Tod Kipiog & Bed; "Hhiov
xat vuv ;
SYMMACHUS.
9.

14. Ubi Dominus Deus Eliz
eliam nunc?

LIB. 1V REGUM CAP. V.

CAPUT II LIB. IV REGUM.
o.

9. TevnOfjzw 3 &imAd &v mved-
zl oov i%’ ipé. "Addoc, yevn-
fitw > Tvelpa 1d Ext oot Siooig
in' ipd.
14. o0 6 Bed¢ "Hhod &oow ;
*Addoe, xpiprog.

LXX INTERPRETES.

9. Fiant, quzso, duplicia in
spiritu tuo super me. Alius, fiat
spiritus, qui super te, dupliciter
super me.

14. Ubi Deus Eliu aphpho ? A-
lii, absconditus.

02
6E0JAOTIAN.
9.
14.
THEODOTIO.
9. .
4.

Note et vari® lectiones ad cap. II lib. IV Regum.

tem eo sensu quo Grzci dicunt, 6 8siva. ltaque

Ruth. 1v ad wohn 1Y quedam

editiones habent,

xpip2. » Vidimus Aquilam et Symmachum longs
diversa interpretatione usos esse. (°)

(*) Quid sit dppd multum disputarunt interpretes. Miror neminem illorum advertisse voces hebraicas
¥ ™R propter obscuritatem a LXX retentas esse, ut non raro alibi, frequentissime vero his in Regu.u

Jibris, quasi in omnibus capitibus.

IYMMAXOE,

4. "Hv =pépuwv Bosxfjpaza.
14.

21.

SYMMACHUS.
4. Erat nutriens pecora.
14
21.

DracH.

TAPUT I LIB. IV REGUM.
0.

4. Noxid. "Addo, &pyiroluny.
14. "Ey® dapbévw. "Addoc, Yo
tduswnodpuny.

21. Kal elmov, &. "Addoc, *at
trivw.

LXX INTERPRETES.
4.Noced. Alii, princeps pastorum.

14. Ego susciperem. Alius, ego
erubescerem.

21. Et dixerunt, Hem. Alius, et
supra.

'

BEOAOTIAN.

4.
14,

21.

THEODOTIO.
4

14
2.

Nota et vari® lectiones ad cap. Il lib. IV Regum.

V. 14. "Aldoc, tyo tduswmaipny. Regius, tacito
imerpme, quem sequitur Vulgata,

21. 0, xat elnoy, &. "Addoc

EYMMAXOE.

35. Enénegev in' alviv.

39.

SYMMACHUS.
3.

35. Prostravit se super eum.

39.

Patror. Gr. XYL

edit. Rom. in notis, recte. Nam prior lectio sirov

&, vitio facta videtur ex t=évw.

, xa& trdvw. Sic

CAPUT 1V LIB. 1V, REGUM.
0.

34. Kal =&g Xeipas altod &m
t&¢ yelpag adtoy, xal Stéxapdev
tn’ abtév. "Addoc, xat <& Iyvy
aitov Ent t& [yvy abtol, xal dve-
Qusneey elg alTdv,

35. Tuvéxapdey ix’adrév. “Ad-
Jdog, tvepionoey tn' adtdv. "Ad-
Jdog, suvéxwlev ¢n° abtév, "Addoc,
Suéxapdey i’ adrdy. "Addoc, suv-
exdludev addv.

39. 'Apiwd."Addoc,aypiordyava.

LXX_INTERPRETES.

34. Et manus suas super manus
ejus : et incurvavit se super eum.
Alius, et vestigia sua super vesti-
gia ejus, et insufflavit in eum.

35. Concurvavil se super cum.
Alius,insufflavit super evm. Alius,
procubuit super eo. Alius, incli-
navit se super eum. Alius, coo-
peruit eum.

39. Arioth. Alius, herbas agre-
stes.

GE0JAOTIQN.

35.

-39.

~ THEODOTIO,
34.

35. )

39.



203
TO EBPAIKON.

HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 101
TO EBPAIKON

AKYAAZ,

‘Exdnvixois ypdppast.

nyED

VERSIO REBRAICI TEXT.
Colocynthidas.

VULGATA LATINA.
Colocynthidas.

Botavny &ypiav.

AQUILA.
Olus agreste.

Not® et varie lectiones ad cap. IV lib. 1V Regum.

V.34 "Addoc , xal =2 Iyv adtob etc. Sic Reg.

V. 35. Has lectiones exhibet codex Reg. his ver-
his:'A., évémveusey, X., tnémegev. 'Ev 19 'E6paixg
tatwy 'Eydadd (1. 'Evadd) n’ abrdv * dvil tob, Evegy-
enaev elg adtév. Tb &t Gtéxag.q/sv tn’ aldtdv, v Q)
';216 aixd) Eveydweoey i adtdy, &yl 100 ouvéxapdey
ol &\hot elpfxastv. Qua postrema verba vitio labo-
rant. ldem vero ad vocem ouvéxapdey , cuvéxoev
supra scribit. Ubi notes vocem =13 eodem luco bis

legi, versu nempe 34 et 35, ac in textu codicis Re-
gil primo &veguansev, secundo osuvéxapdev reddi-
tur : quz igitur in nota feruntur usque ad hze
verba, 70 8¢, Siéxapudev, ad primam lectionem respi-
ciunt; ab his deinde verbis, ad secundam. In hzc
autem loca hac notat Drusius:

34. A, alii, tvepienoev, insufflavit. Theo-
doretus , ©d ayadp (ila leg. vel certe o tyadd)ol
8ot Eppnveutal éregdonoer elphixactv. Editio

CAPUT V LIB. IV REGUM.

TO EBPAIKON AKYAASZ,
TO EBPAIKON. ‘EXnvixols ypappast.
NI - 1. 1.
DT WP OOy 2 2, 2.
oy 7 1. 3
DR TEY A 17 17, 17.
™ M e 48 18. 18.
yow o 19 19. 19.
o' ova 26 26. 26. ,
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
4. Princeps militiz. 1. Princeps militiz. ! 1.

2. Et Aram egressi fuerant agmi-
na. latrunculi.

2. Porro de Syria egressi fuerant 2.

7. Num Deus? 7. Numquid Deus. 1.

47. Onus oaris mulorum. 17. Onus duorum burdonum. AT

18. Et incurvavero me in domo  18.Si adoravero in templo Rem-  18.
Remmon. mon.

19. Milliare terrz. 19. Electo terre tempore. 19.

26. Vestes et oliveta, 26. Vestes ut emas oliveta, 26.

Nota el varie lectiones ad cap. V lib. IV Reguin.

V. 1."Aldog, &pyratparnyes. Aliquot exemplaria,
et Complut.
V. 2. "Aldog, tx Suplag EERMOov povéiwvor.

*Addoc, xat Zupia etc. Ex notis ad edit. Rom. |
V. 7."Aldog, ph Beds; Sic mss. quidam in notis
ad edit. Rom.
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TO EBPAIKON.
Sww 5

bR 10 opo-ox 8
onwen 32

VERSIO HEBRAICI TEXT.
5. Petitum.

8. In loco abscondito, incele-
bri.
32. Num vidistis?

NEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

CAPUT VI LIB. IV REGUM.
TO EBPAIKON

‘EMnvixels Ypappast.
3.
8.
32.
. VULGATA LATINA.
5. Mutuo acceperam.

8. In loco illo et illo.

32. Numquid scitis ?

203

AKYAAS,
5.
8. Ely <dv témov tdv Seiva,
32.
AQUILA.
b.
8. In locum hunc vel illum.

52.

Not® et varie lectiones ad cap. V1lib. IV Reguu.

V. 5. "Aldlog, xexpnopévov. “"Addog, xeypnpévov.
itionis Romanz.

Drusius, et note

V. 8. lle lectiones prodeunt ex
Hebraicis apud Hieronymum.

TO EBPAIKON.

Y ot me e op i
mun Nl

DW= TR 7

wa-Ty oo i

-a0mn npn 15

VERSIO HEBRAICI TEXT.

1. Surge, et vade tu et domus
tua, ct peregrinare in quo pere-
grinaberis.

7. Et Ben Hadad rex Syrie.

1. Et posuit usque ad pude-
fieri.

43. Et tulit stragulum.

Qua de re vide que
diximus I tteg. xx1, 22, ubi lectionem ad Aquilam
et Theodotionem unam eamdemque posuimus, Eu-
sebinm et Hieronymum secuti, ut legityr in libro
De nom. Hebraicis. Hic autem Theodotionis lectio-

Eusebio De locis

CAPUT VINIT LIB. 1V REGUM.

TO EBPAIKON
‘EX\nvixols ypdppaost,

i.

7.

it

15.
VULCGATA LATINA.

1. Surge, vade tu et domus
tua, et peregrinare ubicumque
repereris.

7. Et Benadad rex Syrice.

11. Et conturbatus est usque
ad suffusionemn vultus.

15. Tulit stragulam.

nem aliam adferimus, qua notatur ibidem ad vo-
cem Felmoni : quia nimirum varie eamdem vocem
§nterpretatus est Theodotio. Regius codex in tesin
sic habet, el¢ Tdv Témov tévde Tivd ‘EX
ad illud tév8e Twvk, supra scribitur ®edpwvi. Ad
aarg. vero legitur :
elg tdv témov dehpouvl. Drusius hanc notam habet :

bR 0D, In aligua editione, ®ehwvt & puwvl

vl, ubi
tv &tépog PBibalorg ypdyeta,

AKYAAZX,

1. "Avaotn0t xal mopeibnn o)
xab éolxég oou, xat mapolxnaov of
Tapoixfigetg.

7. Kal 6 vidg "A8S Bascilebs Iv-
plag.

11.

13. Ka! Ehabe td otppa.
AQUILA.
1. Surge et vade tu et domus
tua, et habita ubi habitaveris
7. Et filius Adad rex Syrie.
1.

45. Et accepit straguluw.

Nota et vari® lectiones ad cap. VIl lio. IV Regum.

V. 1. °A., &véotnB: ctc. Has omnes lectiones ex-
hibet Coislin. 2, 0’ edit. Rom., &vdatnlc xal 8z5po
o) xal 6 oixés cov, xal mapoixet ol tdv mapowxfong.

TO EBPAIKON.

TN T WK TP TN 43
mbyen oma =5z ronr

VERSIO HEBRAICI TEXT.

43. Eu festinaverunt, et tule-
runt vir vestimentum suum, ct
posuerunt subler eum ad os gra-
duum.

CAPUT IX LIB. 1V REGUM.

TO EBPAIKON
EArvixols ypappat,

13.

VULGATA LATINA.

13. Festinaverunt itague, et
unusquisque tollens pallium suum
posuerunt sub pedibus ejus, in
similitudinem tribunalis.

Surge, et vade tu et domus tua, et incole ubi-
cunque incolueris. :
V.7.°A,, I, 0, 6., xa! & uld; ‘A8 etc. Idem

AKTAAZ,

13. Kal EAabev &v‘hp tpdtiov ab-
tob, xal EOmxav Omoxdrtw altoy
Tpds botdes TV dvababpwv.

AQUILA.

13. Et accepit vir vestimentum
suum, el posuerunt subter euw ad
osseum graduum.
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IYMMAXOE.
5.
8. Ei; tbv témov olx o8& tiva.
32,
SYMMACHUS.
5.

8. In locum nescio quem.

32,

LIB. 1V REGUM CAPUT IX.

CAPUT V1 LIB. 1V REGUM.
0.

5. Kexpuppévov., "Addoc , xe-
xpnapévov. “Addog, xeypnuévov.
8. El¢ tdv témov tévde vk 'El-
vi. "Aldwe, elg Ty tépov Pe-
wvt Edpwvi.
32, El el8ete."Addoc, p oibate -
LXX INTERPRETES.

5. Absconditum. Alius, mutuo
acceptum. Alius, id, aliter.

8. In loco illo quodam Elmoni.
Aliter, in loco Pheloni Elmoni.

32. Si vidistis. Alius, num no-
stis?

. 210

OEOAUTIAON.
5.

8. Elg thv témov "Edpuovls

32.
THEODOTIO.

5.

8. In locum Elmoni.

32.

Notee et vari® lectiones ad cap. V1 lib. IV Regum.

8ic loquuntur cum certum aliquem hominem signifi-
cant , quem tamen nominare nolunt, ut Ruth v, i.
Sed hic Pheloni Almoui : quod Grece reddes elegan-
ter, x40toov.Bde O Sciva. gic quod Mattheus xxv1,
18, =pbg tbv 8civa, Ebraice convertes mohx ke Sn
wpds Pedwvt dipwvl. Hactenus Drusius.

His subjicimus lectiones quales apud Coislin. 2
babentur, qua cum Eusebio non prorsus consonant.

Sunt autem hujusmodi : 'A., mpds TdV Témov
8elva tovde tivd. Ad locum quemdam hunc aliquem.
Y., xatk témov tdévle. Ad locum hunc. O, elg tdy
témov t4vde Tivd, "Edpwvl. Ad hunc locum quemdam
Elmoni. .,

V. 32. “Addo¢, pi) oilaze; Sic quedam exem-
plaria.

CAPUT VI LIB. IV REGUM.

SYMMAXOE.

1. ’Avactdsa &rnedde ob xal ¢
oixd; s0v, xal mapolxst ob dv elpys
RAPOLLEDV.

7. Ka\ ¢ vldg "AdaS Pasihebe Zu-
plas.
1L,

15. Kat 8ab: ©d atpapa.
SYMMACHUS.

{. Surgens vade tu et domus
tua, et habita ubi habitandum re-
pereris.

1. Et filius Adad rex Syrie.

1.

15. Et accepit stragulum.

0.

1. ‘EfazxA. Kal mopeiou ob
xal olxdg gov, xal mapoixet ol Edv
Tapoxfiong.

7. Kat 6 uidg 'A84S Bacthels Tu-
plag.

11. Kat EOnxev Ewg aloyivrg.
"Addog, xat Exeito 1 dwpa Ews
ob tsdmpnoav.

15. Ka\ &habe b paybép.

LXX INTERPRETES.

{. Hezapl. Et vade tu et domus
tua, et babita ubicumoue habi-
taveris.

7. Et tilius Adad rex Syrie.

11. Et posuit usque ad confu-
sionem. Alius, et jacebant dona
donec putruerunt.

48. Et accepit machbar.

OEOAOTIAN.

1. "Avdstnbe, 8:0po b xal 8 of-
x6¢ oou, xal mapolxst ol Edv maps
otxels.

7. Kat & uid; "Ad4S Bagracis Tu-
plag.
i1,

15. Ka\ E)abe 7o paybap.
THEODOTIO.

1. Surge, vade tu et domus tua,
et incole ubicumque incolueris.

7. Et filius Adad rex Syrie
1.

.

15. Et accepit machbar.

Nota et varie lectiones ad cap. VI lib. 1V Regum.

¢ edit. Rom., xa\ & uidg
Et filius Ader rex Syrie.

'AStp Basiiebs Suplag.

V. 14. "Addoc, xal Exerto Ta Sdpa
V. 15. Has lectiones exhibet Coislin, 2.

ete. Ia Reg. (')

) (') Recte monet schlcusnerus pro ¢sanpnoav legendum esse isdnpicav. DracH.

IYMMAXOZ.

13. Tayivavte; 8t Exabov Exa-
otog T Luktiov adtov, xal Ebnxay
&x' alztdy, to' Eva Tov dvabalpdv.

SYMMACHUS.

13. Festinantes autem accepe-
runt upusquisque vestimentum
suum, et posuerunt super eum su-
per unum graduum.

CAPUT IX LIB. IV REGUM.
0.

13. Ko\ Elabev Exactog td !p.d-
Tov abtou, xal Efnxav dmoxatw
aldtob Ent yapelp Eva Tdv dvaba-
Opdv.

LXX INTERPRETES.

13. Et accepit unusquisque ve-
stimentum suum, el posuerunt
sub eo super garim unum graduum.

OLOAOTION,

13. Ka\ Edabey Exactos 7o lpd-
tov abtod, xab Ebmxav Umoxdtw
g.\’n.ov.'a tr\ yapelp éva tdv &vaba-

THEODOTIO.

13. Eu accepit unusquisque ve-
slimentum suum, et posuerunt
sub eo super garimunum graduniu.



21 )
TO EBPAIKON.

HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.
T¢ EBPAIKON

21}

AKTAAZ,

‘ENnvixols Ypéupact.

WRITE RSB0 ruem 20 20.

3 T

VERSIO HEBRAIC] TEXT.
20. Et ductus sicut ductus Jehu

VULGATA LATINA.
20. Est autem incessus quasi

20. Kal § Biacg i Dhastg Trned
' vioU Napest dm v mpanlr;ztg
Ehavvet.

AQUILA.
20. Et incessus ut incessus Jen

filii Namesi, quia in temeritate incessus Jehu filii Namsi, preceps filii Namesi, quia in stoliditate

ducit. enim graditur.

ducit.

Notee et varie !ectiones ad cap. IX lib. IV Regum.

Y. ¥3. Has omnes lectiones exhibet Coislin. 2. In edit. Rom. deest &va.

CAPUT X LIB.

TO EBPAIKUN
‘EXqvexols ypappadt,

TO EBPAIKON.

Ymr xh 5 Aex o 10 10.

Pau=it 1.

THy-ne 12 12,

MR IR o 45 15.
- Tweph

b 27 21,

VERSIO HEBRAICI TEXT.

10. Scitote nunc quod non ca-
det.

11. Et notos ¢jus,

12. Domum ligationis.

15. Et invenit Jonadab flium

non cecidit.
41. Notos. .
12. Cameram.

' YULGATA LATINA,
10. Videte ergo nunc quoniam

15. Invenit Jonadab filium Re-

IV REGUM.
AKYAAEZ.

10. Tvate xalmzp Gzt 0l weosl-
cat. 'Y
1.

12. Olxy xdpgews.
45.

e1.

AQUILA.

4 10. Scitote utique quod non cs-
et.

1.
12. In domo curvationis.
15.

Rechab in occursum sibi, et be- chab in occursum sibi, et benedi-

nedixit ei.
27. In latrinas.

xit eij,
27. Latrinas.

21.

Not® et varie lectiones ad cap. X lib. IV Regum.

V. 10. "A., yvote etc. Has lectiones exhibet
Coislin. 2. (°)

V. 14. "Aldoc, xa} tob¢ yvietag adtou. In notis
ad edit. Rom. et spud Drus. Sic vertit Aquila Le-
vit. xx, 6, Symm. Deut. xvui, 14, A, Th. Prov. v,
4. Tydatac autem ait Theodoretus esse divinos, qui

futara praenuntiant. [Hoc vero in loco idem est ac
ywigtous. Yide Schleusnerum. Drach.]

V.12, 'A,, olxyp x&pdews etc. Ex Eusebio De
locis Hebrgicis apud Hieron. ubi legitur ad vocem
Bethacad : Bawbaxdf, tiis Zapapelag, Evla "{i0ev
‘lovdag, tis Aeyouévng anéyousa anuclog e’ iv @

(*) Etiaa hic in LXX &pou nihil aliud est quam N©N hebraici textus. Dracu.
CAPUT XI LIB. IV REGUM.

TO EBPAIKUN.

TO EBPAIKON

AKYAAS.

‘EXnvixolg ypappast.

yIP MY Dpawn anvd 4 4
b mwmn vweeme 1 RN
M I Yon one xan o
oY N1an oL NN 6 6.

YERSIO HEBRAICI TEXT.

4. Et in anno septimo misit Jo-
jada, et tulit principes centuria-
rumn duces et cyrsores: et intro-
duxit eos ad se domum Domini.

6. Custodiam domus sepositio-
us.

templum Domini.

VULGATA LATINA.

4. Anno autem seplimo misit .
Joiada, et assumens centuriones riarum et cursores, et infrodusxit
et milites, introduxit ad se in eos ad domum Domini.

6. Excubias domus Messa.

4. Kal EAabe tolg &pyovias tiw
Exatovtddwy xat vobg zpéyoviag,
xal elofiyayev altol mpdg oixov
Kuplou.

6. 'Ev 1@ olxw Meooac.

AQUILA.
4. Et accepit principes cento-

'6. In domo Messae.



43
IYMMAXOE.

20. Kal §| &ywyh &35 dywyh Ined
Nzusoh, In &':&x':wc‘&yen.ﬁ '

SYMMACHUS.

20. Et ductus ut ductus Jeu
Namese, quia inordinate ducit.

LIBER IV REGUM CAPUT XI.
0.

20. Kal 6 &ywv fivev tdv ‘Inod
vidv Napeal, 6tt &v mapaliayd
Rrev.

LXX INTERPRETES.

420. Et ducens ducebat Jeu filium
Names!, quia in commutatione du-
cebat.

214
6E0JAUTIAN,

20. Ka! 4 dywyh aywyh 'Ined
Napeoal bte &v mapadiayd Hyev.

THEODOTIO.

20. Et ductus ductus Jeu Na-
messi, quia in commutatione du-
.cebat.

Not® et varie lectiones ad cap. IX lib. 1V Regum.

Y. 20. Hz item omnes ex Coislin. 2. Edit. Rom. pro fiyev habet ¢yéveto, faclus est.

LYMMAXOE.

10. "18cze ov viv 81t o megel-
cat.

11

12. Ofxw ExdaTwy.

15. E9pe tbv lwvadi6 vidy 'Pi-

6 axaviovta altdy, (I adtd, )
va ehdott, I xhTév.

21,

SYMMACHUS.
10. Videte igitur nunc, quia
mon cadet.
14.
2. In domo singulorum.
15. Invenit Jonadab filiam Ri-

chab occurrentem sibi, ut bene-
diceret ei.

27.

CAPUT X LIB. 1V REGUM.
0.

10. “I8ete apom &te ob weseitar.

11. Kal 7obg ywostous alzol.
"Aldoc, xa} yvwstag adTul,

12 ’Ev Batfaxaf.

15. Kot <Upe tdv "lwvadib vidv
Pryab elg anavinoy altol, xod
ebAéynaey avtdy,

27. Els doutodva. "Addog, clg
xompwva. “Addeg , elg doutplvag.
LXX INTERPRETES.

10. Videte aphpho quia non
cadet.

1. Et notos ejus. Alius, id.

12. In Bethacath.

15. Et invenit Jonadab filium
Rechab in occursum suum, et be-
nedixit eum.

27. In latrinam. Alius, in ster-
corarium. Alius, in latrinas.

OEOAOTIAN.
10.
it.
i2.
15.
27.

THEODOTIQ.
10.

1.
12.
15.

27,

Nole et varie lectiones ad cap. X lib. IV Regum.

peyily wedly < "Axdhag, olxy © Tippayos, xdudews

quem venit Jeu rex Israel : qui in lalissi

camnp>

oiwy Exdstwv. Hae quz corruplissima sunt, ex
Hieronymi versione sic restituenda sunt, ut indicat
Martianzns noster. Bz:8axd0, tfi¢ Zapapelag, Evia
Ha0ev 'L..od, t¥¢ Acyewvog anéovsn orpelotg e’ tv
< peydhy medlw © "Axvrag, olxw xdpdews. ., oixy

txastwv. Et sic quadrabunt ad versionem Hiero- |

nymi, quz sic habet : Bethacath, vicus Samarie, ad

situs, non amplius quindecim millibus a Legionis op-
pido separatur : pro quo Aquila inlerprelatus est,
domum curvantium : Symmachus , domum singuv~
lorum,

V. 15. £, elpe tdv 'lwv-. Coislin. 2.

V. 27. "Aldoc, elg xompiva, "Addoc, elg dov-
tpwvas. Reg.

IYMMAXOZ.

§. Tép 8& Erer E686uyp dméovede
Twdat xal fiabe 7ob¢ Exatovidp-
yous, xa! Tolg mapatpéyovias.

6.

SYMMACHUS.

4. Anno aulem septimo misit
Jodae, et accepit centuriones et
carsores,

6.

CAPUT XI LIB. 1V REGUM.

0.

4. Kat Edabev Tobg ixatoviap-
yous tdv Xoppt xab tdv ‘Pasely,
xal elofyayev abrobg elg olxov Ku-
plov.

6. Tav gulaxhy tob ofxov. "Al-
dog, wov olxov Tob Meoad. Ol Ao
®ol, and ~ijg Sraplopds.

LXX INTERPRETES.

4. Et sumpsit centuriones Chorri
et Rasim, et introduxit eos in
domum Domini.

6. Custodiam domus. Alius, do-
mum Mesae. Reliqui, a corruptio-
ne.

6EDAOTILN.

4. Kal abev tobg Exatovidp-
yovs Tov Xopgt xal tdv ‘Paceip,
xa} elofyayey abtobg el olxov Ku-
plov.

6.

THEODOTIO.

4. £t sumpsit centuriones Chor-
ri et Rasim, et introduxit eos in
domum Domini.

6.



213 :
TO EBPAIKON.

mron -5 xam 8
o R e nann - N 40

DTN = NNT "N 12

wp Top 44

nmey 13
DN N =T 16

nman 17

VERSIO HEBRAICI TEXT.
8. Et veniens ad ordines.

10. Lanceam et clypeos.
412. Diadema ct testimonium.
14. Colligatio, culligaiio.

15. Ad ordines.
46. Via introitus equorum.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
‘EXnvixols ypappast.

8.
10.

12.
14.

18.
16.

17.

VULGATA LATINA.

_8. Si quis autem ingressus fue-
rit septum templi.

10. Hastas et arma.

12. DPiadema et testimonium
14. Coujuratio, conjuratio.
15. Septa templi.

16. Per viam introitus equo-
rum,

218
AKYAAZ,

8. Ka! ¢ elaepySusvos mpds Tolg
mepiB6hovg.

10.
12, Tov agopiopmdy xat Thy piap-
Tuplav.

14.

15.
16.

7.

AQUILA.
8. Et ingrediens ad sepla.

10.

12. Separationem el (eslino-
nium.

14.

15.
16.

7.

17. Faedus. 17. Feedus.
Note et vari® lectiones ad
V. 4. 'A., xa\ f\abec etc. Hec omnia exhibet

Coislin. 2. O edit. Rom., xa} v & Exet v E68omyp
dnéotethev Twdal , xal Elabe tolg Exatovidpyoug

v Xoppt xal ziv 'Pactp, xal &mfyayev abrobg’

7pds abrov elg olxov Kupiou. Et in anno septimo
misit Jodae, et accepit centuriones ipsorum Chorri
et Rasim, et abduxit eos ad se in domum Domini.

V. 6. O dotx., amd tHg SragBopde etc. Cod. Reg.
et Drus. ex Theodoreto, qui sic habet, o pegat of
Aotmol Eppunvevtaidad Tig myOop&c elpfixact: Tout-
€att, petd naang gulaxis, Gote wndepiav yevéshar
Bra6ny Ev 1@ oixy T Belyp. 1. e. « Mesae reliqui
1itetpretes, a corruptione, verterunt; hoc est, cum

omni custodia ; ita ut nullum detrimentum in domo *

cap. XI lib. 1V Regum.

Dei accideret. » In Coislin. vero 2 ita legitur, gl'm 16
psoaad, obre td, dwd Swagopac (sic) xelpevoveupuy &y
@ "EEamdd, mapd 8¢ ‘Axthg pévy, ér 7@ olxp Mer-
oud, tv 8 < 'E6paly, dupedéy (sic). 1. e. « Neque
Mesae, neque a differentia, positum inveni in Hexa-
flO; sed apud Aquilam tantum, in domo Messae, In
lebra:o autem ammelech. » Quod postremum , He-
brei videlicet lectio, aliv haud dubie pertinet.

V. 8 A, xa & elocpy- Coisl. 2."°A2L., xal §
elomopeudpevog elg & aidnpwld. 6., mpdg Tobs Tept
66lovg. Reg. Ocodotiwv, mpde tovc agpibd.love.
Obrwg &v tolg Hapadetmopévorg gty * Kal d eloep
x6ueroc slc Tor olxor azobareizas, xal "lLomq

CAPUT XI LIB. IV REGUM.

TO EBPAIKON.

TO EBPAIKON

AKYAAZ.

‘ENnvixols Ypapuast,

bh oA pra = P oM 8 5.
P2 U NFD TN
VERSIO HEBRAICI TEXT.

5. Et ipsi reparabunt rupturam
domus ad omuem quz invenietur
ibi rupturam. '

VULGATA LATINA.

5. Et instaurent sarta tecta do- 3.
mus, si quid necessarium vide-
rint instauratione.

AQUILA.

Nota.

V. 5. X, xa! adtol tmoxevasdtwoay elc. Alia
existit ejusdem interpretatio, scilicet : xal abmol
tviayvooust Thy Emiaxevhy 70b olxov elg mdv 8 elpe-
8fioetal txel Emoxevachijvar. « Et ipsi roborabuntap-
paratum domus, in omne quod inventum fuerit ibi
egens praparatione. » Duas hic vides Symmachi in-
terpretationes , ex duabus cjus editionibus de-

sumptas, nisi fortasse vitio librarii littera I. pro
A. aut 8. substituta fuerit. In vocem autem pPTa
hzc notat Drusius : « Hieron. , sarta tecta domus.
Theodoretus, Bedtx xakelzar twv épdappévuy §uhwr
2 AMBwy f Bepaneia. "H 8t Ty Mapadetmopéviay Fé‘

05 &vt Toh , morfoa <b Bebiv, Emeuseudoat SW
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ZYMMAXOX.

-

. LIB. IV REGUM CAPUT XIL

(1]

8. Kal 6 clomopeudpevog el T
cadnpf. "Addog, xal 6 elamopsud-
usvog elg ta o1dnpwl.

218
GEOAOTION,

8. Hpbs wobs mepibélaus.

10. T& 8para xal <hv mavo-  140. Tobs oeipopdatag xat tods  10.
=Alav. Tpiagols. Addoc, Tés gapéipag
xal X 8dpata. !
2. T? &yiov xal <& papiipa. 12. Néjep xal td papsipov.  i.,
e "Aldoc , ':bpdylaay.a. pape
14. 14. ZovBeopog, olvieopog. "Aul- 14.
Aoc, &rtapas, &viapar;.
15, 15. Tdv aabnpul. 15. Tov repiblwy.
16. 16. "08bv eisbbov *dv InTmwy. 16.
"Addog, petd Ttav edvoiywy.
17. 17. Awabfixny, O¢ dowzol, suv-  17.
0fxnv. :
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
8. 8. Et ingrediens in ipsas sade- 8. In septa.
roth. Alius, ct ingrediens in ipsa
sideroth. :
10. Hastas et omnis generis ar- 10. Siromastas ct trissos. Alius, 10.
ma.am. pharetras et bastas.
12. Sanctum et testimonia. 12. Nezer et testimonium. Alius, 12,
sanclificationem.
14. 14. Colligatio, colligatio. Alius, 14,
conjuratio, conjuratio.
15. 15. Saderoth. 15. Septa.
16. 46. Viam introitus equorum. i6.
Alius, cum eunuchis.
17. 17, Testamentum. Religui foe- 17,

dus.

Nota et vari@ lectiones ad cap. XI lib. 1V Regum.

¢uolwg. 1. e, « Theodotio, in septa. Sic in Parali-
powenis, Et qui ingres;us fuerit in domum Domini,
morietur. Et Josephus similiter. »

V. 10. X., t4 d6paza xal thy mavomhiav. Reg. et
Coislin. 2. Symmachum sequi videtur Vulgata.

V.12, A, <dv ag- Z., 1d dytov ele. Coislin. 2.
“Addoc, T ayiaspa. Drusius.

V. 14."Aldoc, Gvrapag, Gviapag. Reg. et Cois-
‘in. 2. Hieronymus Comment. in cap. nu Jerew.,
v. 9, hac habet: Pro conjuratione, quam nos juzia
Symmachum interpretati sumus, Aquila, et LXX, et
Theodotio ouvBzapéy transiulerunt, quam nos colli-
gationem possumus dicere. Unde et Athalia, cum in

Templo sibi parari insidias deprehendisset , eodem
verbo locuta est, conjuratio, conjuratio. Lectio au-
tem illa, &vtapsig, dvizpots, videtur baud dulie
esse Symmachi, qui ita vertit Isa. xvu, 12.

V. 15. 0., 1oy mepibllwy. Reg.

V. 16. "Addoc, petd tiv ebvolywy. Reg. Qui ita
vertit legisse videtur 207D pro DO, nam 1 pro v
ob similitudinem litterarum legi, nou insolitum est.

V. 17. 0! dowwol, suvbfixny. Regius, qui hane
notam habet : THv 8affixnv ouvBhxyy mavrayod el-
mov of &ikot tpunveutal. L. e. « Testamentum ubie
que fedus vertunt alii interpretes. » Non semper
quidem, sed frequentissime.

EYMMAXOE.

5. Kat adtol im:gxcvacdtwoay
3 Sovta oY olxou, 6mov &v edpe-
0f; dcbpevoy Emoxevis.

SYMMACHUS.

5. Etipsi praparent ea qua
desunt domui, ubicumque inven-
tum fuerit quod egeat preparatione.

CAPUT XII LIB. 1V REGUM.
0.

5. Kal admol xpatfisougt td fe-
tx 10U olxou clis ™avta o) 2dv ed-
peBif Exel Padéx.
LXX INTERPRETES.
5. Et ipsi stabilient bedec do-
mus in omnibus, ubicumque in-
ventum fuerit ibi bedec.

Nota. .

6EOAUTION.

THEODOTIO.

olxov Kuplou Myec. Alii, rimas domus : Alii, ruptu-
ram domus. In libro Nom. Hebraicorum Bedec,
instauratio. Sic et gloss@ veleres, nisi quod in iis
perperam beded legitur. Porro DT exponitur, in-
stauro, restauro : inde appellatio. Nam P2 proprie
locus ruptus ac dirutus, ac proinde instaurandus. Sed

R. David aliter opinatur, quem vide, si placet, in libro
ubi vocum sensa collegit, qui valgo Liber Radicum
vocatur, Radices enim Hebrai appellant, quas Greci
themata dicuni. Sane TIX scrulor,” inquiro, inve-
stigo. Dictus ergo, inquit, Bedec, hujusmodi (ooms,
quod inquisitivms ac visitationis indigeat. »
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IIEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.

22

. CAPUT XIII LIB. 1V REGUM.

TSN YOIM M 2D TON WY orm 5 L4

oW T ok Yo =3 Sxwr yrone e
OW-T TAND WEM Yo Sewnh mw pn
TFheodoret. wig vontéov td, xal petspedidn Kipuos,
xal fxzetpey adtobg Sud tHv Sabfxny alzod thy
npds 'AGpady, xal 'loadx, xal laxwé. Coislin. 2,
in margine, Tattx o) xeltat oltc &v i 'Efamd®
wagd toig (¥, ol &v &My txdése - aA) olzwg é-
petat. Kabh8:40n ‘lwdyal tol mpostnov Kupiov,
xa\ Enfizousey abzdv (Ed. R. advov,) Kdpeos, &t

4, 5. Hebr. Etdeprecatus est Joachaz facies Domi-
ni, et exaudivit eum Dominus, quia vidit oppres-
sionem Israel ; quia oppressit eos rex Aram. Ei dedit
Deminus Israeli servatorem, et egressi sunt de sub
manu Aram. Theodoret. Quomodo intelligendum il-
{ud, et peenituit Dominum, et miseratus est eos
propter testamentum susm ad Abraham, et Isaac,
et Jacob. Coislin. 2. in margine, Hec non extant in
Hexapla, in LXX, neque in alia quapiam editione ;
sed ita legitur. Et deprecatus est Joachaz faciem

Nota

V. 4, 5. Hac adfert Coislin. 2 docetque Theodo-

retum in exemplari suo post versum 3 hujus capi-

lis ea legisse qua vers. 23 habentur, et editionem
Qv Oe%lexaplarem sic habere ut ipse refert. In

CAPUT X1V LIB. 1V REGUM.

TO EBPAIKUN. Tu EBPAIKON AKYAAY,
‘EMqvixols ypappmast,
wEm 7 1. 1
Sy
=on Y 10 10. 10.
VERSIO HEBRAIC] TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
1. Et cepit. 7. Et apprehendit. 1.

Joctheel.
10. Cor tuum : gloriare.

Jectehel.

gloria.

10. Cor tuum:

contentus esto 10.

Note et variee lectiones ad cap. X1V lib. IV Regum.

V. 7. "Aldog, xat suvesTésarto. Reg.
Ivid. "Aldoc, tEoréBpeupa. Reg. ’
V. 10. "Aldog, 4 xapdla cov §) Bapela. Drusius

cum hac nota : « In commentaniis Grzcis legitur -
3 x2pdla gou | Papeln, &viofdabnri. Sunt autem
u® inlerprelationes vocis T2O7, que bene ita red-

CAPUT XV LIB. IV REGUM.

TO EBPAIKON.

TO EBPAIKON

AKYAAZ,

‘EN\vixols Ypappact.

i | 1.
o 2 2.
nmwsnn naa aem 5 5,

VERSIO HEBRAICI TEXT.

1. Azaria.

2. De Jerusalem.

5. Et babitavit in domo libera.

4. Azarias.

seorsum.

VULGATA LATINA.

2. De Jerusalem.
5. Et habitabat in domo libera

1.
2. ‘E§ ‘lepovsarfi.
5. Ka ixdlnto &v alxy theubs-

plag.
AQUILA.
1.
2. De Jerusalem.

. 5. Et sedebat in domo liberta-
tis. :

Note et vari® lectiones ad cap. XV lib, 1V Regum.

V.' 1. Coislin. 2, oltog tv val Baculelatg mort
;Ev Afaplag, mott 8t mapd tol; Shhotg Eppnveutaic
azaplac dvopéderar.
- 2.°A., 0, £§ ‘lepovoudfp. Reg.

V. 5. "A., xa! txdfn7o tv olxy thevbeplag etc. Sic

Coislin. Aquile et Symm. lectiones adfert. in LXX,

ro "Ag@ovewd, habet Coislin. 2, "Aopsf8. Apud
usebiun De locis Hebraicis sic legitur. "Aogareg,

CAPUT XYVI LIB. 1V REGUM.

TO EBPAIKON.

TO EBPAIKON

AKTAAZ,

‘EXinvixois ypépuast.

maonn nmeooi-nx 17 17.

VERSIO HEBRAIC! TEXT.
17. Clausuras fulcimentorum.

VYULGATA LATINA.
17, Cxlatas bases.

17. Taduanfiypata peywvid, Bé
asig abtat.
AQUILA.

17. Diapegmata mechonoth, ba-
ses Isle.

‘ Nota.
V. 17 "A,, <a &a=fiypasa etc. Reg. Videtur, hec miscuisse librarium, et foriasse pexwvdd ex
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LIB. 1V REGUM CAPUT XV1.

CAPUT XIHI LIB. 1V REGUM.

€ic thv Ohiday Topah), 8t EBMidev alrobg Bastheds
Zugla;, xal Twxev Kipiog 7@ lopahh swtipa (Ed.
R. swmnpiav) xal EE7iMGov Omoxdtwdev yerpds Tu-
plag. Metd pévtot thv xatd tdv O4vatov tab Ele-
calou Sthynawy Exer oltws* Kal fhéncev Kipiog ad-
700§, xat @xisipnoey abtobg, xat imibhede mpds
adrous, 8:& <hv Siabfxny abtol v perd "AGpaiy,
xal Ta é&nc.

Domini, et exaudivit eum Dominus, quia vidit af-
flictionem Israel, quia afflixit eos rex Syriz : et dedit
Dominus Israeli servatorem ( Ed. Rom. salutem)
et egressi sunt de sub manu Syrie. Post enarra-
tam igitur Elisei mortem sic habetur : Et misertus
est Dominus eorum, et miseratus est eos, el respe-
xit ad eos, propter testamentum ejus cum Abraham,
etc. Vulg. Deprecatus est aulem Joachaz faciem

Domini, et audivit eum Dominus : vidit enim angustiam Israel, quia attriverat eos rex Syriz. Et dedit

salvatorem Israeli, et liberatus est de manu regis Syrie.

Nota.
editione quoque Romana eodem ordine proceditur, quo in Hexaplari.

CAPUT XI1V LIB, 1V REGUM.
IYMMAXOZ. 0.

1. 1. K&t cuvédabe. "Addoc, xal
Guvsomhsaro.

“lefoh). “Addoc, EEoréBpeupa.
10. 10. 'H xapdla sou, tvioEdabnszt.

"A Llog, 1 xapbla cou 1) Bapeia.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES.

7 ’ . 7. Et cepit. Alius, et attraxit.
. Jethoel. Alius, exterminatio.,

10. 10. Cor tuum : gloriare. Alius,
cor tuum aggravatum.

6E0AOTIAQN.

1.

10.

THEODOTIO.
1.

10.

Note et vari® lectiones ad cap. X1V lib. 1V Regum.

ditur, tvdofasdnt:: sed qui olim vertit 4 Bapeia,
cum Ppuncla deessenl, legit T3 aliis vocalibus.

Hoc tam certum mihi , quam bis duo quatuor con-
ficere. »

CAPUT XV LIB. 1V REGUM.

IYMMAXOE. 0. OEO0AOTIAN,
'R 1. "A{aplag. Allo:, Zayaplag. 1.
2, 2. 'E ‘'lepovgarfi. ‘2.
B. Kal &xet tyxexieiopévos. 5. Ka\ t6aciieugev tvolxw "Ag- 5

goucwl. “Addot, xpupatws.

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEOLOTIO,
4. 1. Azarias. Alii, Zacharias. 1.
2 2. De Jerusalem. 2.

5. Et habitabat inclasus. 5. Et regnavit in domo Apphu- &

soth, Atii, clam.
Note et varie lectiones ad cap. XV lib. IV Regum.

*Aqovsil , 'A;, ¢ Ehevbeplag, ubi Hieronymus,
Aocphsithe, vel Aphusoth : quod Aquila in libertatem
vertit. Regius vero codex sic notat, ut et Theodore-
tus : Toppayos, Gxer Eyxexheispévog. Deinde per-

git : "lagpoucwl, of & doirotl, palwe tEédwxav,
<outdatwy, Evlov addpou. 1. e. Japhusoth. Reliqui,
clam, ediderunt ; id est, intra thalamum.

CAPUT XVI LIB. IV REGUM.

IYMMAXOZ. 0E0=\0T10N.
17. vdy. Ta ouydelopata tov pexw- 17,

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
17. 17. Clausuras ipsarum mecho- 47,

noth.

Nota.

interpretatione Aquile expungendum est.



TO EBPAIKUN.

e 3
ot 10

OIS =y 2T wyn 44
T NR

TR e 16

N2y
VERSIO HEBRAICI TEXT.
3. Munus.
10. Et lucos.

11. E¢ fecerunt verba mala ad
irritandum Dominam.

16. Et fecerunt lucum.

Militie.

HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.
CAPUT XVII LIB, IV REGUM.

TO EBPAIKON
‘EMnvixols ypappast.

3.
10.

16.

VULGATA LATINA,
3. Tributa,
10. Et lucos.
11. Feceruntque verba pessima

irritantes Dominum.

16. Et lucos.

Militiam.

AKYAAZ,

3. Awgov.
10.

11. Ka\ énolnoav ffipata xaxk
zou mapgopyloatr Tdv Kiptov.

16. Kal tmoinoav dhsGiva, xa
troineay &acog nepibwiptoy.

AQUILA.
3. Donuni.
10.

{4. Et fecerunt verba mala ad
irritandun Dominum.

16. Et fecerunt lucum, et fece-
runt lucum circa aram.

Notwe et varie lectiones ad cap. XVII lib. IV Regum.

_Y.3. A, Sdpov. E., @bpov. lla Reg. Drusius vero
sic habet , Ol Jdorzol, ¢ivpa, cum hac nota. Theo-
dorctus, pavad , Sdpa Hppfvevaay of Aovrol. Id est,
dona sive munera. Hanc vocem mulli cum pawé
confundunt, sed inscile imperiteque. Exponitur etiam

TO EBPAIKON.

ons 4

o2 My wm 10,9
o W

N yan 34

VERSIO HEBRAICI TEXT.
4. Nehustan.

9, 10, Et obsedit eam, et cepit
eam a fine trium annorum.

34. Hana et Ava.

TO EBPAIKON
‘EdAnvixols ypdppast.
4. Nooabap.

9, 10.

VULGATA LATINA.
4. Nobhestan.

9, 10. Et oppugnavit eam, et

cepit. Namn post annos tres.

34. Ana et Ava,

sacrificium. Suidas, pavak, fustx, amovdfy, sacrifi-
cium , libamen;
Nam pawé id est 'In Hactenus Drusius ex Theo-
doreto. Longe melius R

habent, 'A., 3ipov. I., ¢égov.

ita legendum , vulgo male pawd.

egius codex et Coislin, 2 qui

CAPUT XVII LIB. 1V REGUM.

AKTAAS,
4. NaxoBdp.
9, 10.

34. ("Ave xat Tavi.)

AQUILA.
4. Naastham.

9, 10.
34. Ane et Gava.

Notee et varie lectiones ad cap. XVIII lib. IV Regum.

V. 4. "Addwc, veeoBav. "Aldoc, yadxds. Reg. At
trium interpretum et Hebraici lectionem clare ef-

fert Coislin. 2.

V. 9, 10. I,, xai moltopxisag elc. Coislin. 2.

TO EBPAIKON.

o .'WPQS

VERSIO HEBRAIC] TEXT.
. Finis cjus : sallum.

TO EBPAIKON
‘EMnvixoly Ypappast.
25.

VOLGATA LATINA.
23. Usque ad terminos ejus, et

saltum.

V. 34. [A., "Avt xal Tavd.] E., &veatdrwoey el
Euseb. De locis Hebraicis, "ubi sic fegitur. ‘Ava-
fousal, tv ‘Hoalg. 'A., dvestdtwoey xal ttameliwr
aev, xa! &v Basielag. Ubi legendum, "Avayouydva,

CAPUT XIX LIB. 1V REGUM.

AKYAAZ,
23.

AQUILA.
23.



235 LIB. IV REGUM CAPUT XIX. 226
CAPUT XVII LIR. 1V REGUM.
XYMMAXOZ. ' 0. * @EVAOTIAQN.
3. #dpov. * 3. Mavad. 3.
10. "IOO. Kal &don. 0l doeol, "Acta- 40,
11. 11. Kal ¢noinocav xowvwvels, xat 11,
tydpatayv 1o mapopylsat sdv Ko-
prov. “Addoc, xai Emolnsav Myoug
ToVNpoYs.
16. 16. Ka} ¢rolnoay &dov. 16.
T{ ouvapst. "Addoc, ) sTpanii.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
5. Tributum, 3. Manaa, 3.
10. 10. Et lucos. Reliqui, Astaroth. 10.
1t. i1. Et fecerunt participes, et  {4.
sculpserunt ad irritandum Domi-
numn, Alius, et fecerunt sermones
malos.
16. 16. Et fecerunt lucos. 16.

Virtuti. Alius, militie.

Nota et vari® lectiones ad cap. XVII lib. 1V Regum.
9.10. 0! doczol, "Actapif. Reg. infra. Est autem mzpi6wpiov id quod circa aram
V. 14. Has lectiones exhibet Coislin. 2. ponitur, nec alia occurrit specialis ejus vocis si-
V. 46. A, xal tmol- Coislin. 2 qui duas hic guificatio.

Aquilz versiones exhibet. At verisimile est alteram
esse Symmachi, qui s®pius ;TRON vertit mepibuwptov

1bid. "Aldoc , =} atpasid. Reg.

/

CAPUT XVIII LIB. IV REGUM.

EYMMAXOE. o. 6EOAOTIQN.
4. Neeabap. 4. 'Eo04v. "Addw¢, Necabav. 4. NeesOél
"Alddot, yaixbs.
9, 10. Kat wmolwpxisag ethev al- 9, 10. Kal Emohbpxer i’ abthy, 9, 10
ohy petd tpla ETm. xat  xaterd6eTo a.ingv amd téhoug
Ty ETdv.
34. "Aveordazweey xat transivw- 34. "Avk xal "A64. 4.
xv.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
4. Neestham. 4. Esthan. Aliter, Neesthan. A- 4. Neesthen.

ii, ®s.
9, 10. Et obsidebat eam, et ce-
pit eam a (ine trium annorum.

34. Ana et Aba.

9, 10. Et cum obsedisset cepit
cam post annos Lres. ‘

34. Subvertit et humiliavit.

9, 10.
3.

Nota et vari® lectiones.ad cap. XVIII lib. IV Regum.

(sic LXX) &v 'Hoala. ‘A., "Av: xal Tav4. I., &ve-
gtétwozy elc., ut quadret ad versionem Hierom.
qua sic habet. Areugava : et hujus Esaias meminit,
quam Aquila transtulit Ane et Gava (scilicet \ syl-

labam , que in medio nmominis est posita, in conjun-
ctionem et est inlerpretatus,) Symmachus vero, sol'i-
citavit et humiliavit. Legimus super hoc el in Regno-
rum libris. V. cap. 36 Isai. v. 13.

CAPUT XIX LIB. 1V REGUM.

IYMMAXOZ. 0. BEVAOTIQNN.
%. ' 93, Eig péaov Spupob. "Alddoc,  23.
tig pélog dpupod. "Addoc, el pé-
pos Spupol. “Addog, elg Tédog Spu-
pou.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES THEODOTIO,

23. In medium sylve. Alius, in
membrum sylve. Alius, in partem
sylve. Alius, in finem sylve.

2.

23.
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HEXAPLORUM -QUAE SUPERSUNT* 2R
"TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ,
*EMnvexolg Ypappmast.
TR DTT) oo SN 28 95, 25,
MmN o o mvy
v 37 3. 37.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
25. Numquid non audisti a  25. Numquid non audisti quid  25.
longe?lllud fecia diebus quondam, ab initio fecerim ? Ex diebus anti-
et glasmavi illud. quis plasmavi illud.
37. Ararat. 37. Armeniorum. 31.

Nota et varie lectiones ad cap. XIX lib. IV Regu}n.

V. 23. "Aldlog, elg pélog Spupol etc. In notis

edit. Rora. ubi legitur eig uélov.

V. 25. "Aldoc, ph odx fxousag; etc. Ibid. Hee

vero desunt in textu tav 0.

CAPUT XX LIB. 1V REGUM.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘ENyvixolg yphppaot.

©oam e 12 19, 12.
T 18 18. 18.

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
{2. Litteras et munus. {2. Litteras et munera. 12.
18. Tollent. {18. Tollentur. i8.

Not® et vari@ lectiones ad cap. XX lib. IV Regum.
V. ﬁ: "Addoc, triaTodds xal Sipa. Sic quedam exemplaria, et Complut.
. CAPUT XXI LIB. IV REGUM.
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ.

‘EMnvixols yphppast

men TR 5 5. 5.
2 oy 6 6. 6. Kat ¢moinoe Oedneijv,
puym
R TNt Sop-nx oem 7 7. . 1.
"] Yy
S o 16 16. 16.
+VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
5. In duobus atriis. ‘ 5. In duobus atriis. 5.

6. Et fecit Pythonem.

6. Et fecit Pythones.

6. Et fecit voluntarium

Et divinos. - Aruspices.

1. Et posuit sculptile luci, quod 7. Posuit quoque idolum luci, 7.
tecerat in domo. quem fecerat, in templo.

16. Os ad os. 16. Usque ad os. - 46.

Note et variee lectiones ad cap. XXI lib. IV Regum.

V. 5. Z., 0, iv <alg ualy ete. Coisl. 2, qui etiam

lectionem sequentem adfert.

V. 6. "A. xa} tnolnce Bednefv, Videtur esse ver-

sio Aquil®, qui sic vertit 2 Levit. xx, 6, et alibi.
Ibid. Kol ywbotag. Tviootag & olpat, inquit
Tbeodoretus, tobg &’ finatog pavrevopévoug xAn-



IYMMAXOZ.
25, "
31.

SYMMACHUS.
9, -
5.

LIB. IV REGUM CAPUT XXI.
.

25. "Addoc, ph obx fxousas ; Eig
amo paxpébey althy tnolnca,cicand
fueparv dpyidev Endasca.

37. "Apapéz. [0l dotzol, "Appe-
viag.]

LXX INTERPRETES.

25. Alius, annon audisti a
longef? Ipsam feci, a diehus primi-
tus plasmavi.

37. Ararat. Reliqui , Armeniz.

230
6EVAOTIQN.
2.
37.
THEODOTIO.
23.
37.

Note et vari® lectiones ad cap. XIX lib. IV Regum.

V. 37. Vide in Geresi cap. 8.

IYMMAXOZ.
12
18,
SYMMACHUS.
2.
18.

CAPUT XX LIB. 1V REGUM.
0.

12. Bi6)iz xa} pavad. “Addoc,
tmatodds xat Swpa.
18. Afidetar. "Adloc, Aneltfisov-
tat. "Addoc, Mgoviar. -
LXX INTERPRETES.
12. Libros et inanaa. Alius, epi-
stolas et munera. :

18. Capiet. Alius, capientur.
Alius, capient.

8K0AOTIQN.

12

T 48,

THEODOT!IO.
12.

18.

Note et variee lecliones ad cap. XX lib. IV Regum.
V. 48." In notis edit. Rom. Videntur autem esse vari ejusdem interpretis lectiones.

IYMMAXOZ.
5. "Ev zais Sualv avdaig.

6.

7. Kab EOnxev yYhumtdv iy T (sic
ﬁmpv.&bppov 3 &noinoey g( ':q'z
ofxzp.

16. “"Qomzp ayyelov &ypt otépa-
oK.

SYMMACHUS.

5. In duabus aulis.

8.

7. Bt posuit sculptile peribo
mium, quod fecit in domo.

16. Quasi vas usque ad os.

’

.CAPUT XXI LIB. IV REGUM.

0.

5. 'Ev tai¢ duelv aldals. "Ad- ‘
Awe, tv masatg avials.

6. Kal ¢nolnoe repuévn. "Aldoc,
tyyaotprpiboug.

Kal ywostag. "Addoc, id.

7. Kal E0nxe ©d YAuwtdv ToU &A-
goug v T olxy.

16. Zzdpa elg atépa.

LXX INTERPRETES.

5. In duabus anlis. Aliter, in
omnibus aulis.

6. Et fecit delubra. Alius, ven-
triloquos.

Et hariolos. Alius, id.

7. Et posuit sculptile luci, in
domo.

46. Os ad os.

N

BEOAOTION.
L X
6.

16.

THEODOTIO.
5.

16.

Not@ el vari® lectiones ad cap. XX1 kib. 1V Regum.

®fvac. 1. e. Hariolos puto vocari eos qui a jecore

valicingbantur.

V. 7. 3., xa\ Ebnxev yA- Coislin. 2.

V. 16. X., @onep ayyelov etc. Reg. ct Coislin, 2.



TU EBPAIKON.
o 4
oo 1 w44
i o 20
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VERSIO HEBRAICI TEXT.
4. Et consummet.
14. Uxorem Scllum.

20. Idcirco, ecce ego.
In pace.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.
CAPUT XXII LIB. IV REGUM.

TO EBPAIKON
EXkrvixols ypdppagt.

4.
14

20.

VULGATA LATINA.
4. Ut confletur.
14. Uxorem Sellum.

20. Idcirco.
In pace.

AKYAAE.
4.
14.

20.

'Ev elgfivn.
AQUILA.

4.
14.

20.
In pace.

Nole et vari® lectiones ad cap. XXII lib. 1V Regum.

V. 4. "Aldoc, ywvevoase. Sic quaedam exempla-

ria, et Complut. editio.

V. 44. "A4l., Yuvaixa Zeﬁﬂy,. In notis ed. Rom. .

V. 20. X., 8t& Tolto dob. Coislin. 2.
Ibid. O zpeic, iv elpfivn. Reg. et sic etiam Cois-
lin. 2. Adjecit verp Regius codex, Zuppayos &, v

CAPUT XXIHl LIB. 1V REGUM.

TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

4, Ipsi Baal et luco, et univer
s® militiz cceelorum.

In-campestribus Cedron.
5. Et influentiis.
6. Jaucum.

7. Et diruit domos prostituto-
rum qui in domo Domini , ubi
mulieres texentes ibi domos luco.

10. Et polluit Topheth quod in
valle filii Ennom, ut non tradu-
ceret vir filiom svum et filiam
suam per ignem ipsi Moloch.

41. lu suburbanis.
13. Destructionis.

35. Verumtamen ®stimari fecit
terram.

TO EBPAIKON
EMpnxols Ypéppast.

4.

5.
6.

7. Axxodastp.

10.

1.
13.

35.

VULGATA LATINA.
4. Baal, ct in luco, et universe
militie ceeli.
In convalle Cedron.
5. Duodecim signis.
6. Lucum.

7. Destruxit quoque diculas
efleeminatorum, quz erant in do-
mo Domini, pro quibus wulieres
texebant quasi domuneulas luci.

10. Contaminavit quoque To-
Ehet » quod est in convalle filii

nnom : ut nemo consecraret fi-
lium suum aut filiam per ignem,
Moloch.

44. In Pharurim.
15. Offensionis.

35. Cum indixisset lerr® per
singulos.

AKYAAZ.

4. T) Badd xal +p dsdpazt.

'Ev &potpats Kédpwv.
R

6.

7. Kal xatélvae vobs ofxoug v
Suddaypévwy of &v oixy Kuplou:
ol al yuvaixeg Dpatvoy Exel olxov;
700 &ACWPATOS.

10.

1.
13.

35.
AQUILA.
4. Ipsi Baal et luco.

In arvis Cedron.
5.
6.

7. Et diruit domos prostituto-
rum qui in domo Domini; ubi
mulieres texebant domos lvci.

10.

1.
13.

38,



IYMMAXOZ.
4
14,

20, A:& TouTo 30U,

*Kv ‘Tepovoadfip.
SYMMACHUS.

'y

14.

20. Propterea, ecce.

In Jerusalem.

LiB. 1V REGUM CAPUT XXIIL

CAPUT XXII LIB, IV REGUM.

o
4. Zpaywsov. "Addog, ywvel-
cats.
14. Mntépa ZelMfp. "Addoc,
h fis.

Yuvalxa
20. Ody obtwg * 1803,

LXX INTERPRETES.
4. Obsigna. Alius, conflate.

14. Matrem Sellem. Alius, uxo-
rem Sellem.

20. Non sic, ecce.

OEQAOTIQN.
4.
14.

20.

(‘Ev elpfivy.) ’
THEODOTIO

4

14.

20.
In pace.

Nota et varie lectiones ad cap. XXII lib. IV Regum.

‘Tepousadfjie. Tres interpretes hic sunt A. S. Th.,
ymmachus aliam interpre-  potuil
talionem ediderit, illeque sit unus ex quatuor in-

nisi forte dicatur, cum

IYMMAXOZ.

4. T Badd, xat elg 1 wepibo-
peov, xal =éay i Savdfer Tob ol-
avi.

‘Bv =f} pépayy: Kédpwv.

5.

6.

7. Tov otxov 76V TeEAeT@Y T@v v
% ofxp Kuplov, ob al yuvaixes
Spatvov T mepBuwpiy.

10. Kat tpdiuvay wdv Tagid tdv

tv 1 pdpayye viod 'Ewvwdp, dote
p{iupae;tp:w &v3pa tdv vidy al-
tou, xal thy Ouyatépa altob &k

xupd; T Mady. -
11. Tob ppoupol.
13.

35.

SYMMACHUS.
4.1psi Baal, et in peribomium,
¢2 universo ordini cceli.
In valle Cedron.
| 8
6.

7. Domum initiationum, quz in
domo Domini, ubi mulieres texe-
pant peribomio.

10. Et contaminaverunt Ta-
pheth qui erat in valle filii Ennom,
ot ne traduceret vir filium
suum et filiam suam per jgnem
ipsi Moloch.

14. Prazsidiarii.

13.

35.

PatroL, Ga. XVI.

0.

4. Te Bad) xat tp &oer, xat
zdoy) 71 Suvapet Tob obpavod.

*Ev sadnpwd Kédpwv.

5. Kat olg palovptf.

. 6. "Adsog. Ol docwol , "Actpni,
1| "AcTapif.

7. Ka! xa8eDe tdv olxov tav Ka
Snolp wov &v ) olxp Kuplov, ob
ab yvvaixeg Dpaivov Exsl yetmilp
< &hoer.

10. Kat iplave tdv Taptd zdv
tv pdpayyt viod 'Evwdp, tob Suaya-

elv avdpa Tdv vidy altou, xat av-
pa thy Quyatépa adtol 7@ Moddy
tv mupl.

11. "Ev gapoupip.

13. Mos848. "Allwg, MosodS.

Adldoc , dpaviopoi.

35. IDd Eripoypapnee thv Yiv.
"Adog, e Rpkato 1 1A gopo-
Aoyeigfat,

LXX INTERPRETES.

4. Baal et luco, et omni vir-
tuti ceeli.

In sademoth Cedron.

5. Et ipsis mazuroth.

6. Lucum. Religui , Asiroth, vel
Astaroth.

7. E¢ diruit domum ipsorum
Cadesim, qui in domo Domini, ubi
mulieres texebant illic chettiim
luco.

10. Et contaminavit ipsum Ta-
pheth qui in valle filii Ennom, ad
traducendum virum filium suam,
et virum filiam suam ipsi Moloch
in igne.

14. In pharurim.

43. Mosthath. Aliter, Mosoath.
Alius, destructionis.

35. Verumtamen stimari fecit
terram. Al., tunc ceepit terra tri-
buta solvere.

terpretibus, tres reliquos hic esse A. LXX. Th. Sed
Symm., qui
posuisse tv ‘lepousarfi, in altero vero tv

CAPUT XXIII LIB. 1V REGUM,

uas versiones edidit, in altera
clphvy.

6E0AOTIAN,

4. Tp Badl, xal slg d nepibar
weov, xal mwaop tff Swavdfer Tob
obpavoi.

'Ev =} pdpayy: Kédpuwv.
5.
6.

7. Kat xafele tdv o'xov t@v
Kadnaelp av tv t@ olxep Kupioy,
od a’l yuvaixeg Opatvov Exel Pes-
sty T &hoet.

10.

1.
13.

35.

THEODOTIO.

4. Ipsi Baal, et in peribomium,
et universo ordini carli.

In valle Cedron.

5.

6.

7. Et diruit domum Cadesim
qui in domo Domini, ubi mulie-
res texebant ibi bettiim luco.

10.

11.
13.
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Nowe et varie lectiones ad cap. XXIII lib. IV Regum.
V. &. 'A., 7@ Bad) etc. Has lectiones exhibet glosse, {wdiaxdv, qui est circulus, in quo 12 signa :

Coislin. 2. et alibi, Mazaroth, {idwv, i. e. signa horoscopi per
Ibid. °A., tv &pobp- Coislin. 2, X., 8., tv t} ¢&- 42 horas. Theodoretus ad hunc locum, ©d pafovpt
paz:(r. Ké&lgmv. Reg. et Coislin. 2. &atépog ofpar Bvopa elvar, xal Tondfw tdv ew@f;o'?,

. 5. Kal <olg pafoupwf. Drusius. « Alibi est oltwg wvopdchat © nomen puto esse sielle, conjicice

N unde paovpwd. Interpres vetus, et duodecim  que Luciferum sic nominari. »
signis. Hieronymus de veste sacerdotali , et zodiaco V. 6. 0! docwol, ’Ac’ip&e 1 ’Aarapd»&. Sic Reg.
circulo. [n libro Nominum Ebraicorum, Mazaroth, codex cum hac nota: Td &t &\oog, w elpyrat, of

{wliov, qua 12 signa mathemalici asserunt. Veleres lowmol, 'Acipidd , | "Actapdd Epunveiouswy, 3 thy

CAPUT XXIV LIB. IV REGUM.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAEL.
‘EXqvixois ypappage. :
¥ 17. 17,
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
17. Patruum ejus. 17. Patruum ejus. 11
Nola.

V. 17, "Addce , d3ehgby toU matpds altol. Reg.

CAPUT XXV LIB. IV REGUM.

TO EBPAIKON. . TO EBPAIKON AKYAAX
'EXqvixols ypdppast. '
o 42 12, 12,
oo 14 14. . 14. Kol & &yxistpa. -
mno 17 117, 17. Kal § xepadis.
N
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
12. Etin agricolas. 12. Agricolas. 12.
4
11. Et scopas. 14. Eu trullas. 4. Et hamos.
17.Et coronamentum. 17. Capitellum 11, Et capitellum.
Retiaculum. Retiaculum.

Nole et varie lectiones ad cap. XXV lib. IV Regum., *

V. 12. "Addoc, elg BobBuvibtas. Reg. et Coislin. 2.  wtijpag. Coislin. 2. Forcipes vertimus divinando,
V.14 A, xal t &yxeotpa. X., xal &g &vadn-  horum enim vasorum formam nonnisi conjectura

-

LIBER PRIMUS PARALIPOMENON.

CAPUT PRIMUM.
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ,

‘EXnvixols yphypast, :

= T T ooy At 1" 1.

CTEDI-INY D - TN Oy

£mhoy - NNt DD - NN 12 12. 12

“ OTWYD Cwn WY WR

omnes
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.

11. Et Misraim genuit Ludiim, et~ 41. Mesraim vero genuit Ludim, 1.
Anamim, et Lahabim, et Naph- et Anamim, et Laabim, et Neph-
thuhim. thuim.

12. Et Petrusim, et Caslubim, 12.Phetrusim quoqueet Casluim: 12.
quibus egressi sunt inde Phili- de quibus egressi sunt Philisthiim
stim et Caphthorim. et Caohtorim.
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257 LIB. 1 PARALIP. CAPUT I. ' o38
Note et vari® lectiones ad cap. XXIII lib. 1V Regum.

*AstapTny Sndol, Hoou thy "Agpoditny, fig b Ebavoy
Evov %ca‘: tv 25{) Oeiyp vag. L e Lucus, ui di-
cium est. Religui Asivoth, vel Astaroth interpretan-
tur, quod Astartem significat, seu Venerem, cujus
sculptam statuam intra divinum templum erexerunt.
V. 1. 'A., xa! xazéluas etc. Has lectiones habet
Coislin. 2, longe pleniores quam Reg. et Procop.
V.10. Z., xat ¢pdduvay tdv Tagtl ete, Drus. Sed
et Coislin. 2, qui pro &wpa fert undéva. Id. in O

ro Tagéd habet Bogdl, et loco =i M. ev mupl, he-

t Sk mupds v M., per ignem ipsi M.

V. 41, ., zou opoupol. Drusius ex Theodoreto,
qui hzc habet : 6 8t dapougly, Tob Gpoupol of mzpt
<dv Toppayov ﬁpg.'l)vsucav. ed Coislin. 2 habet
®apoupip mapd wdat, Pharurim apud omnes. Po-
tuit ergo Symmachus ita habuisse in altera edit.

V. 15. "Aldoc, dpavispol. Reg.

V. 35. "Addoc, wéte fipEato ete. Coislin. 2.

CAPUT XXIV LIB. IV REGUM.

EZYMMAXOE. 0. GEOAOTION.
11. 17, Ydvadro. "Addog, a8shpdy 117.
00 ®atpds adtol.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES, THEODOTIO.
17, . 17. Filium ejus. Alius, patruum  47.
ejus.
CAPUT XXV LIB. IV REGUM.
ZLYMMAXOZ. 0. 6EOAOTION.
12. 12. Eig T'a6lv. "Aldoc, clg Bo- 12.
Buvwrag.
14. Kal ¥ dvadnntipag. 14, Ka! & Tapiv. 14,
17. Kal <b dxpoywwialov. 17. Kat 7 ywbép. 17.
Exiepax. Zabayd.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
B, 12. In Gabin. Alius, in fosso- 13.
res.
14. Et forcipes. 14. Et lamin. 14.
17. Et angulare. 17. Et chothar. 17.

Coronamentum.

Sabacha.

Notee et veri® lectiones ad cap. XXV lib. 1V Regum.

assequi possumus.

V.17, "A., xal fy xeqadis. 2., xal td dxpoy. ldem

Coislin 2, qui in textu tiv O’ habe, xat 13 yw8éph.
Ibid. £, ¢xnfbepa. Coislin. 2.

LIBER PRIMUS PARALIPOMENON.

ZYMMAXOZ.

it.

12,

SYMMACHUS.
1.

12,

CAPUT PRIMUM.
0.

11. "A21., xat Meopaly tyév-
ge Tobg Aoudielp, xal tovg ‘Ava-
alp, xat tobg Aaablp, xal Tolg
Negbuwip.

12. "Ald., xal 7obg Poposicip,
x2 tobg Xachweip, 80ev EERAOey
txeley PukisTiely, xal tobg Kagp-
Owptelps.

LXX INTERPRETES.

1. Al., et Mesraim genuit Lu-
diim, et Anamim, et Laabim, et
Nephthoim.

12, Al., et Phorosiim, et Cas-
loiin, unde egressi sunt inde
Phvlistiim. et ipsos Caohthoriim.

BEOAOTIQN.

11.

12.

THEODOTIO.
11.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

43. Et Chansan genuit Sidon
primogenitum suum, et Heth,

4. Et Jebuszum, et Amorzum,
et Gergeszum,

15. Et Heveum, et Araceum,
et Sinzum.

16. Et "Arvadzum, et Sama-
rzum, et Hamathzum.

17. Filii Sem, Elam, et Assur,
et Arphaxad, et Lud, et Aram,
et Uz et Hul, et Gether et Mosech.

18. Et Arphaxad genuit Selah, et
Selah genuit Heber.

19. Et ipsi Heber nati sunt duo
filii ; nomen unius Phaleg, quia in
diebus ejus divisa est terra; et
nomen fratris ejus Jectan.

20. Et Jectan genuit Elmodad,
et Saleph, et Hasermoth, et Jerah.

h%l. Et Hadoram, et Uzal, et De-
cla,

232. Et Hebal, et Abimael, et
Saba.

23. Et Ophir, et Havila, et Jo-
bab. Omnes isti filii Jectan.

26. Abram ipse Abraham.

TO EBPAIKON

5 ‘EMqvixols ypéppact.

14,

’5.
‘6.
11.

18.

19.

26.

VULGATA LATINA.

13. Chanaan vero genuit Sido-
nem primogenitum suum, He-
theum quoque.

14. Et Jebuseum, et Amor-
rhzum, et Gergeseum.

15. Heveumque, et Araczum,
et Sinzum.

46. Aradium quoque, et Sama-
reum, et Hamathzum. ’

47. Filii Sem : ZElam, et Assur,
et Arphasad, et Lud, et Aram, et
Hus, et Hul, et Gether, et Mosoch.

. 48. Arphaxad autem genuit Sale,
qui et ipse genuit Heber.

. A9. Porro Heber nati sunt duo
filii, nomen uni Phaleg, quia in
diebus ejus divisa est terra; et
pomen fratris ejus Jectan.

20. Jectan autem genuit Elmo-
dad, et Saleph, et Asarmoth, et
Jare.

21. Adoram quoque, et Uzal,
et Decla.

22. Hebal etiam, et Abimael, et
Saba,

23. Necnon et Opbir, et Hevila,

et Jobab. Omnes isti filii Jectan.

26. Abram, iste est Abraham,

13.

15.
16.
17,

19.

13.

14.
15
16.

17.

19.

.

23.
26.

AKYAAZ,

AQUILA.



19,

13.

14,
1s.
16.
17.

18.

19.

BB

IYMMAXOE.

SYMMACHUS.

LIB. 1. PARALIP. CAPUT LY
' 0.
13. "AAL., xa} Xavadv Etyéwnae

v Ziddva v wpwrdtoxov altol,
xa} tdv Xevcalov.

14. "Aad., xal <dv 'IeGousalov, -

xal tdv "Apoppalov, xal tdv I'epys-
aaiov.
15. "AA1., xal tdv Edaloy, xat
7oy "Apoyalov, xat tov 'Acevvalov.
16. "A4., xal <dv "ApdSiov, xal
<dv Zapapalov, xal tdv "Apadl.
17. "Ad., xal viot Th, Alkdy,

~ xal "Aggodp, xal 'Appatdd, xal

AobS, xal "Apiu ¢ xal viol "Apip,
(6)3?.’ xal 001‘: a‘t‘a\ Tebtp, mpnf@

x.
48, "AAd., xa\ *Appakad tyévvn-
e tdv Kaivdy, xal Kaivd tyivvmee
<dv Tdha- xal Zdda tyévvnae by
"E6ep.

19. "AaL., xal i "E6ep iyev-
vﬂelcav 8vo vlol. "Ovopa ©§ EW
:al Yl. %‘:; tv talg i;piép:n; attod

tepepla xal Bvopa TP
ade <p%) abtog Y'Pe;ct&v. ke

20. "Ad., xal 'lextav tyévwnoe
tbv "Euoda8 xal tdv Zalte, xab

Tbv "Aceppf, xalsdv ‘lapé.

21. "ALL, xat tdv 'Adwpip,
«a) tdv 00L&\, xal tdv Aexhd.

22, "Aad., xal tdv I'abad) xal
tdv "AGipah), xat tdv Zabd.

23. "AL., xal tdv 'Qglp, xal
thv EVTAL, xal tdv 'lw646. Ndvreg
JOtou viot “lsxtav.

26. "A6padp. “Adlog, "AG
abtdg "AGpadp. paks
LXX INTERPRETES.

13. Al., etChanaan genuit Sido-
.nem primogenitum suum, et Chet-
teum,

14. Al., et Jebuszum, et Amor-

rheum, et Gergeszum.

15. Al.,et Eveum, et Arochzum,
et Asennzum.

16. Al., et Aradium, et Sama-
reum, et Amathi,

17, Al., et filii Sem, ZElam, et
Assur, et Arpbaxad, et Lud, et

Aram, Et filii Aram, Uz, et Ul, et
Gether, et Mosoch.

8. AL, et Arphaxad genuit Cai-
nan, et Caina genuit Sala, et Sala
genuit Eber.

19. Al., et Eber paii sunt duo
filii ; nomen uni Phaleg: quia in
diebus ejus divisa est terra: et
nomen fratri ejus Jectan.

20."Al., et Jectan genuit Elmo-
;lad, et Saleph, et Asermoth, et

are.

,2{. Al,, etAdoram, et Uzal, et
cla.

22. Al., et Gabaal, et Abimael,
et Saba.

23. Al., et Ophir, et Evila, et
Jobab. Ompes hi filii Jectan.

26. Abraham. Alius, Abram ipse
raham,

13

1

15.
16.
17.

18.

19.

26.

13.

14.

15.

16.

117,

18.

19.

21
22.

26.

@EOAOTION.

THEODOTIO

241
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TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

43. Qui regnaverunt in terra

HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
‘EXdqvixols Ypéppast,
13, 43.
50. 50.
54. 54,

VULGATA LATINA.
43. Qui imperaverunt in terra 43.

E lom, antequam regnaret rex in Edom, antequam esset rex super

filios Israel.

50. Et nomen uxoris ejus Mehe-

filios Israel.

tabeel filia Matred, filie Mezaab. Meetabel filia Matred, filie Mezaab,

£t mortuus est Hadad : et fuerunt.

-54. Hiram.

Not® et variee lectiones ad cap. I hb. I Paralipom,

V. 11, "Addog , xal Mespalp. Eyévwnae tobg Aou-
Suetu ete. Ita Reg. cujus lectiones et nomina since-
riora sunt iis qua in notis editionis Romanz feruu-
tur,atque paucis admodum exceptis cum Hebrzo con-

TO EBPAIKON.

™ 4
EEN T 28

W 31
v 34
Oxrom 33

VERSIO HEBRAICI TEXT.

14. Raddai.
25. Et Aran et Asom.

31. Isei.
34. Jeraa,
53. Et Esthaolitzeus.

50. Et appellata est uxor ejus 50,
Adad autem mortuo. .
54. Hiram. 54.

CAPUT 1I LIB.IPARALIP.
TO EBPAIKON

‘EXnvixois ypappaat.
11, 14
25. 25.
3 31.
34. 34.
53. 53.
VULGATA LATINA.
44. Raddai. 14,
25. Et Aram et Asom. *5.
31. Jesi. 3.
34. Jeraa. 4.
53. Esthaolite. 53.
Nota.

"AKYAAX

AQUILA.

sonant. Hec porro desiderantur in ed. tév 0’ Rom,

[V. 18 et 19."E6ep, cum spiritu leni. Sic in omm-
bus optimz not editionibus hic et Luc. ni. In G»
nesi X autem omnes habent "E6sp. Draca.]

AKYAAZ,

AQUILA.

Variz hujus capitis lectiones fere ezdem habentur in Reg., Alex. el in notis Romauna edit.

TO EBPAIKON,

wybn 23
VERSIO HEBRAICI TEXT.
23. Elioenai.

V. 23. In notis Romanz edit.

TO EBPAIKON.
mpbhen 3
Ty mon B

VERSIO HEBRAICI TEXT.
3. Asalelphoni.
5. flalaa et Naara.

CAPUT IHl LIB. I PARALIP.

TO EBPAIKON
‘ENvixols ypappast,

23. 23.
VULGATA LATINA,

23, Elioenai. 23.

Nota.

CAPUT 1V LIB. I PARALIP.

TO EBPAIKON
‘EXavixoi ypdppact.
3. 5
5. 5.
VULGATA LATINA,
3. Asalelphoni. 3.

5. Halaa et Naara. 5.

AKYAAS,

AQUILA.

AKYAAZ,

AQUILA.






HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT. s
To EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ,
"EAnvixois ypappact.
a9 9. 9.
Y ™o e
oy e S 48 18, 18.
VERSIO HEBRAIC] TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
9. labes. 9. Jabes. 9.
Yocavit nomen illivus labes. Yocavit nomen illius Jabes.
18. Jecuthiel patrem Zanoe. 18. Icuthiel patrem Zanoe. 18
Nota.
H» item lectiones ex iisdem desumptz sunt. In versu 3, Reg., 'Eanadeopiv.
CAPUT V LIB. 1 PARALIP.
TO EBPAIKON, TO EBPAIKON AKYAAZ,
. ‘EXAvixols Ypappast.
D M Yow v W 46 4-6. 46,
2 Na 3 Yy v e 1w
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA,
4-6. Filius ejus, Gog filius ejus,  4-6. Gog filius ejus, Semei fi-  4-6,
Semei filius ejus, Micha filius lius ejus, Micha filius ejus, Reia
cjus, Reia filius ejus, Baal filius filius ejus, Baal filius ejus, Beera
ejus, Beera filius ejus. filius ejus. ‘
Nota.
Hanc lectionem habent Reg. et editio Romana in notis.
: CAPUT VI LIB. 1 PARALIP.
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ.
EXnvixols Yp&upast.
o nham 43 15. 15.
onT™e) 84 5¢. 54,
b 18 8. 78.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA,

13. In transportando Domino. 45. Quando transtulit Dominus,  15.

54. In pagis eorum. 84. Per vicos. 54,

"78. Ad orientem. 78. Contra orientem. 8.
Not® et vari® lectiones ad cap. VI lib. I Paralip.

V. 15. "Addoc, v ~fj pemixia Kupiov. In notis V. 84. "Addoc, tnavdeswy. Sic quedam exem-
editionis Romanz. plaria, et Complut. Et sic infra.

CAPUT VII LIB. 1 PARALIP.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAY,
‘EXMvixols Ypdppact. !
W Tmy wm mh 26, 27 26, 27. 26,27,
VI YN W e
VERSIO HEBRAICI TEXT, VULGATA LATINA. AQUILA.
26, 27. Laadan filius ejos, Am- 26, 27. Quigenuit Laadan. Hujus 26, 27.

miud filius ejus, Elisama filius
ejus, Nuo filius ejus, Josue filius
ejus.

uoque filius Ammiud, qui genuit
isama, de quo ortus est Nun,
qui habuit filium Josue.



U
IYMMAXOZ.
3
18
SYMMACHUS.
q
18.
EYMMAXOE.
46.
SYMMACHUS.
4.
IYMMAXOZ.
15.
54,
8.
SYMMACHUS.
15
S4.
T.

LIB. 1 PARALIP. CAPUT VH.
0.

9. 'lyabfis. "Adiot, Tabfg.

Ka\ txddege ) bvopa abtol 'lya-
61c. "Allo, Evammwast © xal Exn-

. exalésato ‘lax6fe.

18. Xemfd. "Aldoc, leyelii,
watépa Zavwl.

LXX INTERPRETES.
9. Igabes. Alii, labes.
Et vocavit nomen ejus lgabes.

+ Alii,inrvina:et vocatus estJacbes.

18. Chetiel. Alius, Jechethiel,
patrem Zanoi.

CAPUT V LIB. I PARALIP.
0.

4-6. Ylot Toby vioh Zepel, vide
abtod Muyd. "Addos, xat vio Fdyy,
Zepel vidg abrob, Miyk uidg alrov,
‘Pnoly vidg abton, xal Benpd vide
adrol, dv xatpxige ele.

LXX INTERPRETES.

4-6. Filii Goug filii Semei, fi-
lius ejus Micha. Alii, et filii Gog,
Semei ’ filius ejus, Micha filius
ejus, Resin filius ejus, et Beera
tilius ejus, quem transtulit etc.

CAPUT VI LIB. I PARALIP.
0.

15. ‘Ev x{} petowxig. "Alloc, tv
< ps:olegm(oo. #

54. 'Ev tals xwpats aitav."Al-
doc, tmavdeaiy.

78. Kat& Suopdg. “Adloc, xat'
&vator&s.

LXX INTERPRETES.

15. In transmigratione. Alius,
in transmigratione Domini.
i 54. In pagis eorum. Alius, vil-
is.

78. Ad occidentem. Al.,ad orien-
tem.

®EQAOTION.
9.
18.

THEODOTIO.
9.
18.

®EOAOTION. |
46,

THEODOTIO.
H.

8EUAOTION.
15.
54
18.

THEODOTIO.
15.
B4,
78.

Not® e« vari® lectiones ad cap. VI lib. I Paralip.
V. 78. "Addoc, xat’ &vatordg. In notis editionis Romanz.

IYMMAXOZ.
26, 27.

SYMMACHUS.
26, 27.

CAPUT VII LIB. I PARALIP.

0.

26, 27. T) Aaaddv vip adted,
vids "Apobd, vids 'Edcapal, uidg
Nobv, vidg 'Inoout, uiot abzol.

. "Addoi, % Aaddv vidg ‘Apiold,

vide ’Elsap}, vids adrav Nobv,
vidg adrod ‘Insuls.
LXX INTERPRETES.

26, 27. ipsi Laadan flio ejus,
filius Amiud, filius Elisamai, (ilius
Nun, filius Jesue, filii ejus. Alii,
ipsi Ladan filius Amiud, flius Eli-
sami, filius ejus Nuy, filius cius
Jesus.

6EOAOTIAN.
26, 27.

THEODOTIO.
26, 27.
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Nota.
V. 26. Ex cdit. Rom. Reg. vero sic habet, uldg aitol Nouv, vids adtob Inaod.

CAPUT IX LIB. I PARALIP.

TO EBPAIKON. . TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘EXnvixols ypbppadt.
omant M 31. 31,
% oov—1 s w33 33. 33.
o omby
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
31. Sartaginum. 31. Eorum qu® in sartagine  3i.
frigebantur.

33. In cubiculis soluti, quia die 33. Qui in exedris morabantur, 33.

et nocte super eos in opere. ut die acgnocte jugiter suo mini

sterio deservirent.

Note et varim lectiones ad cap. IX lib. I Parahp.
V. 31. "Aldog, tiv mqyaviot@y. Quadam exemplaria.

CAPUT XI LIB. I PARALIP.

TO0 EBPAIKON. ) TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘EAAnvixols Ypaupagt.
PTH DR 2 TN 5 5. 5.
M aron=T N 8 8. 8.

VYT WY NN ST

oyaw 11 11. 1.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
5. Dixerunique habitatores Je Dlxeruntque qui babitabant 5.
bus ad David. in anus ad David.

8. A Mello et ad usque gyrum. 8. A Mello usque ad gyrum. 8.
Et Joab vivificavit residuum urbis. Joab autem reliqua urbis exstruxit.

11. Jesebaam. 11, Jesbaam 1.
Nol® et varie lectiones ad cap. XI lib. I Paralip.

V. 5. "Alloc, eimov 8 etc. lta Reg. codex et in V.8. “Aldor, amd fi¢ Maadoo elc. Ibid. Reg
notis edll Rom.; vero habet and tfig Mal® etc.

CAPUT XII LIB. T PARALIP.

.TO EBPAIKON., TO EBPAIKOI AKYAAZ.
‘EXqvixois ypéppast.

CONDUDY DEE P Pl 2 2 g,
MUpa DX DTN

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA, AQUILA.

2. Armati arcu dextrantes etsi- 2. Tendentes arcum, et utraque 2.
nistrantes, in lapidibus et in sa- manu fundis saxa jacientes, et di-
giltis, in arca. rigentes sagittas.

Nota
V. 2. "Aldog, Extzivovtes etc. Hae prodeunt ex quibusdam exemplaribus, et ex Complut.



e LIB. 1 PARALIP, CAPUT XIL

CAPUT,IX LIB.I PARALIP.

TYNMAXOZ. (I ' 8E0AOTION.
51, 31. Tob Tnyévev. "Aldog, tav  3i.
TNYAVLOTOV.
=. 33. Awtetaypévar ¢ {at 33.
Tuba bonucplal

6w fpépa xal VOE T a
Tolg gpt‘rov.g. "Addoe, v tp masto-

oply Sratetaypévor eig tonpeplay.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
. 34. Sartaginis. Alius, frigentium . 31.
in sartagine. ~
3. 33. Ordinate vices, quoniam 33.
dies ac nox super eos in operibus.
Alii, in pastophorio constituti per
vices in diurnam operam.

Nota et varie lectiones ad cap. IX lib. 1 Paralip.
V.33. "Aldoe, tv tp mastopoply elc. Ex notis edit. Rom.

CAPUT XI LIB. I PARALIP.

EYMMAXOZ. 0. ®EVAOTIAN.
3. 5. Eimov 7 Aavls. "Adoc, e¥- 5.
mov 8¢ ol xatotxobvteg Thy ‘lebig
< Aavid.
8. 8. "Addoc, &md <ijs Madd, xat 8.

Ewg tob xUxdou. Kat  'lwi6 mepie-
zotfigato T Aomdy THg Tolews,
xat émolépnse, xal Elabe Thy mé-
v, "Addot, and THg Expag.

1. 11. ’lecc6ada. “"Addor, ’lece- . 1.
6adl.
oYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
5. 5. Dixerunt Davidi. Alius, dixe- 5.
runt autem habitantes Jebes Da-
vidi.
8. 8. Alius, a Maalo, usque ad cir- 8.

cuitum. Et Joab conservavit resi-
duum urbis : et bellavit, et cepit
urbem. Alit, ab arce.

i1. ~ 14. Jesebada. Alii, Jesebaal. 1.
Note et variee lectiones ad cap. XI lih. I Paralip.

llo'll:nid‘ "Alloc, amd tiig &xpag. In notis ad edit. V. 11, "Addot, ’lesebadd. Ibid. ut in Regio cod.

pro ‘lecebadp.

CAPUT XII LIB. I PARALIP.
IYMMAXOE. 0. _ BEOAOTIQN.

2. 2. Kal w68y tx 8elidv xat &pi- 2.
otepiov, xal opevdovijtar iv Mfots
xal z6forg. "Addog, Exteivovieg
<6§ov 8c§idfovteg xal dpiotepedov-
g, xal opevovijzat ¢v Aflotg, xal
év 3ékeot xat TéEy.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.

2, 2. Et arcu a dextris et a sini- 2.
stris, et funditores in lapidibus
et arcubus, Alius, tendentes ar-
cum, utentes dextra et sinistra, ct
funditcres ir lapidibus, et in ja-
culis ¢t arg
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CAPUT XV LIB. I PARALIP,

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘ENqvixols Yphupast.
T TEN 27 21. ' 27. Ernévdupa.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. 4QUILA.
217. Ephod lineum, 27. Ephod lineo. 27. Superindumentum
Nota.

V. 27. °A., twévbupa etc. Has lectiones exhibet cod. Reg.

CAPUT XVI LIB. I PARALIP.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAY
‘EXnuxols Yphppast.
ooy . L 1.
VERSIO HEBRAICI TEXT. ULGATA LATINA. AQUILA.
1. Et pacifica. 1. Et pacifica. 1.
Nota.

V. 4. "Aldog, eipnvixd. Sic in edit. Rom. Videtur autem esse versio A. S. Th. qui sic frequenter

CAPUT XVII LIB. I PARALIP.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAX
‘EXnwixols ypdppact.
s k=Y Sreeo 5 5. 5.
=5 m oy abon 19 19, 19.
R

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA, AQUILA.

5. De tentorio in tentorium, et 5. Mutans loca tabernaculi, et 5.
oe labernaculo. in tentorio.

19. Et secundum cor tuum fe- 19. Juxta cor tuum fecisti om- 19.

cisti omnem magnitudinemn hanc. nem magnificentiam hanc.

Nota et vari® lectiones ad cap. XVIlI lib. 1 Paralip.
V. 5. Sic Reg. et note edit. Rom. Reg. habet tv xatakbpatt.

CAPUT XXI LIB. I PARALIP.

TO EBPAIKON: TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘EMqwixolg ypéppast.
axy=nx o .t ayn 6 6. 6.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
6. Abominabile fuit verbum 6. Eo quod Joab invitus ex- 6.
regis ipsi Joab. . sequeretur regis imperium.
Nota.

V. 6: "Adloc moootyBioey & Abyos. In notis edit. Rom. Reg. vero sic, o 8 gijpa 06 Basthéus elc.



LIB. T PARALIP. CAPUT XXI.

CAPUT XV LIB. I PARALIP.

v.

21. Ero)j} Puvasivy. "Addog, int
Aauld kqmbg xowév.n

LXX INTERPRETES.

27. Stola byssina. Alius, super
David ephm}my commune. pe

CAPUT XVI LIB. I PARALIP.

0.

1. Kal cutyplov. "Aldoc, xat

;quzx&. v
LXX INTERPRETES.

.« Et salutaris. Alius, et paci-
fica. Alius, et pacificas.

CAPUT XVH LIB. I PARALIP.

IYMMAXOE.
Enwpida.
SYMMACHUS,
27, Superhumerale.
ZYMMAXOZ.
1.
SYMMACHUS.
1.
reddunt in Levitico.
ZYMMAXOZ.
19.
SYMMACHUS.
5.
19.

Not® et var

v,

B. 'Ev oxnvj] xa! tv xaddppartt.
"Addoc, v v elg oxémmy, xal
tv xadbppasi. "Add., tv xatado-
past.

19. "Alddoc, zavtny xatd Thy
xapdlav gov, T00 yvwpioar wdvia
T peyaheld oov, Kupts.

LXX INTERPRETES.

* 5. In tabernaculo et'in tegmine.
Alius , in labernaculo in tento-
rium, el in tegmive. Alius, in di-
versorio.

19. Alius, hanc secundum cor

tuum, ad declarandas omnes ma-
gnificentias tuas, Domine.

V. 19. lta Reg. Hec vero desiderantur in textu tav 0.

CAPUT XXI LIB. I PARALIP.

IYMMAXOZ.

SYMMACHUS
6.

0.

8. Kasloyuee Aéyos. "Addoc ,
wposwybioey & Aéyog. "Addoc,
6'} w@pa o0 Bacthéwg loyvaey ¢t

LXX INTERPRETES.

6. Prevaluit verbum. Alius,
molestum fuit verbum. Alius, ver-
})un; autem regis invaluit super
oab.

o¢, xal t&g elpnvi- -

217,

1.

5.

19

8.

19.

i@ lectiones ad cap. XVII lib. 1 Paralip.

OEVAOTION.

THEODOTIO.

6EOAOTIQN.

THEODOTIO.

BEO0AOTIAN.

THEODOTIO.

OEQAOTIAN.

THEODOTIO

238
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CAPUT XXII LIB. 1 PARALIP.

TU EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE,
EMqvexols Ypdppast.
a7 o 15 15, 15.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
15. Et tecum in multitudine. 15. Habes quoque plurimos ar- 15,
tifices.
Nota.

V. 15. "Addoc, xat petd cob Kuprog etc. tn Reg. et in notis edit. Rom.

CAPUT XXIV LIB. I PARALIP.
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE,
: ‘EN\qvixols ypdppast.

roNOm ompmD T mn

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA,
4. Et filiis Aaron parfitiones. 4. Porro filiorum Aaron he 4.
tii Aaron. nartitiones erant : filii Aaron.
Nota.

V. 1. "Aldoc, *Aapbv. xat as etc. Reg. et n notis edit. Rom.

CAPUT XXV LIB. I PARALIP.

TO EBPAIKON. . TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘EXMvixolg ypéappast.
Ty oW 4 1. 1. Tov mpogytv.
N w1 3 3 3. Ribapg mpopyreduy.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA. AQUILA.
4. Prophetantes in citharis. 1. Qui prophetarent in citharis. 4. Prophetarum.
3. In cithara prophetantis. 3. Qui in citbara prophetabat. 3, Cithara prophetans.
Not® et vari® lectiones ad cap. XXV lib. 1 Paralip.
V. 1. "A,, v npognIv ete. Codex Reg. V. 3. "A., x84pg ®popnrsiwy etc. Idem Reg. Ve°
CAPUT XXVI LIB. 1 PARALIP.
TO EBPAIKON. ¢ TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘EXnvixols ypéppact.
mytotp 2 20 21,
onamw'n orowh 29 2. 29,
_VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA,
27. De bellis.’ 27. De bellis. 21.
29. In prafectos et Judices. d 29. Ad docendum et judican-  29.
uni.
Notes.

V. 27. "Aldo:, tx morépwv. In notis_edit. Rom.

CAPUT XXVII LiB. I PARALIP.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAEL.
‘EXnvixols ypappass.
DTN 27 27, 27,
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA
27. Et super vineas. 27. Vinearumque cultoribus. eu.
Nota.

V.27, "Aldoc’, xal ¢t tdy dumeddvwy. In notis edit. Rom. Reg. habet, xat imt tav ywplwv, quod
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_ CAPUT XXH LIB.1 PARALIP.
IYMMAXOE, 0. 8EOAOTION.

15. 15, Kat metd ool wpboles el 15.
m\ffog. “Aldot, xat petd gob Ku-
ptog * wpbaeg elg mhn0og.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
15. /45. Et tecum adde in multitu- 15.
dine. Alii, et tecum Dominus :
adde in multitudine.

CAPUT XXI1V LIB. I PARALIP.
EYMMAXOZ. 0. 6EOAOTIAN.

i 1. Kai 7obg vlodg 'Aapiwv Suapé- 1.,
et "Addoc, 'Aapiv, xat ab Suat-
. plaetg vivy "Aapwv. :
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.

i, 4. Et filios Aaron distributione. 1.
Alius, Aaron, et distributiones fi-
liorum Aaron.

CAPUT XXV LIB. I PARALIP.

IYMMAXOZ. 0. 6E0AOTION.
1. Tav mpogytevséviwy 8td M- 1. Tobg amopBeyyopévous dv - 4.
;. vipatg.
3. Awd A0pag o0 mpognrevovtog. 3. 'Ev xvipg dvaxooudpevor. 3.

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
1. Prophetantium per lyram. i. Pronuntiantes in citharis. 1.
3. Per lyram prophetantis. 3. In cithara pulsantes. 3.

Note et vari® lectiones ad cap. XXV lib. I Paralip.
cem D uterque, Aquila videlicet et Symmachus, modo x:0%pa, modo Aiga vertunt.

CAPUT XXVI LIB. I PARALIP.

IYMMAXOZ. 0. 6EOAOTION.
9. 27. 'Ex mélewv. "Aldot, Ex o- 27.
Adpowv,
29, Elg maevtds xal xpitds. %9 Tod ypappazeisty xat Sia- 29,
xplvety.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
7. 27. Ex civitatibus. Al., debellis.  27.
29. In praeceptores et judices. 29. Ad scribendum et dijudi-  29.
candum.
Nota.

V. 29, L., sl madeutds xal xpitds. Reg,

CAPUT XAVIE LIB. 1 PARALIP.
IYMMAXCE. (LA BOEOAOTIAN.

1 27. Kal émt tdv ywplov. "Ad- 2.
Jdog, xal iml ThV dpumeabvwy.

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. TIIEODOTIO.

97 27. Et super agros. Alius, et 27
super vineas.

Nota
aliqui reddunt, et super cellas.
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CAPUT XXIX LIB. I PARALIP.
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘EMnvixols Ypauuast.
mmnTmionh o N2 42 g, 2
mo=Y31 o

oW

T ok ™M 6

(-]
(-]

W 1 1, .
1 55 woom obomn e
o5
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.

4, 2. Quia non homini xdes , 1, 2. Neque enim homini pra- i, 2.
sed Domino Deo. Et in omni forti- paratur habitatio, sed Deo.
tudine mea.

Sohem. Onvchipos.

6. Et in principes operis regis. 6. Et principes possessionum 6.

regis.
1. Et decor. 1. Et tibi laus. 11
Tibi, Domine, regnum et ex- Tuum, Domine, regnum, et tu
altatus ad omae caput. es super omnes principes.

Note et vari® lectiones ad cap. XXIX lib. 1 Paralip.
V.1,2."A0¢, 81t obx avBpimey, &' § Kuply ete. Ibid. "Addoc, Bvuyos. Reg. Vide que diximus
In notis edit. Rom. "Allo¢, 8%t obx &vBpormy # ol-  Gen. 1, v. 12. .
xobopf etc. Reg. V. 6. "Aldog , xa\ of olxovépo: Tou Bachéug. Ex

LIBER SECUNDUS PARALIPOMENON.

CAPUT SECUNDUM.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAZ,
'EXvixols Ypdppast.
rax o 13 13. 13.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA, AQUILA.
13. Huram-Abi. 13. Hiram patrem meum. 13 i
Nota.

V. 13. "Aldoc, Xipap tdv maidé pou. In Regio codice et notis edit. Rom.

CAPUT 1V LIB. Il PARALIP.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ.
‘EAAvexolg ypappast.
120 T 1D M o 2 2. 2.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.

2. Triginta in cubito circumda- 2. Triginta cubitorum ambie- 2
bat illud circum. - bat gyrum ejus.



EYMMAXOE.
1, 2

SYMMACHUS.
1,2

LIB. Il PARALIP. CAPUT IV.

CAPUT XXIX LIB. 1 PARALIP.

o -

1, 2. "0z ox &vlpirmw , &AN" 4
Kuplw @), xatd ndsay tiy diva-

wv. "Addot, BTt oLxX &:ggbﬂ?;,
gu' | Kupiy ©i O olxobopels.
Ka} iyd xatd mdoav. "Addot, Gtt
obx avBphme 1 olxodoph, &L §
Kuply ©p Bz,

Yodu. "Aldwe, cwp. "Aldoc,
Svuyos.

6. Ka\ of oixo8dpoL 100 Basthéws.
"Alddog, xal of olxovépor 7ol fa-
Gthéwg

11. Vacat. "Addoc, xal % LZopo-
Adynoce.

Vacat, *Ad.dot, o0, Kipee, 1 fa-
cuela, xal % Enapais el névra, xal
el; ndaav apyhv.

LXX INTEKRPRETES.

1, 2. Quia non homini, sed
Domino Deo, secundum omnem
virtutem. Alii, quia non homini,
sed Domino Deo ®dificas. €t ego
secunduin omnem. Alii, quia non
homini adificatio, sed Domino
Deo.

Soam. Aliter,
onychis.

6. Et adificatores regis. Alius ,
et economi regis.

11. Vacat. Alius , et confessio.

Vacat. Alii, ibi, Domine, re-
gnum et elevatio super omnia, et
in omne imperinm.,

som. Alius,

t

1.

i, 2.

1.

B8E0ACTIQN,

THEQDOTIO.

Not® et varia lectiones ad cap. XXIX lib. I Paralip.
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edit. Rom. .
" V. 11. "Aldog, xal ) tEoponoyyas. Ex notis edit.
om.

Ihid. "Aldoc, oo, Kiote. + Basikela etc. In notiy
edit. Rom. .

LIBER SECUNDUS PARALIPOMENON.

IYMMAXOZ.

15.

SYMMACHUS.
13,

IYMMAXOZ.

SYMMACHUS.
3

Patror. Gr, XVL

CAPUT SECUNDUM.
v.

13. Xipap. tdv matépa pov."Ad-
Jdog, Xipap v maldd pou

LXX INTERPRETES.

13. Chiram patrem meum. Alius,
Chiram puerum meum.

CAPUT IV LIB. II PARALIP.
0.

2. Tpidxovia whyewv. “Addoc,
Tpidxovia Thycwy extxiovy adthy
xuxiw,

LXX INTERPRETES.

2. Triginta cubitorum. Alius,
triginta cubitorum circumdabant
illud in circuitu,

13.,

BEOAUTIQN.

THEODOTIO.

BEOAOTION.

THEODOTIO.



W7 HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

Nota.
V. 2. "Addoc, tpiavovta mhyswy etc. Ita Reg.

CAPUT V LIB. 11 PARALIP.

TO EBPAIKON, TO EBPAIKON
‘EXMvixols ypdppast.

nva art=bn 7 1.

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA.
7. Ad oraculum domus. 7. Ad oraculum templi.
Nota.

AKYAAZ,

AQUILA.

V. 7. "Addoc, clg T ypnpatiathipiov tob ofxov. Codex Regius. Vocem =% sic vertunt A, Th.

CAPUT VIII LIB. I1 PARALIP.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON
‘EXAqvixols Ypappagt.
mE myn 3 3.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA.
3. Emath Soba. 3. Emath Soba.
Nota.

V. 3. "Aldoc, el Alpdd Zwb&, In Reg. et notis edit. Rom.

CAPUT X LIB. II PARALIP.
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON

‘ ‘EXmwixols ypdppact.
mop 10 10.
VERSIO REBRAICI TEXT. VULGATA LATINA.
10. Parvus meus. 40. Minimus digitus meus.
Nota.

V. 10. "Alloc, ¢ Bpayltatos 84xtulds wov. Reg. Vide supra, Il Reg. xn.

CAPUT XII LIB. II PARALIP.
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON
‘EXnvixoig ypappact.
w7 1.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA.
7. Humiliati sunt. 7. Humiliati essent.
Nota.

AKYAAE,

AQUILA,

AKYAAE.

AQUILA.

AKYAAZ,

AQUILA.

V. 7. ., tywwoipdymoay. Reg. cum hac nota : Awd xal 8edg pewébale thy épyhy tob wh mavoheOplay

CAPUT XIII LIB. II PARALIP,

TO EBPAIKON TO EBPAIKON
‘ENnvixols Ypaupast.
DYAT — Y WoRM 7 7.

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA.

bo'l. Et roboraverunt se contra Ro- 7. Prazvalueruat contra Roboam.
am.

Nota.

AKYAAS,

AQUILA.

V. 7. "Alog, avésty. "Addog, tvioyusey ¢mt 'Pobodp. In notis editionis Romanz. lac postremd



29 LIB. I PARALIP. CAPUT XHl.

CAPUT V LIB. 1I PARALIP.
SYMMAXOE. 0.

1. 7. El¢ b 8a6ip 7ol ofxov. "A.1-
dog, slg Td ypnpatiothipiov ol
olxou,

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES.

7. 7. In dabir domus. Alius, in
oraculum domus.

} Nota,
Il Reg. v4, 19, et A., S., Psalm. xxvi, 2,

CAPUT VI LIB. I PARALIP.

TYMMAXOZX. 0.
3. ) 3. Ei¢ Bawowb4a. "Addoc, elg
Alpad Twba.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. _
3. ) 3. In Bxsoba. Alius, in Zmath
Soba.

CAPUT X LIB. Il PARALIP.
SYMMAXOZX. 0.

16. 10. ‘0 pxpdg 8axTulds pov. "Ad-
dog, 6 Ppayitatos ddxTurés pov.

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES.

10. 10. Parvus digitus meus. Alius,
brevissimus digilus meus.

CAPUT XII LIB. II PARALIP.
EYMMAXOE. 0.

7. 'Evetpérmaav.
LXX INTERPRETES.

7. Confusi sunt.
Nota.

1. "Eyvosipdynoay.
SYMMACHUS.

7. Resipuerunt.

10

10.

270

8EOAOTIAN.

THEODOTIO.

8EOAOTION,

TIIEODOTIO.

6EO0AOTIA. .

THEODOTIO.

OEOAOTIQN.

THEODOTIOG.

aitolg Ereveyxelv. L. e. Quapropter Deus iram avertit, ne ipsis extremam perniciem inferret.

CAPUT XIII LIB. II PARALIP
IYMMAXOEZ. 0.

1. "Avéotn mpds Poboap."A1.,
avtéstn. "Aldog, évioyuoey Erml
‘Pobodp.
SYMMACIHUS. LXX INTERPRLETES.

7. 7. Surrexit adversus Roboam.
Alius, restitit. Alius, invaluit su
per Roboam.

Nota.
lectio videlur esse algerius inlerpretis.

-1
.

BEQAOTIAN.

THEODOTIO



| ‘ HEXAPLORUM QUL SUPERSUNT. L2}
CAPUT XIV LI1B. 11 PARALIP,

TO EBPATKON. TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘ENvixols ypappaot. :
wh e vy 7 1. 1.
TTpo o 18 15, 15.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA,
1. Adhuc ipsa terra ad facics 7. Donec a bellis quieta sunt 7.
nostras. omnia.
5. Tentora acquisitionis. 15. Caulas ovium. 15.

Not® et vari® lectiones ad cap. X1V lib. I Paraltp.
V. 1. "Aldoc, v § tii¢ Tic xuptevcopev, heg, et V. 15.°Alloc, xtqvivv. Thid. Reg. habet xtgewy,

note edit. Rom. Ibid. "Addoc, "Apafovsis. Ibid. Quid legerint qui
CAPUT XV LIB. I PARALIP.
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE,
EXnvixolg ypdupast.

Tyl 1. 1.

VERSIO fIEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
4. Oded. 1. Oded. 1.

Nota.

V. 1. "Aldoc , "Ad4S, et sic habet Reg. “Aldoc, °AdSw. In notis edit. Rom.
CAPUT XVII LIB. II PARALIP.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘EXqvixols ypdppast,
yen DESR mw owem i 11. 11,
ayiys]
VERSI{O HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
11. Et hircosseptem mille septin-  11. Et hircorum totidem. 11.
gentos.
Nota.

V. 14. Hz lectiones in notis edit. Rom. habentur. Reg. habet tpdyous Entaxioytilovg Entaxesiovs.

CAPUT XXI LIB. II PARALIP.

TO_EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAT,
‘EXvexolg ypdppast.
e 17 17. 1.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
17. Joachaz. 17. Joachaz. 17.
Nota.

V. 17. Sic not editionis Romanz et Regius codex, qui hanc notam habet in margine : Ulpat *0yo-

CAPUT XXII LIB. 11 PARALtP.

TO EBPAIKON. E);O EBPA:)I&(ON AKYAAE,
‘EXnvixots Ypapspuast,
b 4 1. 1.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA,
{. Ad castrametationem. 1. Qui irruerant in castra. 1.



124 LIB. I PARALIP. CAPUT XXII,

CAPUT XIV LIB. 11 PARALIP. '
ZIYMMAXOX. ; 0. GEOADTIAN.

1. 7. 'Evdmov tfig yi¢ xuptedoo- 7.
pev. “Aldoc, tv § ¢ Yig xuprel-
sopsy.
15 15. Zxnvdg xthiozwy xal "Akpa- 45,
Qovelg. "Addog, xtyvdv. "Aldot,
"Apagoveis.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEUDOTIO.

1 7. Coram lerra dominabimur. 1.
Alius, in quo terre dominabimur.

15. 15. Tabernacula possessionum 15.
et Alimazones. Alius, pecorum.
Alii, Amazones. i

Not® et vari® iectiones ad cap. XIV lib. 1I Paraup.

ita verterunt, non satis video. LXX duplicem versionem exhilent tob upo "I nempe oxnvés xtf;-
oewv et "Adipafoveis.

CAPUT XV LIB. 11 PARALIP.

IYMMAXOZ . ’ 6E0AOTIQN.
1. 1. 'Q8#3."Aloc, ‘Ad4S."Adoc, 1.
"AsSw.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODUTIO.
i. 1. Oded. Alius, Adad. Alius, 1.
Addo.

CAPUT XVH LIB. J1 PARALIP.
IYMMAXOE . OEOAOTIQN.

1. 11. 'Extaxoslovg. "Aldoc, Tpk- 1.
Youg Emtuxioythlovg Emtaxosiovs.
"Aldog, tmraxioyihioug meviaxo-
alovs.
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES THEODOTIO.
13, 1. Septingenwos. Alius, frircos  {1.
seplem mille seplingentos. Alius,
septem mille quingentos.

CAPUT XXI LIB. 11 PARALIP.

IYMMAXOX. v. OEOAOTIQN.
17. 17. 'Oyoflas. "Aldoc, "lwhyal. 17.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
17. 17. Ochozias Alius, s0achaz. 17,
Nota.

tav, i tv ol; t&iig shoionstar 1. e. Puto Ochoziam, ut in sequentibus reperitur.

CAPUT XXII LIB. I1 PARALIP.

IYMMAXOZX. 0. 6EOAOTION.
i. i. "Ahpalovelc, "Allog, "Apa- ]..
Govels.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
i : 1. Alimazones. Alius, Amazo- 1.

nes.

274



X6 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON
‘EXinvixols ypappast.
T oY oann 2 2. 2.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA.
2. Ouadraginta duorum anno- 2. Quadraginta duorum anvo- 2.
cuin. rum.
Nota.

V. 1. "Alldoy, "Apalovels. V. supra. Reg. habet hoc loco, "Apaovip.

CAPUT XXIII LIB. II PARALIP.

TO EBPAIKUN. TO EBPAIKON
EMnvexols ypappadt.
nyvaws A 1. 1.
ORI ™05 T T o 9 9. 9.
' oI I
wp wp 13 13. 13.
mbyH 18 18. 18.
VRS0 HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA.
1. [anno] septimo. 1. [anno] septimo. i.

9. Ft dedit Joiada sacerdos 9. Deditque Joiada sacerdos 9.
prineipibus centuriarum lanceas. centurionibus lanceas.

13. Conjuratio, conjuratio. 13. Insidiz, insidize. 13.

18. Ad ascendere faciendum. 18. Ut offerrent. 18.

Nota et vari® lectiones aa cap. XXI1i1 lib. 1I Paralip.

V. 1. "Aldoc, Erer £686pey. Regius et notz edit. Rom.
V. 9. "Aldog, xat Edwxev ‘lwdal etc. Ibid.

CAPUT XXIV LIB. II PARALIP.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON
EX\nvixols ypdppast.
amov-nx b 20 20. 20.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA.
20. Induit Zachariam. 20. Induit Zachariam. 20.
Nota.

V. 20. "Addoc, tvéduae wdv Zayaplav. In nolis edit. Rom.

CAPUT XXVI1 LIB. Il PARALIP.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON
‘EXnjvexol; Ypappast.

DN TN jasa 5 5 5.

oNT BT

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA.
5. Intelligentis in visionibus 5. Intelligentis et videntis 5.
Dei. Deum.

Prosperare fecit eum Dens, Dirvexit cum in omnibus,

AKYAAZ,

-

AQUILA.

AKYAAZ,

AQUILA,

AKYAAZ.

AQUILA.

AKYAAZ,

AQUILA.

¢



a7
SYMMAXOE.

SYMMACHUS.

LIB. Il PARALIP. CAPUT XXV
o.

2. 'Etav eixoat."Al., elxoot wal
&v0."Addo¢, Tecaapixovia xat Svo,

LXX INTERPRETES.
2. Aunorum vigioti. Alius, vi-

Simi duorum. Alus, quadraginta
uorum.

Nota.

BEOAOTICN.

THEODOTIO.

V. 2. Hanc numerorum varietatem exhibent notz edit. Rom. Reg. habet elxost tantum.

EYMMAXOZ.

13.
13
SYMMACHUS.

18.

CAPUT XXIII LIB. 1I PARALIP.

0.

{.["Eze:] =@ 6y86yw. "Adoc,
Eret !666[).49.

9. Ka\ t8wxev Twdad 14 payai-
pas. "Addoc, xat Ewxev 'lwdat 6
tepelg tolg &xatovidpyous etay-
p.gvouc, xal Td¢ payalpag.

13. Emtibépevor  Emetifeale.
"Addog, auvdespog, aUvdesog.

18. Kal avevéyxai. "Addoc, xal
adtdg avivayxav,

LXX INTERPRETES.

1. [Anno] octavo. Al. anno se-
ptiino,

9. Et dedit Jodae gladios. Alius,
et dedit Jodae sacerdos centurio-
nes constitutos, et gladios.

13. Conjurantes conjuratis. A-
lius, colligatio, colligatio.

18. Et ad offerendumn. Alius ,
et ipse obtulit.

OEOAOTIQN.

13.
18.
THEODOTIO.

13.
18.

Notee et varie lectiones ad cap. XXI11I lib. 11 Paralip.

V. 13. "Aloc, oivieopo;, sivdespos. Sic quadam exemplaria et Complut.
Y. 18. "Aldog, xal adtd; dvf)veyxa%. Ibid. 1 d

IYMMAXOZ,
2.
SYMMACHUS.
20,
EYMMAXOE.
5,
SYMMACIIUS.

CAPUT XXIV LIB. 11 PARALIP.

0.

20. 'Evéduse tbv 'Alapiav."Ad
Jdog, tvéduae Tdv Zayapiav.
LXX INTERPRETES.
20. Induvit Azariam. Alius, in-
duit Zachariam,

CAPUT XXVI LIB. 11 PARALIP.

0.

8. Tod cuvibvios Ev b6y Ku-
ptov. "Addoc , o0 suvvrog v 6pd-
oer Kuplou. “Addog, ouviéutog év
dpdaer Beol.

Evwdwazey abtp Koprog. "Addog,
xatnubuvev abtdv 6 Beds.

LXX INTERPRETES.

5. Intelligentis in timore Do-
mini. Alius, conversantis in vi-
sione Domini. Alius, intelligentis
in visione Dei.

Prospere agere ipsi fecit Domi-
nus. Alius,direxit eum Dcus.

BE0AOTION.
20.

THEODUTIO.
20.

8EQAOTIAN.
8.

THEODOTIO
5.

278



279 HEXAPLORUM QU.E SUPERSUNT. 80

TO EBPAIKON, TO EBPAIKON AKTAAZ,
‘EXuxols ypippast.
yon 6 6. 6.
T o ane=D 10 10. 10.
e 21 21. 21
"
_ Tl 23 23. 23.
VERSIO HEBRAICI TEXT.! VULGATA LATINA. AQUILA. }
6. Et rupit. 6. Destruxit. 6.
10. Quia diligens terram erat. 10. Erat quippe homo agricul- 10.
ture deditus,
21. Libera, 21. In domo separata. 21.
Excisus fuerat. Ejectus fuerat.
23. In agro. 23. In agro. 23.

Note et vari® lectiones ad cap. XXV1 lib. II Paralip

V. 5. "Alldoc, Tou ouvéveag etc. Ita Reg. xateuBivety vertit Aquila. .
Ihid. "Addoc, x2tni0uvey abzdv 6 Beds. Sic Theo- V. 6. "A.lloc, xafehie. In notis edit. Rom.
doretus, et cdit. Complut. Hebraicum verbum nhx V. 10. "Addoc, grhovéwpyos. Mta Reg. “Addog,

CAPUT XXVII LiB. 11 PARALIP.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAEZ.
‘EXqvexols ypdppadt,

2% fm Yeyn novel 3 3 3.
man 4 4. - 'S
o-oy on 5 5. 8.

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
3. Etin muro Ophel =dificavit 3. Et in muro Ophel multa con- 3.

multum. struxit.

4. Palatia. 4. Castella. 4.
5. Pugnavit cum rege. 5. Pugnavit contra regem. 5.

Nota et vari® lectiones ad cap. XXVII lib. I Paralip.

V. 3. "Aldog, xal tv ':ig zefyet ete. lta Reg‘.l_ Aliz lectiones in notis edit. Rom.
i i

V. 4. "Addoc, Baperg. Sic edit. Complut. Vide scholion ad Amos 1, 12.

CAPUT XXVIII LIB. I PARALIP.

Tu EBPAIKON. TO EBPAIKUN AKYAAX.
: ‘EXanvixols ypappaot.
o wy 2 2 2.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.

8. Fecit ipsis Baalim. 2 S atuas fudit Baalim. 2.



281 LIB. Il PARALIP. CAPUT XXVIII. 282

IYMMAXOZ, o . 6E0AOTIAON.
6. N 6. Katéomage. "Adloc, xabel- 6.
<.
10. 10. "0t yewpyds fv. "Addoe,  10.
guloyéwpyos. “Addoc, &vhp @io-
Yéwpyog.
2l. 21. ‘Angovowd. "Aldloc, xpu- 2.
plug tyxexdetopmévog. O dowrwol,
xpugalwg.
AneayloBn. “Addoc, tEwady.
3. : 23. 'Ev p mebly. “Aldoc, tv 23.
aypi.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
6. . 6. Demolitus est. Alius, abstu- 6.
it.
10. 10. Quia agricola erat. Alius, 10.

amans agriculture. Alius, vir a-
mans agriculture,
. 21. Apphusoth. Alius, clamin-  2I.
clusus. Heligui, clam
Abscissus fuerat. Alius, expul-
sus fuerat.

%, 23. In campo. Alius, in agro. 5.

Note et vari® lectiones ad cap. XXVI lib. 1I Paralip

lv%p;do-{éwpm. In notis edit. Rom. Ibid. "Alo¢, E£daly. Sic Aldina.
. 21. Ol 2oczol, xpugpaiw;. Regius codex has V. 23. "Addog, v &ypd. In notis edit. Rom,
lectiones exhibet.

CAPUT XXV LIB. Il PARALIP.
EYMMAXOZ. 0. 6EVAOTION.

3. 3. Kat &v zelyet ‘On) pxodépnee 3.
moAMd. "AAL,, xal tv T telyat abtyg
&néfzto dmha, xal (xodbunss wo-
detg. "Addoc , xal kv T Telyet Tou
‘NN pxrodounsey elg mAR00g.

4 4. Olxfioees. "Addoc, Baperg. 4.

’, 5. 'Epayésato wpd¢ Pasilia. S.
"Addog, tmoké unoe ;f:':i ':poﬁ Bagt
Muxg. ’

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.

3. 5. Etin muro Opel ®dificavit mul- 3,
ta. Alius, et in muro ejus deposuit
arma, et 2dificavit urbes. Alius, et
in muro Ophel ®dificavil quam
plurimum.

s 4. llabitationes. Alius, magnas 4.
domos.

5. 5. Pugnavit adversus regem. A- 5.

lius, pugnavit cum rege.
Note et vari® lectiones ad cap. XXVII lib. 1I Paralip.
V. 5. "Adldoc , tmorépnss etc. In notis edit, Rom.

CAPUT XXVII LIB. 11 PARALIP.
IYMMAXOQZ 0. BOEOAOTIAN.

2. 2. Kal 7olg cldwlotg avzav."Ad- 2.
Jdoc, tnolnos toi; Baakelp.

SYMMACHKUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.

9 9. Fu idolis eorum. Alius, fecit 2
ipsis Baalim.



283 ' HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT. P

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘EXanvixotg ypdpspact.
oi=a Nm 3 3. 3.
YT WONR
% oD 8 8. 8.
TR ey 12 12, 12,
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA, ' AQUILA.
3, In valle Benennom. 3. In valle Benennom, 3.
Quas expulit. Quas interfecit.
8. Ducenta millia 8. Ducenta millia. 8.
12. Azariahu filius Johanan. 12. Azarias filius Jobanan. 12,

Note et varie lectiones ad cap. XXVIII lib. 1I Paralip.

V. 2. "Addoc, Emolnse ol Baode!p. In notis edit.  edit. Complut. Reg. habet, év v} "Ewép.

I
Rm. Ibid. "Alloc, Gv EEfipe. In notis edit. Rom. Sod
V. 3. Has lectiones preferunt note edit. Rom. et  Reg,. & tEwébpeuas.

CAPUT XXIX LIB. II PARALIP.

TO EBPAIKON. ‘l;‘l‘o EBPAI]iON AKYAAZ.
£Anvixols ypappast.
~oy Ay mav=Sy mwa 9, 10 9, 10. 9, 10.
WO MY -3 b b
Snmwn
=y mw 17 i7. 17,
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.

9, 10. In captivitatem super hoc. 9, 10. Propter hoc scelus. Nunc 9, 10.
Nunc cum corde meco pangere ergo placel mihi ut ineamus (ce-

fee ius Domino Deo lIsrael. dus cumm Domino Deo Israel.
17. Sextadecima. 17. Sextadecima. 11.
Nota.

V.9, 10. "Aldot, xat vov slawv etc. In Reg. el in notis edit. Rom.
: CAPUT XXX LIB. II PARALIP.

TO EBPAIKON, TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘EXknvixots ypdppact.

ony 8 8. 8.
wpnn 15 15, 15.
W 25 25. 25.

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA AQUILA.
8. Cervicem vestram. 8. Cervices vestras. . 8.
15. Et sanctificaverunt se. 15. Tandem sanctificati. 15,

25. Ex Isracl, 25. Ex [srael. 2b.



IYMMAXOX.

12.
SYMMACHUS

8.
1.

LIB. 1l PARALIP. CAPUT XXX.
0.

3. "Ev 't Bevevwép. "Addoc, tv
1 'Ewép. "Addoc, tv ¢dparme
Bevewvép.

Qv t£wléBpeves. "Addog , Bv
EEfipe.

8. Tpuaxoslag yihiddas. "Alloc,
dxtaxoaiag &}:zh ¢. "Aldog, Sua-
xosiag yrhtddag.

12. Ovdetag 6 tov Twaved. "Ad-
dog, "Afaplag 6 ol ‘lwavav.

LXX INTERPRETES.

3. InGe Benennom. Alius,inferra
Eunom. Alius, in valle Berennom.

Quas exterminaverat. Alius,
quas abstulerat,

8. Trecenta millia. Alius, octin-
genta millia. Alius, ducenta millia.

12, Udias filius Joani. Alius,
Azarias ftilius Joanan.

&2
129

BE0AUTIQN.

THEODOTIO.

8.
12.

Note et varis lectiones ad cap. XXVIII lib. U Paralip.

V. 8. "Addoc, dxtaxosfag yi)- etc: Ita Reg et

noe edit. Rom.

IYMMAXOE.
9, 10.

1.

SYMMACHUS:
9, 10

11,

alii.

CAPUT XXIX LIB. Il PARALIP.

0.

9, 10. 0 xal viov towv. 'Emi
toltotg Vov gty ¢ xapdlag Swa-
0éc0at Stabfxny pov, Stabfixny Ku-
plov Bcab ’lopafid. "Addo, xal viv
eloty &ml Toutotg. Niv oly 0éafe
tm\ xapdlag Opov, ToU Srabésbar
Suabfixny petd Kuplou Oeob ’lo-
pahi.

17. 1 poxadexdry. "Addog, Ex
xadexdry.

LXX INTERPRETES.

9, 10. Quod et nunc est. Pro his
nunc est super cor disponere te-
stamentum meum, testamentum
Domini Dei Israel. Alii, et nune
sunt super his. Nunc igitur ponite
super cor vestrum, disponere le-
stamentum cum Domino Deo
Israel.

17. Tertiadecima. Alius, sexta-
decima.

{Nota.

V.47, "Addoc , Exxadexasn. Reg.

ZYMMAXOZ.

15.

SYMMACIIUS.

CAPUT XXX LIB. I1 PARALIP.

o'

8. Kapdiag tpdv. "Addot, Toug
Tpayhiovg VpwV.

15. "Hywsav. "Addoc, fyvicOn-
oav. "Addog, fytdsdnsay.

25. 'EE ‘lepovsarfj. "Addoc,
&€ 'lopail.

LXX INTERPRETES.

8. Corda vestra. Alii, colla ve-
stra.

15. Purificaverunt. Alius, puri-
ficati sunt. Alius, sanclificati sunt.

25. De Jerusalem. Alius, ex 1-
sracl,

V. 12. "Addo¢, ’Alaplag 6 o0 Twavdv. Teg. et

6EOAOTIAN.
9, 10.

17.

TIEODOTIO.
9, 10.

17.

6EVAOTIAN.

THEODOTIO.

15.

26,



287 HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT. i

Notae.

V. 8. "Addos, tolg tpayfhlous Opdv. Ita Reg. et alii in notis edit. Rom.
V. 15. "Aldog, fyvisbnoay, et sic Reg. "Aldog, fiyiéabnoav. In nolis edit. Rom.

CAPUT XXXII LIB. II PARALIP.

TO EBPAIKON.
RTII=DNR DIM 5

VERSIO HEBRAICI TEXT.
5. Et munivit Mello.

TO EBPAIKON AKYAAS,
‘ENvixois ypappast.
5. 5.
VULGATA LATINA. AQUILA.
§. Instauravitque Mello. 5.
Nota.

V. 5. "Aldloc, xal ¢pxobéunce b dvadnppa. Utramque lectionem adfert Regius codex.

CAPUT XXXIV LIB. II PARALIP.

TO EBPAIKON.
M e 22
T

VERSIO HEBRAICI TEXT.‘
23. Custodis vestium.

In secunda.

TO EBPAIKON AKYAAEL.
‘EMnwixols ypdpuaat.
22. 22,

VULGATA LATINA. AQUILA,
22. Custodis vestium. 29,

In secunda.

Note.

V. 22. Aldog, tpasiogidaxos. In notis eait. Rom. O, guldscousav t&s tvioldg, corrupte pro, uldse

GovTog Tds GTONKS.

IN LIBRUM JOB MONITUM.

In colligendis libri Job variis interpretationibus et lectionibus hi nobis codices manuscripti et edili av-

wilio fuere:

Codaex Colbertinus num. 1952 recens quidem, sed ad anliqui et egregii exemplaris fidem descriptus, g
plura nobis suppeditavit quam ceteri omnes mss. 1bi asterisci et obeli notantur.

Codex Regius num. 1896, memb. XI. seculi. i . . .

Codex Reg. 2434. membranaceus X. sawculi, wbi omnia, que possunt piclura exprimi, depictis imagini-

bus reprasentantur.

TO EBPAIKON,
Y =vN o 4
DR NN M On

™D Fa0 T 3
op-ua=boo Y

VERSIO HEBRAICI TEXT.
1. Vir erat in terra Hus.

Perfectus, et rectus, et timens
Deum,

3. Et famulitium multum valde.

Magous prz omnibus filiis o-
rientis.

CAPUT PRIMUM.

TO EBPAIKON AKYAAEL,
‘EXhnvixols ypappast.

1. 1. "Avhp qv tv 1§} 0%.

‘Amiobg xal elBlg xa obo
pevog tdv Bedv.

3. 3. Kal Sovdsla ol apddps.
VULGATA LATINA. AQUILA.
i. Vir erat in terra Hus. 1. Vir erat in terra Us.
Simplex, et rectus, ac timens Simplex, et rectus, ac timets
Deum. Deum.
3. Ac familia multa nimis. 3. Et servitus multa valde.

Magnus inter orientales,



239

JOB CAPUT L
Notee.

V. 25. "Aldoc, E§ Topaf). In notis edit. Rom.

250

CAPUT XXXII LIB. IT PARALIP.

IYMMAXOZ,

P

SYMMACHUS.

0.

8. Kal xatioyuse td avdinppa.
"Addog, xat tg);xoaéynce 13 &vé&r‘;‘;—
pa.
LXX INTERPRETES.
5. Et firmavit plenitudinem.
Alius, et dificavit plenitudinem.

BE0AOTIAN,
5.

THEODOTIO.
5.

CAPUT XXXIV LIB.1I PARALIP.

IYMMAXOE.
-
"By of beutepuiset.,

SYMMACHUS.
2,

a0 deuterosi.

0.

22. dudhdooovsay =d¢ Evtohdg.
“Addog , ipatiopilaxog.

'Ev Masavai. "Addoc, tv Masa-
va. "Aldoc , tv Magseval.

LXX INTERPRETES.

22. Custodientem mandata. A-

lius, cuslodis vestium.

In Masanz. Alius, in Masana.
Alius, in Massen®.

Note.

Ibid. Z., tv tf 8zutepioet. Reg. Reliquz lectiones ex edit. Rom.

®EOAOTIAN.
%2,

THEODOTIO.
23,

IN LIBRUM JOB MONITUM.

Codex RR. PP. Oratorii in vico S. Honorati, membranaceus X. seculi ; commodante viro doctissimo
lacobo le Long, Congregationis Oratorii Presbytero.

Hieronymi versio libri Job, secundumn editionem v O’ llexaplarem, edita primo tomo operum S. Hisyo-
wymi a D. Joanne Martian@o nostro.

Nicete Catena in Job. cusa Londini anno 1637.

Nole editionis Romane et Drusii.

IYMMAXOE.
1.
‘Apuopog.

3. Kal olxztia mokkh o@odpa.
Méyistog maviwy v dvatoht-
Wy,

SYMMACHUS,
1.

Inculpatus

3. Et familia multa valde.
Maximus omnium orientalium,

CAPUT PRIMUM.
0.

1. "AvBpunés i Rv tv yopq o
Adouribe.

"Adn0wvdg, &pepmtog, Sinatog,
Os0cebiic.

3. Kat dmmpeala oAl apébpa.
Edvevig tdv &9’ i lov &vatordv.
'A.uoc\,’hpéya;. ¥
LXX INTERPRETES.

1. Homo quidam erat in re-
gione Ausitide.

Verax, sine crimine, justus, co-
lens Deum.

3. Et ministerium multum valde.

Nobilis inter eos oui a solis
ortu. Alius, magnus,

BEOAOTIAN.

1. "Avhp v v 1 0%,

*Amdols xat 0805 xal @obolps~
vog tbv Bedv.
3.

THEODOTIO.
1. Vir erat in terra Us,

Simplex, et rectus, ac limens
Deum.

3.
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TO EBPAIKON.
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") ‘E6paioc, éswlny To0 a&may-
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N2 T AT T 7Y 46

DowR =y e ovbe or

olonnt

VERSIO HEBRAICI TEXT-
4. Vir die suo.

B. Circuierunt.

Forsitan peccaverunt filii mei ,
et henedixerunt Deum in corde
8U0.

6. Filii Dei.

Et venit etiam Satan in medium
eorum.

8. Super servam meum.

Vir perfectus, et reclus,
mens Deum.

9. Numquid gratis timet Job
Deum ?

11. Si non super facies tuas
benedixerit tibi.

13. Comedentes et bibentes vi-
num, )

14. Et nuntius venit ad Job.

ti-

15. Et delapsus estSaba. Hebr.,
inciderunt Sabbaite.

Et evasi tantum ego, solus ego
ad nuntiandum tibi. Hebreus, sal-
vatus autem sum ad annuntian-
dum tibi.

46. Adhuc illo loguente et hic
venit.

Ignis Dei cecidit de cce.0.

Et devoravit eos.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
‘EMvexols ypaupact.

4.
5.

11.
13.
14.
5.

16.

¢VULGATA LATINA.
4. Unusquisque in die suo.

7
5. In orbem transissent.

Ne forte peccaverint filii mei,
et benedixerint Deo in cordibus
suis.

6. Filii Dei.
Afluit inter eos etiam Satan.

8. Servum meum.

Homo simplex et rectus, ac ti-
mens Deum.

9. Numquid Job frustra timet
Deum ?

11. Nisi in faciem benedixerit
tibi.

comederent et bi-
berent vinum.

14. Nuntius venit ad Job.
15. Et irruerunt Sabzi.

bEl cvasi ego solus ut nuntiarem
tibi.

16. Cumque adbuc ille loque-
retur, venit alter.

Iguis Dei cecidit de caelo.

Gonsumpsit.

AKYAAE.
4.
5.

Elnwg figaprov ot viol pov, xat
n0Adynoav Bcdy im xapdlag aiviv

6.

Kalye Zatdv tv pésy adrov.

8. 'Em} tdv 8oUAdv pov.

"Avhp &mhots xat elBug xal go-
Golpevos Tdy Bcdy.

9. [My Swpedv] @obelrar v

v ;
1. "H obx els mpdownlv gov e
hoyhaer ae.
13.

14. Kat tSob &yyehog HA0e mpos
06,
15. 'Enéneoe Sabd.

16. "Ett olvog EAdher, xat dlrgs

A0z,

IIop Beot.

AQUILA.
4.

5.

Si forte peccaverunt filii mel,
et benedixerunt Deuw in corde
suo.

6.
Et etiam Satan in medio ecrum.

8. Super servum meum.

Vir simplex, et rectus, et U
mens Deum.

9. Num gratis timet Deum?

11. Annon in faciem tuam be-
nedicet te.

13.

14. Et ecce nuntius venit ad
Job.

15. Incidit Saba.

16. Adhuc hic loquehatur, et
hic venit.

Ignis Dei.



:93 A
ZYMMAXOZX.

8. 'Enl tdv 80UAdv pov.

9.
i1.
13.
1%
15,

{6.

‘Axéxtetvev.
SYMMACHUS.

8. Super servum meum.

9,

.
13.
14.
15.

16.

Oceidit.

JOB CAPUT L
0.

4. Ka0' &xdotnv fuépav. "Ad
dog, Exagvos why éautoga fiéoav.

5. Zuvetedéabnsav. "Addoc, f2-
avro.

Mfimote of ulof wou tv tfj Siavoiz
abtv xaxd tvevénsay mpog Bedy.

6. Oi &yyelot t0b Beol. “Aldog,
ot viol B<ou.

Kat 6 8i4a6odog HiA0e pet’ abrov.

8. Kat& 7ol ma:34¢ pou.

“AvBpwnos &uepntos, dindivdg,
Beoaebis.

9. M) dwpedv 106 oébetar Tdv
Kopiov;

11. "H phy elg mpbowndy a8 =U-
hoyfiget.

13. X "Egayov § xal Emvov of-
vov.

i:. Kal l8ob &yyedog fiM0e mpds
"Jw6.

15. Ka) £A06vteg of alypadwred-
oVTEg.

Twlelg 8 tyd pévo; Hibov tob
arayyeidal got, -

16. "Ext toltov AadoUveog HAbev
Etepog.

Mop Ereaev Ex Tob obpavol."Ad-
do¢, wop mapk o0 Beod xatnvé-
xbn.

Kazépayev.

LXX INTERPRETES.

4. Per singulos dies. Alius ,
unusquisque diem suum.

5. Consummati fuissent. Alius,
ceepissent.

Ne forte filii mei in mente sua
mala cogitaverint adversus Dewm.

6. Angeli Dei. Alius, filii Dei.
Et diabolus venit cum eis.

8. Super puerum meum.

Homo sine crimine, verax, cu-
lens Deum.

9. Num gratis Job colit Domi-
num ?

11. Certe in faciem te benedi-
cet,

13. X Cemedebant ; et bibe-
bant vinum.

14. Et ecce nuntius venit ad
Job.

15. Et venientes predones.

Salvatus autem ego solus veni
ad anuuntiandum tibi.

16. Adhuc isto loquente venit
alius.

Ignis cecidit de cce.0. Alias,
ignis a Deo delapsus est.

Devoravit.

%4
BEOAOTIAN,

4.

6.

"Avtixzipevoc &y péow adtav.
8. "Ex} <dv SoUMdv pov.
"Aviip amlols xal edBbs xal Qo

Godpevo; Tov Bedv.
9.
11
13.
14.

18.

16. "Et¢ oltog €Ad)et, xat oftoe
ABe.

5p Bcob.
THEODOTIO

4

5.

6.

Adversarius in medio eorum.

8. Super servum meum.

Vir simplex, ct rectus, et timens
Deum.

9.

1.

13.

14,

15.

16. Adhuc hic loquebataur, et Lic
venit.

Ignis Dei.
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TO EBPAIKON.

HEXAPLORUM QUZAE SUPERSUNT.
TO EBPAIKON

2
AKYAAZX

*E)qvixols ypdupaat.

CRoNY o 1| o o 47 17.
Mranm 19 19,

o - 20 30.

9 9.

oinh En N 22 0 2.

‘E6puioc , 00x tpéudazo 1 Oeip,
VERSIO HEBRAICI TEXT.

17. Chasdim posuerunt tria ca-
pita.

19. Ventus magnus.
20, Pallium suum.
1.

factum est.
922. Et uon dedit insulsum Deo.

VULGATA LATINA.
47. Chald2i fecerunt tres tur-

19. Ventus vehemens.
20. Vestimenta sna.
21. Sicut Domino placuit, ita

22. Neque. stultum quid conira

17. Ot Xad3alo tnéfnxav tpal;
apyas.

19. "Avepog péyas.

20. "Evbupa abtod.

21.

22,

AQUILA.

17. Chald=i imposuerunt (res
principatus, vel tres turmas.

19. Ventus magnus.
20. Indumentum svum.
A,

22.

Hebreus, non convitiatus est Deo. Deum locutus est.

Note et varimlectiones ad cap. I Job.

V. 1. 'A,, 8., avhp fiv tv 7§} 03¢. Sic Colberti-
nus codex, ubi OV cum tenui spiritu. Drusius vero
Aguilam unum sic vertisse notat. Idem vero adjicit
%d 0J¢ perperam aspiratum preferri contra veterum
morem, qui ¥ non aspirabant. Ea vero de re agitur
in praliminaribus hujusce editionis col. 50. Priora
verba, avhp fv, secundum Aquilam et Theodotio-
nem, ut versu 8.

Ibid.'A., 8. &nkais, X., &pwpos. Nta, preter Pru-
sium, Orat. et unus Regius. Et quod alii plenius
habent, interprete non indicato : &wiols, xal e06bg,
xal 06-, non dubitamus esse Aquilz et Theodotio-
nis, ut infra, v. 8.

V. 3. lta lectiones A(}I‘l“& et Symmachi pleniores
habent Orat. et unus Regius , quamn Drusius, qui
legit, 'A., Sovdela. Z., oixezla.

1hid. =, péi{r.mc Thviwy @V &vatolxav. Sie
Orat. et unus Reg.

V. 4. "Aldog, Exagtos thy Eavtod fuépav. Sic
Regius unus cum Drusio.

Y. 5. "Aldoc, fipEavro. Drusius cum hac nota :
1d est, . Hujus contrarium in LXX, &g av ouv-
etshéolnoav. Noster habet, « cum in orbem transis-

CAPUT
TO EBPAIKON.

TO EBPAIKON

sent, » et melius.

1bid. A., elmws fipaprov ete. Drusius. HOMéynsav
ibi ponitur pro xatvpasavto, id est, benedizersnt
pro maledizerunt : nam utrumque significat,
quemadmodum Latine, sacer, sanctum, ¢t exsecran-
dum sibi vult.

V. 6. "Aldoc, of viot Bcou. Tta Drusius et mss.
Hzc porro videtur esse lectio reliqgnorum interpre-
tum : nam id littera Hebraice sonat. LXX, &yyelot
B¢cob, et sic ctiam Deut. xxxi, 43. .

Ibid. "A.. xafys Zazav etc. Lectionem Aquilz ol
Theodotionis habent Drusius et mss. e porro
Zotay reddit Aquila Num. xxu, 22,

V. 8. 'A,, Z., 8., tr tdv Sollév pou. Sic Reg.
unus et Colbertinus bombycinus.

Ibid. 'A., ®., &vhp ariolg etc. Drusius. Haxe
versio videtur esse Aquile et Theodotionis, qui
su%ra v. § On verterunt &wlovg. )

. 9. 'A., pobeitat tov Océy. Hac interpretalio
quasi scholium adfertur a Drusio. Sed Reg. unus et
Colb. Aquilz tribuunt.

V. ALCAL, § odx el mpdowndy cou eblayfiost G5

Sic Colb. et Reg. unus. Drusius non habet §.

11 JOB.
AKYAAL

'EXAqvexolg ypappuast.

ovbN 13 4 1.
by
DN 2 2,

»

om pvm T3 0 ‘E-
6paiog, xav Ett Efetas TH¢ Eavtol
TchstdryTos.

o w5 . znom

1.

*Evavtiov t05 Kuplou.

2.
3

Kal avécesdg pe b= adt 500
xatanoviicar aytdv Swpedy.

1.

1. Filii Dei.
Coram Domino.
2. Et dixit.

3. Et adhuc ipse insistens in
erfectione sua. Hebreeus, el adhuc
haxrel suz perfectioni.

Eg incitasti me in eum ad de-
glutiendum eum gratis.

1. Filii Dei.
In conspectu ejus.
2. Qui respondens ait.

3. Et adhuc relinens innocen-

tiam.

Tu autem commovisti me ad-
versus eum, ut affligerem cum
frustra.

Coram Domino.
2.

3.

Et incitasti me super ipso #
precipitandum eum gratis.
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IYMMAXOE.

17
19,
20. "Egectplia abtov,
2.

22. 048t hppovevoato mpds Tdv

0V

SIMMACHUS.
1.
19.
20 Sagum suum.
2l .

22. Nou stulte egit adversus
Deum.

JOB CAPUT N
0.

17. ‘Inmels tmolnoav fplv xepa-
Mg Tpels. “Addog, thypata tpla.

19. Dvebpa péya.

20. ‘Tpéria Eavtod,

2. = ‘5 vp Kuply E8ogev,
oltw; Eyévero §

22. 00x Edwxev &gposlvyy
8.

|LXX INTERPRETES.

17. Equites fecerunt nobis ca-
pita tria. Alius, ordines tres.

19. Spiritus magnus.
20. Vestimenta sua.

2. =~ Sicut Dowino placuit,
ita factum est ;

22. Non dedit insipientiam Deo.

298
GEO0AOTIQN.

17.

19.
20. Tbdv inevdiTnv avrtol,
21.

22,

THEODOTIO.
1.

19.
20. Ependyten suum.
21.

22,

Nota et vari® lectiones ad cap. 1Job.

V. 13. Haec vox Egayov, asterisco notabatur, ut
videre est in edit. Job Latina apud Hieron. t. L.

V. 14. ‘A., xal 8ol &yyedog ete. Colb.

V. 15. ‘0 'E6paiog, tnénegov ol Zabbaita:. Sic
Reg. unus et Colb. Sed prior pleniorem lectionem
habet, et notam sequentem. "Avtl pév Tor tob, EA-
Béveeg of alypalwrevoavteg, tnénecov of Zabbaitar
Egse ©» "E6gaixdv ( Colb. 6 'E6palog, ) eltouv of Za-
paxtvol - td &, tawlbny dyd pévog, xal fAbov dray-
yehat ant, 6 ‘E6paiog, towlny, lxu. Tov &mayyeihal
got. Colbertinus vero sic habet, ‘Ax., xal inéwese.
‘0 & 'E6paing, ot Xab6aitas, Exet, &vil 103, ol a-

vol. ﬁ?erque igitur dicit Sabaitas esse eosdem
qui Saraceni. Quis autem sit Hebraeus ille, cujus
lectiones adfert uterque, in preliminaribus disqui-
rimus.

V. 16.°A., 8., &zt olitog Adde: ete. Sic Colbert.
Drusius hanc lectionem quasi scholion adfert.

Ibid. "A., 8., ©ip Ocou. Idem Colb. "Addor, =up
=apd tou Oeob xatnvéydn. Drusius. Videlur autem
esse interpretalio gymmachi. Illud Beod, asterisco
notabatur, guia deerat in LXX, ut videre esl in
edito Job Latino, de quo supra.

Ibid. X , &méxzteivev. Colbert.

V. 17. 'A., ol Xa)alo. ete. Sic Colbert. Hanc
vero interpretationem Drusius sine interpretis no-
mine et quasi scholion adfert. Aliam vero, Téypata
<pla, Aquile tribuit edit. Rom.

Ibid. "A., &vepog péyag. Ita Colbert. et Reg. 1,
itemque Drusius.

V. 20. "A., Evbupa abrtou. L., Epzatplia adtoi. O,,
<dv tmevddtny adtou. Ex Colbert. et Reg. 4. Drusius
vero, schol., Evbupa. 'A., Epectplda.8., thvimevdiTre,
Lectio nostra asseritur ex Levit. viur, 7, ubi Aquita

Yy vertit EvBupa, et ex I Reg. 11, 19, ubi Symma-
chus eamdem vocem verlit, ¢peatpls.

V. 2. 'Qg < etc. Ad hec addit Colbertinus co-
dex : ob xefras tv 9 'E6paixp. Hec igitur verba,
gt Kuplp ESofev, obtwg dyéveto, non jacent in
Hebr@o, utpote qua ab Hebraico abessent , obelo
nolabantur in Hexaplari wov O editione, ut videre
est in editione Job Latina, de qua supra.

V. 22. Priorem lectionem Hebrzi interpretis ha-
bhent cum Drusio Colbertinus codex et it duo.
Alteram Symmachi Regius unus cum Drusio.

CAPUT 11 JOB.

IZYMMAXOZ. 0. 6EOJAOTIAN,
9. 1. 0t &yyelottob Bzou, "Al.lo, 1.
ot viol 700 Bz00 ™
"Evavziov o0 Kupiov, "Evavzlov %00 Kuplov.
Q. 2. Tére cinev. Ol Jdowrol, xal 2.
eIey,
3. 3. "Evt 8 Exstar dxaxias. 3.
b & elmag Umdpyovia abzod
Suaxevig &nqké:ar..
SYMMACHUS. LXX IN?ERPRETES. THEODOT1O0. .
1, 1. Aungeli Dei. Alii, ilii Der, 1.
Coram Domino. Coram Domino.
9. 9. Tunec dixit. Reliqui, et dixit. 2.
.35 3. Adhuc autem heret inno- 3.
centize.
Tu vero dixisti substantiam
ejus frustra perdere.
Pata. Gn, XYI. 10
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

4. Pellem pro pelle, et cuncta,
qua viro, dabit pro animna sua.

5. Si non ad facies tuas bene-
dicet tibi. .Hebraus, si non in fa-
ciem tuam blasphemabit te.

6. Animam ejus serva.
7. In inflammatione mala.

8. Ad scalpendum se in ea.
Hecbraeus, ad scalpendum se in vo.

In medio cineris.
.

Et dixit ei uxor sua.

Adhuc tu insistens in perfe-
ctione tua.

Benedic Deo.

40. Fatuarum.
44. Themanites.
Subhites.
Naamathites.

Convenerunt enim simul ad
veniendum ad condolendura ei,
et ad consolandum eum.

.2. In ceelum.

§3. Et sederunt cumm e¢o in
‘terra. Hebreus, et sederunt jusia
eum super terram.

Et non loquens ad eum verbum.

HEXAPLORUM QuAs SUPEXSUNT.

TO EBPAIKON
R EXqvixols ypappaa.

10
it

12,
13.

VULGATA LATINA.

4. Pellem ‘pro pelle, et cuncta
qua habet homo, dabit pro anima
sua.

5. Quod in faciem benedicat tibi.

6. Animam illius serva.
7. Ulcere pessimo.

8. Saniem radebat.

In sterquilinio.
9.

Dixit autem illi uxor sua.

Adhue tu permanes in simplici-
tate tua.

Benedic Deo.

10. De stultis.
11. Themanites.
Suhiles.
Naamathites.

Condixerant enim, ut pariter
venientes visilarent eum el con-
solarentur.

12. In ceelum.
13. Et sederunt cum eo in terra.

[Et nemo loquebatur ei verbum.

AKYAAY.

5. Elobx sl mplowidy sow ew
Joyfoet cu.,
6.

7
8.

’Evtd¢ tH¢ amodol.
9.

Kal elmey abtd 4 yuvh aleed,

10, 'Awoppeovsiov.
1.

12,
13.

AQUILA.
.

5.Si non in faciem tuam Lened:-
cel le.

6.
1.

8.

Intra cinerem,
9.

Et dixit ¢i uxor sua.

10. Defluentium.
1.

13.
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4. Xpirta Ondp ypurtde, xal mhv-
@ m?;:(&vq?) wpohicetar Umdp
s une albrou.

5.

8. Tiis duxiic abrob oby &dny.

8.

Er} 610800,
9’

"Ex bppdvpe o) &mddensl oou.

10.
11. °'0 Barpavityg.

NapaOizng.

Zuvc;q&&am 6Z&P b0l EA00vreg
opzabicar adtp xal mapapudh-
cacfa: adtév. ¥ paruth

12.
13

Kal ob8cls Ehddnaey mpd alsdy

SYMMACHUS.

4. Pellem pro pelle, et omnia
quzcumque habet ( vir) largietur
pro auima sua.

5.

6. Animz ejus ne tangas.
7’

.
Supra cinerem.
9

Adbuc maneas in simplicitatp
mo

10.
41. Thazmanites.

Namathites.

Constituerunt enim simul con-
gressi condolere illi et consolari
eum.

12,

13

Et nemo locutus est ad eum
verbam,

’ JOB CAPUT 1.
0.

4. Adppa dmip ngmc , Soa

Omépyer avBpomy dmtp s duxiic
altou Extloet.

8. "H phv elg mpbowndv oe ebdo-
Thoet.

6. Thv Yuyiv abrob Srapidalov.

7. "Exxet movnpd. "Addoc, EMé-
pavee,

8. “Iva wbv lywpa §iy.

En! t¥¢ xoxplag.

9. =~ Xpdvou 8¢ molob wpobe-
Gnxétog |

Elrev adtd 4 yuvh adtol.

Méype sivog xaprepfioets ;

Elndv t pfpa el Kipiov. "Al-
Jdog¢, xatdpagov Tdv Osdg. A'; e5X6-
ynoov Bedv.

10. ‘Agppdwav.

11, Ga:pavivv Basihels.
Zavyéwv TOpavvos.
Muwvalwy fasileds.

Kat mapeyévovro mpdg abzdv dpo-
Bupaddy, Tou Tapaxarioat xat Emi-
oxédacdat avtéy.

12. % Elg tdv odpavév..
13. Hapexsbicav adtp X elg
v Yijv.

Kal od8s}¢ adzov ¢rddnaey.

LXX INTERPRETES.

4. Pellem pro pelle, quzcumque
3um homini, pro anima sua pen-
el.

5. Certe in faciem te benedicet._

6. Animam ejus custodi.

7. Ulcere maligno. Alius, ele-
phantiasi.

8. Ut saniem raderet.

Supra sterquiliniam.

9. = Tempore autem multo
transaclo

Dixit ei uxor sua.
Usquequo perseverabis?

Dic aliquod verbum in Domi-
num. Alius, maledic Deum, Te-
trapl., benedic Deum.

10. Insipientium,

1. Themanorum rex.
Sauch®orum tyrannus.
Minzorum rex.

Et accesserunt ad eum unani-
niter ad consolandum et ad visi-
tandum eum.

12. X o ceelum.
43. Assederunt ei X in terram.

Et nemo eorum locu}ps est.

<02
G@EOAOTIAN.

6. TR duyiic adrol ody &¢q.
7
8.

9.

-~ Kab elrev aded § yuvh adtob,

10.

11.

Zuwlts.
Nuwpabltng.

12,
13.

N Kat ob8elg Ehdinsev mpds adwdy
ov.

THEODOTIO.
4.

5.

6. Animz ejus ne tangas,

4

Et dixit ei uxorsua.

10.

1.

Soites.
Nomathites.

12.
13.

Ft nemo locutus est

ad eunm
verbum, .
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HEXAPLORUM QUZE SUPERSUNT. 304

Nota et vaciz lectiones ad cap. 1l Job.

V. 1. "Alloc, ol viot ol @cou. Est haud duble
versio reliquorum interpretum. In versione Latina
libri Job, qua ad LXX interpretum fidem coucin-
nata est (dc qua superius) legitur, filii Dei.

Ibid. 'A., 1)', 8., tvavtiov 700 Kuplou. Hac bis
legunlur eodem versu, ac postremo notantur aste-
risco in versione Latina sic 3 ut staret coram Do-
mino. In codice autem Colbertino in hiec verba,
tvavzlov Kuplou, hec leguntur, 'A., 8., 8ca fjoté-

wotar obx Eate t@v E68opfixovia, &\N' &' &zépag
x660zws treiofiln, tg & 7ol ‘E6paixol olzwg
Erovro;. L. e. A.. Th., queecunque aslerisco notan-
tur, non sunt LXX Interpretum : sed ab aliera edi-
tione inducta sunt, quia nempe Hebraicum sic habet.

V. 2. 0! dowmol, xa\ elnev. Colbert.

V. 3. ‘0 "E6puioc, xa! Ezt etc. Sic in Colbertino
Apollinarius Hebrzi interpretis versionem “adfert ;
auiue in Regio et Oratoriensi Polychronius.

bid. 'A., xa) &véseisag ele, Sic omnes mss. Col-
bert. autem et Regins unus habent, &%’ abt® ob

samovtisat adwév. In haec verba Drusius :

Ad precipitandum eum, in mare videlicet calami-
tatum, ad demergendum eum : aut potius, ut {mci-
pitarem, ut demergerem. Psalm. v, 10, ¥ LXX,
xatandvtigov, Hieron. "precipila. Thren. n, 5,
LXX, xatemévtiscv. Hieron. precipitavit. Cohel. x,
12, uph-n zazawoymaUoly abtdy, pracipiiabunt eum.

Hee loca faciunt wt suspicer Aquilam edidisse dmo
Méoar, ad perdendum, quod munc in editione Vul-
gata, et LXX, xatamovtisat, ut praecipitarem : ia-
men non adsevero. Volout sitarbitrarium, non certam.

Hactenus Drusius, et modeste quidem. Verum
Aquilz et LXX lectiones nimia veterum codicum
auctoritate nituntur, quam ut alias proponere liceat.
Et alioquin Aquila vocem solet vertere xata-
wovti{etv. Quare huic omnino staudum lectiori.

V. 4. E., xpioza imdp ypwrds ete. Sic Regius unus
et Oratoriensis alque Drusius.

V. 5. 'A., el olx elg mpéswnév aou ebloyfast as.
Colbertinus. ‘0 ‘E6paioc, el obx el; mpbswndy 5o
p)uc:pqp.}?cu ae. Regius unus.

Y. 6. X., 0., tij; duyiic abtod oby &Jm. Banc le-
ctionem ut Symmachi adfert Drusius. Regii autem
duo ut Theodotionis.

Y. 7. "Addoc, iépavte. Colbert. Hanc vero le-
ctionem notat infra scholion ejusdem codicis, ubi
de Jub, extra urbem super fimo sedente dicitur,
00x tvrar yap tv méheary dpodlarror <ols &hhaig, of
tiepavriovteg. Non sinuntur e.im in wrbibus cxm
aliis vivere, 1t qui elephantiasis morbo laborant.

V. 8. '0 'E6paivc , T xvdaBar tv adtd. Sic Cols
bert. ex Apollinario, et Oral. .

Ibid. "A., Evtdg 1Y omodod. Drusins, E., in} omo-
Sob. Colbert. et Regius unus Drusius vero, E., txi

CAPUT I JOB.

TO EBPAIKON.

TO EBPAIKON

AKTAAZ,

‘EAnvixcis ypdppaast.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

4. Et maledixit. 1. Maledixit.

3. Eu nox dixit : Conceptus est
vir. Hebreeus, et nox in qua con-
ceplus est howmo.

4. Dies illa.

Ne requirat eam.

4. Dies ille.

5. Polluant eam.

Obscuritas. Tenebre.
d Terreant illam tamquam amari
1ei.

6. Tollat eam caligo. 6. Noctem

turbo possideat.
Non computetur.

Ne adunetur.

7. Solitaria. Hebreeus, sola reli-
cla.

7. Solitaria.

VULGATA LATINA.

8. Obscurent eum.

Et involvatur amaritudine.

illam tenebrosus

1.
3.

4.

5. MoAivar alzfiv.

Négpuwst;.

Kal txfapubficaicay althy ig =
xpapuol.

6. Ixotourvia.

AQUILA.

3. Et nox in qua dictum est: 3.
Conceptus est howo.

Non rc;quiral eum.

5. Polluat eam.

Obnubilatio.

Et expavere faciant eam quasl
amaritudines.

6. Nox illunis.

1



'JOB CAPUT III.

Not® et varis lectiones ad cap. lI Job.

=7 omodeU. Nec pretermitiendum est ibidem in hac
verba twv O, xal attds Exddnto, in Colbertino no-
tari ad marginem, oltog v mokl¢, qu verba quor-
suin spectent, non salis assequimur.

V. 9. Hxc abesse ab Hebrzo sic notat Colberti-
mus : o xslta: &v 7 'E6palx, non exstat in He-
braico,

Ibid. 'A., 6., xa! etxev ete. Colbert.

Ibid. X., Ere dppévyg f) anddryrl cov. Sic Colb.
et Regius unus. Quae sequuntur autem in LXX ab
his verbis, Mywv, iS00 &vapévw ypévov ETe mixpdy,
usque ad hac verba, al ut viv suvéyouswv, in He-
brzo desunt, et obelis notantur in versione Latina,
Origenes Epist. ad African. ait, whzlova 8 iv 7ol
Huetépog Tapd t& ‘E6paixd. Plura sunt in nostris
exemplaribus, quam in Hebraicis.

Ibid. In Colbertino sic habetur A= vp. edAdynsov
O:év. lllud vero A% ni fallor, significat Tetrapla,
ubi sic scriptum habebatur. “Addo¢, xatépasov TOv
O¢csv. Drusius. Videtur autem esse scholion.

V. 10. "A., &modgeovsiv. Sic Colbertinus. Vocem
Yy Aquila vertere solet dmoppétav.

V.11. I, & Bapavitrg. Sic Colbert. qui hec
scholion habet, EOvog mspl Zwvd. l. e. Gens circa
montem Sina.

bid. @., Zwltrg. Colbert. qui notat etymon hoc
modo : Eavyalwv, &3okesyla adtav. Etinfra, Eie-

&g, Oebe Stéamecpev, §| Bedg pov @avhiops:.
xaty.&v. Ex).l::ptc abﬂbef Balb4s, makaiwcg fm-
Sofog. Baipdv modig ISovpalag, G§ el xal 6 mpo-
ohtng "Apdg. "0 8¢ "Ehpdl vid Ocpdv, tob ‘Hoad,
&e' o) 1 ythpa xal q.mb M Bcpdy, améyovoa Metpwy
Szxamévte opusix. Tiy }%au érohy elvar pact Muwa-
6tdv. Toltwy Ry Bacihebs 6 Baksdd  ©d ydp tipav-
vog Evtauba avil tou Pasihéwg xeltar. I. e. Sau-
cheorum, i. e. exerciltatio, sive meditatio eorum. Et
infra : Eltphaz, Deus me dissipavil , sive Deus meus
contemptio : Theman, deliquium eorum : Baldud,
vetustas gloriosa. Thaman est urbs Idumee, ul ait
etiam propheta Amos. Eliphaz vero filius Theman,
filii Esau, a quo Theman habuere nomen regio et vi-
cus qui est decimo quinto a Pelris lapide. Saucho-
polim dicunt esse Moabitarum. Horum rex erat Bal=
dad : nam tyrannus kic pro rege asurpatur,

ibid. X., Napabityg. 6., Nwpablitrs. Colbert.

Ibid. X.. guvetégavio y&P ete. Drusius.

V.12. Hec qua asteriscis notantur hie et in edit.
Latina Hieronymi, desunt in LXX. Polychronius
vero dicit, Tv& <@v dvuiypapwy Exet, xal avabié-
davteg el tov obpavéy, L. e. Quadam exempluria
habent, et suspicientes in celum.

V. 43. '0 'Efgaioc, xal ix&Bicay etc. Orat. et
Drusius, itemque Nicete catena edita.

Ibid. X., 0., xal oldels etc. Colbert.

CAPUT 111 JOB.

LYMMAXOZE.

0. 6EVAOTION.!

1. i. Katnpdoato. "Addoc, thadé- 4,

proev.
3. Kal # vb§ v § txuiby &v-
Spwrog.

4 'H Kpépa Exalvn.

"I80b &paev.

4 HvbE txeivy.

3.Kal § v0§ ixelvy, § elmav, 3.

4. 'H hpépa ixebvy.

Mt avtirotficatto adTig. ME &vaC'll':f;cat abthyv. "Adloc,
wh Yévorto év xatakéyy vuxidv. :
S. 8. "Exdabot 8¢ alrhyv, 5. 'Ayyrotcuchte abvhv.
"Aqhs. Zxbrog. Tuwvégpeta.
T . ’
xa:(:p:x%as?;‘%?m?ﬁfeziﬁofi%l
tapayfely-
6. 6. "Amevéyxoito adthy oxéros. 6.
"Aldoc, Gvatelhat En’ adthy (oxd-
705.)
Mnst ouvagpfely. M4 ey,
1. "ExfAyjeog. 7. 08wy, 1.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. '
1. . A. Maledixit. Alius, convitiatu, 1.

est.

MS. Et nox in qua conceplus est

mo. Ecce masculus.

3. Dies illa. 4. Nox illa.

Ne sibi vindicet eam,

Ne requirat eam. Alius, ne sit

3. Et nox illa, qua dixerunt, 3.

4. Dies illa.

- in catalogo noctium.

8. g 5. Excipiat autem eam. 5. Jure propinquitatis redima
illam, .
Caligo. Tenebrz. Nubiam coactio.

Maledicta sit dies, Alius, per-

rd

fringatur dies. Alius, et turbetur.

6. 6. Auferant eam tenebra. Alivs, 6.
. oriantur super eam ( tenebrz ).

Neque conjungatur. Ne sit.

7. Ejeeta. 1. Dolor. 1
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

Canticum.
8. Para;i suscitare Leviathan.

9. Exspectet ad lucem, et non :
nec videat in palpebris.

12. Et cur ubera, quod sugerem.

15. Implentibus domos suas ar-
gento. ’

16. Sicut abortivus.

Sicut parvuli non viderunt lu-
cem.

" 47. Cessaverunt terrorem.
Robore.

18. Pariter vincti pacati fue-
runt, non audierunt vocem exa-
clors.

9. Manumissus a domino suo.

A

23. Cujus via abscondita est.
Et texit Deus circa eum.

24. Quia ad facies panis mei
suspirium meum veniet.

Et effusi sunt sicut aqua rugitus
mei.

26. Non tranquillus fui.
Tremor.

HEXAPLORUM QUZE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
‘ENqwixolg ypdppaot,

16.

S

26.

VULGATA LATINA.

Laude digna.

8. Qui parati sunt suscitare
viathan.

9. Expectet lacem, et non vi-
deat, nec ortum surgentis auror.

12. Cur lactatas uberibus.

" 45, Et'replent domos suas ar-
gento. .
16. Abortivam.

Vel qui concepti nou viderunt
lucem.

17. Cessaverunt -a tumultu.
Robore.

18. Et quondam vingti pariter
sine molestia, non audiérunt vo-
cem exactoris. ’

19. Et servus liber a domino
suo.

23. Cujus abscondita est via.

Et circumdedit eum Deus tene-
bris. :

24. Antequam comedam su-
spiro.

Et tamquam inundantes aquz,
$1C rugitus meus.

26. Nonne dissimulavi ?
Indignatio.

AKYAAZ,

8. Ol mapesxcvaspévor tEeyslons
Acu&aﬂdv.,pe * ebs

%
12.
15.
16.

17. "Eradscavro xdovijseuws.

18. "Apa 8éopor ebBUvraay, oux
fixovaay pwvhy elompdasovros.
19.

23.
? 24, "Ore elg ﬂﬁ«umv &prou pov
otevaypuds ot bhevaetat, e

26. Obx edmafnaa.
K)vna.

AQUILA.

8. Qui praparati sunt ad exci-
tandum Leviathan.

9.

12.
15.
16.

17. Cessaverunt a commotione.

{8. Simul vincti abundarunt,
non audierunt vocem exactoris.

19.

23.

24, Quia 1n faciem panis mel
suspirium mihi veniet.

26. Non bene fuit mihi.
Commotio.



IYMMAXOZ.

8. Ot példovies Sieyelpsy tov
Acutabav,

Y. Hpaadounbeln pixg xat ph ely
Sxopalvar dv oxdry.

12

15. Olxodopnséviwy ipsima tav-
<oig.

16. Kazogurév.
17. 'Exavsavrto aeloveeg.

18. ‘Opob Sespirar adyinrot,
odx fixouaav puviv travayxdstou.
19.
o.
adTov.

‘Azippaev & Oed¢ xas’
u.

SYMMACHUS.

8. Qui excitatari sunt Levia-
than.

9. Expectetur lux, et non sit ad
manendum in tenebris.

12,

15. Qui =dificaverunt structu-
ras sibi.

16. Abortivum.

17. Cessaverunt concitantes.

18. Simul vincti vacui a turbis,
nen audierunt vocem coacloris.

l’

2.
Obstruxit Deus contra eum.

.

JOB CAPUT 0I.
0.

Edtgposivy. "Aldoc, dyaillapa.

8. ‘U péddwv sd péya xijTog yet-
pwoaghac.

9. ‘YTropelvat, xalels guriopdy

g.‘h E\or, xat ph [Bou Ewsgdpov
vatélovia,

12. “Iva ©(8¢ pagvobs i0flaca.
"Aldo¢, thy xaxiav n0Enca.

15. 01 Emiqaav %olg olxous ad-
t@v &pyuplov.

16. "Extpuwpa.

*Qonep vimior ol obx eldov pidg.

17, “Eféxaveav Gupdv opyiic.

Eopatt. Ol dowzol, loyit.

18. "OpoBupaddv & of aldvios
obx fixavaay @wviy popordyou.

19. Ko Geedmv 00 8edotxig TdV
xOptav Eavtou. Ol dotwol, Ehevle.
po3 &md 1@V xvplwy tavtol.

23.

‘.‘uvéxluce Y&p 6 Oedg xat’ ab-
<ol.

24. Mpd Y&p Tdv alzwv pov ate-
vaypds fixet.

Aaxpiw Bll @ guveybpevos ob-
6. " Aa.loc, xuef)aetal:swg Cza
ta puyfipatd pov.

26. 00ze elpfjvevoa.

'Opyh.

LXX INTERPRETES.

Latitia: Alius, exsultatio.

8. Qui magnum cetum caplurus
est. '

9. Permaneat, et in lucem non
veniat, nec videat Luciferum ex-
orientem.

12. Quare autem ubera suxi.
Alius, malitiam auxi.

15. Qui repleverunt domos suas
argento.

16. Abortivum.

Sicut iufantes qui non viderun
lucem.

17. Accenderunt furorem Ire.
Corpore. Reliqui, fortitudine.

48. Pariter autem szculares
non audierunt vocem exactoris.

19. Et servus non timens do-
minum suuw. Religui, liber a do-
minis suis.

,5.

Conclusit enim Deus contra
eum.

24. Ante cibum enim meum
gemitus venit.

Et fleo ego coarctatus ti-
more. Alius, et effundentur ut
aqua rugilus mei.

26. Neque in pace fui.
Ira.

30
@EOAOTIAN.

8. Ol Erotuor t§unvica: Spdxovea,

15.
16.

"Ep6puov pi Bhv gus.
17. 'Exémacay épyfis Oup.év

18.

19.

23, W 0L # 68 dmexpiby 4w’

alTol.

24.

THEODOTIO.

8. Qui parati sunt excilare dra-
conem. ‘

9.

12,
15.

16.
Fetus non videns lucem,

17. Sedaverunt ire furorem.

18.
1y

,23. X Cujus via abscondita’est
ab eo,

24,

26.
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i

Not® et vari® lectiones ad cap. 11I Job.

V. 1. In Colbert. sic A~ tiodépyoev. Vide in
notis ad cap. n, v. 9

V. 2. ‘0 "E6paioc xul 6 Z., xal % vu§ ete. Sic
_Regius unus. Hanc autem versionem Drusius uni
* Symmacho tribuit.

V. & I, 8., § huépa txclvy. Colbert. et Regius
unus.

* Ibid. X., ph dvriroifigatto adtig. Colbert. et Re-
gius unus. Drusius autem hanc lectionem in se-
quenti versu mutilam reposuerat. lbid. "Aldoc,
y.i]v'févot‘:o etc. Colbert. est forte scholion.

. 5. "A., polbvar alrtfiv. ., d&yyotevsdtw
adthyv. Drusius.

Ibid. "A., végwois etc. Sic Drusius et Nicetas
cum Oratoriensi, qui duo postremi ad 6. habent
ouvvégeta. Drusius, suvvepla,

Ibid. 'A., xal éx8apbfsaisay ete. Drusius."A1d.,

xatapayfeln 4 fuépa. Colbert. qui habet, tv 8w
de{‘:i:pq). xa:apaxg:l'q. "Add., xat tapayleln. ln
edit. Job Latina hzc cum asterisco leguutur, e
conturbent eam quasi amaritudines diei.

V. 6. 'A., oxotrepnvia. Nicetas et Drusius. Ihid.
Colbert. A". yp. &vatelhat ¢’ abshy axérog. Vide in
notis ad cap. 11, v. 9.

Ibid. Colbert., Orat. et Drusius. Z,, undt ow-
aglely.

V. 7. ‘0 ‘E6paioc, pepovopévn. Colhert., Regius
unus et Nicetas. Z., £x6intos. Regius unus et Eol-
bert., hic posiremus cum asterisco.

Ibid. "A4., &yadapa. Drusius. .

V. 8. °A., ol mapeoxevaspévor etc. Has lectiones
exhibet Drusius.

9. X., mposBoxvlcln i etc. Sic lectionem
vlenam exhibent Oratoriensis et Nicetas. Partem

TO EBPAIKON.
N IR 27 o 2
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xal Eppi§ay al Tpiyes the xegadis
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| VERSIO HEBRAICI TEXT. -

2 Numgnid tentabimus verbum
ad te ? Moleste feres.

4. Labantem.
3. Et territus es.

6 Exspectatio tua,et integritas
viarum tuvarum.

8. Iniquitatem.
11. Leo major periit absque
prada.

12. Et ad me verbum furtive
dictum est.

Et suscepit auris mea pusillum

de eo.

13. In ramusculis a visionibus
noctis.

5. Super facies meas.

Transibit.

Horripilare faciet crinem carnis
mee. Hebraus, et inhorruerunt
crines capilis mei,

CAPUT IV:JOB.

TO EBPAIKON ¢
‘EXAnvixols ypappast.

- »

2o o

VULGATA LATINA.
2. Si cewperimus loqui tibi, for-
sitan molesle accipies.
4. Vacillantes.
8. Conturbatus es.

€. Patientia tua, et perfectio
viarum tuarum.

8. Iniquitatem.
11. Tigris periit eo quod non
haberet predam.

12, Porro ad me dictum est
verbum absconditum.

Et quasi furtive suscepit auris
mea venas susurri ejus.

13. In horrore visionis noctar-
ne.

15. Me presente.

Transiret.
Inhorruerunt pili carnis mez.
|

AKYAAZ,
‘i. M#t inapobpey Aadijoat xpb
LLH
4
5.

6. 'H Smopove cou, xal &xddrg
Ty 660V gov.

8. "Avwgelée.

11. A Gheto mapk w ph Eey
0fipav.

12.

13. 'Ev mapaddayals dnd dpapa-
TSROV YUXTSG.

15.

"Ryero.

AQUILA.

2. Numquid assumemus loqui
ad te?

4
5.

>6. Patientia tua, et simplicitas
viarum tuarum.

8. Inutile.

11. Leo periit eo quod non bs-
beret venationem.

12.

13. In alterationibus a visioni
bus noctis. '

15.
Abiit.
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JOB CAPUT IV.

b1t )

Note et vari® lectiones ad cap. 111 Job.

vero solam postremam adfert Colbert., xal i efy

Omopelvar ¢v oxdrtw.

. 12. "A2., Thy xaxlav n0nca. Colbert. Vide-

tur esse scholion.

V. 15. Z., olxoSopncévrwy dplma (sic, pro tpzl-
ma) tavuteig. Regius unus. Colgert. autem 2& Regpieus

alter, olxedoufisavto. *
V. 16. Z., xazopuyév. Colbert.

Ibid. @., Eubpuov ph iddv ( sic, pro 8dv) ¢ix.

Colbert

V. 17, 'A., tmatoaveo xhovigews. Sic Colbert. et
Regios unus. Drusius, xdovijsac.
Theodotionis lectionem exhibent iidem codd. Dru-

sius omnia inverterat.
Ibid. 0! dowrol, laysi. Colbert.

. V.18, "A, &pa éopor ete. Sic lectiones
ex Colbert. et aliis mutuamur. In edit. Job
pro €30Uvnoayv, quod babet Aquila, legitur, abun-

edit. Rom.
V. 23. 8., o0

daverunt, cum asterisco.
V. 19. 0l douwol, thedBepos etc. Ita Colbert et
Regius unus. In LXX, o0 ante 8cSouxog deest in

38 ete, Ita Colbert., cum aste-

risco. Hic vero LXX vacant, sed in quibusdam Bi-

bliis hec adjuncta sunt, ut notat ibidem Colbert.,

&mexpl6
1bid.
cum Drusio.
Symmachi et

Tuvd 8¢ tiov Bibhlwy Exer v s petagb, ob 1 68k
&w abrol. .
., &réppaev etc. Orat. et Regius unus

V. 24. 'A., 8t elg wplowmoy ete. Colb. et Drus.
Ibid. "A.., xal yu@ficeta: ete. Drusius. Videtur

autem esse Aquile, qui Nanw pdynua vertere solet.

lenas
tina

V. 26. °A., odx edn&Onoca. Drusius.

Ibid. 'A., xAévyoig. Colbert. Drusius vere hic
vocem xMévog, quasi scholion adfert.

;Perperam.retulit huc Mootf. hanc Symmachi versionem qua: pertinet ad alteram versus {§ partem :
wh mon Ovan; qui @dificant solstudines sibi. Draca.

IYMMAXOX.

2 Edv dvadabdpev Aéyoy mo-
hozis. wo

4. Tpadévrag.

5.

8.

8.
11. "Awndstatog Mwy &rdiero.

12. Hpds Bk 82 dakti0n habpat
s g vimiapatos

Kal ¢8éEato 5 olc mov YtBupt-
opdv map’ adTod. B v

13. ‘Ev txmdfifst &md bpapdruwy
WXTZPLVDV.

15

SYMMACHUS.

2. Si assumamus sermonem
moleste feres.

4. Lapsos.
5.

6.

8. :

11. Subsistere non poteus leo
periit.

12. Ad me vero sermo factus
est clam quasi furtim.

Et suscepit auris mea susurra-
tionem ab eo

13. In terrore a visionibus no-
ctarnis )

15

CAPUT 1V JOB.
0.

2. Mi) ®molddxig doc Asdddnta Ev
xbnp;

4. AcOevolvrag,

8. 'Esnoidacus."A1,, t00pu61 61

6. 'E\xig oov, xal f) xaxla [
&xaxin] <7g 48ob oovu.

8. T& Groma.

14. Mupunxoréwy dleto Tapk td
B Exew gg;‘dv. d

12. El & 7t pfjua dinBuvdy Eye-
Yéver tv Abyoig Gov.

Iétepov ob &¢Estal pov T ols
tEaloa map' adtou ;

13. $66ep 88 xal RHyyw vuxtepivil.

15. "En\ npbowndv pov."Addoc,
8i& 7ol ﬂpoamegu pou‘.mu

"Enijfev.

"Eqpifav 8¢ pwov tpiyes, xal adp-
xg5."Aldog, aviimvéer pot & @dbog.

LXX INTERPRETES.

2. Nam szpe sermo tibi habitus
est in molestia ?

4. Infirmantes.

5. Festinasti. Alius, contarbatus
es.

6. Spes tua, et simplicitas vie
tue.

8. Absurda.

11. Myrmecoleon periit co quod
non haberet escami.

12. Si quod autem verbumn ve-
rax fuisset in sermonibus tuis.

Numquid non capiet auris mea
ab eo magnifica ?

13. Timore autem et sonitu no*
cturno.

15. In faciem meam. Alius, per
faciem meam.

Incarrit.

Horruerunt autem pili mei et
cacnes. Alius, ex opposito spirat
mihi terror.

@EOAOTIAN.

2. El Adbpsda Aadfjoas mpds ok
2OXLEGE L.

4.

5.

6. 'H Smopovh gov, xat amiéeng
<y 6dav oo,

8
11. 8fipav.

13.
15.

THEODOTIO.

9. Si assumamas loqui ad te,
laborabis.

’
.

5.
6. Patientia tua, et simplicitas
viarum tuarum.

8. o
11. Venationem,

12.

13.
13,
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

16. Stabit, et non agnoscam
aspectum ejus.

_Hurmur silens et vocem au-
diam.

18. Ecce in servis suis non cre-
det, et in angelis suis ponet ve-
#aniam.

19. Etiam habitantes domos luti.

Quorum in pulvere fundamen-
tum.

21. Nonne profecta est dignitas
eorum in eis.

Et non.

tant domos luteas.

Qui terrenum habent fundamen-
tum,

21. Qui autem reliqui fuerint,
auferentur ex eis.

Et non.

HEXAPLORUM QU SUPERSUNT. 36
TO EBPAIKON AKYAAEZ.
‘EXqvixols Ypdppact.
16 16.
18. 18
19. 9.
Qv yhivog 8 Bepdhiok.
24. 21,
VULGATA LATINA. AQUILA.
16. ‘Stetit quidam, cujus non  16.
agnoscebam vultum.
Et vocem quasi aurz lenis au-
divi.
8. Ecce qui serviunt ei, non 18,
sunt stahiles, et in angelis suis
reperit pravitatem.
19. Quanto magis hi qui habi- 19,

Quorum terrenum est funds-
mentuin,

21.

Notee et variee lectiones ad cap. IV Job.

V. 2. Sic omnes mss. Drusius vero lectiones
"Svmmachi et Theodolionis permixtas et truncas re-
fert sic : el indbpeba Aadfjoat mpds o, tav &vara-
va.tv Ayov.
© V. 4. L, opakéviag. Ita Colbert. et Regius unus

V. 5. “Addoc, £Bopubhbng. Sic Drusius. Colber
tinus autem hoc scholion adjicit : oneldzig droppi-
dat y.(? @épuwv adriv.

V. 6.°A., 8., # Omopovf; cou etc. Pergit Reg. unus,
‘Mmmv TAéxet ouloyisudv, que postrema verba

scholion haud dubie sunt. Interpretationem autem
illam, # Omopovfi cou etc. Oratoriensis codex et
Drusius Aquile tribuunt. Colbertinus autem et Re-
gius unus, Theodotioni. Utriusque putamus esse.
V. 8. 'A., dvwgerés. Colbert. et Regius unus, Sic
vocem YR verlere svlet Aquila. Addit Colb. ax yp.
avona. L. e., in Tetraplis scriptum, absurda. Vide
in notis cap. 11, v. 9. .
V. 11, "A., X5 &)eto ete. Sic Drusius, et Regius
unus, qui habet, eig (*). Colbertinus autem, clod~

() Alg. Sic sine vocis discrimine, iisdemque litteris, reddit Aquila vocem "y fontis quraici. Verum
non raro €t aﬁud profanos occurrit hoc vocabulum, sed accentu signatum circumflexo. Hesiod. Scut. 173,

ﬁyaﬁ M. Theoc
ngius foret nominare. DracH.

eocritus szpe. Hom., Alv olviny et Alg Hiyéveros.

iad. A’, 480, 0’, 275. Necnon alii quos

CAPUT V JOB.

TO EBPAIKON.

| ]
wy- o b o 2 9.
e
DNFD TTO 2PN 3 3,

wam™ 4 4.
VERSIO HEBRAICI TEXT.

2. Quia stultum occidet iracan-
dia. cundia.

Et ardelionem, Parvalum.

3. Et imprecatus sum habita- 3. Et
culo ejus statim. ' ejus statim.

4. Et conterentur,

TO EBPAIKON
‘EX\nvexols ypappast.

VULGATA LATINA.
2. Vere, stullum interficit ira- 2.

maledixi pulchritudini

4. Et conterentur,

AKYAAL.

2.
B:)ydpevov.
3. Ka\ xatnpacduny thy ebnpé~
reway altod Tapaypijua.
4. Kal tmpibficovrat.
AQUILA.

Eum qui demulcetur.

3. Et maledixi decori ejus st
tim. ‘

4. Et conterentur.
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EYMMAXOE.

16. "Eatn <:¢ 3v (1. ov) odx tyvd-
po3a b eldos. . o)

"Hpzplag puvic fixouov.

18. “0pa tv doidoig adtol dbe-
Gadtng, xal tv dyyélotg adrol ed-
phost patatdmra.

19. Méaw pdddov ev totg xata-
exnvoiswy oixlag TmAlvag.

Qv yhivog & Bepddeog.
21

SYMMACHUS.
16. Stetit !quidam, cujus non
agnovi speciem.
Quietam vocem audivi. ‘
]

18. Vide, in servis suis incon-
stantia, et in angelis suis inveniet
vanitatem.

19. Quanto magis in habitanti-
bus domos luteas.

Quorum (errenum est funda-
mentum,

JOB CAPUT V.
0.

16. Elsov xat obx Aiv popet mpd

Oadpiv pov.

AN’ | alpav xal guviy fxouoy.

18. El xatd mallwv adtob ob
moteder, xatk & &yyélwv adrod
oxohdv Tt Emevénae.

19. Tobs 8 xatoixouvrag olxlag
mAlvag.

'E§ Ov x4\ abtol ix 7ol adtol
nnAou Eapev.

1. 'Eveqn’:o:r'a Y&p abroly xal
tgnpavineav. “Alloc, ouvetfipev
b Umbhecprpa ab@yv by abrolg, £5é-
Aemov,

Hapa 3 ph Egewv. Terpand., i
w0 !xew‘.’.‘)I '

LXX INTERPRETES.

16. Vidi, et non erat tigura ante
oculos meos.

Sed auram et vocem audiebam.

18. Si contra pueros suos non
credit , adversus angelos autem
suos pravum yuid cogitavit.

19. Habitantes autem ~domos
luteas.

Ex quibus et ipsi de eodem luto
sumus.

21. Insufflavit enim eis, et ex-
aruerunt. Alius, una abstulit resi-
duum jllorum in ipsis: defece-
runt,

Quia non habebant. Tetrapl.,
propterea quod non habebant.

318
OEQAOTIAN.

16.

19,

21,

THEODOTIO. _
16.

18.

19.

2.

Not® et vari® lectiones ad cap. IV Job.

Aezo mendose. X., dwndotatos Aéwv &mwieto, Sic
Colb. et Regius unus, qui habet, &néiduzar. Colb.
ibidem, 6., 8fpav, cum hoc scholio subjuncto, xal
of Suvatot 0lx elg Gcaao)gc TapaméuTovIaL,

V. 12. I., mpdg tpd & etc. Ita Regius unus et
Colbert. Regius alter habet wpdg lg.k Sichadfifn.
Apud Drus. et Orat. deest ©g post Mabpalwg, male.

Ibid. X., xat t6¢Eato ete. Colbert., Regii duo. et
Drusius, qui omittit illnd =ap’ adzob.

V. 13. 'A., &v mapallayals etc. Drusius. I., &v
txmhge etc. Sic Colbert. et Regius unus. Drusius
vero sic habet , v Exmfi§et &nd pépatés pov vu-
XTEPLVOD.

Jt 15, "A11., 814 7ol wpostimou ou. Drusius.

Ibid. °A., Gyezo. Colbert.

Ibid. '0 ‘Eépatog, xal Eppi§av ete. Coipert.

V. 16. I., Eswn 715 etc. Sic Regius et Colbert.
Apud Drusium perperam legitur, Symm., Estqv xal
obx Emiyvicopac,

V. 18. Z., dpa tv Sovdotg adtou. Colbert. Apud
Drusium aulem deest, dpa.

V. 19. Z,, méay pdidov ete. Sic Colbertinus, Re-
gius unus, Nicetas , et Drusius, in quo postremo
deest &v.

thid. "A., I., Ov yhivog 6 Oepéhiog. Nicetas et
Drusius Aquile tribuunt, Colbert. et Regius unus
Symmacho. Puto esse utriusque.

V. 21. "Aa., ouvekiipev etc. Drusius. Colberti-
nus autem sic habet A=, ¢Eéhimov,

Ibid. A~., &ux ©d ph Exewv.

CAPUT V JOB.

IYMMAXOE. B8EO0AOTIQN.
2. 2. Kai yap &ppova dvaipel pyfl. 2. Tdv y&p &ppova dvarpel dpyh:
NAmiov. Memiavypévov. .
3. 3. AN ebQiwg E6pwbn altav ¢ T
Slaita.

4. Ka! tametvwdnooveat,

4. Kolabpiadelnoav.

4. Ka! xatzx)odnoav.

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
e, 2. Etenim stultum perimit ira. 9, Stultum enim occidit ira.
Infantem. Lrrantem.
3. 3. Sed statim absumpta est il- 3.

lorum habitatio.
" 4 Et humiliabuntur.

4. Couterantur.

4. Et confracti sunt.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

B. Cujus messem.

Famelicus comedet.
Et de spinis capizt eam.

Et absorbebunt sitibundi virtu-
temn evrum

6. Quia non egredietur de pul-
vere iniquitas.

7. Eu filii pennse elevabunt vo-
lrtum.

10. Super facies platearum.
14. Salute.
12. Et facientem irritas,

13. Et consilium pravorum pra-
cipitatur.

46. Tenvi.
18. Et fasciabit,
19. In sex angustiis eruet te.

Et in septima,

21. In flagello linguze abscon-
des te.

A vastitate cum veniet.

%3. Quia cum lapidibus agr.
feedus tuum.

2§. Et visitabis habitaculum
tauin, et non peccabis.

HEXAPLORUM QU.E SUPERSUNT.

T0 EBPAIKON
‘EMvvixols ypéppast.
5.

10.
1.
12
13.

16.
18.
19.

2.

8

VULGATA LATINA.

5. Cujus messem.

Famelicus comedet.
Et ipsum rapiet armatus.

Et bibent sitientes divitias ejus.
6. Et de humo nen oritar dolor.

7. Et avis ad volatum.

10. Universa.

14. Sospitate.

12. Qui dissipat.

13. Et consiliam pravorum dis-
sipat.

16. Egeno.

18. Medetur.

19. Iu sex tribulationibus libe-
rabit e,

Et in septima.
“21. A flagello lingua absconde-
ris.

Calamitatem, cum veneril.

23 Sed cum lapidibus regionum
pactu » tuum.

24. Et visitans speciem tuam,
non peccabis.

AKYAAZ,
5.

Hewav @éyeras.
Altd; 8% mpdg tvimhwv Apbfie-

Tal.

"Ageidxisavro Sulivreg ehmo-
plav abrou,

6.

7. Kal viol wrfivoug.

10.
1.
12.
13.

Exl npdowmov Efwrbrwy,

*Axupolvia.

16.
i8.
19.

*Atbwep.
Kal potwaoet,
‘Ev &€ 0MYet gooeral ot.

Ka\ &v Envd.
u.

‘Amd mpovopiic Emepyopévsy.
23.

24, Kal tmoxédy Gparbrntd oov,
#al ob p dpaprion.

AQUNLA.
5.

Esuriens comedit.
Ipse autem ab armatis tolletor.

Abstraxerunt silientes opulen-
tiam ejus.
6.

7. Ex @i volucris.

10. Super faciem extimarum.
1. .

12. Abrogantem.

13.

16. Invalido.
18. Et curabit.

19, In sex tribulationibus libe-
rabit te.

Et in septem.
21.

A direptione invadentium.
23.

24. Kt visitabis decorem tuu®
et non peccabis.

v
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TYMMAXOZ.

Oeivivvreg @ayuveat.
Adtal 8% =pdg Evémlwy dpbhigov-
L.

*Avapgophicat Supdv thy Svapy
adTidv.

6. 00 yap t8edeloetar amd xd-
vews 685vn.

7. T& téxva Tav metsvdy Soi-
ot =TSP,

10.
1.
12. Awaddaer.

13. Boudf} 8 oxohd tapayff-
setat.

16. Mtwy@.

18. ‘Emdfjcar.

19,

2.

%

24, 00 Svsrpayhon.
SYMMACHUS.

5

Esurientes comedunt.

Ipsi autem ab armatis tollen-
.

Absorbeat siliens virtutem eo-
rom.

*. Non enim egredietur_de pul-
vere dolor.

7. Filii
alas.

volatilium extollunt

10.
.
12. Dissolvet.

13. Consiliup autem torluosum
turbabitur.

16. Pauperi.
18. Obligabit.
19.

.

24. Non infeliciter ages.

JOB CAPUT V.
0.

5. A y3p ixelvor ouvfjyayov.
"Addog, ibépigav. i
Alxator ESoviat.

Aol 8 éx xaxidv obx EEalpeto
Esovzas,

‘Excipwviabeln abziv 4 toyde.

6. 00 yap ph EE66Y Ex ¢ Yic
x6mag.

7. Neoggot 8 yumde =3 Sdm&
métovrar, “Aldoc, veossol 8¢ &etav
& WM& wézavtar.

10. ’Em} <y dx’ olpavév.

11. % 'Ev swtplg.

12. Awdldasovra.

3. Boudijv 8 molumiéxwy 2E¢-
omasy.

16. "Aduvary.

18. &l aroxabiswnouy.

9. ‘E§éxi¢ t§ avayxiv oe 2fe-
aclzac.

'Ev & ¢ $656pgy.

21. "Amd pdatiyos yAdoong oe
xpider. "Addoc, oxemdacs Yap ad-
tobg &md aviidoriag Yawasmg. Al
dog, &rh suxopavelag.

'ATd xaxav Epyopéviv.

23. X "0t petd AMOwv aypob
suvlixn sou.

24. ‘H & diavta tiig axyvijs oou
ol ph dpbpry.
LXX INTERPRETES.

5. Quz enim illi congregave-
runt. Alius, messuerunt,

Justi comedent.

Ipsi vero de malis non libera-
puntur,

Exhauriator fortitudo eorum.

6. Non enim prodiet de terra
r.

7. Pulli autem vulturis alte vo-
lant. Alius, pulli autem agnila-
rum alte volant.

10. Super eam que sub ceelo.

11. X In salutem.

12. Qui avertit.

13. Consilium autem astutorum
disjecit.

16. Infirmo.

18. Rursus restituit.

19. Sexies de necessitaiibus te
eruet.

In septimo autem.

21. A flagello linguz abcondet
te. Alius, teges enim eos a contra-
dictione lingu. Alius, a calumnnia.

A malis venientibus.

23. % Quia cum lapidibus agri
feedus tuum,

24. Conversatio autem taberna-
culi tui non peccabit.

6£0AOTIAN.
5.

0.

1l

12. Ataosvedaser.
13.

16.
8.
19.

Kal v ¢4,
21.

23.
24.

THEODOTIO.

6.

1.

10.
11.
12. Dissipabit.
13.

16.
18.
19.

- Etin septem,

21.



323 HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT )
T0 EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ.
EXdmvixols ypdppast.
o 26 26. 26.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.

26. Acervus tritici.

26. Acervus tritici.

a0,

Notee et variee lectiones ad cap. V Job.

V. 2. 8., tbv vap etc. Sic unus cod.

Ibid. Drusius. 'A., Oskydé.wvov. I., vfimiov, bene.
Colbertinus vero, °A., Oshypevov xal vimov. Unus
Regius. ‘A., Oekyépela. Prasiat lectio Drusii.

. 3. 'A., xal xatnpasdpny thy ednpéneiay adtol
wapaypijpa. Omnes prater Drusium habent alzév
pro avtou, que postrema lectio cum Hebraico con-
sonat. Nicetas unus bhunc locum Symmacho tribuit :
cateri, Aquile,

. 4. 'A., xal tmtpibhigovtar. Sic omnes. I., xat
zarnewvwdfcovtar, Hane lectionem omnes Symmacho
tribuunt preter Drusium. Estque vere Symmachi.
Spd Olympiodorus apud Nicetain, et cod. Oratorien-
sis, xal tanewvwdfitweav, et humilientur, legunt.
8., xal xatexddoOnoav. Omnes preter Drusium,
qui Symmacho xal xatex)dsdnsav, et Theodotioni

V. 5. "Addoc, t0épisay. Drusius.

Ibid. °A., mewav @ayerar. Drusius. E., mewvwveeg
¢ayovtat. Regius unus cum Drusio. Colbertinus au-

tem, mewvdvTeg, Payovres.

Ibid. "A., adtdg & mpds tvémhwv &pbfigetar. Sic
Regius unus et Colbert. qui babet Zvomiov. Symma-
chi vero lectionem adfert Prusius.

Ibid. "A., &perdxdoavto ete. Drusius. I., &vappo-
phoat Stpav Tiv Svaputy adtav. Colbert. pro ddva-
@, Sdvotav habet male. Ad Aquilam videtur le-
gendum adt@v pro abtod.

V. 6. 2., od y&p tgedevoetat ete. Sic omnes.

V. 7. E., 7 téxva tov metewdv Odoiot wiepd.
’A., xal viol wefivoug. Sic Drusius. Colbert. autem,
'A., wtfjvou ofov yupvés. Lege wtfivoug olov yurk.
Avis, quasi vulturis. 1dem Colbert. aliam lectionem

xal tamevwbficovear tribuit.’

TO EBPAIKON.
oy Spen Y 1 2
wHrmrp-ty 3

?‘Iﬁ 4 To ‘Eéparxdr, Zadlal.
mm
w075 &0 pn 3

A on
mo-*an S2n Yann 6

mpm 8
™ ™ 9
o 1Ty = 10

D3 TURR=1 WP 41

VERSIO HEBRAICI TEXT.
2. Utinam appendendo appen-
deretur mea ira.

3. Ideo verba mea absorpta
sunt.

4. Saddai. Hebreeus, id.
Spiritus meus.

5. Numquid rudet onager super
gramen?

An mugiet?

6. Numquid comedetur insipi-
dum absque sale?

8. Et exspectationem meam.

9. Solvat manum suam.

10. Et erit adhuc consolatio
mea.

14. Et ¢nis @nis meus, yt pro-
longem animam meam ?

adfert, veosaol 8¢ detidy ta LYnA& wmézaviat,

CAPUT VI JOB.

TO EBPAIKON
‘EMavixols yphppast.
2.
3

4.

5.

6.

L
o

1.

VULGATA LATINA,
2. Utinam appenderentur pec-
cata mea, quibus iram merui.

3. Unde et verba mea dolore
sunt plena.

4. Domini.
Spiritum meum.

~ 5. Numquid rugiet onager, cum
habuerit horbam ? ger

Aut mugiet?

6. Aut poterit comedi insulsum,
quod non est sale conditum ?

8. Quod exspecto.
9. Solvat manum suam.
40. Et hzc mihi sit consolatio.

4. Aut quis finis meus, ut pa-
tienter agam ?

AKYAA..

2.

3. 'Eml 7olto pfipatd pov xate-
natfifncav.

4. Tol ixavod
Mvedpd pov.

8. "'Ymopovhy,

9. 'Emtbadiyv thy yelpa.

10. Kat fotar Ett mapdxdnol
pov.
1. Kal < td Tédog pov, o1t pe-
xpobuptiow ;

AQUILA.

2.

3..Super hoc verba mea ccacul-
cata sunt.

4. Potentis.
Spiritus meus.
5.

6.

8. Patientiam.
9. Cum injecerit manum.

10. Et erit adhuc consolatio
mea.

11. .t quis finis meus, quia
longanimis ero?



8% JOB CARUT VI. 326
ZYMMAXOE. 0. 6EOAOTIAN,
26. 26. Oquwvia. "Addoc, cwpds. 26.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
26, 26. Acervus. Alius, cumulus. 26.

Not® et varie lectiones ad cap. V Job.

V. 10. "A,, int npbowmov E§wrdtwv. Colbert. et
Res. unus. Drusius vero id quasi scholion adfert.
. 11. "Ev owtnplg. Sic Colbert. cum asterisco.
In versione Lalina legitur, in salutem, cum aste-
risco item, quia omissum fuerat in LXX luterpret.
V. 12. 'A,, &xupoivta. X., Suadigec. 0., Siazxe-
84oet. Sic Colbert. et Regius unus. At Drusius et
Nicetas ex Olvmpiodoro, 'A., &xuvpobvta. ., da-
Avovra, Suxoxedalovta. Postremas vero Symmachi
et Theodolionis lectiones sic retulisse videtur
Olympiodorus, ut eum Aquile lectione consonarent.
Colbertinus lide dignior est, quia exscriptus ex alio
qui ad Tetrapla ipsa adornatus fuerat.
V. 13. Z., Poulh) 8 oxoAd tapayOficetar. Nicelas,
et Drusius, et Colbertinus, qui posiremus interpre-

vero habet ®twy® tantum, sine interpretis nomine,

V. 18. ’A., xa\ potdeet. X., tmibficet. Drusius.

V. 19. "A., tv & etc. Drusius. Videtur Theodo-
tionis quoque esse, ul sequens lectio.

u Jbid. A, 8., xa\ tv ¢nt&. Drusius.

V. 21. "Aldo¢, oxemdbseig yap etc. Colbertinus.
Suspicor desumptom ex alio loco. “Addoc, &nd
cuxogpaveiag. ldem Colbert.

tbid. 'A., &md mpovoptis Enepyopévwv. Sic omnes.

V. 23. Hunc versic’\um cum asterisco adfert
editio libri Job Latina, quia in LXX non legitur.

V. 24, 'A., xal tmioxédn dpavdmé oov, xal od
wh dpaptfion. Drusius et Regius unus, qui postre-
lll;us habet xat od &uapapriiey. I., ol dusmpayfoy.

rusius. *

i3 nomen tacet.

V. 26. "Addoc, swpbs. Regius unus.

V. 46. 'A,, dzéwp. I.. wrwy®. Drusius. Colbert.

IYMMAXOL.
2. ‘0¢ ¢lBc totabuileré
ey pilewd pov 4

3. At 7olvo of Aéyor pov xaté-
xixpot.

4. Zaddal.

"Avarnvof; pov.

5. Mi) otéver hepd Svaypog map-
VTN YA

‘H pnxfioerar”;

_6. Mfe Bpwbfisezar &véprutoy,
TP pi Exety ddag;

8.

9. 'Emi6akdv thv yelpa.

10,

SYMMACHUS.
2. Utinam appenderetur ira
mea.
3. Ideo sermones mei peramari

4. Saddai.
Respiratio mea.

5. Num gemet fame onager,
prasente gramine ?

Aut mugiet ?

6. Nomquid comedetur insip.-
dum, quod non habeat salem?

8.
9. Cum injecerit manum.
10.

1.

CAPUT VI JOB.
0.

2. El vép T latwv otficar pov
chy bpyh-

3. "AW o Eouxe T phpatd poy
tot\ @avla.

'

BEOQAOTIQN.
2.

3. "Eyxowot.

4. Kuplou. 4.
Bupds. “Alddoc, ybhos.
5. Tt ydp; ph Saxevijg xexpi- 5.
Eetar bvog dypiog, m'"i\ <& oita
{nToov; ’
Ei Stxa ghGe ;
6. El BpuwBfigetar &ptog &vev 6.
b ; '
8. 'Eirida. 8.
9. Eig téhog 3¢. 9.
10. Efy 8¢ pov méhig Tépos. 10. Ka\ Zotar Er mapéxdnol
wov.
1. Tig pov 6 ypbvog, Irt avéye- it
zal pov ) Juyh;
LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
2. Si enim quis appendens ap- 2.

penderel iram meam.

3. Sed ut videtur verba mea
sunt mala.

4. Domini.

Furor. Alius, ira.

5. Quid enim ? Numquid frustra
onager clamabit, nisi escas requi-
ens?

Numquid et erumpet ?

6. Si comedetur panis absque
sale ?

8. Spem.

9. In finem autem.

10. Sit aulem mea civitas se-
pulcrum.

11. Quod tempus meum, ut sus-
tineat anima mea?

3. Laboriosa.

4

5.

6.

8.
9.
10.
mea.

1.

Et erit adhue consolatio



327 - HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT. ]
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAY,
"EXAnvixols Ypappast.
TR 13 i5. 8.
oopen 17 7. 17.
YT RON YT Tenn {9 19. 19.
wH=Tp KW
my-n 2 1. 21. "Oct vuv,
SN = OR W 25 25. 00_?5. TI tpayBnpubneay Myet eb-
Ug.
a-yvp 28 98. 28.
Y TN 0 T 29 29. 29, M¥ ylynote mapavopla.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
45. Fratres mei. 15. Fratres mei. i85,
{7. De loco suo. 17. De loco suo. 17,

19. Respexerunt semilas The-
ma: ilinera Saba exspectaverunt il
sibi. lisper.
21. Quia nunc. 21, Nunc.

95, Quam roborala sunt eloguia
-ectitudinis.

28. Respicite in me.

29. Couverlimini nunc ne sit
iniquitas.

bus veritatis.

contentione.

25. Quare detraxistis sermoni-

49. Considerate semitas Thema, 19,
ilinera Saba, et exspectale pau-

24. Quia nunc.

25. Quam improbi fuerunt ser-
mones recti.

28. Prxbele aurem. 28
29. Respondete, obsecro, absque

29. Ne sitis iniquitas.

Not® et varie lectiones ad cap. VI Job.

V. 2. L., dx eMe etc. Drusius.

V. 3. 'A., tnt toUto phpatd pov xaverathbnoav.
Drusius, qui hanc notam adjicit : xatematfibncav,
proculcata [uerunt, i. e. spreia el conlempla vehe-
menter. Fieri potest ut fallar. Inclino ut credam
hunc interpretem edidisse , xazendOnoav, id est, ab-
sorpta fuerunt. Quod verbum Hebreeum vy potius de-
notat. Drusii conjectura libenter adstipulor : cum
maxime facillima sit hujusmodi vocum commutatio.
£., && volto ol Adyot pou xatémixpot. lla omnes
mss. Apud Drusium deest illud, &:& zovto. Th.,
Eyxomor. Sic Colbert , Regius unus, et Drusius.

Y. 4. A, <ob ixavol. T ‘E6p.,, Z., caddal.
Caveal eruditus lector ne hic illud <> 'E6paixév
confundat cum interprete Hebreo, qui passim ad-
fertur hoc libro : nam hic agitur de voce Hebraica
cadlal Grecis litteris reddita, ut in Hexaplis erat.

Id vero notat Scholiastes codicis Colbertini, qui sic
habet, avrl tob Kuplov, caddat xeltar v ¢ 'Ebpai-
x®, 8 tpunveletar, ixardr. Drusius ad vocem tov
ixavob bac notat :

¢ Suspicor, non affirmo, Aquile esse. In edit. Ro-
mana Symm., Za88al. Schol., &vz tol, ixavov. Su-
spicionem meam juvat, vel potius roborat, quod Esod.
v, 3, "0 S, A.. v 8:p ixavip. Hieron. in Com-
ment. Ezech. 1. Saddai, Aquila, Symmachus, Theo-
dotio ixavév transtulerunt, quod fortem potentem-
que signiticat. Jdem Epist. 136. Saddai Aquila in-
terpretatur, &xipov, quod nos robustum, el s3fi-
cientem ad omnia perpetranda gossumus dicere. Hoc
nomen Dei non certe percepit Philo Byblius in histo-
ria Phenicum , quam Sanchuniato compesuit lingsa
patria, cum Saddai Graece redderet, dicens significare
aypdv aut &ypéryv. Nam perspicue confundit ™0

CAPUT VIl JOB.

TO EBPAIKON.

TO EBPAIKON

AKTAAL.

‘EXnvixols ypdppas,

yn=by wmd xap-aha 4 1.

1. Mf: o) otpateia viv dvlpu-
v 1 Tig v

D\PR ‘™ 4
m 6

* YERSIO HEBRAICI TEXT.

4. Nonne militia homini super
terram ?

4. Quando surgam.
6. Dies mei.

4.
G,

VULGATA LATINA.

1. Militia est vita hominis super

lerram.

4. Quando consurgam.
6. Dies mei.

4. Hére dvacthigopar,
6.

AQUILa.

1. Numquid non mifitia homi-
num super terram?

4. Quando surgam.
6.



2 ) JOB CAPUT Vi N 50

IYMMAXOS. v. BEOAOTIAN.
i5. 15, 'Eyylzatot pov. “Addoc 15,
&8ehgoi pov. we '
17. 7. "Orep fv. "Addoc, dmov fv. 17,
19. 149. "18z7< 68abg Oarpavirv, &tpa- 19.

mobg Zabiv ol Stopvtes. "Addog,
amobrémovsty  elg éBobg Oarpav,
d3oimopiag Xabd mpoadoxwaty éav-

zolg.
4. 21, "Atko &4 21. "Adi& phv.
2. 25. "ANN g Eotxe patha adnb- 25,

vob pfuata. "Adldoc, Aumrpd.
28. 28. ¥ Zyohdoaté pot, 28.
29. 29. Kabisatz &, xat ph efp 29,

&Stxav.

SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
i5. 5. Proximi mei. Alius, fratres 15,
. mei.

11. 47. Quod erat. Alius, ubi erat. 11.
19. 19. Videte vias Themanorum, 19.

semitas Sabzorum intuentes. A-
lius, respiciunt in vias Theman,
itinera Saba expectant sibi.

o1, 21. Nunc autem. 21. Sed quidem.
25. 23. Sed ut videntur vilia vera- 235.
cis verba. Alius, tristia.
28. 28. % Vacate mihi. 28.
29. 29. Sedete utique, et ne sit ini- 29,
quum.

Note el varis lectiones ad cap. VI Job.

cum YTY, que vox posterior agrum denotat, qui e¢  Omnes mss. et Drusius. Ubi vocem T1y adhuc, =1y

T dicitur. » legerunt LXX, l(l;ui (;lerte{uut méhig. Mutatio ©ob §

id. A Gua. T, & . "Aldoc, yboe. N etTin < admodum frequens est. '

ccllll))‘edn. a'neﬂlzi?s“:nus.’ vamoh AR V. 11. ’A., xa =i 25 téhog etc. Colbert. et Orat.
N 0 Apud Drusium xa2} desideratur.

V-i u5§ I., ph otéver hpyp etc. Omnes mss. et V. 15. "Ad., 4edgol pwou. Colbert. Videtur esse

reliquorum interpretum.
Ibid. Z., f pyxfoetar. Regius unus et Col- V. 17, "Addoc, 6mov fv. Colbert.
. V. 19, "Aldoc, amobrémouay elg 63obg ete. Sie
V. 6. I., phet Ppubfioetar etc. Omnes mss. et MSs. et Drusius. Regius unus ait ex altero_inter-
Drusius. fpre‘ﬁe él’esqxlpt!nn e.sse.‘, Etagofdtmv tppnveviav,
" . . .21, "A,, Gt vuv. 6., &i v. Sic mss.
. V. 8. "A., \mopoviiv. Colbert. Regius unus habet V. 95, “Addoc , humnpd. G olbylﬁt. s
mmpovily, minus rece, Ibid. "A., < tpoyBnpdncay etc. Drus. et Colb. .
V. 9. 'A,, ¥, tmbaldiyv thv yelpa. Umnes mss. et V. 28. Hzc cum asterisco erant in Hexaplis. In .
Drusius. editione Latina legitur vacate mihi, cum asterisco.
V. 10. ‘A, 0., xa\ fatar E5¢ mapaxinel pov. V. 29. 'A,, uh yivyoee mapavopla. Drusius

. CAPUT VI JOB,
LYMMAXOE, 0. OEOAUTIAN.
1. §. Nérepov olY: metpathpdy 4.
tovv 6 plocpo&vﬁpd»mo im gﬁcﬁy%‘c; »
4. 4. Iéze hpépa, G5 8 &v dvastd; 4. Méze avasthoopas.
6. 6. ‘0 8t Blos pov. O! dotwol, at 6.
huépat pov.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
1. 1. Numquid non tentatio est vita 1.
hominis supet terram ?
4. 4. Quando dies, ut resurgam ? 4. Quando surgam.
6. 6. Vita autem mea. Reliqui, dies 6.

PiarroL. Gm. XVi,  ™Mei. 11
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

Fuerunt veloces prz radio te-
xenlis.

Et defecerunt in fine expecta-
tionis.

8. Non intuebitur me oculus
videntis me.

Oculi tui in me, et non ego.

9. Defecit nubes et abiit.

11. Etiam.
_Confabulabor in amaritudine a-
nime me.
12. Aut cetus.
Custodiam, Hebreus, labores.
13. Consolabitur me.
Se tollet in eloquio meo meum
cubile.
13. Et elegit strangulationem
anima mea.
Mortem ab ossibus meis.
16. Recusavi.
Quia vanitas dies mei

48. E\ visites eum in matutinis.

Ad momenta probabis eum.

20. Quid faciam? Hebreus, quid
te lasi?

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT

. TO EBPAIKON
ENdqvixols Ypappast.

8.

11

12

13.

16.

18.

20.

VULGATA LATINA.

Velocius transierunt,
texente tela suceiditur.

Et consumpti sunt absque ulla
spe.

8. Nec aspiciet me visus homi-
nis.

Oculi tuiin me, et non subsi-
stam.

9. Sicut consumitur nubes et
pertransit,

11. Quapropter.

Confabulabor cum amaritudine
animz mea.

12. Aut cetus.

Carcere.

13. Consolabitur me.

Et revelabor loquens mecum in
stralo meo.

AS. Elegit suspendium anima
mea.

Et mortem ossa mea.

16. Desperavi.

Nihil enim sunt dies mei.

quam a

18. Visitas eum diluculo.

Subito prooas illum.
20. Quid faciam?

k)]
AKYAAZ.

8. X Ovu mep6réletar 6 dgha)
X pbe Spoviés pe;

90

11. Towyapgolv,

12.

13.

15, Kat atpeivar dyydvnv 1 doxh
pou,

10.
"0t pataibeys at fpuépan pov,

18.

20.

AQUILA.

8. 3 Nonne cognoscit oculus vi
3 dentis me?
9.

11, Quapropter.

12,

-

13. .

15. Eu eligit laqueum anima
mea.

16.
Quia vanitas dies mei.

18.
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355
XTYMMAXOE.

Tayutépa dodapatos.

Al fjpipat pou avmiabncay, pi
obon; thnidog.
8.

9. Kabarsp dvalwBeioa vepéin
aradiayfoetat.

i1

leix&ﬁaog.at ) TAPATIXPA-
80 5iS quxis pov.

1.

13. Hapnyophioes pe,

13,

Kal fdvazov 8t tav d37éwy pov,
i6.
0% pazarbeng ai fpépat pou.

18.
Alpviding Exdoxtpdlets addv.
20,
SYMMACHUS.
Velocior textura.
Dies mei consumpti suat, non

existente spe,
8.

9. UL consumpta nubes abibit.

1.

Colloquar cum amaritudine a-
LME mee.

12,

13. Consolabitur me.

13.

Et mortem per ossa mea.
16.
Quia vanitas dies mei.

18.

Subito probas illum.
2,

108 CAPUT VII.
0.

‘Elappérepos Aakidg. Tezp., 5p0
Réwsg.
'Amihwds 8t &v xzvi AmiBe.

8. 3 0) meptbhédetar 6 égbad-
X mds 6pveds ps.

3 O dpfaduol gou v Epal, xal
X oUxéze elpl. #e

9. "Qomep  végo; amoxadaplis
=" obpavou.

11. "Azap odv.
"Avol§w muxpiav Yuyiis pov.

12. "H 8pdxwy. "Aldcc, § xFto;.

Pudaxfyv.

13. Dapaxariset pe.

"Avolow 8 mpds tpautdy léla
ASyov Tff xoltq pov. .

15, "Amalidfzes &nd mvedpatéds
wou Th Quyiv pov.

"Amd &t Gavétov T& 4373 pov.

16. X ("Arwsdpuny.)

Kevds vép pou 6 Blog. "Addoc,
azpds ;&9 ai fipépat pou,

18. "H tmgxomhv aitod morfion
fws 0 mpwl. "Aldoc, xat Emoxé-
7 adtdy mpwiag.

Kal els dvarausiy adzdv xpevels,

20. Tt duvigopat cor wpdfat

LXX INTERPRETES.

Exilior est quam loquela. Te-
trapl., cursore.

Periit autem in vana spe.

8. % Non cognoscit oculus vi-
¥ dentis me.

» Oculi tui in me, et non sub-
X sisto.

9. Tamquam nubes expurgata
de ccelo.

11. Proplcrea itaque,

Aperiam amariludinem animee
mez.

12. Autdraco. Alius, aut cetus.
Custodiam,
43. Solabitur me.

_ Et referam ad me ipsum priva-
tim sermonem lecto meo.

15. Absolves a spirilu meo ani-
niam meam.

A morte autem 0ssa mea.

16. X Repuli. .

Vana est enim vila mea. Alius,
vapor enim dies mei.

18. Certe visitationem ejus fa-
cies usque mane. Alius , et visites
eum mane.

Et in requie judicabis eum.
20: Quid potero tibi facere ?

334
6EOAOTIAN.

8. X 00 mepiBhdderar 8 égBad-
K g bpiiveds pe.

9.

1. Totyapobv,

12.

15. .

Zupbastdoe: pe tv 1j dloksoyia
pov 7 xoftn pov.

13.

16.

13.

THEODOTIO.

8. » Non cognoseit oculus vi-
X dentis me.

9.

1}. Quapropter.

12,

13.

Simul portabit me in meditatio-
ne mea lectus meus.

15.
16.

18.

20.
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TO EBPAIKON.

Eoray)

Nenh
7MY Ay 24

VERSIO HEBRAICI TEXT.
In occursum.

In onus.

21. Et quzres me mane, et non

ego.

HEXAPLORUM QUZE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
ENnvixois ypdupast.

21.

VULGATA LATINA.
Contrarium,

Gravis.

21. Ft si mane me quasieris,

non subsistam.

AKYAAZ,

2.

~ AQUILA,

Nota® et varie lectiones ad cap. VII Job.

V. 1.°A.; phre ob atparela ele. Colbert. et Regius
unus.
V. 4. 'A,, 6., wbre avasthoopat. Sic omnes.

V. 6. Ol dowzol, al Huipar pou. Colbertinus.

Ibid. Z., zayvtépe Opdspatos. A% yp. Spouéws.
Sic Colbertinus post Symmachi versionem, indicans,
at putamus, in Tetraplis legi dgopéws pro Vpaspa-
«0¢. Hec autem lectio Spopéws, videtur huc trans-
ala ex cap. ix, v. 24. Coislinianus bombycinus
«v seculi, qui incipit a fine capitis v1 habet, ol

ditum,

V. 8. A, 0., o0 mepi6rédetar etc. Hze asterisco
nolantur in cod. Colbertino, ut indicetur hze quz
olim in toig O’ desiderabantur, ex Aquila et Theo-
dotione desumpta fuisse. Asterisco etiam notantur
in versione Latina de qua szpe agimus. In Tetraplis
legebatur, olx &teviel, non perspiciet, ut notat Coib.

ibid. Ot ¢pBadpol gov etc. Hee item asterisco si-
gnantur in Colbert. et in edit. Latina.

V. 9. I, xalanep etc. Sic tres mss., Nicetas el

oz, Spopéws.

Ibid. 2., al Huépar etc. Sic Reg. unus et Drusius.
Suspicor autem , illud ai Huépat, non a Symmacho
.epetitum , sed postea, ut seunlentia quadraret, ad-

'TO EBPAIKON.

2D ™ -
3
P

m 6
v 9

RN 14
mop &b ma Uy 12

oAy wrasy na 14
oy wn wa-by par 45
v = 3h % 2en 16

VERSIO HEBRAICI TEXT.
2. Et spiritus validus.
3. Pervertet.
Pervertet justjtiam.

6. Habitaculum.
9. Dies nostri.

#1. Crescet pratum.

12. Adhuc eo in virore suo,
non succidetur.

14. Domus aranez fiducia ejus.

15. Innpitetur super domum
suam, et non stabit.

16. Humidus ipse ad facies
solis.

Drusius.
Y. 11. "A., 6., 7otyapovv. Colb. et Regius unus.
Ibid. =., Suadeyffoopar ete. Sic quatuor mss. Ni-
cetas et Drusius.

CAPUT VIHI JOB.

TO EBPAIKON AKYAAZX.
‘ENvixols yphupast.
2. 2.
3. 3. Zxelloes,
6. 6.
9. 9.
11. 11. "H minBuvBficetar Bog.
12. 12. "Ett adtol &v Dpz altod ¢d
wepixhaadficetac,
14. A4, Olxog dpdyvng # memollnes
alzov.
5. 15.
16. 16. "Evixpég totey el mpcowmay
Hlou.
VULGATA LATINA. AQUILA.
2. Spiritus multiplex. 2

3. Supplantat.
Subvertit quod justum est.

3. Supplantabit.

6. Habitaculum, 6.
9. Dies nostri. 9.

11. Aut crescere carectum.

12. Cum adhuc sit in flore, nec
carpatur manu.

t4. Et sicut tela aranearum fi-
ducia ejus.

15. Innitetur super dowoum
suam, et non stabil.

16. Ilumectus videtur, antequam
venial sol.

11. Aut crescet palas.
12. Adhuc eo in specie suaexi

slente, non perfringetur.
14. Domus aranez fiducia ¢jus
15.

16. Humidus est coram sole.



537 :
IYMMAXOE,

21. Kal {nthioeig pe, xal odxétt
dxdpS. we

SYMMACHUS.

21. Et queres me, et non ultra
existam,

JOB CAPUT ViH:
o,

Kazevtsuxtfiv aov; "Aldog, tvav-

siouchat;
®optlov. "Alddoc, poprixds.
21. 0p0pi{wy 8 olxét elpl.

LXX INTERPRETES.

Ut loquerer adversum te? Alius,
ad adversandum?

Pondus. Alius, molestus.

21. Mane autem surgens ultra
non ero.

BEOAOTION.

21,
THEODOTIO.

2

Nota et varie lectiones ad cap. VI1I Job.

V. 12, "AlMoc, 1| xfjrog. Colbert. Vocem 7u:n
«izog vertunt Symmachus psalm. rxxm, 43, et
Aquila Isai. xxvi1, 4.

bid. ‘0 ‘Eé6paioc, mbvevs. Sic omnes.

V. 13. I., mapnyopfiset pe. Sic omnes mss. Dru-
sivs vero perperani xatnyopnoe. -

Inid. 8., cupbasrdser pe ete. Sic mse. et Drus.

V. 45, "A., xa\ aipeiza: etc. Sic Oratoriensis, Re-
gius unus, Nicetas et Drusius.

Ibid. =., xal 4vazov elc. Sic omnes.

Y. 16. In versione Lalina, repuli cum asterisco
:lggilur, quia deest in LXX. Grzca conjectando de-
imus.

Ibid. °A., I., & patatng ab fpépar pov. Hie
vsariant mss. Colbert. et Oratoriensis locum hunc

Aquilz tribuunt; Regius unus, Nicetas, et Drusius,
Symmacho. Ibid. "Ad4., dtpds yap al fuipar pou,
Duo mss. et Drus. Prior lectio est forte Aquilz ;
posterior vero Symmachi.

Y. 8. "Al., xal Emioxénty etc. Regius unus et
Drusius.

Ibid. Z., alpvidlwg txdoxtpdlers adzdv, Sic duo
mss. Drusius, ¢xdoxipdsetg.

V. 20. 'O ‘Eépaioc, =t oc E6lada. Sic Colberti-
nus, Regius unus et Drusius,

Ibid. "AA44., tvavtioloBar. Drusius.

Ibid. "Add., poptixds. Drusius, qui ut schoi:on
adfert : sed videtlur esse varia lectio.

V. 21, Z,, xal {ntficets pe etc. Sic Regius unus.

IYMMAXOZ.
2.
3.
Elg 88uxov peragtpéyztar b bi-
awoy. -
6.
9.

11. "H =)nbuvbfcetar Edog.
21.

14, Otxo; &pdyvne ) memolbnors
autov.

15. 'EpetaBficesar &' aixov xal
¢ othozTal,
16.

SYMMACHUS.
2.
3.
In id quod injustum est per-
verlel quod justum est. e

o

1. Aut erescet palus.
12.

14. Domus aranee Gducia ejus.

15. [lonitetur super domum
suam, ct non stabit.

16.

CAPUT VIII JOB.
0.

2, Mvelpa mohvpitisov.
3. ’Aduxfioet.
Tap&fet 5 dixatov.

6. Alawzav.

9. "0 Blog Huidv. Ol dowxol, al
npépar Hpov.

11. "H 0§wlhsetar Boltopov

12, "Eg: Ov &m\ gifng, xal ob ph
Ocpiafi.

14. *Apdyvn 8t alod dmnbfgetar
) axnvi.

15. 'Eqv Omepelon thv olxiav
aitod, o) ph atf :

16. "Yypds yép tatv Omd fAlov.

LXX INTERPRETES.
2. Spiritus multiloquus.
3. Injuste aget.

Turbabit quod justum est.

6. Habitationem.

9. Vita nostra. Reliqui, dies
nostri.

1. Aut exaltabitur pratom?

12. Adhuc in sua radice consi-
slit, et non metetar.

14. Aranea autem evadet ejus
tabernaculum,

15. Si suffulserit domum suam,
non stabit,

16, Humidus enim est sub sole.

8E0AOTIAN.

2. HOvebpa Bapirtatoy.
3.

6. Edmpénciav,
9.

11. Ayt
12.

4.
15.
(

THEODOTIO.
2. Spiritus gravissimus.
3.

6. Decorem
9.

11, Achi.
12.

14.
18,
16,
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HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAS,
' ‘EMnvixol; ypapuast.
mpan *Epnposley adrol.
T Sa-by 17 17 17.
mn
en=one N5 e 20 20. 20.
Y= prm &
prio e 2. 9.
TN "Adahaypou.
S 22 23, 92, Kal oxémn.

VERSIO HEBRAICI TEXT.
Ramus ejus lener.
17. Super foutem radices ejus.

YULGATA LATINA.
Germen ejus.
17. Super acervum petrarum

radices ejus.

AQUILA.
a0 conspectu cjus.
17.

Aspiciet. Commorabitur.
20. Ecce Deus non reprobabit  20. Deus non projiciet simpli-  20.
perfectum, cem.
Nec apprehendet in manu ma-  Nec porriget manuin malignis.
lignorum,
21. Risu. 21. Risu.’ ef.
Jubilatione. Jubilo. Jubilatione.

22. Et tentorium.

22. Et tabernaculum.

23. Et tentorium.

30

Nolee et variam lectiones ad cap. VIII Job.

V. 2. 8., wvebpa Papitatov. Tres mss. et Drus. V. 15. I., tpetafifjcetar etc. Sic omnes mss., Ni
V. 3. ‘A, cxeme;. Sic Colbert. et Reg. unus. celas et Drusius. .
Ibid. ., el¢ &duxov etc. Drusius. V. 16. "A., Evizpog elc. Sic omnes mss., Nicetas
V. 6. 8., ebmpéneiav. Colbert, et Reg. unus. et Drusius. Colbertinus tamen, -Oratoriensis et Re-
V. 9. 0! Aowzol , al ﬂ)[.‘zégan fov. Colbert. et Reg. ius unus habent &wixpog. Regius alter, Nicelas et
V. 14, "A,, Z., § wAnOuvOfoetar Eiog. Colbert. rusius, Evixpog, qua leclio prestare videtur.
Drusius vero uni Symmacho tribuit. 8., "Ayl. Sic Ibid. 'A., EpmposBey abtod. Sic Colbertinus :
Colbert. Vide que diximus Gen. xL;, 2. uid vero legerit Aquila, ignoro. Symmachi el
V. 12. 'A,, Ev adrov ete. Colbert. g‘hcodolionis lectionem adferunt duo wss. et Drus.
V. 44.°A., Z., olxog ﬁf:xvqc ) memoifinaig abtol, V.147. 8., tm\ Bouvdv pflar adrob. Drusius, qui
Ex Colbertino qui sic habet, ‘A., I., 4 wemoifnoig.  conjectando tantum Theodotioni tribuit, et hanc no
Drusius locum totum adfert, sed quasi scholion. tam adjicit : « Hieron., super acervuimn petrarun.

CAPUT IX JOB.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAZ.,
‘EXinvixel; ypapuast.
wy & 3 3 3.
PN
obun 4 4. 4. Elpfiveuaev.
w8 o™ Py 5 5. o 5.
y=hen 6 6. . 6.
™M 2N 9 0 'Efpaicc, 9. ’ 9.
xal mavta 52 &sTpa T& xUXAOUVTZ
vétov.
VERSIO IIEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQU.LA.

3. Non respondebit ei. 3. Non poterit ei respondere, 3.
Mille. Mille.

4. Pacem habuit. 4. Pacem habuit. 4. Pacem habuit.

5. Transferens montes, ¢t non 5. Qui transtulit montes, et ne- 5
cognoverunt. scierunt.
6. Contremiscent. 6. Concutiuntur. 6.

9. Et Chima, et penetralia au- 9. Et Hyadas, et interiora au- 9.
stri. Hebraus, el omnia astra cire stri. '
cumdantia austrum.
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IYMMAXOZ,
Kidbog adtob.
17,
20.

0388 Spéfer yelpa xaxoipyors,
2’.

23. Kal axnvf.

YMMACHUS.
Ramus ejus.
11.
29.

Nee porriget manum maliguis,

21.

22. Et tabernaculum.

ve

a0B CAPLT IX.
0.

‘Pédapvog altou.
17. 'Emt  ouvaywyhv Albwv xot-
wizat.

Zfigetat. "Addog, supmhaxfse-
TaL.

20. ‘0 y3p Kipiog 0 uh aro-
motfjseTar tdv &xaxov. "Ad.log, Ta-
p& tby &3ehn eln av 6 edoebiq.

M@y &t dopov &acboig ob §ékerat,
21. Téhwros.
"Efopodoyfioews.
22. Alatta 8¢.

LXX INTERPRETES.
Germen ejus.

17. In congregatione lapidum
dormit.

Vivet. Alius, complicabitur.

20. Dominus enim non impro-
babit innocentem. Alius, pre im-
pio fuerit certe pius.

" Nec ullum munus impii accipiet.

21. Risu.
Confessione.
22. Habitatio autem.

342
BEO0AOTION.

Napaguig altod.
17. Ex} Bouvdv pifat abted.

20. O0x &rmorszTac.

2.
"Adadayuole
22. Ka} gxnvf.
THEODOTIO.
Fruticatio ejus.
17. Super collem radices cjus.

20. Non repellet.

21.
Jubilatione.
22, Et tabernaculum.

Note et varie lectiones ad cap. VIII Job.

Alibi b3 idem veddit acervus lapidum : Aquila, A89-

prov vel MbBbpov. Hosee xi1, &3, Hieronymus, acer-
vus. Et in Comment. dicit proprie significare 0ivag.
L e. ex arena tumulos congregatos, qui mazime in
deserto et in littoribus flante vento, vel augentur, vel
minuuntur. LXX ibi transferunt, yedovag, testudi-
nes : Symm., lapidum acervos : Theodolio, colles.
Et revera, inquit, si Oivag respicias, habent simili-
tudinem magnarum testudinum in deserto agro,
vel in ripis atque littoribus paullulum humo emi-
nentium. » :
lvid. "Addoc, oupmiaxfsetat. Reg. unus.

V. 20. 8., odx &risstar. "Addoc, mapi <oy
&0:67 etc. Sic Regius. Sed hoc postremum videtur
esse scholion.

1bid. ., 008t épéet ete. Colbert.

V. 21. Colbertinus habet ad verbum yélwros.
A, yp. &yaikdosws. 1. e., Tewrapla habent scri-
ptum, exultatione.

Ibid. 'A., 8., &aaypob. Sic Colbert. et Reg
Hanc vero interpretationem Drusius ut scholior
adf-rt.

V. 22.°A., xa\ oxérn. ., ., xal oxqvn. Colbert
et Reg. unus.

IYMMAXOZ,

3. ¥ 00 uh Omaxodsy adsy.
Xt itov.

4. Awezdazaey,

5. "Egatpdv Spy %1} &dnomotdv

guth.

Bv
9.

SYMMACHUS.
3. % Non respondebit ei.
Mille.
4. Perseveravil,

5. Qui aufert montes, et
cultos reddit eos.

6.

9.

oc-

CAPUT IX JOB.
v.

3. "Iva ph avzelny.
Xukivwv.
4. 'Trépervev.

5. ‘0 madadv 8py, xat obx of-
8aat.

6. Zadevovrar. O dotxol, mept-
Tpanfgovrat.

. Kal "Apxrolpov, xal taucia
vétou.

LXX INTERPRETES.

3. Ut non contradical.

Mille.

4. Sustinuit.

5. Qui in vetustatem perducit
montes, et nesciunt.

6. Quatiuntur. Reliqui, subver-
tentur

9. Et Arcturum, et penetralia
austri.

6EVAOTIAQN.

3. X 00 ph dmaxoioq adt.

THEODOTIO.
3. % Non respondebit el

o >~

L g
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

10. Et murabilia.
11. Et non intelligam.

42, En rapiet.

43. Deus non avertet 1ram
suam.

Sub eo incurvaverunt se adju-
tures superbie. Hebraus, sub eo
omnia pereunt.

45. Qui si justus fuero, non
respondebo.

Ad facientem judicare me de-
precabor.

17. In turbipe.

Gratis.

19. Si ad potentiam robustus.

20. Si justificavero me, 08 meum
condemnabit me.

Integer ego, et perversum fa-
ciet me.

23. Subito ad tentationem in-
nocentium.

24, Terra data est in manu im-

ii, facies judicum ejus operiet.
€i non, ubi, quis ipse?

25. Et dies mei leves fuerunt
pre cursore.

HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.

TU EBPAIKON
‘EXMvexols Ypdupast.
10.
.

12.
13.

15.

17.

19.
20.

23.
24.

25.

VULGATA LATINA.

10. Et mirabilia.
11. Non intelligam.

12. Si repente interroget.

13. Deus, cujus ire nemo resi-
slere potest.

Sub quo curvantur qui portant
orbem.

15. Qui etiam si habuero quid-
piam justum, non respondebo.

Sed meum judicem deprecabor.

47. In turbine.
Sine causa,

19. Si fortitudo queritur, ro-
bustissimus esL.

20. Si justificarc me voluero,
0s meum coudemnabit me.

Si innocentem ostendero, pra-
vum me comorobabit.

23. Et non de peenis innocen-
tium.

924. Terra data est in manus
impii, vultum judicum ejus ope-
rit : quod si non ille est, quis ergo
est?

25. Dies mei velociores fuerunt
cursore.

ARTAAY.

40. Bavpdaia.
11.

12.
13.

Met® abrov.

3.

11

Ka Swpedv.
19.
20.

AQUILA.

40. Admirands.
1.

12.
13.

Cum eo.

15.

117,
Et gratis,
19

20.

24,



313
IYMMAXOE.

10,
11. -

12. 'I8ob dvapréset.
13. "0 ¥eds ob &vamdsrpentos

"Yroxdtw 8¢ adtod xappbfiscv-

gat ol émepaiBépsvor dhafovila.
15.

17, Ak xazacyiSos.

19. 'Ev =} loy0t xpaztatés tatt.

20. 'E&v Sixatdzepos &vapavin,
otépa pov xatadixdser pe.

6. "Agvw Slxaior.
24 Kat viv 5lg towv

25. Al Hpépar pou anéBprcay,
xal odx elosay.

SYMMACHUS.

{0,

1.

12. Ecce abripiet.

135. Deus cujus ira averti non
potest.

Sub illo autem eurvabuntur,
qui nituntur arrogantia.

15.

11, Per procensam.

19. In robore validus est.

20. Si justior appaream, os
meum condemnabit me.

25. Statim justi,
24, Et nunc quis est?

95. Dies mei aufugerunt, el
non noverunt,

JOB CAPUT IX.
0.

10. ’Eéaicta.

11. 008 o5 Eywwv. "Alldoc, 0082
twvotiow.

12. 'Edv &nadan.

13. AbTd¢ Yap améotpaniat bp-

v.

T adtod Exdpplnsav xfim T
0T’ odpavéy,

15. 'Edv yp & &fxatog, 0dx elo-
axovgetal pov.

¥ Tob zpipatog adtol denlfjco-
* pat.

17. Tvégy.

Awaxevijg. "Aldoc, avartiwg.

19. "0z pdv yap loyder xpatet,

20. 'Edv vdp & Sixatos, <d otépa
pov &sebhiozt. Of dorzol, xataGe-
X307 pe.

'Eiv ¢ & &pepmtos, oxohds
awobioopat. "Aldoc, xIv avaitiog
O, od yvisopar. "Addoc, &nhols
ty®, xal totpiblwsé pa.

23, "AAX Sixarot.

24. X Hapadédozar § y7 elg xel-
X pa; asehwy, TESIWTL  XEIT@Y
¥ adtijg ouyxalumta. El
X avtdg, iz totwv; "Aldot, mpeo-
wRov.

25. % ‘0 8¢ Blog pov tstly iha-
X ppérepog Spopdws. Ol dowzol, at
fudpar pov.

LXX INTERPRETES.

10. Admirabilia.

11. Neque sic novi. Alius, ne-
que cogilabo.

12. Si removerit.
13. Ipse enim avertit a se iram.

Sub eo incurvati sunt celi, qui
sub ceelo.

15. Si enim fuero justus, nou
exaudiet me.

% Judicium ejus rogabo.

17. Caligine.

In vanum. Alius, sine eausa.

19. Quoniam scilicet valet po-
tentia,

20. Si enim fuero justus, os
meum impia loquetur. Reliqui,
condemnnabit me.

Sive fuero sine crimine, pravus
evadam. Alius, quamyvis innoxius
fuero, non cognoscam. Alius, sim-
plex ego, ct depravavil me.

23, Sed justi.

24. % Terra tradita est in ma-
% nus impiorwn. Facies judicum
X ejus operit. Quod si non ipse,
X quis est? Alii, vultum,

25. % Vita autem mea levior est
3 cursore. Religui, dies meci.

546
OEOAOUTIAON,

10. 'Yreppeyéln.
1.

12,
13.

Mz adzol.

15. "0s%s <t Sixarwlfisopat, ovx
&moxpiBijseTal pot.

¥ Tob xpipatos adzob Senlfioo-
x pat.

17.

Kal dwpedv.

19.

<0.

23. "Apvw Sixatot.

24, X Oapadébova: § YR elg yel-
X pas &3:60v, wpbswRa xpLTOY
X alths ouyxadimzes. Ei 8¢ pj
¥ aitbg, Tl tativ;

23. % ‘08 Blos povu tasly tia-
X ppbrepos Spopdw;.

TIEODOTIO.

40. Admodum excellentia.
1.

12.
13.

Cum eo.

15. Qui si justilicatus fuero, oz
respondebit mihi.

¥ Judicium ejus rogabe.

17,
Et gratis.
19.

20.

23. Statira justi.

24. X Terra tradila est in ma-
X nus impiorum. Facies judicum
X ejus operit. Quod si non ipse,
X quis est?

25. X% Vita autein mea levior est
3 cursore.



HEXAPLORUM QUZE SUPERSUNT. 348
TO EBPAIKON

AKYAAX.

‘EMqvixols ypaupaat.

L0
TO EBPAIKON.
M
M max Mex-oy B 26 26.
: Sax=thy wno

mwe 27 27,

26.

27

yox han me-meb 29 29, 29. Eis { tolto pdtmyv xomd;
nb=en nma w31 31. 31. Kal téts v StagBopd amsl-
getg ME.
' 34 34. 34, -
TN AvTol.
nnyan-ix M 2006t pe.
oY 2 PRY= 35 3%, 35.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA,
Bonum. Bonum.
26. Transierunt cum navibus  26. Pertransierunt quasi naves 26,
Eb-h, sicut aquila volabit ad poma portantes, sicut aquila vo-
sscam, _ lans ad escam.
27. Eloguii mei. 27. Loquar. 27.

29. Utquid jam vane laborabo !

3t. Tunc in foveam demerges
me.

34. Removeat.

me.
34. Auferal.

Et terror ejus.
Ne me terreat.

35. Quia non sic ego apud me.

29, Quare frustra laboravi?
31. Tamen sordibus iutinges

Et pavos ejus.
Non me terreat.

29. Ad quid hoc frustra laboro?

3t. Et tunc in corruptionem
demerges me.

34.

Ejus,
Non me atterat.

35. Neque enim possum me 35,
tuens respondere.

Note et vario lectiones ad cap. I1X Job.

V.3.%, 8., ob ph dmaxoven adt@. Sic Colbert.
cum asterisco. Versio autem Symmachi et Theo-
dot. versioni LXX Interpretwin premissa fuit in
Hexaplis; ita ut utraque postea remancret. LXX
vero sic habent, Tva ph dveeizmy. Interpretationes
autem tam Symwmachi et Theodotionis, quam LXX
qu:e ambz in hodiernis Bibliis habentur, respondent
his vocibus llebraicis 12y &Y. Colbert. notat in
dutziny , non contradicel,

Tetraplis legi 008’ o ]
hac posita nota de more..

in versione videlicet L)
As. yp. 008 ol etc.

Ibid. Z., O, aiwv. Sic unus codex.

V. 4. A, elpfiveusey, I., Sistédecev. Sic omnes
mss., Nicelas et Drusivs.

V. 5. ., tEapdv oy, xal &drlonoidy abtd. Sie
omnes mss., Nicetas et Drusius. tEdit. Rom. effert
tZaipwv. Drach.]

V. 6. Ol dowzol, ﬂ&pt‘:p:ﬂi@%at. Drusius,

V. 9. '0 ‘E6paioc, xat mavza ele. Sic Colbert.,
Nicetas et Drusius.

V. 10. 'A., bavpdaia. 8., Ureppeyéln. Colbert.

V. 11, "Aldoc, ol tvvoiow. Colbert.

V. 12. X, 5oL dvapraser. Sic Reg. unus. Col
bert. habet [5o: &vapmdon.

V. 13. X,, 6 B:dg o) avandetpemrog \] épYh. Orat.
et Colbert. qui postremus oSv pro ol habet perpe-
ram. Hane versionem exbibent Nicelas et Drusius,
qui legunt ob.

Ibid. Z., dmoxdtw 8 ab<ol ele. Sic omnes; sed
Colbert. et Regius unus habent &alovefay male, ul
videtur. "A., 6., uet’ adzod. Colbert. et Reg. unus.
Heb:ii vero interpretis lectionemn adferuut omnes
preter Drusium.

V. 18, 8., 8375 el Suxawwld-, Sic Colbert. et leg-
unus.

Ibid. ©., 703 xpipatog adtel d:n07gopat. Sic Reg.
unus et Colbert. qui postremus habet 5 cutit asie-
risce, ut notet hiec ex Theodotione in textum LX
Interpretum , qui hic deficiebat, inducta fuisse.
Yersio item Lalina vetus , de qua supra, hec cum
asterisco refert, ut nos edimus.

V. 17, X, 8:& xacaryidos. Colbert. et Reg. unus.

1bid. "A., ©., xat 8wpzdv. Sic Colbert. et Reg,
unus. L1 vero Drusius quasi scholion adfert. “Add..

CAPUT X JOB.

TU EBPAIKON.

TO EBPAIKON

AKYAAL

‘E)arvixols ypappast.

R 1.
pn -Gz 2 2,
VERSIO HEBRAIC! TEXT.
1. Adversum me.
2. Ne condemnes me.

VULGATA LATINA,

1. Adversum me.
2. Noli me condemnare,

i. 'E=" dpl.
2. Mi; xazafizdons pe.
AQUILA.

1. Super me.
2. Ne condennes we.
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IYMMAXOX,
* "Ayabév.

26. "AniMfov bpolws vaval omsu-
Sojgar; G &stdg imTdpevog Eml
Popiv.

27.

29,

3.

3.
Adob,
Ep.ii‘ ‘_:_,)u Yap ety tyw 6 ados nap’
SYMMACHUS.

X Bonitatem.

26. Abierunt quemadmodum
vaves feslinantes, ut aquila vo-
laus ad cibum.

27.
29,
3.

3k
Ejus.

35. Non enim sum ego ipse a-
pud me ipsum.

JOB CAPUT X.
0.

» "Ayabév.

26. "Il xal &ott vavsiv  [yvog
480b, #| dztod meTopévou rTouvro;
Bopav;

27. Aaadv.

29. Arx 1l obx &wébavov;

31. ‘Ixavid; iv pomy pe E6adas.

54, ‘Amalafdte. Ol Jdowzol,
&rostrodtw.

‘0 8¢ @bbog aldrol.

Mf pe orpobeitw. :
35. 00 yap oltw ouvenlotapat,

LXX INTERPRETES.

» Bonitatem.

26. Numquid est et navibus
vesligium viae, aut aquile volan-
tis quaerentis escam ?

27. Loguens.
29, Quare non mortuus sum ?
31. Satis in sorde me Llinxisti.

34. Averlal. Reliqui, abscedere
faciat.

Timor autem ejus.

Non me transversum agat.

35. Non enim sic conscius sum.

OE0AOTION.
¥ "AvaBév.
26,
27. 'Alokeaylag.

29.
3.

34,

Adtol.
M Exbhbitw pe.
35. )

THEODOTIO.

X Bonitatemn.
26.

27. Confabulationis.
29,
3l.

34.

Ejus.
Me non atterat.

35,

Not® et varis lectiones ad cap. IX Job.

350

4vartiw;s. Nicelas et Drusius sic habent, of dowzol,
avarting.

V. 19. I, tv =f] laydt xpatawds tati. Sic Orator.,
R 'g. unus, Nicetas et Drusius. Reg. vero alter hze
Theodotioni tribuit.

V. 20. X., &&v Suxardtepog ete. Drusius. Nicetas
autem habet, ol dowwol, xazadixdsy pe.

Ibid. "Allo¢, xdv dvarzlos O, ov yvisopat. Sic
Reg. unus; sed illud alio pertnel, nempe ad ver-
sum 21, ubi IR B on. "Addoc, amhodg
tyd ete. Drusius,

V. 23, ¥., 0., &pvw dixato. Sic unus codex.

Y. 24 et 25. Hosce quatuor stiyoug, seu versicu-
lvs, asteriscis notat versio Latina Job apud lliero-
nymum. D:os tantum versiculos notat Colbert.,
nempe, wpbowna xprt@v adtile cuyxahdmrer, el &
By} adths, tis tatv. De quibus ait &x 8 ot ', i. e.,
duo versiculi ex Theodotione. Verum quia versiculos
asterisco notatos non raro praetermittit Colbertinus,
editionem Latinam Hieronymi sequimur. Notandum
autem est in Bibliis t@v O’ legi , ®apadidovtar ydp,

ramn esse argnunt tum textus Hebraicus, tum editie
illa Latina Hieronymi ad LXX fidem cum obelis et
asteriscis concinnata. Unde nos versionem Lalinam
horum versuum excerpsimnus. X., ai fuépat pou cte.
Coislin. homb. Postrema verba, &nédpasav, xat oby
eifosay, habentur in toig O’ edit. Rom. )

Ihid. "Addot, mpéaromav. Sic Colbertinus.

Ihid. X., xat vov i Eotiv ; Sic omnes.

Ibid. 0! dotzol, al fipépar pou. Sic Colbert. me:
lius quam Drusius, qui uni Symmacho tribuit.

Ibid. Z., 8., &yabév cum asterisco. Editio Latina
Hioronymiana habet, bonitatem, cum asterisco item.

V. 26. I., annabov dpoiws etc. Sic omnes.

V. 27, 0., adoesylas. Colbertinus.

V. 29. 'A,, elg ¢ To970 cle. Sic omnes.

V. 31. "A., xal téz< ete. Colbert. et Reg. unus.

V. 34. 0! dowwol, &mastnsdzw. Colbert. et Reg,
unus.

thid. "A., X., ., ad10o0. lidem.

1bid. A, O., p# x0M6étw pe. lidem. Sed Colb.
uni Aquile tribuit.

pro wa &t 77, quam postremam lectionem ve- V. 35. X., o) v&p etpe Yo ete. lidem.
t CAPUT X JOB. ‘
TYMMAXOZ. 0. BEO0AOTIAN.
q. 4. Ex’ advov. 1. Ei5 epavtiév.
2, 2. Mf} pe &acbelv didaoxz. 2.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODUTIO.
i. i. Super meipsum. 1. In mcipsum.
2, 2. Ne me esze impium doccas, 2.
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TO EBPAIKON.
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TN o mwen 16 7o
'Edpatxbr. tav te yap chalevijs
O ©F Muwv, Téozg pe.

_va xSBrn 2wm
2 a1y 4T

NIXY
b 19
T ooz 24

by
YERSIO HEBRAIC! TEXT.

3. Numquid bonum tibi quod
opprimas !

4. Num secundum videre ho-
minis videbis ?

5. Sicut dies viri ?

8. Elaboraverunt me.

Pariter circum, et degluties me,

40. Fundes me.
Coagulabis me.

" 44. Cooperies me.
42. Fecisti mecum.
43. In corde tuo.

44. Non mundes me.

45. Et si justus fui, non elevabo
caput meuni.

46. Et multiplicetur sicut leo
veuneris me. Hebreus, si enin ro-
bustus fuero sicut leo, apprehen-
des me.

Et revertaris, mirabilis sis in
me.

47. Testes tuos coram me et
se multiplicet.

Et militia.
19. Deferar,
2{. Antequam vadam.

Et umbra mortis.

HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT,

TO EBPAIKON
‘EXnvixols ypéppagi.

3.

4.

[- -5
b

10.

1.

12.
13.
14,

i6.

17,

19,
21.

VULGATA LATINA.

3. Numquid bonum tibi videtur,
si calumnieris me ?

4. Aut sicut videt bomo, et tu
videbis ?

B. Sicut humana sunt tempora

8. Plasmaverunt me.

Tolum in circuitu: el sic re-

peate pracipitas me.

10. Mulsisti me.

Me coagulasti.

11. Compegisti me.

12. Tribuisti mihi, |

13. In corde tuo,

14. Mundum meessenon pateris.

15. Et si justus, non levabo
caput.

16. Et propler superbiam Juasi
leznam capies e,

‘eversusque mirabiliter me cru-
cias.

17. Instauras testes luos contra
me.

Et pene nilitant in me.

19. Translatus.

21. Antequam vaaani.

Opertam mortis caligine,

3t
AKYAAZ,

50

4.

5'
8.

“Apa RUXAQ XATETOVILOES pe.

10. "Anis
"Exniag.
i1.

12, ’Emoincag p.et o,

3.

14. OUx &Bwirgers pe.

15. Ka! Sixatwdels obx &pio xs-
GaAfyv,

6.

Kal tmiotpddag tBavpiotwaa,
v Epol,
11,

Ka} stpatibs.

19. O0x avnvéyiny,
21.

AQUILA

byl

4.

5,
8.°

Simul in orbem precipitasti
me,

10. Stillare fecisti me.
Coagulasti.

1.

12. Fecisli mecum.
13.

14. Non purgabis me.

15, Eu justificatus non estollam
caput meum,

16.

Et reversus mirabilis fwsti ip
me, .

17.

Et militias. -
19. Non delatus sum.
21,



IYMMAXOZ.

'

8.
8.

10.

11.

12. Mapéoyes pot.
13.

14. 00 xabaplsess ps.
15,

’sb

7. Magrupés oo xatévavl pou

19.
21,

Exemopévny Oavaty.
SYMMACHUS.

3.

5.
8.

1.

{2. Tribuisti mili.

13.

14. Non mundabis me.
15

17. Testes tuos coram mc mul-
tiplicans.

19.
.

Tectam morte.

JOB CAPUT X.
0.

3. "H xakdv on tiv adixhiow ;
*Addog, pkTe dyabdy oo, 6Tt au-
X0QaAVTHOTS ;

4. % "B xabds épF &vlpwmog
X pacem;

B. ‘05 fpépar avbpwmov;

8. "Emdasav pz. "Addog, Htoi-
pasayv.

Mezd sa0ta petabaiv pe Enat-
Gus.

10. M: fpedfag.

‘Evipweas.

11. "Evetpas. "Add., ouvibia-

9

12. "Efov =ap’ tpol.

43. 'Ev geavzip.

14, 02x ad@dv pe wemolnxag.

15. Edv 8 O Sizatos, ol Sovapan
&vaxiyac.

16. "Aypzvopar vip Honep Muwy
tig apayhv.

Ml Yip petabalay Setvig pe
AEXELG.

17. "Ezavazawilwy in' tpt thy
Etasiv pov.

Hevpaciigra.

19. 00x &rnlhdyny.

2. pd 00 pe ~opeudivat. "Al-
Jdog, Tpo wou pe AmeAlelv.

Exotetviyy xal Yvopepdy.

LXX INTERPRETES.

5. An bonum est Libi, si inique
egero? Alius, numquid bonum
1ibi quod calumnieris?

4. X Aut sicut videt homo,
X videbis ?

5. X Sicut dies hominis ?

8. Plasmaverunt me. Alius, pra-
paraverunt. .

Postea mutans percussisiv me.

40. Mulsisti me.

Coagulasti.

4. Conseruisti. Alius, consuisti.
12. Posuisti apud me.

13. In teipso.

44. Non innocentem me fecisti.

15. Si autem justus fuero, non
possum suspicere.

16. Capior enim siocut leo ad oc«
cisionem.

Iterum enim commutans gravi-
ter me perdis.

17. lustaurans in me inquisi
tionem meam.

Tentationes.
49. Non sum franslatus.

21. Antequam eam. Alius, ante-
quam abeam.

Tenebrosam et caliginosam.

6£040TI0K.

4. H xabo 3
. mﬁw ¢ 66d SvBpermo;

5.
8.

“Apa xUxay xatsTéviicds pe.

10.

it

12. 'Enolnoas pet’ tpou
13.

b O0x dBuxvoes pen
15.

16.

Kal imotpédag tBavubstwoug
év tpof.

17.

Auvvdpzig.
19. 00x &vrvéybnv.
21.

THEODOTIO.
3.

4. % Aut sicut videt homo, vie
X debis?
5.

8.

Simul- ir orbem precipitasti
me.

10.

.

12. Fecisti mecum.
13.

14. Nun purgabis me.
15. A

16.

Et reversus mirabilis: fulsti in
me.
17,

Virtutes.
19. Non. delatus sum.
1.



358 HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT. -':5‘;
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘Exanvixois ypappast.
Son-vao 1 TEy yw 22 0 22 22.
‘E6paioc, elg yfiv oxotewviy Omtp
b oxbro3.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.

22. Terram obscuritatis sicut
caligo. Hebreas, in terram lene-
brosam super tenebras.

brarum.

23. Terram miseriz et tene- 22

Not® et vari® lectiones ad cap. X Job.

V. 1. A, em’ Epé. 8., elg Epavtiv. Colbert. et
Reg. unus.

V. 2. "A., ph xatalixdons pe. Drusius, qui legit
ratadixdsers : sed melius, xatadixdsys.

V. 3. "Addog, phtt dyadév cou ¢Tt cuxopavtd-
ovc. Drusius ; Regius autem unus habet, ézav guxo-
pavihong

V. 4. Hunc et sequentem versiculum asterisco
notat editio Latina Hieronymi. Primus autem ver-
siculus, § xaldix 6pd &vBpwnog BAédy, exstal in edi-
tione Romana et in hodiernis Bibliis, atque ex edi-
tione illa Hexaplari el in Vulgatas editiones transiit,

ut alia bene multa loca. Secundus versiculus non
item; ab hodiernis enim Bibliis abest.

V. 5. In edit. Hieronymiana, tanquam X dies ho-
minis |

V. 8. "Aldoc, #toipasav. Ex Drasio.

Ibid. "A., 8., &pa xixhyp elc. Sic omnes mss. ct
Drusius.

V. 10. 'A., &néoraag. Sic Colbert.

Ibid. °A., EmnEag. Colbert.

V. 1. "Addocg, cuvépgaag. Drusius.

V. 12. °A,, 8., tnolnoag ues’ tpol. I., mapéoyes
pot. Colbert.

TO EBPAIKON.
oy &b oAt aan 2
oo PN 3

"iv;vy: 3
o 5

Joy YREw nnon

Toon N 6
BB

mox mprn 7
bysn=-m omow s 8

77,-1Pv1 10
2 arms 12
B> YN memmn 43

VERSIO HEBRAICI TEXT.

2. Numquid multitudini verbo-
rum non respondebitur ?

3. Et non est pudefaciens.

4. In oculis tuis.
8. Et vere.

Et aperiret labia sua tecum.
6. Occulta sapientie.

De iniquitate tua.

7. Num investigatione Deum ?

8. Allis ceelorum, quid opera-
beris.

10. Et congregare fecerit,
12. Concavus cordabitur.

13. Et expanderis ad eum volas
tuas,

CAPUT XI JOB.

TO EBPAIKON
‘EXvvixol; vpdppact.

.
12.
13.

VULGATA LATINA.
2. Numquid qui multa loquitur,

npon et audiet?

3. A nullo confutaberis.

4. In conspectu Luo.
5. Atque utinam.

Et aperiret labia sua tibi.

6. Secreta sapientie.

Quam meretur iniquitas tua.
7. Forsitan vestigia Dei.

8. Excelsior ceelo est, et quid

facies?

10. Vel in unum coarctaverit.
12, Vir vanus in superbiam

erigitur.

13. Et expandisti ad eum manus
tuas,

AKYAAZL.
2‘

3. Kal odx Egttv dvatpémuy 6.

4.
5.

6. 'Amopgfitovs coplag.

7. Mite tEuyviaopdy Beab,
8.

10.
12,
13. 'Exmezatecc.

AQUILA.
2.

3. Et non est qui evertat te.

4.
5.
6. Secretos sapienti®.

7. Numquid investigationem Dei'
8.

10.
12,

13. Expandes.
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JOB CAPUT XI. 358
IYMMAXOZ, 0. OEOAOTIAN.
22 22. El5 yTv oxétous alwviou. 22
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
23, 22. Jn terram tenebrarum ter- 22,

narum,

Nota® et variee lectiones ad cap. X Job.

V. 13. Colbertinus A*® yp. tv Epavrd. Id est, ut
opinor, tetpamhé. In Tetraplis scriptum, in meipso,

V. 14. 'A,, 0., odx dBwwazig pe. I., ob xafapl-
gug pe. Sic Colbert. Nicetas autem et Drusius hae
sine interpretumn nomine adferunt.

V. 15. "A., xat Suxawnfels ete. Ita Colbert., Orat.,
Drusius et Nicelas.

V. 16. TO 'E6paindr, ehv 1z yip ebafevic O b3
Muwv, maszig pe. Sic Nicetas, Drusius, el Regius
ungs, qui habet, =:agstg. Puto autem hic legendum
esse, 6 "EGpalog, non o "E6paixdv.

Ibid. 'A., @., xa} imotpédac etc. Sic omnes inss.,

Dr_tlx)sius et Nicelas, qui postremus uni Theodotioni
tribuit.

V. 17. I., p&prvpa¢ gov ete. Drusius. Hic vero
deficit codex Colbert., desuntque quatuor folia.

Ibid. °A., xal gtpariés. ., Suvapsrs. Reg. unus.

V. 19. "A., 6., oUx dvnvéyOry. ldem.

V. 21. "Addoc, mpd z0u pe dneleiv. Idem.

1bid. Z., oxemopévny Bavasy. Reg. unus, Orat. et
Drusius.

V. 22. '0 ‘Eépaioc, el yijv oxot-. Regius unus,
Orat., Nicetas et Drusius. .

IYMMAXOZ.

2. Mh & modvhddos dvavtipgnog
ot ;

3.

‘.
5.

6. "Amoppnzov goglag.

7.
8. "Anopfigetg wig v Eplixoto;

10.
12. Awaxcviig Opasivetac.
13. ‘AnMboetg mpdg altdv T4g
Rarduag sou.
SYMMACHUS.

2. An multiloquus irrefutabilis
erit?
3.

4.

5.

6. Arcanz sapientiz.

1.

8. Difficultates ouomodo adieris?
10

12. In vanum audacter agit.

13. Expandes ad ipsum palmas
luas,

CAPUT XI JOB.
0.

2. '0 & mohkd Mywy, xal &vta-
X0UGETAL,

3. 00 yéap oty 6 dvrixpivdpevés
oot.

4. % ’Evavzlov adzob.

5. "A\\& mo; &v; "Aldoc, &N
elfe fiv orwg &v.

¥ Kat avoiget xeidy adtol petd
aov.

6. Advapiv coplas.

"Qv fpbpnxas. "Addog, map-
ewpapéva.

7. "H Iyvog Kuplov;

8. 'TYmlds & obpavds, xal tt
mofieeig ; "Addoc, petewpbintag
obpavod Tl xatepydoy ;

10. % "H ouvaydyn.

12. "ANwg vhiztar Adyorg.

15. "Yrrihaerg & yelpag wpds
avTév. _

LXX INTERPRETES.

2. Qui multa dicit, et vicissim
audiet.

3. Non enim est qui contradicat
tibi.

4. X Ante eum.

5. Sed quomodo? Alius,sed uti-
nam.

» Eu aperiat labia sua tecum.
6. Vim sapientize.

Qu:e peccasti. Alius, neglecta.
7. Aut vestigium Domini?

8. Altum ceelum, et quid facies?
Alius, allitudines cocli quis per-
ficiet ?

10. X Aut congregaverit.

12, Aliter natat sermonibus.

13. Expandes autem manus ad
eum,

B6E0AOTIAQN.

3.

4.
8.

G‘

7‘
8.

10.
12,
13. Exézacag.

THEODOTIO.
2.

Lt o

-3
.

10
12

43. Expandisti.
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TO EBPATKON.

T PRI SN T H

2own moab 18
hen oYy w20

WE:~NDm Onpm.
VERSIO HEBRAICI TEXT.

14. Et ne habitare facias in
tentoriis tuis iniquitatem.

18. In fiducia jacebis.
20. Et oculi impioram deficient.

Et spes eorum exhalatio anima,

HEXAPLORUM QUZE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
'ENdnvixois ypappadt.
1.

18.
20.

VULGATA LATINA.

44. Et non manserit in laber-

nacule tuo injustitia.
18. Securus dormies.

20, Oculi autem impiorum de=

ficient,
Et spes illorum abominatio.

360
AKYAAS,

14. M) oxnvwadtw tv oxénn ooy
mapavopla.

18. 'Ev xide xotpn0fjeq.

20,

X ‘H yap thnlc abtdy dmblaia,
AQUILA,
14. Ne habitet in tentorio tuo
iniquitas.
48. In spe dormies.
.

% Spes enim eorum perditio.

Nota et vari® lectiones ad cap. XI Job.

V. 2. ., ph & moludddos ete. Sic omnes mss.
preter Colbertinum, qui deficit, ut diximus. Sic
item Nicetas et Drusius.

V. 3. 'A., xa} odx Estv ete. Sic Reg. unus.

V. 4. Editio Latina Hicronymi hc cum asterisco
habet, fui ante eum.

V. 5. "Addoc, &X' el Ry §rws &v. Drusius.

Ihid. Ka) dvoffer yefhq adtod petd oob. Mujus
loci versionem cum aslerisco habet editio Latina
supra memorata.

. 6. "A., dmopgfizous coplag. Drusius. E., &mope
pfvou dopiag. Reg. unus.

1bid. "A.llo¢, wapewpapéva. Drusius, qui hane
vocem ut scholion aufert. _

V. 1. 'A., phz e§iyviaopdy Beol; Reg. unus.

V. 8. "Aldoc, pevewpbtyzag efc. Drusius, qui
hac ut scholion adlert. Sed est revera alicujus in-
terprelis. Symmachi autem versio an huc perlinet,
igneramus. (°) . . .

V. 10. Editio Latina Hieronymi cam asterisco ha-
bet illud, et congregaverit, quod in LXX prater-
mittitur, . .

V. 12. I., Suaxevij¢ Bpasiverac. Sic Colbertipus.
Drusius vero 0paguvetat solum habet.

(*) Hic Symmachi locus respicit priorem priecedentis commalis partem, RYZI .'lj_‘)N prw, num per-
vestigationem Dei assequeris ? Sic vero restitu: ndum docet Schleusnerus : mopetas Ocob wig &v Epixoto ; Draci.

TO EBPAIKON.

on nan ooey 2

Tm 7

T Y w8

oW 7 P T™EON

e T ORSm YT 1w 9
nNT Ay

- 10

mon e 12
wn=by 14
M 16

Yoy vy mhm 17

VERSIO HEBRAICI TEXT.
2. Et vobiscum morictur sa-
pientia,
7. Et docebit te.

8. Vel loquere terrz, et docebit
te. °

Et narrabunt tibi pisces maris.

9. Quis non scit in omuibus
his, quia manus Domini fecit hec?

10. Carnis.

42. In decrepitis sapientia.
14. Super virum.

16. Et persistentia.

17. Abducens consiliarios ma-
nubias.

-

CAPUT XII JOB.

TO EBPAIKON,
‘Erhrvixols YPpaAppact

10.
12.
14,
16.
117.

VULGATA LATINA.

_2. Et vobiscum merietur sa-
pientia.

7. Et docebunt te.

8. Loquere terre, et responde-
bit tibi. ’ po

Et narrabunt pisces maris.

9. Quis ignorat quod omnia
heec manus Domini fecerit ?

10. Cavnis.
~ 12. In antiquis est sapientia.

14. Hominem,

16. Et sapientia,

17. Adducit consiliarios in stul-
tum finem,

AKYAAS.

2. Kal ouv Opiv Tedet)puana oo
¢plag.

7. Ka\ guwtlor coi.

8. -

9.

10. % Kpéws.

12. “Ev madatots onpla.

14. 'Ex’ &vbpa.

16.

17.
pa.

"ATdywy cupbodlous Mgue

AQUILA,
.2. Et vobiscum perfectiones s
pienti.
7. Et illuminet tibi.
8.

9.

10. ¥ Carnis.
12. In antiquis sapientia.
14. Super virum.

16.
17. Apducens consiliarios ma

nubias,



361
IYMMAXOZ.

1§. Mh oxnvwadsw tv ounvi} gou
Tagavopia,

18.
20.

X “H y&p thnlg atrav andlea.
SYMMACHUS.

14. Ne habitet in tabernaculo
tuo iniquitas,

18.

20.

JOB CAPUT XIL,
0.

13, "Aduxia 8¢ v 8iaity gov i

abhisBfitw.

18. 'Avagaveltal got elpfvy.

20. ¥ 'OgpBalpot & doebdv ta-
X xfoovrar.

LXX INTERPRETES.
14. Iniquitas autem in habita-

tione tua non maneat.

8. Apparebit tibi pax.
20. % Oculi autem impiorum

562
6E0AOTIAN.
14. Mi oxnvwcd:w tv oxnvil oo
Tapavoula.
18.

20. "O@Bxhpot 8t doebivy Exac-
Jouarv.

¥ 'H 1dp thnig adtdy dmwhzex.

THEODOTIO.

14. Ne habitet in tabernaculo
tuo iniquitas.

18.

20. Oculi antem impiorum defi-

3 tabesceut.
X Spes enim eorum perditio.

cient.
% Spes enim eorum perditio.

Nota® et varie lectiones ad cap. XI Job.

V. 13. 'A., txnetdéers. Sic Reg. unus. Colbert.
vero, ixmetdleis, I., amldseig ete. Sic Colbert.,
Reg. unus, Nicetas et Drusius, 8., t¢wétacac, Ora-
toriensis, Regius alter et Drusius.

V. 14. 'A,, ph oxnvwsdzo v oxémy ete. Hee ut
scholion adferl Drusius. Videntur aut'm Aquile
ese, nt supra, vii, 22. L., 6., pf oxnvwsdiwn &v
axnvi ete. Golbert. et Reg. unus.

V. 18. "A., tv EArid xotpunBfion. Sic Oratoriensis
et Reg. unus cum Drusio. Colbert. autem et Reg.
alter, xotpun6ivar.

V. 20. "Ogbadpol 8¢ &oebiv taxigovear. Horum

versio in editione Latina Hieronymi cum asterisco
legitur sic, oculi autem impiorum tabescent. 8., é@0a)-
ol 8 daebidv Exdeigonoiy. Sic Colbert. el Reg. unus,
melius quam Drusius et Regius alter, qui habent,
8., of dplakuct adtiwv Exdeidovaty.

Ibid. °A., £., 8., | yap ihwig abT@y dndiea. Sic
Colbert. cum asterisco. Sic item LXX in Bibliis ho-
diernis, ita ut hac prapostero ordine ponantur,
et versiculus precedens hunc sequatur, secus quam
in Hebreo et in VYulgata, ubi hic ultimus, ille pe-
nultimus locatur.

IYMMAXOZ,

2. "H abv Oplv | tedebing ohs
swplag;

1. Kat &nlwaoy cot.

8. “H éulinoov tff vij xal pnvi-
geL 50t.

9.

10.
12. rv paxpoypovijsaact dopia.
4.
16.

17. Awaywv Poudevtixobs

elg
&6.ulav.

SYMMACHUS.

2. Aut vobiscum perfectio sa-
pientize?

7. Et declaret tibi.

8. Aut colloquere terre, et in-
dicabit tibi.

9,

10,
412 In longavis sapientia.
14

46.
17. Traducens cousiliarios ad
inopiam consilii.
PatroL. Gr. XYI,

-

CAPUT XI JOB.

0.

2. "H peb’ Opdv tedevtiost go-
pia;

7. 'E&v got elmwat.

8. 'ExS.fiynoas vij, tav oot @pa-
an.

9. X Kat iinyhoovial oot ol
% ixboeg thg Bardoonc. Tic odx
* Eyvo tv mdot toltoes, 8% yelp
m Kupiov Emolnge tatsa;

10. X Kpiw;.

12. 'Ev molp xpdvey copia.
14. Kaz' &vlpwmwy.

16. Kal loyus.

17. Adywv Povievtag alypadd
Toug.

LXX INTERPRETES.

2. Aut vobiscum morietur sa-
pientia?

7. Si tibi dicant.

8. Enarra terr, si tibi dicat.

9. % Et referent tibi pisces
& maris. Quis nescit in his om-
¥ nibus, quia manus Domini fecit
¥ hace?

10. ¥ Carnis.

12. In multo tempore sapientia.

14. Contra homines.

16. Et virtus.

47. Qui ducit consultores ca-
ptivos. :

6EOAUTIAN.
2.

1.
8.

9. X Ka\ iEnyyhoovzal oot of
X Iybueg tijg Oardaang. Tig obx

Eyvw &v mdot Toutotg, Ot yelp
X Kuplov énolnee tabta;

10.
12.
14.
16. Ka\ swtnpla.
17.

THEODOTIO.
2.

1.
8.

9. X Eu referent tibi pisces
X maris. Quis nescit in his om-
% nibus, quia manus Domini fecit
X haec?

10.

12.

14.

16. Ev salus.
1.

12



365 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT.
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ,
EXdnvixols ypapuwast.
Yy
ohanm TR ON'Y 18 18. 18.
croxd e oo 20 20. 20.
mpY DR O oo AfdeTar
mw o o e 23 . B 23.
oren oM
-on 24 24. 24. "Agiatiov.
T
w25 25. 2%,
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VERSIO IIEBRAICI TEXT. VYULGATA LATINA. AQUILA.
Infatuabit. In stuporem.
18. Et ligavit cingulum inlum-  18. Et precingit fune renes eo- 18.
his eorum. rum.
20. Removens labium veraci- 20. Commnutans labium vera- 20.

bus.
£ discretionem senum tollet.

23. Multiplicans gentes, el per-
dit eas : distendens genles, et
ducit eas,

24. Removens.
Absque via.

25. Palpabunt.

Et errare fecit eos.

cium.
Et doctrinam senum auferens.

23. Qui multiplicat gentes, et
perdit eas, et subversas in inte-
grum restituil,

24. Qui immutat.
Per invium.

25. Palpabunt.

Et errare eos faciet.

... Accipiet.
23.

24. Removens.

25.

Note et vari lectiones ad cap. XII Job.

V.2 A, xat by Oplv tedewwpasa coglag. Drus.
habel zehewdpata gogiag tantum, Z., §) by Gplv 4
zaheibsng Tiic goplag. Colbert.

V. 7. 'A., xa guwtloy cor. Z., xal dnidaey oo,
-Sie Colbert. Reg. uuus habet, gwtise:, et dnawaet,

V. 8. I, # duiknaov ete. Colbert. et Reg. unus.

Ibid. et v. 9. Qua asteriscis notantur, ex Theodot.
in textum LXX Interpretum invecta sunt, ut notat
Colbert.. colex his verbis, ¢% 0, ot ¥, i. e., tres oti-
o, seu versiculi ex Theodu'(ione desumpli sunt. Eti-
ot autem diccbantur sectiones sive xéppata pe-
riodi, que a linea ducebantur; ita ut hi tres versi-

cali hoc modo jacerent in antiquis exemplaribus :
Kt Enyfioovzal oot ol iyBies ths Bakdaays,
Tig (Ed. R. zig o5v) obx Eyvw ¢v mdat soutog,
"0t y2lp Kuplov Emolnse tabta;
Editio item Latina Hieronymi hac asteriscis notat.
V.10, "A,, O, xpéwg. Colb. cum asterisco, simi-
literque in edit. Latina, carnis, cum asterisco.
V.12, 'A., tv madatolg cogla. E., &v paxpoypovi:
cast gopla. Orat. et Regii duo. .
V. 14. "A., i7" &vbpa. Colbert. Editio Latina ha-
bet, circum hominem, cum asterisco, forte ex Theo-
dotione, qui Grace habuerit, ®epl &vbpwrov,

TV EBPAIKON.
DD SN RN 2

yo Se=be nown 3
£3% DR W pw 1o 4

VERSIO HEBRAICI TEXT.
2. Non cadens ego a vobis.

3. Et altercari ad Deum volo.

4. Concinnatores mendacii, me-
dici nikili omnes vos.

CAPUT XIII JOB.

TO EBPAIKON AKYAAZ,
'ENnvixols ypapuase.
2. 2.
3. 3.
4. 4
VULGATA LATINA, AQUILA.
2. Nec inferior vestri sum. 2.
3. Eu disputare cum Deo cupio. 3.
4. Prius vos ostendens fabrica- 4.

tores miendacii, et cullores per-
versorum dogmatum,


file:///eraci

IYMMAXOZ,

*E€iotwv.,

18. Kat mzpllwwviwv abtols
gyotvity xatd hayévwy,

20. Heprrpémwy yelkn dmhavh-
Twy.

Kal tmaothunv vepbviwv dpar-
pv.

23.

' 2. Mapatpinwyv.
A0’ &vodlag.
25.

SYMMACHUS.
In pavorem mittens.

18. Et circumcingens eos fune
drcum ilia.

90. Convertens labia non erran-.

tium.
Et scientiam senum auferens.

3.

94. Evertens.
Per inviam.
25.

JOB CAPUT XIII
o,

'E§éonoe.

18. 3 Ka! mzpiédnae Lovy do-
¥ @uag abtav,

20. Awadd&ggwy yeldn waT@Y.

Lovzoty 8t mgesbutipuy Eyvw.

23. ¥ Oiaviy 20vn xal dmol-
X Mwv  adtd, xatastpwwviny
X E0vn, xal xaledrydv avtd.

24. Awadddsowv.

'Ev 63p §| obx fidetsav.

25, ¥nlapfoatcav. "Aldoc, Ym-
Azpmvag. '

Mavrelnsav. "Aldoc, mhavw-
pévoug.

LXX INTERPRETES.
In pavorem misit.

18. X Et circumdedit cingulo
* lumbos eorum.

20. Qui permutat labia fidelium.

Intelligentiam autem senum no-
vit.

23. % Decipiens gentes, et per-
X dens eas; sternens gentes, et
X in via deducens eas. :

24. Permutans.

In via, quam non noveruut.
25. Palpemt. Alius, palpantes.
Errent. Alius, errantes.

366
BEQAUTIAN.
E§i3tav.
18.
20.

23. ¥ Maviv ¥vn xal amok
X Mwv altd , xatactpwvvie
X EOv, xal xaBodnydv altd.

24, McOiatiov.

25.

THEODOTIO.
In pavorem mittens.
18.
20.

23. X Decipiens gentes, et per-
X dens eas ; sternens gentes, ct
X et in via deducens eas.

24. Transferevs.

25.

Note et vari® lectiones ad cap. XII Job.

V. 16. 6., xa\ surpia. Colbert. et Reg. unus.

V. 23. Colbertinus hic habet, ¢x 0. ol 8, id est,

V. 17. 'A., améywv etc. Has Aquile et Symmachi
lectiones babent Orat., Regii duo et Drusius.

Ibid. X., 8., EEstwv. Colbert. et Reg. unus,

V. 18. I, xal mepdwyviwy ele. Sic omnes. In
editione Lslina cum asterisco legitur : Et circum-
dedit balteo renes eorum,

V. 20. X., mzputpémwy ele. Sic Orat., Reg. unus,
Nicetas et Drusius.

Ibid. "A., Mgetar. Colbert. ., xal émotfiuny ye-
Fém.w apatpwy. Orator., Regius unus et Drusius.

salm. xxxii1, v. 1, vocem Dy0 vertit Aquila, yebpa,
gustum ; Symmachus vero, Tpirov, modum.

hi duo cziyot, seu versiculi, ex Theodotione desu-
muntur. Sunt autem hi duo atiyor :

Iaviv vy xal dmoddiwy avtd,

Kazastpwwiny Eivn xat xabodnydv adtd.

Editio item Latina heac asterisce notat.

V. 25, °A,, aqotov. I., mapatpinwy. O., pedi-
etdv. Sic Oral., Reg. unus et Nicetas. Colbert. vero
ad Aquilam legit, &pistnat. Drusius perperam,
‘A., 0., pebusivv.

Ibid. X., &’ &vodlag. Reg. unus.

V. 25. "Addog, Ynrapaviag. Drusius.

ZYMMAXOZE.

2. Kal od xatadedoteplds elpe
dpwv.
3.

4. Mpootibesde dedopatt, xat
lazpot tnimhagsol pov, xatasrzvd-
Jovres Boya.

SYMMACHUS.

2. Nec inferior vestri sum.
3.
4. Adjungimini mendacio, et

medici fucati mei, concinnantes
absurda.

CAPUT XII JOB.
U.

2. X Kal obx &auverdreepds el
N opav.
3. EAéy§w 8t tvavtiov abtol, tdv

Bobantat. "Aldoc, tav 8dat Eéyyw

opds. |
4. ‘Ypeig 8 tawe latpol &dixot,
xa} latal xax®v TAvTES.

LXX INTERPRETES.
2. % Et quidem ego non sum
X vobis insipientior.

3. it arguam in conspectu ejus,
si voluerit. Alius, si voluerit, ar-
guam vos.

. 4. Vos autem estis medici in-
justi, et curatores malorum omnes.

Ibid. "Addoc, mAavwpévoug. Drusius.

B8F0AOTIAQN.

THEODOTIO.

4.
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o oh vm 5
= N 7
™

N ER 8 '0 ‘E6paioc,
Suswmeisle ;
OONR "2 = 2w 9

WM 21D “noa-ox 10

Dok nyan T xhn 11 0
'E6paiog, tav &mostpiym T wplLo-
wrov avtod, Tapaydfsesbe.

aomoy 12

s
NN YN 19 0 'Eépaioc,
va pi) dadfjow.
7oV wyn= SN DR = 20

R &Y 0 ‘E6puioc, obx &x-
XAy,
21
TANTY M W 22

yrvn T thyn 28
VERSI0 HEBRAIUI TEXT.

5. Et esset vobis ad sapientiam.
7. Numgquid Deo loquemini?
Et ei.

8. Num facies ejus accipietis?
llebreus, reveremini?

9. Numquid bonum quod inqui-
reret vos

19. Si in abscondito facies ac-
ceperilis.

11. Nonne celsitudo ejus terre-
bit vos? Hebreus, si averterit fa-
ciem suam, turbabimini.

12. Memoria vestre.

45. Ecce.
19. Quia nuuc tacvero. Hebreus,
ut non loquar.

20. Verumtamen duo ne facias
mecum.

Ne abscondam me. flebreus,
non declinabo,

21. Longe fac.

22. Aut loquar, et responde
mihi.

25. Num folium propulsatum
confringes ?

HEXAPLORUM QU.E SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
‘EXdqvixolg ypdapast.
5.

1.

10.
1.

12.

15.
19.

VULGATA LATINA.

5. Ut putaremini esse sapientes.

7. Numquid Deus indiget vestro
mendacio ?

Ut pro illo.

8. Numquid faciem ejus acci-
pitis ?

9. Aut placebit ei quem celare
nihil potest ?

10. Quoniam in abscondito fa-
ciem ejus accipilis.

1. Siatim ut se commoverit,
turbabit vos.

12. Memoria vestra.

5. Evam si.
19. Quare tacens consumor ?

20. Duo tantum ne facias mibi.

Non abscondar.

21. Longe fac.

22. Aut certe loquar, et tu re-
sponde milii.

25. Contra folium quod vento
rapitur, ostendis potentiam tuam,

ARYAAS,

-1
B

9.

0.

i2.

15. "I160b 84 pee.
19,

20. Marv &0 wi mothong et
Euob.

21. Méxpuvov.
22.

25.

AQUILA.

12,

15. Ecce vero me.
19.

20. Verumtamen duo ne facias
mecum.

24. Longe fac.
22,

23.
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SYMMAXOZ.

5. Kat vouralficeale ¢pdvepor.

7. "Apa Onltp tob Bcob Aadelse;

8. "Apa Suvasbe xpudat abté;
9.

10. M4 xplpa mpbswmov alvod
Suswnr0ficecle;

1. Mh odyl § xfvnarg abrob.
wofioeL Opdq; L '

[

5.
19,

20,

2. "Apa @UMov Exmimtov ab
wtaduvastedets;

SYMMACHUS.
5. Et reputabimini prudentes.

7. Numquid pro Deo loquimini ?

. 8. Num potestis abscondere
ipsum? (f. abscondi ab eo?)
9.

10. Numquid clam faciem ejus
reverebimini ?

11. Annon commotio ejus ter-
rebit vos ?

12,

15.
19.

20,

i,
2.

&. Num folium cxcidens tu do
Minio subigis ? :

JOB CAPUT XIil.
0.

5. Kal amoboztar Upuiv gogia.
"Aldwe, elg soplav.

7. Hézepov obx Evavit Kuplou
Aadetze ;

"Evavtt 8t abrtod. "Aldog, tvav-
Tiov T Be.

8. "H Umootelelsle;

9. Kaldv y&p tav t§iyvidon dpas.
"Addog, phTt fyaﬂév ;'AXA.uog ou
pépet po Yap tEetasbijvas Opdg.

10. El 8¢ xal xpup® wplowna
Oavpdaeade.

11, Mézepov oby % &lva adtol
oTpobhiact Vuds;

12, "Ypdv wd yavplapa. Ol Qot-
zol , pvnpdouvoy dpiv.
15. 'Eav pe,

19. "0zt vuv xweevow.
20. Avelv 8¢ pou yohon.
00 xpubficopar.

21. "Améyov.

22. “H Xadhaetg, tyo 8¢ sotduiow
dvramixpiatv. OF doewol, hadfisw,
xa} dmoxpivy pot.

25."H @¢ @idov xvedpevov
had Tob &vépov ebdabndfioy ;

LXX INTERPRETES.

5. Et evadet vobis sapientia.
Aliter, ad sapientiam.

7. Numquid non coram Domino
loquimini?

In conspectu autem ejus. Alius,
coram Deo.

8. An subtrahetis?

9. Bonum enim si investiget vos.
Alius, Nonne bonum ¥ Alius, con-
venit enim mihi examinari vos.

40 Quod si clam personas mi-
rati fueritis.

11, Nonne commotio ejus ver-
sabit vos ?

12. Elatio vesira. Reliqui, me-
moriale vestrum.

15. Si me.
19. Quia nunc obmutescam.

20. Duo autem mihi prxebeas.

Non ahscondar.

21. Abstine.

22. Aut loqueris: ego autem Libi
dabo responsum. Religui, loquar,
et respondebis mihi.

25. Numquid quasi folium, quod
movetur a vento, tu vereberis?

370
OE0AOTION.

8. "B mpéswrov aitol Aapba~
vete ;

9.
10.

i2.

15.
19.

20. M 89c pi woehoyg pet’
Epol,

21. Méxpuvov.
22,

25.

THEODOTIO.

8. An faciem cjus accipitis?

9.

10.
1.

12.

15.
19.

20. Verumtamen duo ne facias
mecum.

21. Longe fac.
22.
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TO EBPAIKON.
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Mo S wwe-Sy 0

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

372

TO EBPAIKON AKYAAZ,

EXvexols Ypéppact.

‘E6paioc. T4 8 Tyvn tiov mol@v

ROV TEPLYAPATTELS.
A 3pD xvM 28

VERSIO HEBRAICI TEXT.

27. Et pones in cippo pedes
meos.

Super radices pedum meorum
imprimetur. Hebreus , vestigia
aulem pedum meorum circum-
scribis.

28. Et ipse ut putredo vetera-
scet

27. 27. Kal E0qxas tv Sulonédp tn
6da pov.
28. 28.
VULGATA LATINA, AQUILA,

27. Posuisti in nervo pedem  27. Et posuisti in compede pe-
meum. dem meum.

Et vestigia pedum meorum con-
siderasti.

28.

28. Qui quasi putredo consu-
mendus sum.

Not® et varie lectiones ad cap. XI1I Job.

V. 2. X, xal ob xatadeéorepds el Op@v. Sic
Reg. unus. Versio autem que fertur LXX Inter-
pretum, asterisco notatur in edit. Latina Hicronymi,
quia est forte Theodotionis,

V: 3. "Addog, tav 8ékat ete. Colbert. sine inter-
pretis nomine.

V. 4. X., npootifesBe ¢elopar etc. Orator., Reg.
unus, Nicetas et Drusius. Colbertinus hzc tantum
Symmacho tribuit, xal latpol Extmhastot elc., qui-
bus asteriscum praemittit. Drusius suspicatur illud,
xatagxevdlovieg Bloya, esse Symmachi, vel Theo-
dotionis : sed reclamant omnes mss. ct editi.

E., xa} vopisOficcafe @péwipot. Colbert. et
Reg. unus.

V. 1. Z., &pa Omtp etc. Colbert.

Ihid. "Addoc, tvaviiov ©) 8. Colbert.

V. 8. X., &pa Suvaade xpudat abtéy ; Colbert. sine

Symmachi nota ; nam ex conjectura tantum Sym-
macho adscribitur. 8., f mpéswmov abrod hapba-
veze 3 Colb., Orat., Reg. unus, Nicetas et Drusius.
Postea, ¢ 'E6paioc, duswnziafe. Orat., Reg. unus,
Nicetas et Drusius ex Olympiodoro.

V. 9. "Addoc, pftt ayabév. "Adloc, cuppé-
pet ete. Colb. Hoc postremum videtur esse scholion.

V. 10. ., puh) xpUpa ete. Orat., Nicet. et Drusius.

V. 1).°0 "Ebpaioc , tiv amoatpédy etc. Colbert.,
Orat, et Drusius, X., ﬂ.'h oiyt ete. Colbert., Orat,,
Reg. unus, Nicetas et Drusius.

V. 12. 0i dowzol, pvqpbsuvey dpdv. Colbert.

V. 15. "A., 1800 8# pe. Colbert. Reg. autem unus
bis habet, i8ob Af, ue, mendose.

V. 19. 0 ‘E6paiog, tva pi) hakiow. Reg. unus eb
Drusius.

V. 20.°A., 8., mihv o etc. Cotbert., Regii duo,

TO EBPAIKON.

-y
NOUD VM0 vt m 4

w5

moy 1P!'l

mw 6

T 7
=Dy 8 0 "Ebpaiog, tv sobid.
I MO TP N 9 0
‘E6paioc, and Tl mpaypaTos

Toth3st XAPTGV,
o' =un om - 1

VERSIO IEBRAICI TEXT.
4. Et saturus tremore.

4. Quis dabit mundum ex im-
mundo ?

5. Tecum.

Statuta ejus fecisti.

6. Recede.

7. Et rejuvenescenlia ejus.

_8. Et in pulvere. Hebreus, in
cinere.

_ 9. Etfaciet messem sicut planta-
tio. Hebraus, a re faciet fructum.

11. Abierunt aqua de mari.

CAPUT XIV JOB.
TO EBPATKON

‘ENvixols ypdppact. AKYAAYL’
1. 1. Mipns xhovhoewg.
4. 4. Tig dieer xalapdy amd pe
pracuévoy ;
5. 8.
6. 6.
i 7. Kol 6 xoppds avtob -
8. 8. Ev yol.
9. 9.
11. 11.
VULGATA LATINA. AQUILA,

1. Plenus commotionis.

i1. Repletur multis miseriis.
4. Quis dabit puram ex polluto.

4. Quis potest facere mundum
de immundo conceplum semine ?

5. Apud te. 5.

Constituisti terminos ejus.

6. Rece le. 6.

7. Rami. 7. Et truncus ejus.

8. In pulvere. 8.1n pulvere.
9. Et faciet comam quasi cum 9.

primum plantaturm est.
11. Quomely si recedant aquie 1

de muri.
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IYMMAXOE,

27. Ynd Eddov elpxtic tdv néda
fov.

28. Toi dpotws oqmedovs marat-
ocupévou.

SYMMACHUS.

21. Sub ligno carceris pedem
meum.

2R. Qui tamquam ulcus putri-
dum veterascit.

JOB. CAPUT XIV.
0.

27. "Efov & pov tdv méda tv
xwlbpatt, "Addoc, tv modoxdxy.

Eig 8 pllag tov moddy pov apl-
%0V,

28. °0 maastoutar .oa &oxi.

LXX INTERPRETES.

37. Posuvisti pedem meum in
impedimento. Alius, in pedica.

Ad radices autem pedum meo-
rum pervenisi,

28. Quod veterascit sicut uter.

3%
8E0AOTIQN.

27. 'Ev talarmwplz  tdv wiba
pou.

28.

THEODOTIO.
21. In miseria pedem meum,

28.

Nole et vari® lectiones ad cap. XIII Job.

Nicetas et Drusius. Ibid. Colbert. A®. yp., pot ypeta.
In Tetraplis scriptum, mihi opus.

bid. ‘0 ‘EGpaioc, oix txxhvd. Colbert., Reg.
unus et Drusius.

V. 21, "A., 8., paxpuvov. Colbert. et Reg. unus.

V. 25. I., &pa ¢Ulov etc. Colbert. et Reg. unus.

V. 27. "A., xal EOnxag etc. Colbert., Orat., Reg.
onus, Nicetas et Drusius. X., Omd EGdov etc. Colb.,
Urat., Reg. unus. 8., tv tadatrwplig etc. Colbert.
lias lectiones germanas esse non ambigimus. Aliz
proponuntur, sed vitiatz et mendos®, nimirum in
edit. Romama., 'A.,, i amd E0dov elptiis. ., &v
waiaemwplg. Regii duo et Oraloriensis, ‘E’Zx. 8 xal

(*) Lectionem incerti vitiose edidit Mont.. ev mosaxdxy, hic et in lexico

p Y 0§, 0 pbv, &v tadatmwply, 68, Omd §Udov clp-
x':#g!m nus tamen Regivs habgt y 5 &md Evdov elp-
xt7¢. Nicetas vero ex Polychronio et Olympiodoro :
'Ax. udv xal Zopu., 6 utv, iv tadamwple, G5 b
Evdov eipxtijc - 6 8¢, tv Evdomédy. Ubi notes Orato-
riensem, Regium unum, et Nicetam, qui perplexas
illas lectiones attulerant, mox veram Aquil® le-
ctionem, qualem nos adoptavimus, Aquile nomine
adferre (). .

Ibid. 'O ‘Eépaioc , <& 8t lyvn etc. Orat., Regii
duo et Drusius.

V. 28. X., tou dpolwg ete. Colbert., Reg. unus &,
Nicetas.

reco hexaplari. Nos repo-

suimus wodoxdxy. Cf. Hesychium sub hac voce, necnon Pollucis onomast. Vill, 12. Dracs.

IYMMAXOE,
i
‘.
8. Oapi ool.

“Opov attob Exafac.

g

11. 'Qg txpei bdata &md OBaddo-

avs- )
SYMMACHUS.
1.
4
5. Apud te,

Terminum ejus constituisti.
6.
1.
8.

9.

11. Sicut eMuunt aqua a mari.

CAPUT XIV JOB.

0. OEOAOTIAN.
1. Mipns éprig. 1.
4. Tic vdo xabasd; Eotar &= 4.
gomov ;
5. Hap’ adtol. "Ad., map’abrp.  b.
Eig xpévov EOou. :
6. 'Andoza. 6. "Aveg.
7. Kat & pédapvos abtob. 7. Ka\ 8 xopuds abzod.
8. Ty ril. 8. 'Ev ywpatt.
9. Nothoer 8¢ Oepopdv womep 9.
vebpurov,
1. Xpévy Yap omaviletar 04- 31,
\agaa. :
LXX INTERPRETES. THEODOTIO.
1. Plenus iracundie. 1.
4. Quis enim mundus erit a 4
sorde ?
5. Ab eo. Alius, apud eum. 5.
In tempus posuisti.
6. Discede. 6. Remitte.

7. Ei germen ejus.
8. In terra.

9. Faciet aulem messem sicut
novella plantatio.

11. Tempore enim rarefit mare.

7. Et truncus ejus
8. In aggere.

9.
11.
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TO EBPAIKON,

1 0 ‘Eépaiog, xal yeipdp-

fou;.

wpr ih omow miney 12

DR Ty 89

o 14
b xm-Ty Son

noan 15
"yE 16

wwe M2 omn 17

231 Yy Yo 0w 19,18

T 1 NN oo pw

VINTEy oo qewn om
DT2NT WER NTPMY

o P 2
VERSIO IIEBRAICI TEXT.

Et fluvius. Hebraus, et torrens.

12. Usque ad non ccelos non ex-
prrgiscentur.

Et non suscitapuntur a somno
8uo.

14. Numquid vivet ?

Expectabo donec veniat immu-
tatio mea.

135. Concupisces.

16. Gressus meos.

_17. Signala in fasciculo preva-
ricatio mea.

18, 19. Et vere mous cadens de-
fluit, et saxum transleretur e loco
suo. Lapides contuderunt aque, in-
undabil naseentia sponte ejus pui-
verem lerre, et expectationem
hominis perdidisti.

21. Et uon advertet eis.

VEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
EXnvixol; Ypappast.

14.

15.
16.

17.

18,

2.
VULGATA LATINA.

Fluvius.

2. Nonec atteratur ccelum, non
evigilabit.

Nec consurget de somno suo.

14, Rursum vivat ?

Expecto donec venial immutatio
nea.

15. Porriges dexteram.

16. Gressus meos.

17. Signasti quasi in sacculo
delicta mea.

18,19. Moas cadens defluit, et sa-
xum trandfertur de loco suo. La-
pides excavant aqua, et alluvione
paulatim terra consumitur: et ho-
minem crgo similiter perdes.

21. Non intelliget.

AKYAAZ

12. "Ewg madawd & obpavds
oux tgevepbfzoviar.

14, Mfjiwe (hoetar;

Edmd Bwg &v E\0n td Elaypd
pov.

15.
16.

17,
18, 19.

of.
AQUILA.

42. Donec veterascat ceelum non
expergiscentur.

14. Numgquid vivet?

Sperabo don:c venerit mutatio
mea.

15.
16.
1.

18,

ef.

Not® et varie lectiones ad cap. XIV Job.

V. 1."A., mMipn¢ xhovijazws. Colbert., Reg. unus,
Nicctas et Drusius. )

V. 4. 'A., «ig dioer ete. Colbert. et Reg. unus.

V. 5. I., napk oof. lidem. Manuscripli vero in
textu tv O’ habent =ap’ alty, edili, wap’ alitov.

Ihid. X., épov abrolb Etafag. Colb. et Reg. unus.

V. 6. 6., &vec. lidem.

V. 1. A, 0., xa) ¢ xopuds adtad. Sic Drusius.
Colbert. vero, ol dowzol , 6 xoppds.

V. 8. ‘0 'E6paioc , tv gmodid etc. Sic omnium
1 ctiones recte Nicetas notavit. Drusius vero et Col-
bert. Aquile et Theodotionis lectionem conjungunt,
et uni Aquile tribuunt sic, "A., tv yol tv yopatt.

V. 9. ‘0 'E6paioc, axmd 03 mpaypatos eic. Sic
habent duo mss. et Drusius ¢x Polychronio : 6 uév
‘ENvixds, amh to5 télous elpnxzv: & & ‘E6paio;,

&md 1o mphypatos wofoet xapméy. llle vero Helle-
nicus, sive Grecus, videtur esse aliquis interpre-
tum, nempe Aq., Sym. vel Theodotio ; Hebraus av-
tem, ut alibi diximus, videtur esse Grecus quidam
interpres ex Hebrais. Sed res dubio non vacat, ac
secus opinatur Drusius, qui credit ipsum testum
Hebraicum aliquando aly Olympiodoro, nonnunquam
a  Polychronio citari, ipsosque verba Hebraica
Grece reddere. Vide in Praliminaribus. )
V. 41, I, &; Expsi Udata ix 15 Oaddsoms Sie
ommes mss. et editi. Duo legunt, éx fardsovs.
1bill. 'O "E6paioc, xa\ yeipapgovg. Omues mss.
Drusius illud quasi scholion adfert. . .
V.12, 'A,, %., tw¢ madawdi ele. E'x Colbertino
et Regio uno. 0’ ed. Rom. non habent  ante o0 pf.
Ihid. Hazc Theodotionis lectio cuw asteriscd



37
IYMMAXOZ.,

f2.

14.

... kg v B0 §) dyia @log
pov.

15.

16.

17. 'Emowpziceis v&p thv &vo-
play pou.

18, 19. T mapadedzippéva . o .
¢ mpoadoxiav avdpdg ‘;iéoltct ;.

SYMMACHUS.

1.

... Donec venerit sancta natura
mea.

15,
16.

17. Accumulabis enim iniquita-
trm weam.

18,19. Reridun... sic expecta-
tivnem viri perdes.

.

JOB CAPUT XIV.
0.

Totapds 8¢,

12. "Ewg &v 6 obpavdg 7, od
ovplagh , xal odx esmémonsﬂ
Tat.

 00x efunmwniabijcetar ix <od
X Umvou adTov.

14. Zfzetar

‘Yropev Ewg mahtv Yévwpar,

5. Mij aromotot.

16. Mob & Emznleipara. Ol
Aoizol , Ta Sabfipaté pov.

17. 'Esppayicag 8¢ pov 135 dvo-
plag &v pa{awhp. ¥

18, 19. ¥ Kal mihy &pog mintov
3 Suamegcitat, xal witpz makaw-
¥ Ofgeta ix Tob témov alshg.
3 AtBovs EAéavay U8ata, xab zaz-
X éxhvcev U8ata DmTia T0d ywpa-
* tos Th¢ Y¢" xal Umopoviy av-
X Bpwmov drwlesag.

21. Ovxéniotatar X wzpl adtdv.

LXX INTERPRETES.

Et (luvius.

12. Donec fuerit ccelum, non
consuetur, et non evigilabunt,

¥ Non suscitabitur de somno
3 suo.

14. Viver?

Sustinebo donec rursus fiam.

15. Ne repellas.

46. Adinventiones meas. Reli-
qui, gressus meos.

17. Signasti autem iniquilates
meas in sacculo.

18,19. 3 Equidem mons cadens
¥ deficiet, et petra veterascet de
¥ loco suo. Lapides consumun-
¥ Lur aquis, et alluvione frequen-
¥ tium gurgitum minuitur arena
% terrwe: spem vero hominis per-
% didisti.

21. Ignorat ¥ de iis.

(3]
-1
o

6E0AOTIQN.

12. "Ew;s madawwdi] é 2bpavds oix
EgsyzpOficovTal,

¥ 0dv. tEumwisBfisetar ix <ol
¥ Omvou adrob.

14. Mite {hoeTar;

"Eamo Ewg &v EN07) Td Elaypd
fov.

15. 'Emtmobiaers.

16.

17,

18, 19. % Ka! Ay 8pog winTov
¥ Suamescizat, xat méTpa Talaiw-
X bficetar tx tob témov avtis.
3 Atboug eréavav U8xta, xat xat
X éxluazy Ddata UmTia tod ypa-
X T0g %3 15 xal \'mopovgv av-
 Opirmov &mwleoag.

1.

THEODOTIO.

12. Donec veterascalt ceelum
non expergiscentur.

» Non suscitabitur de somno
X suo.

14. Numquid vivet ?

Sperabo donec venerit mutatio
mea.

15. Desiderabis.

16.

11.

18,19. % Equidem mons cadens
X deficiet, et petra velerascet de
% loco suo. Lapides consumuntuor
X aquis, et alluvione frequentium
¥ gurgitum minuitur arena terre:
% spem vero hominis perdidisti.

21.

Nole et vari® lectiones ad cap. X1V Job.

Grzce prodit ex Colbertino ; Latine ex editione La-
tina Hieronymi.
V. 14, A, 6., pfw {foztar ; Colbert.

Ibid. ’A., 6., thmo ete, Has A., Th. et sequentem
Srnmachi lectiones habent omnes mss. ¢t editi.
1iud porro Symmachi, f &yia ¢botg, vitiatum pror-
sus videtur. An legendum 4 Aafig, ut respondeat
liebraica voci 'BMYN?

V. 13. 8, tmmbiiseig. Colbert. et Reg. unus.

V. 16. 0! dowzol, & Suabfipaté pov. Colbert. et
Reg. unus.

V. 17, I., tmowpedoets Yap ete. lidem.

V. 48, 19. Notat Colbertinus, hic quinque versi-
culos ex Theodotione desumptos esse, ¢x 8, ol ¢,
i. e., ex Theodotione quinque versiculi. Erant autem

illi 3 versiculi :
Kal =My 8pog mintoy Sramessizar,
Kal ﬂét{a Talawwlfgetat Ex 103 Timov abTi,
Aiboug théavay Udaza,
* Kal xatéxdvgev D8ata Umsia T00 yw@atog Ti¢ Y1,
Ka! Omopoviy dvBpwmov anwlesas.
quorum versionem exscripsimus ex edit. Latina
Hieron. ubi asteriscis notantur, quemadmodum et
in Colbert. Sed Latina a Gracis tantilium differunt.
ibid. X., =& mapadedsippéva, Colb, et Reg. unus.
1bid. =., oftw wposboxtav &vlpds &worészg. Sic
Colbert. Drusins vero, mpoadoxiav éxdatov avbpd;
amoréasis.
V. 21. Hep! adt@v. Sie Colbert. cum asterisco,
et edit. Latina item cum asterisco, de iis, quia de-
est in LXX.
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VERSIO BEBRAICI TEXT.

2. Scientiam venti.
4. Etiam tu dissipabis timorem.

Et imminues loquelam ad facies
Dei.

5. Et eliges linguam versuto-
rum.

7. Es formatus. Hebreus, con-
ceptus es.

8. Aut in secreto Dei audies?

10. Etiam canus, etiam decre-
pitus inter mos, proveclus pra
patre tuo diebus.

12. Quid capict te cor tuum?
Et quid connivent oculi tui ?

14. Quid homo?

Et quod justificet se natus mu-
lieris? Hebr@us, el quomodo justi-
ficabitur proles mulieris?

15. Ecce in sanctis suis non
credet, et cceli non fuerunt mundi
in oculis ejus.

16. Etiam quia.

18. Et non celarunt a patribus
suis.

20. Excrucians se.

IIEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.

CAPUT XV JOB.

TO EBPAIKON
‘EXimvixols Yp&ispagt.

> 10

fu.

2.

15,

13

16.
18.

20.
VULGATA LATINA.

2. Quasi in ventum loquens.

4. Quantum in te est, evacuasti
timorem.

Et tulisti preces coram Deo.

5. Et imitaris linguam blasphe-
mantium.

7. Formatus.

8. Numquid consilium Dei au-
disti ?

40. Et senes et antiqui sunt in
nobis, multo vetustiores quam
patres tui.

12. Quid te elevat cor tuum ?

Et quasi magna cogitans, atto-
nitos habes oculos.

14. Quid est homo ?

Et ut justus appareat natus de
muliere ?

15. Eccc inter sanclos ejus
nemo innnutabilis, et ceeli non
sunt mundi in conspectu ejus.

16. Quanto magis.

18. Et non abscondunt patres
5108,

20. Superbit.

AKYAAZ.

5.
7
8. 'Anéppnra.

10.
12,

14
Kat &t Suxarwbhoetar ;

16.
18.

20. 'Ev ¢8ivy.
AQUILA.

5.
1.

8 Seccreta,

10.
i2.

14.
Et quod justificabitur ?

16.
18.

20. In dolore.
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SYMMAXOZ.

2. Mept ywiroew; mvedpgrog.
4.
K2t dvaidny dpldeas evaviia
wp Oz,
5.

7
8. ‘Opckiav.

10. Doluypovititepos.
12, Tt 8o knfipé o #) xapbla oou;
.

15. "180b v &yloig autou ouuelg
&rpecrog, 008 obpavde domidog,
( mdow pdidov &vbpumos;)

16. Méop pddov;

18. Kal olx Hpvficavro and Tdv
watépwy adTav.

20. "Adafoveierat.

SYMMACHUS.
2. Circa scientiam spiritus.
t. .
Et impudenter collocutus es
contraria N
5.
1.

8. Colloquium.

10, Provectior.

12. Quid quod extulit te cor
tuum?

it

15. Ecce in sanctis e¢jus nemo
non mutabilis, neque ccelum est
sine macu!a,(quanto magis homo?)

16. Quanto magis?

§8. Et non negarunt a patribus
Suls,

£0. Arroganter agit.

JOB CAPUT XV.
CAPUT XV JOB.
0.

2. Zuvéoewg mvebpa,
4. 00 xa) ob &memnificsw @ébov ;

Zuvetshéow & pfipata toalta
Evavte ol Kuplov.

5. OUBY Siéxpivag phpata Suva-
aTiv.
1. 'Enéyng.

8. "Hovvraypa Kuplow &xfixoas;
"Addoc , | qupuboldy qot typhcato
Beds;

10. X Kalye mpeebitng xalye
X makaids iv i plvpﬁapﬁ?rgpoc ':zﬁ
X matpds cou uéparg.

12. Tt txdhunoev 4 xapdla gov;

"H =l Owfiveyxav (al. tmfiveyxav)
ol dpbaipol cov; 'A.u::} , #} sl
avébAeday ot dpladuol oou ;

14. Tig y&p &v Bpotés; .

"H i tadpevog lxatog Yewwntdg
Yovaixds ;

15. El xatd &;lmv od miaTeles,
oﬁeavb; 8¢ 00 xabapds tvavtiov al-
Tou.

6. “Ea 8.

18. Kat olx Expudav mazépes
abTiv.

20. 'Ev ¢povzise,
LXX INTERPRETES.

2. Scientiz spiritus.

4. Nonone et tu repulisti timo-
rem ?

Consummasti autem verba ta-
lia coram Domino.

5. Nec dijudicasti verba poten-
tium.

7. Concretus es.

8. Aul constitutionem Dei au-
disti ? Alius, aut te consiliario usus
est Deus ?

10. 3% Sed et senex et decrepi-
X tus in nubis esl, gravior patris
X tui diebus.

12. Quid ausum fuit cor tuum?

Aut quid sustinuerunt oculi tui?
Alius, ev quid respexerunt oculi
tui?

14. Quis enim cum nomo sit ?

Aut tamrluam futurus justus
natus de wmuliere ?

45. Si in sanctlis non credit, et
cceelum non est mundum ante eum.

16. Sine vero.

18. Et pon celaverunt patres
eorum.

20. In solicitudine.

6EOAUTIAN.
9, :
4. 00 v&p ob mapnrhiow @é6ov

5. Ka} ¢8ehéEw YADooay mavalo-
Yov.

8. Mus=hotov.

10. X Kaiye mpeabitne xalye
W madawdg tv fplv Bapitepog Tob
X matpés cov fuépaig.

12, Ti &u imype o §) xapbla
gou ;

14, T tazev &vBpuwos ;
Ka} 7t Sixatwdfioetar ;

18.
16.

18.

20. Mazatouzat.
THEODOTIO
2

4. Non enim tu repudiasti me-
tum.
5. Et elegisti linguam versutam,

1.

8. Mvsterium.

10. % Sed et senex et decrepi-
3 tus in nobis est, senior pairis
X tui diebus

12. Quid quod extulit te cor
taum ?

14. Quid est homo?
EL quod justiicabitur?

15.

16.
18.

20.‘Vanus fit.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

Et numerus annorum absconditi
sunl ad timendum.

21. Vastator. Hebreus, spoliatio.

22, Et conspectus ipse ad gla-
dium.

25. Se roborabit.

26. In densitate umbonum scu-
to-um ejus.

27. Quia operuit facies suas in
adipe suo et fecit lubricum super
inguine. Hebreus, cor suum....
..arvinam et diploidem.

32. Non viruit.
34. Quia comitium hypocrite
solitarium.

35. Concipere laborem, et pa-
rere mendacium.

NEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
‘EXMvixols ypap.past,

21.

e et
-~ 19

VYULGATA LATINA.

Et numerus annorum incerius
£st tyrannidis ejus.

21. Insidias.

22. Circumspectans undique
gladium, :

235. Roboratus est.

26. Et pingui cervice armalus
est.

27. Operuit taciem ejus crassi-
tudo, et de lateribus ejus arvina
dependet.

32. Arescent.

34. Congregatio enim hypocrile
sterilis.

35. Concepit dolorem, el peperit
iniquitatem.

84
AKYAAZ.

27.

32.

3. "0t owvaywyh Omoxpised
&xapmos.

33. Zuvéikabs (wévov), xal Erexe
Gvwpelés.

AQUILA.

21.
22,

25.
26.

27,

32.
34. Quia synagoga hypocril®
infructuosa.

35. Concepit laborem et peperit
inutile.

Note® et varie lectiones ad cap. XV Job.

V. 2 X, mepl yvoewg el

c-las ¢t Drusius.

t03. Colbert.
V. 4. 8., ob ydp b map-. Colbert., Regii duo, Ni-

V. 10. Colbertinus, ¢x 8. ol
tione duo versiculi. Sunt autem hi versiculi,
Kaf ye mpesbung, xal ye madaidg &v fuly,

g. I. e. Ez Theodo-

hid. ., xa dvaidny etc. Sic omues mss. et editi.
Oratoriensis tamen, Rcgius unus et editio Rom.
lalent avidrv. Nicelas et Colbertinus, avaidny.
Drusius item habet avafdnv, quia in exemplari suo
ecit. Romanz ita emendatumn calamo fuerat, in
LOsLro ilem ita correctum est. Utraque leclio qua-
drare polest. ’

V. 5. 6., xa\ £Z:):Ew etc. Colbert., Reg. unus.

V. 7. 'v 'Eépaioc , ouvzdiplns. Sic omnes mss.
et Nicetas. Dru~ius vero id quasi scholiou adfert.

V. 8. "A., amdiénra ewe. Hus lectiones codem
modo omn: s referant,

Ibid. "Add2oc, § supboliw ete. Colbert. Est for-
tisse scholion, nist sit Hebrai interpretis, aui lib. -
nori modo veilere sulet.

Bapitspog Tob matpés gov Hpépxg.

Versionem exscripsitnus ex edit. Latina dieronym.,
ubi heaec asteriscis notantur.

1hid. 2., mohuygouizepos. Sic omnes.

V. 12. I, 8., <t étu smijpé oc etec. Hunc locum
Nicetas et Drusius uni Symmacho tribuunt ; Colb.
et alter codex Theodotioni et Symmacho.

Ibi 1."Addoc, #| tf &vébreday ele. Sic unus codex.

V. 14. 8., z{ ¢stv &vlpwmos; Colbert., Reg. unus
et Drusius. .

Ibid. Lectiones Hebrzi, Aquila et Theodotionis
habent omnes mss.

V.15. Z., 8ob &v dylo:c ete. Sic omnes mss. et
Drusius. Hlud vero, méow pdiloy &vBpwmog, habet
Drusius tantum, videlurque scholiog esse; naF

CAPUT . XVI JOB.

TO EBPAIKON.

TO EBPAIKON

AKYAAZ.

"ENaqvixols ypdupact.

2% Yoy e 2 2,

VERSIO HEBRAICI TEXT.
2 Consolatores laboris omnes

vos estis.
. 0s €s

vo

VULGATA LATINA.
2. Consolalores onerosi omncs

2. Mapaxinror mévwv.

AQUILA.
2. Consolatores laborum.
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VERSIO HEBRAICI TEXT,
3. Numquid finis ?

Aut quid roborabit te, si respon-
deris?

4. Utinam esset anima vestra
pro anima mea : adjungerem me
super vos in sermonibus, et mo-
verem super vos in caput meum.

5. Roborarem vos in ore meo.

6. Non prohibebitur dolor meus.
Quid a me abibit.
7. Laborare me fecit.

Desolasti omnem conventum
meuni.

8.In testem fuit, et surrexit in
me macies mea, in facies meas
respondebit.

9. Hoslis meus acuet oculos
$u0s in me.

11. Super manus impiorum di-
vertere faciet me.

12. Eu apprehendit in cervicem
meam, et contritum dispersit me.
llebreeus, prehensa cervice mea
discussit me.

16. Umbra mortis.
18. Operias.

Locus.

22. Quia anni numeri.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
EXAnvixois Ypappast.

3.

et

6.

1.

12.

16.
8.

232.

VULGATA LATINA.
3. Numquid habebunt finem ?

. Aut aliquid tibi molestum est,
si loquaris?

4. Atque utinam essct anima ve-
stra pro anima mea : consolarer
et ego vos sermombus, el move-
rem capul meum super vos.

5. Rohorarem vos ore mco.

6. Non quiescet dolor meus.
Non recedet a me.
7. Oppressit me.

Et in nihilum redacti sunt om-
nes artus mei.

8. Et suscitatur falsiloquus ad-
vglis_us faciem meam contradicens
mihi.

9. Hostis meus terribilibus ocu-~

lis me intuitus est.

11. Et manibus iwpiorum me
tradidit.

12. Tenuit cervicem meam ,
confregit me.

16. Caligaverunt.
48. Operias.
Locum.

22, Breves anni.

AKYAAZ.

4. "Ogclov.

i1.
12.

AQUILA.

4. Utinam.

5.
6.

9.
i1.
12.

16.
18.

”‘
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ZYMMAXOZ.

3.
“Iva.

4. EiBe Oucl; rolg Epols Oméxet-
o0z =afeawy, ETépatg mpogeyevépuny
av Oplv 20yoig, xalixivioa dv t¢’
Laiv Ty xeQarfiv.

5. K& tnéppwsa &v Opds tv <@
cripati pov.

6. 0dx Evdios: & mévog pov,

T{ pov &mopwphost ;

7. '"Exémuwat pe.

Katédnods pe dadelntwg tv
foye.

8. Kal &véoty por xatajeudips-
v0§, XaTX TO6TWTGY pov AVTLAEYWY
ot

y. Ut evavtioy pov wlvay Tolg
tfadpobs altdy, Exactog elg Epd,

W. Elg yelpag Goebdy Evébaré
Ke.

i

is.
13,

2.

SYMMACHUS.
3.
Ut.
4. Utinam vos meis subjicere-
wini affectibus : aliis collocutus

fuissem vobiscum sermonibus, et
movissem super vos caput.

5. Et roborassem vos in ore
meo.

6. Non minuetur lahor meus.
Quid 2 me abscedet ?
7. Laborare me fecit.
. Colligasti me indesinenter in
jugo.
8. Et insurrexit in me calu-

™oians, ad faciem meam contra-
dicens mihi.
9. Qui contra me sunt acuerunt

oculos suos, unusquisque in me.

41: In manus impiorum injecit
me )

132,
16,
8.

22,

JOB CAPUT XVI.
0.

3. Tagis. 0! douzol, népag.

¥ "H <l mapevoyrficet got, &tt
X dmoxplvy ; ’

4. El Oméxerté ye ) Quyh Spav
dvl ¢ tpng. El éva.lobx ;mv
f;)) pact, xivfiow 8 xad’ dpudv xepa-

v.

6. Bl & layus &v =9 avdpati
pov.

6. OUx dhyfow Td tpaipa.

Tt Bxattov Tpwbficopar;

7. Kazéxomév pe memolnxs.

X Kal inerdbov pe.

8. X Ka\ el¢ paptipiov eyewh~
X Oy, xal dvésty t'n'Pép.t 1:1 m-

pov, xat& mpdowmdv pou
X avtawoxptOficetac.

- 9. "Axlaty ép0aipdv Evilato.
11. 'En) & &oebéowv Eppudé pe.

12. Aabiv pe TTg xSpng Siétie.

16. x4, "Addot, oxid Oavdtov.

18. 'Emixadidne. O! Jdowwol ,
Twpostyy.

Témog, "Addoc, othorg.

22, "Erv 8 4pibpntd. “Addoc,
£ mépag.

LXX INTERPRETES.

3. Ordo. Religui, terminus.

¥ Aut in quo molestum tib,
X erit, quia respondebis?

4. Si subjecta esset anima ve-
stra pro mea. Deinde insultabo in
vos verbis : movebo autem contra
vos capul.

5. Sit autem fortitudo in ore
mee.

6. Non dolebe vulnus.
Quid minus voloerabor ?
7. Lassatum me fecit.
X Et apprehendisti me.

8. X Et in testimonium factus
» sum, et surrexit super me
3 mendacivm meum : contra fa-
X ciem meam respondebit.

9. Acie oculorum irruit.

11. Et super impios projecit
me.
12. Tenens me coma divulsit.

46. Umbra, Alii, umbra mortis.
18. Operias. Reliqui, atlendas.
Locus. Alius, statio. .

22. Anni enim dinumerati. Alius,
terminus.

280
6EOAOTIQN.
3.
* "H <l mapevoyrfiger oot, St

X amoxplvy;
4.

1.
12.

16.
18.

22,

THEODOTIO.

3.

¥ Aut in quo molestum tibi
*erit, quia respondebis?

4

i1,
12

16.
18.

22,



201 NEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

Nol® et varie lectiones ad cap. XVI Job.

V. 2. 'A., mapaxintot mévwv ete. Trium lectiones
habent emues mss. et editi sine discrimine.

V. 3. Ol dowzol, mépag. Sic Colbert. ldem vero
=atafic. Sic mendose pro mapdzats,
ut liquidum videtur. « Tetrapla, acies.»

adjicit, A%,

Ibid. Z., iva. Colbert.

1bid. Haxc Theodotionis lectio in textum LXX
inducta fuit; ideo asterisco notatur in Colbert. et
in elitione Latina Hieron. cujus versionem adscri-

psimus cum asterisco.

TO EBPAIKON.

nhan mm

orna RH-on 2
za™s ¢ spm oy aen B3
:oomn 89 w-by Soem mosx

oy e o

m=5on v e

b 6
M7

sy men - Sy e 8
DT PMY NN 9

zwnn 10
MR e et oond oy 12
“n=1m0

b 14
mpn 15

VERSIO HEBRAICI TEXT.
A. Spiritus meus corruptus est.

2. Si non illusores.

3-5. Quis ipse ad manum meam
percutiat se. Quia cor corum abs-
condisti ab inlelli%e:lia: propter-
ea non exaltabis. Sed partem in-
dicabit amicis.

Et oculi filiorum ejus consu-
mentur.

6. In proverbium.

1. Et caligavit.

8. Et innocens super hypocri-
tam suscitabitur,

9. Et tenebit justus viam suam.

40. Revertimini.

12. Noctem in diem ponent :
lucem propinquam a facie tene-
brarum.

14. In vermem.
1 5. Prastolatio mea.

V. 4. “A., Egelov. Sic omnes.’

Ibid. Z., elBe bpels ol tpolg ele. Sic omnes mas
Symmacho tribuunt. Drusius id quasi incerti at.
tulerat; sed est vere interpretatio Symmachi

V. 5. I., xa\ tnéplwoa elc. Sic omnes.

V. 6. I., o0x &vdwaset 6 mévog pou. Colbert., Reg.

CAPUT XVII JOB.

TO EBPAIKON
‘EXqvixois ypéppast.

1.

=
L4l

10.
12.

14.
18

VULGATA LATINA.
. Spiritus meus atlenuabiiur

2. Non peccavi.

3-5. Et cujusvis manus pugnet
contra me. Cor eorum longe fe-
cisti a disciplina, propterea non
exallabuntur. Przdam pollicetur
sociis.

Et oculi tiliorum ejus deficient.

6. In proverbium.
7. Caligavit.

8. Et innocens contra hypocri-
tam suscitabitur.

9. Et tenebit justus viam suam.

10. Convertimini.

12. Noctem verterunt in diem,
el rursum post leuebras spero
lucem.

14. Vermibus.

15. Prestolatio mea.

unus, Nicetas et Drusius.

Ibid. Z., ©f pov &moywphset. Colb. et Reg. unus,
V. 7. Z,, éxbnwoé f lidem.
Ibid. Z., xatédnocaz

pe cte. Regii duo, Orato-

AKTAAZ.

3,5.

6. HapaGorfv.
1.

8.

9.

10. X Emotpdoyte.
12,

14. Timv.

15.

AQUILA.

3-5.

6. Parabolam.
1.

8.
9.
10. & .onvertimini.

12.

14. Putredinem.
15.

{
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" JOB CAPUT XVIL

594

Nota® et variee lecliones ad cap. XVI Job.

riensis, Nicetas et Drusius. Versio autem zav O
asterisco notatur in editione Latina Hieronymi, de
qua szpius. Hic vero notat Olympiodorus in Col-
bertino, &repa drriypuga obrwe Exet, xal dneld-

65‘%5 ov, &g paptupiov EyeviOy.

. 8. Z., xai &vésty pot elc. Reg. unus, Orato-
riensis, Nicetas et Drusius. Quae. aulem asterisco
notantur, ex alio‘interprete in LXX inducta fuere,
puta Theodotione, ut alibi passim. Latina item
asteriscis notantur, ut in editione Hieronymni, et
tautiflum discrepant a lectione =&v O’ hodierna.

ZYMMAXOE.
1

2. Mapadedéyiopat.
3-5. X "0t xapdiav adrisy Expu-
X dos amd ppoviigews. At Touto

X 00 ph Wwong abtole: o pe-
X plde dvayyehel xaxiag. i

*OpBadpol 82 wéxveov adsiv Exdel-
douaty.

6. Hapabo)tv.
1.

8.
9.

10,
12,

14. Trxwhnxiacv,
15.

SYMMACIHIUS.

2, Circumventus sum,

3-5. % Quia cor eorum abscon-
X disti a prudentia. Proptes hoc
X non exaltabis eos. Parti an-
A nuntiabit mala.

.

Oculi autem filiorum eorum de-
ficient,

6. Parabolam:
17,

8.

9.

10,

13,

{4. Yermiculationem. ‘

15.

Parror. Ga. XVI.

scholion.
CAPUT XVII JOB.
o

1. "OMéxopar mvaupatt @epdpe-
vos. "Addoc, @ovevopat Tois Aoyt
spols.

2. Alsgopar.

3-5. X Tig Eatv obrog; TH yeeph
M pov  cuvdeBfitn - Ut xapdiav
X altdv Expudag dd @povfoews.

Atk to0to o0 pi Udwong ad-
§ Toug* Tfj pepldt dvayyedet xa-
5 xlag.

'0gbadpot 8 tg’ ulolg Etdxm-
oav.

6. 6pidnpa.

1. Demwpwveat. 0i doirol, hpav-
pwinasav.

8. Alxatog 8t émt mapavipy tna-
astaln.

9. Zyoly 8 mistds Ty Eautod
Gaév. ’

10. ’Epcl8ete xul 8ette 81.

12. % Nixta eig fpdpay E0nxa
X (L. EOnxav), ¢ &yyls amd
X mposwnoy IxéToug.

14. Zanplav. .

15. 'H &izis pov. O! Jowzol, )
Smopov pov,

LXX INTERPRETES.

1. Pereo spiritu agitatus. Alius,
mterimor cogitationibus.

2. Supplico.

3-8 % Quisestiste? Ad manum
3 meain ligetur ; quia cor eorum
X abscondisti a prudentia, Pro-
* Bler hoc non exaltabis eos.
> Parti annuntiabit mala.

Oculi autem super filios tahue-
runt.

6. Fabulam.

7. Excxcati sunt, Reliqui, ob<
scurali sunt.

8. Justus autem super iniquum
consurgat,

9. Teneat autem fidelis viam
suani.

10. Incumbite et venite, quaso.

42. % Noctem in diem posue-
X runt. Lux prope faciem tene-
X brarum,

11. Tabhem,
15. Spes mea. Reliqui, patientia
mea.

V. 9. I, oi tvaytlov pou ete. Sic Regii dvo, Ni~
cetas et Drusius.

V. 41. =, elg yelpag etc. Omnes. Drusius vero
habet, E6a)é pe. )

V. 12. '0 'E6paioc, habov pe

V. 16. Ao, axek Bavdzou. Colbert. ex Olym-
piodoro, &zepa drrirpaga, oxiiv Bavitov, Eyovour,

V. 18. 0i doczol, wposéyy. Colbert. et Reg. unus.

Ibid. "Aldo¢ , otases. lidem.

V. 28. "Addog, b =épag. Colbert. Est forte

ete. Omnes.

BEVAOTIALN,

i.

90

3-5. X Tic tomvobrog; Ti yerpi
X pov ouvdelftw. "Ott xapdlav
3 avtov Expuda; amd ppoviiacwg.
X Aud touto ob pi) GYtong alTods”
* i} pepld avayyehst xaxias.

'0p0alpol & Téxvwy  abrivv
txheidovaty.

6. MapaGorfy.

7.

.

8.

9. Kat &vBéfetar &lxatog 175
tavtol ¢Bel. -

10. x ‘Ematpaenrte.
12. % Nixta cig fpépay EOnxa

X (L Ednxav), gig Eyyls amd
H TPOSWTOY Gx6TOVS,

14. Txwhnxiaov.
15.

THEODOTIO.
i .

2

3-5. X Quis est iste? Ad manum
X meam ligetur; quia cor eorum
A abscondisti a prudentia. Pro-
X pter hoc non exaltabis eos.
3 Parti annuntiabit mala.

Oculi autem filiorum eorum de-
ficient.

6. Parabolam.
1.

8.
9. Et retinebit justus viam saam,

10. X Convertimini.

12. % Noctem in diem posue-
% runt. Lux prope faciem tenes
X brarum.

14. Vermiculationem.
15.

13
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TO EBPAIKON.

AEXAPLORUM QUXE SUPERSUNT. %
TO EBPAIKON

AKYAAL,

‘ENqvixoi Ypappaot.

O 0 MEm

nm oy=Yy T DN 16 16,

VERSIO HEBRAICI TEXT.
Et prastolationem meam qu's
intuebitur eam ?

16. Num pariter super pulverem
requies ?

siderat?

quies mihi ?

VULGATA LATINA.

Et patientiam meam quis con-

16. Putasne saltem ibi erit re-  16.

Note et varie lectiones ad cap. XVII Job.

V. 4. "Addoc, govedopat tolg hoyispois. Colbert.
V. 2. ., mapade)ddyispat. Colbert.
V. 3. Colbertinus habet . ¢x 8, oi &, id est, qua-
tuor versiculi, atiyo:, ex Theodotione. Nolal postea
nst primum versiculum, Symmachum deinde cum
heodotione concurrerc. Itaque sic quatuor versi-
culi erant in Hexaplari tov ¢V editione : -
X 8. zls taty obrog ; ) xeapl pov auvdebiitw,
X . 8, &5t xapdlav abtwy Expuday (L. Expudag)

{6.
AQUILA.
and @poviiczwg
X Ak toUto ob ph Sduwoye abroig.

X TH peptd dvayyélet (1. dvayyelet) xaxiag.
Hos item versus asteriscis notat editio Latina , ut
nos edimus. ln codice Colbertino post illud éx 8.
ol & subjicitur Tﬁ a, quo significatur, ut puto,
solum Theodotionem in primo versiculo haberi
wivog mpds «. Symmachum deinde indicst pro se-
cundo, tertio et guarto, hoc modo, X C X X X. ()

sic vero enodantur

() Certo certius est alterum siglam, Tf’\ non wpés sed Ocodotlov significare :

omnes difficultates e quibus se non potuit expedire ill. hexaplorun instaurator, ut ingenue fatetur in

TO EBPAIKON.
T 3
N2 WE o 4
wr D TN -KN 5
e n M 6
oy
Ty ovom 7
oy vhy o 9
2n=by b 10
R 2pn N b 42, M

VERSIO HEBRAICI TEXT.
3. Quare.

4. Rapiens animam suam in fu-

rore suo.

5. Et non splendebit scintilla

ignis ejus.

6. Lux tenebrescit in taberna-

culo ejus.

Super eum.

7. Et projiciet eum consilium

saum.

9. Roborabit super eum siti-

bundos.

10. Ei decipula ejuns super se-

mitam.

11, 12. In pedibus cjus. Erit

famelicum robur ejus.

CAPUT XVII JOB.

TO EBPAIKON AKYAAZ,
‘EXqvixol; ypdupast.

3. 3.

4. 4

5. 5.

6. 6.

7 1.

9. 9.

10. 10.

11, 12 11, 12

VULGATA LATINA. AQUILA. .

3. Quare. 3.

4. Qui perdis animam tuam in 4.
furore tuo.

5. Nec splendebit flamma ignis 5.
ejus.

6. Lux obienebrescet in taber- 6.
naculo illius.

Super eum. ’

7. Et precipitabit eum eonsi- 7.
lium suum,

9. Et exardescet contra euwm 9.
silis. .

10. Et decipula illius super se- 10.
mitam.

11, 12. Etinvolvent pedes ejus. 11, 412,

Attenuetur fame robur ejus.



397 JOB CAPUT XVIIl.

v,
"H <& &yaBa pov vdopar ;

16. 16. x "H opoBupaddv tmt yi-
X patog magzﬁgﬁ ; X
LXX INTERPRETES.

Aut bona mea videbo ?

IYMMAXOZ.

SYMMACHUS.

16. 16. X Aut pariter in cinerem
descendemus ¥

398
6E0AOTION.

Ka hy &knida pov i mpovofi

GEL

‘6‘

THEODOTIO.
Et spem meam quis pravidebit?

16.

Nota et varie lectiones ad csp. XVII Job. !

V. 5. X, 6., éo8adpol & etc. Colb. et Reg. unus.

V. 6. 'A., X., 0., napaGolrfv. Colbert. legit ’A.,
6. Orat. et Reg. unus, X., 6. Drusius, ol dowwol.

V. 7. Ot dowzol , hpavpwbnoav. Colbert. et Reg.
unus.

V. 8. Colbertinus sic habet, A*. 8ixaly napévopog
tzavéaty. « Tetrapla, justo iniquus insurrexit. »

V.9. 6., xa! &vBéEetar ete. Sic mss. et Drusius,

V. 10. 'A,, 6., tmatpagnre. Colbertinus cum
asterisco.

V. 11. Colbert. &x O, ol §', id est, hi duo versi-

Mxlacwv. lide

culi ex Theodotione.
Nixza elg huépav !ijxa.
dag Eyybg dmd wposwoy oxdroug.
In versione tamen
quia quadam hujusiodi praetermitiuntur.
Y. 14 A, ofiw
m.

atina non notantur asteriscis,

v. Reg. et Colbert. X., 6., oxw-
Reg. Theodotioni, Colbert.

Symmacho tribuit.
V. 45. Ot dowzol, # Smopovd. lidem.
Ibid. 8., xal thv tAnida eic. lidem.
V. 16. Hzc notanwr asterisco in edit. Latina.

Praliminaribus necnon in nota ad xxi, 21 hujus libri. CI. infra xx, 23, et xxi, 21, 28. Daacs.

CAPUT XVIII JOB,

IYMMAXOZ. v.

3. 3. Awat! 8¢; "Addoc, tva <t 8¢,

4 4. Kéypnal oot dpri.

5. Mévroiye xal obx dmobfiostas 5. Kal obx &mobfjgetat aldtdyv 4

aitiov | prEE. PAGE

6. 6. Tb @idg adtob exbrog tv Sualey.
"Addog, td 8 ¢ag ob paxpdy pot
ox6Toug.

’Ex’ alt@). Ol 2otwol, abtol.

1. 7. Todhat 8¢ abtob #) Boudd.

9. 9. ¥ Katwoyiser ¢x' adtdv 8-
X Yuvtag.

10. 10. ¥ Kal # s50qdes adtod Exd
X tpl6oug.

14,139. 11, 12. Mokkot & mep! mbda ad-
70U EMBotoay Ev hpdp stev. "Add.,
soAdot mept Tédag abrTod iv Aupdy

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES.

3. 3. Cur autem ? Alius, ut quid
aulem?

4 ) 4. Usa est teira.

5. Si guidem et non procedet  5.Etnonprocedetlammaeorum.
eorum flamma.
6. 6. Lux ejus tenebre in habita-
culo. Alius, lux autem non procul
mihi tenebris.

, Super eum. Reliqui, ejus.

1. . 7. Erret autem ejus consilium.
9. 9. X Confortabit super eum si-
) ticntes.

10. 10. x Et captio ejus in semitis.
14, 12. 11, 12, Mulli autem circa pe-

des ejus veniant, in angustia fa-

BEOAOQTIQN.

3.
4. Auaprdlwv quyhy adtod v

9

up@ adTou.
3. 00 Mpder b pig abrod.

6.

7. Katapgdger adwdv i Bovdy
adtob. -

9.
10.

11, 12,

THEODOTIO.
3.

4. Diripiens animam suam in
furore suo.
6. Non splendebit lumen ejus,

6.

7. Cumn impetu detwrbabit eum
consilium suum.
v 9.
10.

11, 2.
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AKYAAE,

‘EXknvixols ypappast.

300
TO EBPAIKON.
nmo o1 45 13.
R -E 14
e eb wmysm
= S poon 15 0 18,
'E€paiog, xatasxnywest &v oxT-
vai; oUx adtol.
by
™p 16 16,
™oy 47 17,
yn-u-ty b ow st
wya =N h b 19 19,
oYhR T e =5y 20 20.

13.

14,

Kal Embfioetar aded ol Bass
Aéwg dvuraplia.

15.

16.
17

19. 00 yovel; abe, xak obx &y-
YovoL év T Aa adtod,

20. ‘Ev 1ff fuépa adtov ddnpc-
viigouaty DoTzpov.

VERSIO HEBRAICI TEXT.

13. Primogenmitus morlis.

14. De tabernaculo ejus. -

Et incedere faciet eum ad regem
terrorum. !

15. Habitabit in tabernaculo
ejus sine illo. Heb. int., habitabit
1 tabernaculis non suis.

Spargetur super Uabitaculun
ejus sulphur.

16. Messis ejus.
17. Memoria illius.

Et non nomen ei super faciebus
plateie. .

19. Non filius ei, et non nepos
n populo ejus.

20. Super diem ejus obstupuc-
runt novissimi.

VULGATA LATINA.

13. Primogenita mors.

14. De tabernaculo suo.
Et calcet super eum, quasi rex,
interitus.

13. Habitent in_tabernaculo il-
lius socii ejus, qui non est.

Aspergatur in tabernaculo ejus
sulphur.

46. Messis ejus.
17, Memoria illius.

. Etnon celebretur nomen ejus
in plateis.

{9. Non erit semen ejus, ne-
que progenies in populo suo,

20, In die ejus stupcbunt novis-
simi.

AQUILA,

13.

14,
Et invavet eum regis interitus.

15.

16.
17,

19. Non parentes ei, et non ne-
potes in populo ejus.

20. In die eorum terrebuntur
postea.

Nota et vari® lectiones ad cap. XVIII Job.

V. 2, "Alddog, iva =i 8. Colbert.
V. 4. 8., Suapralwy etc. Colbert. et Drusius.
V. 5. Z., pévrorye xal odx etc. Colbert., Orat. et
Reg. unus. Lectionem Theodotionis iidem.
. 6. "Aldocg, T & ¢idg etc. Reg. unus.
Ihid. 0! Jdowzol, avzou. Colbert.
. 7. 6., xazappaet etc. Omnes.

V. 9 et 10. Ilec asteriscis notantur in edit. Latina

Hieronz'mi.
V. 14, 12, "Addo¢, moldot mept =bdag etc. llas
lectiones mutuamur ex codicibus, et ex Nicela.

V. 13. =, 6., =pwigo; Odvazoz. Sic Reg. unus
et Colbert, cum asterisco ad vocem wmpwigos. In
editione Latina llierouymi legitur, matura mors,
cum asterisco, ad voceis matura.

- V. 14, X, &, Ex oxnviig avtou. Reg. unus Sym-
macho, Colbert. Theodotivni tribuit,

lbid. 'A., ra! tmi6fzeTar ele. Sic omnes mss. ct
editi.

V. 15.°0 "Eépaioc, xazacxnviset ete. Sic Colb.,
Reg. unus, Orat., Nicetas et Drusius. 0., xatagxt-
vieee By <) oxnvi} abtol avumaptia. Nicetas et Dru-
sius. LXX, xataoxnviise: &v tfj oxnvfj adtod év
vuxtt abtod, in nocte ejus, sive ut alia exemplaria
habent, év copas adtol, in corpore ejus. Qui ver-
Lerunt &v vuxtt abtod, legerint uportet conjunclim
¥52. Hactenus quidem omnia quadrant. Verum
magnam hic perturbationem adfert Colbertinus co-
dex, qui ad hunc locum notam hujusmodi adfert
pratermisso asterisco, &x 8. ot A, ubi existimo.
illud A* mendose poni pro A, id est otwol, et tunc
significabit, ex Theodotione reliqui versiculi. Quinam
vero sint illi reliqui versiculi, non diflicile est as-
sequi ; scilicet ii qui consequenter ponuntur, ante-
quam commentaria variorum adjiciat, w facere so-
det : quod etiam indicat librarius, cum ad ultimum
versiculum notulam habet cum asterisco, ut indicel
asteriscos huc desinere. Sunt autem illi versiculi



fol
IYMMAXOE,

#3. XHpdripeg o Odvazos.

14. Ex oxnviig adrol.

13.

16. 'H yzizv.
17.

Katolx Egzar Bvopz adtod imd
zpbowrov &yopds.

19.
0.
SYMMACHUS.

£3. % Matura { mors,

14. De tabernaculo ejus,

15.

16. Coma.

17.

Et non erit nomen ejus snper
faciem fori.

19.

2)

$OB CAPUT XVIIL.
o,

oteviy. "Add., moAiov & mept Tl
Bas Exbo &v Atpd oTEVR.

15. 3% Hpdiipog ¢ Oavaztos. "Ad-
dwg, aitod T& hpaia 0dvazog.

14. Ex 8uaitng alzod.

Ey0ln 88 alzdy dvayxn altiz 8a-
gLk,

13. Katasxnviiser tv 1ff oxnvil
abtol &v vuxst adtod. "Addor, v
cwpatt abzod,

Katasmapfioovear t& ebmpeni
avtod Beity.

16. Bcpiapds adTob.

17. TS pwmpdsuvov abzel. "Ad-
dot, o maideg abtou.

X Kal OmdpEer Bvopa adrd émt

mposwmy Ewtépw, "Addoc, xal
Urdpoyet.
49. Olx Egat Emlyvwato; v Aa
adzod.
20. 'E=" abz(p tstivalov Eoya-
ot.
LXX INTERPRETES.

mis. Al, multi circa pedes cjus
in angustia famis. Al., multorum
autem circa pedes vemal in an-
gustia famis.

43. 3 Matura ¢ mors. Aliter,
MOTs speciosa ejus,

15. De habitaculo ejus.

Et teneat eum necessitas causa
regali.

15.

Habitahit in tabernaculo

- ejus in nocte ejus. Alii, in cor-

pore cjus, .

Aspergentur speciosa ejus sul-
phure.

16. Messis ejus.

17. Memoriale ejus. Alii, pueri
ejus.

X Et erit nomen e¢i super
X faciem extra. Alius, et est.

19. Non erit cognominatus in
pupulo suo.

20. Super eum gémueﬁml ul-
timi.

i02
@E0AOTIAN.

13. ¥ Hpwipo; | 0avazoq.

14. Ex oxnvys adtou.

15. Kazasxnvweat &v <ff oxnwi
adtod avunaptia.

W Accpnfficztar &nd GpadrrTi
# altol Oziov,

1e.

17,

¥ Kat UmépZet Svoua absi énd
# TposwTy E5wtépw.

19.
20
THEODOTIO.

15. 3 Matura ; mors.

14. De 1abernaculo ejus.

15. Habitabit in
ejus interitus,

tabernaculo

3¢ Ventilabitur in pulchritudine
X ejus sulphur.

16.

17.

% Lt erit nomen ei super fa-
3X ciem extra

19.

20,

Note et vari® lectiones ad cap. XVIIJ Job.

lres numero, nemnpe
Kazasxnvwaet ¢v tfj axnvfi adtod v vuxzt adtol,
Ratasmapfigoviat X edmpeni) adwob v Oeiy,
“Yroxdtwley al gllar aﬁtoﬂr‘pav%mwan.
His vero tribus versiculis asteriscum unum prae-
miuit editio Latina Hieronymi, quw sic habet,
Habitet in tabernaculo ejus in nocte ejus,
Aspergentur speciosa ejus sulphure,
Subter radices cjus siccabuntur.
Hiuc autem videatur tres illos versiculos ex Theo-
dotione in editionem t@v 0" inductos fuisse de more,
quia illa deficiebat. Atlamen versus primi versio
alia Theodotionis adfertar supra ex Drusio et Ni-
cela, nempe xatagxnvwoet bv <ff oxnvij abtol av-
vrapiia. Hanc autem versiouemn nec Colbertinus,
nec 2lii codices habent : unde suspicio oritur illud
dwragita, quod jacet pro, &v vuxz} altol, trans-
latum hue fuisse ex versione Aquile pracedentis
versus : ac Theodotionem vere transtulisse &v vuxst

abz0u, quamobrem hanc difticultatem non tanti esse
putamus. Sed altera major oritur ex ipso Colber -
tino codice, qui postquam notam illam éx 8. of A®
posuerat , stalim subjicit pro versu sequenti pra-
misso asterisco, 8., Aupn0fosTar ¢l wpadtntt al-
tu3 Oclov, ubi legitur in editione v O' hodierny,
xazagnapfisoviar t& edmpsn adtol 2v Bely. Unde
sequatur versionem qua in toig O legitur, non de-
sumptam fuisse ex Theodotione, secus quam in
nota codicis Colbertini dicitur, quandoquidem ipse
Colbertinus et reliqui codices aliam Theodotionis
adferunt longe diversam ab ea quam praferunt LXX
quz tempore Hieronymi cadem erat, ut videre est
in versione Latina supra. Libenter crederem hic
Theodotionis nomen substitutum fuisse pro alte-
rius interpretis nomine, quod sane non infrequen-
ter accidit : quia enim prima tantum nominis lit-
tera premittitur, facile est ut in aliam litteram
commutetur. Verwmtamen non raro accidit ut ejus-.
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dem interpretis divers® non modo lectiones, sed
etiam inlerpretationes ferantur : qua de re in Pra-

aminaribus.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.
3. Jam decem vicibus pudore
affecistis me.
4. Error meus.

5. Et arguerilis super me op-
probrium meun.

6. Pervertitme. Hebreus,percus-
sile

7. En clamabo injuriam, et nou
exaudiar.

& Semitam meam scpsit, et non
transibo.

Et super semitis meis.

12. Exercitus ejus.

Et straverunt super me viam
suain, et casirametati sunt circa
tabernaculum wmeum.

15. Extraneus.

17. Et deprecabor filios uteri
nei.

18. Etiam iniqui despexerunt in
me.

49. Viri secreti mei.

20. In pelie mea et in carnpe
mea adhazsit os meum.

Et evasi in pelle dentium mco-
runi.

HEXAPLORUM QUA. SLPERSUNT.

V. 16. =., 4 yaltq. Colbertinus.
V. 17. "Aldoc, ot matdeg abrov. Idem.

406

Ibid. Z., xa} obx Eotat etc. Omnes. Reg. lamen

CAPUT XIX JOB.

Tu EBPAIKON
EXMvixols Ypdppaat.
3.
4.
5.

6.
1.

8.

12, -

5.
11.

18.

19.
20.

)

VULGATA LATINA,
3. En decies confundilis me.

4. Ignorantia.

5. Et arguitis me opprobriis
meis.

6. Afflixerit me.

7. Ecce clamabo vim patiens,
et nemo audiet.

8. Semitam meam circumsepsit,
et transire noa possum.

Et in calle meo.
12. Latrones ejus.

Et fecerunt sibi viam per me,
et obsederunt in gyro tabernacu-
lum meum.

15. Peregrinus.
47. Et orabam filios uteri mei.

8. Stulti quoque despiciebant
me.

19. Consiliarii mei.

20, Pelli mee, consumptis car-
nibus, adhesit 0os meum.

Et derelicta sunt tantummodo
labia circa dentes meos.

AKYAAL.
3.

4.
5. Kat tMéyyete &n dud dvadee
spév pou.

6.

7.

8

12,

13. Sévog.
17.

18.
19

20. 'Ev 8¢ppat! pou xal tvxpéss
o ExodAifn Td batouv pou.

AQUILA,
3.
4.
5. Et arguilis super me oppro-
brium meum. '
6.
1.

8.

.

12.

13. Peregrinus.
17.

18.
19.

20. In pelle mea et in carne
mca agglutinatum est os meum.
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anus Nabet, xal obx Eoti. Ibid. Theodotioni versio
tov O tribuitur a Colbertino cum asterisco.
V. 19. "A., o0 yoveis abzob etc. Tres mss., Nice-

ZYMMAXOZ.
3. Touzo 8éxavov xatnaydvaté pe.

4.
5.

6.
7. 'Edv xpavydow adixoduevos,
otx eigaxousdiosopat..

8.

42. Adyor avsou..

15

47. Kot mpogexalovpny. xoha-
wSwy viodg Talbwy pou.

18.

19. Oi cuvdpidol pov.
0.

Kat 2Eémihdov ©d Sdppa pou SBol-
oy ipols.

SYMMACHUS.
3. Jam decies pudore affecistis
me.
3.
5.
6.

7. Si clamavero injuria affectus,
non exaudiar.

8.

12. Turme ejus..

is.

17, |4 auvocapam adu'ans filios
plerorum meorum.

18.
19. Soda.es mei..
2.

Et evellebam pellem mean den-
thus meis.

JOB CAPUT XIX.
tas et Drusius.

C€APUT XIX JOB.
0.

. Kataladelté pov.

. M\&vo;. Ol dowxol, ayvénpa.
. 'EvdeaOz 8¢ prot dveldee,

;Kes O

(]

. ‘0 tapagas.
. T8ob yeA® dvzlder , od dadf-

-]

ow.

8. X Kixky mepupxodéunuac
X xal od ph Giabo. '

‘En\ mpbowméy pov.

12. Nerpatipia adob.

¥ Kol imolnoav 8 Epol <hy
X 68by alT@y, xal Repiexixiwsay
X Tthy cxnvﬁv wov. "Aldwe, tais
b30l5 pou Exuxdwaay Eyxadesor.

15. "ANoyevis.

17. Oposexadobpny 5% xokaxedwy
viobg maraxidwy pov.

18. Ot & €ig tdv aldvd pe &me-
wotfjsavto

19. Of 18dvreg pe.

20. Ev 8éppatt pouv sammoav
al odpxeg pov.

Ta & dotd pov év doary Ejs-
Tat.

LXX INTERPRETES.
3. Loquimini coutra me.

4. Error.. Reliqui, ignorantia,

5. Insultatis autem mihi oppro-~
brio.

6. Qui wrbavit.

7. Ecce ndebo vituperio, non
loquar.

8. % Circumseptus sum, nee
evado.

In vuliu meo.
12. Tentationes ejus.

¥ Et fecerunt per me viam
¥ suam, et circumdederunt ta-

X bernaculum meum. Aliter, viis.

n!eis in circuitu insederunt insi-
diantes.

15. Alienigena.

47. Et advocabam adulans fi-
lios pellicum mearum.

18. Ili vero in seculum me a-
versati sunt.

19. Qui videbant me.

20. In pelle mea putruerunt
carnes mez.

Et ossa mea in dentibus h-
rent.

406

V. 20. 'A., tv ©f fuepo etc. Oraloriensis, Reg.
unus et Drusius,

6EOAVTION

3. Touto 8éxavov xatneyuvatd
pe.

4.

5. Kab Edéyyete ¢’ dpd dverdi-
oudv @ou.

6.

7.

8.

12. Mové wvor abtol.

15, Eévog.
7.

18. Kalie &ppoves dnwoavsé pe.

19.
20.

THEODOTIO. ~

3. Jam decies pudore affecistis
me.

4.

5. Et arguilis super me oppro-"
brium meum.

6.

7.

8.

12. Accincti ejus.

13. Peregrinus.
11.

18. Etiam insipientes repules
runt me.

19.
20.
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31D 0 ooh T 29 29.
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29.

"Omw; yvwte ¥ & tont xpl

6.
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
21. Miseremini mei. 21. Miseremini mei. 21.
24. In style ferreo. 24. In stylo ferreo. 2.
In perpetuum in petra sculpe- Vel celie sculpantur in silice.
rentur, :
25. Redemptor meus vivit, et  25. Redemptor meus vivit, et in 23,
povissime super pulverem statu- novissimo die de terra surrectu-
Tus. rus sum.
27, Defecerunt remes mei in  27. Reposita est bec spes mea 27,
§inu meo. in sinu meo.
28. Quia dicitis, Cur perscqui- _ 28. Quare ergo nunc dicitis, 28,
mur eum, et radix verbi inventa Persequamur eum, el radicem
estin me? Hebreus,... ¢t pecca- verbi inveniamus contra eum ?
tum verbi. .
29, Timete vobisa faciebus gla-  29. Fugite ergo a facie gladii. 29.

dii.
Ut sciatis quod judicium.

Et scitote esse judicium.

Ut sciatis 3 quia est judiciwm,

Note et vari® lectiones ad cap. XIX Joo.

V. 1. Z,, 6., o070 Séxatov xatnoyivazé pe. Reg.
unus et Nicetas, melius quam czleri et Drusius qui
hahent, pot.

Y. 4. Ol dotzol, &yvémpa. Sic Reg. unus, Nicetas
et Drusius.

V. 5 A, 8., xai tAéyyete etc. Sic duo mss. et
Drusius. Colbertinus vero, xal théyyeta: &n' tud
bueidapip.

V. 6.'0 'E6paioc , ExanGe. Sic Orator., sic item
Colbert. ex Polychironio, Nicetas ex Olympiodoro,
Drusius ex Origene.

. I., €av xpavydow etc. Sic Colbert., Reg.

* unus, Nicetas et Drusius; sed Colbert., ¢naxovsdi-
Gopat.

V. 8. X xUxhp mepupxod-. etec. Hee notantur

CAPUT

TO EBPAIKON.

asterisco in edit. Latina,

Ibid. Colbertinus, A%, txl 6t &tpamols pov, super
semitas autem meas. Reliqui autem mss. et editi,
ol &Adot, Exl 82 dtp-. .

V. 12. I, Mo alrol. 8., povéiwvor altol.
Omnes.

Ibid. Nec, Et fecerunt per me viam suam, et cir
cumdederunt tabernaculum meum , in Latina Hiero-
nymi editione cum 3asteriscis jacent, quia nempe in
editionem t@v 0’ Hexaplarem invecta fuerant. Ho-
die in textu T@v (¢ non leguntur. Ex Latinis porro
non dubia conjectura Graca concinnavimus, qualia
erant apud Theodotionem, vel Aquilamn, vel apud
utrumque. .

V. 15. "A., 8., &évo;. Colbert. et Reg. unus.

XX JOB.
TO EBPAIKON

AKYAAZ,

EMnvixols ypaupact.

T yRn o om 4, 3
T =00 DY DNT OO N
o=y ot o o

VERSIO HEBRAICI TEXT.
3, 4. Correctionem ignominiz

mez audiam, et spiritus intelli-
gentiz mea respondebit mihi. Non-

3,4.

VULGATA LATINA.

3, 4. Doctrinam, qua me arguis,
audiam, et spiritus inlelligentiz
mez respondebit mili. Hoc scio a

AQUILA.
3, &.
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SYMMAXOE.

217.

98. Aéyete o6° Ti tsuv @ Swwo-
Sopsv abtdv, xal filav Aéyov edph-
copey Ly abtp |

29, Ebdab:zisls dnip Eavtav thy
payatpav.

SYMMACHUS.
11,

u.

7,

98. Dicitis autem : Quid est
quo persequemur eum, et radicem
verbi inveniemus in eo ?

29. Metuite vobis gladium.

JOB CAPUT XX.
0.

21. 'Edefjsaté pe. "Aldoc, EY-
vicaté pot.

24. 3 'Ev ypageiw otdnpp o

X Elg paptipiov | #) tv métpatg
tyyvdupiivar

25. "Advvads totiv 6 Exhlety pe
wélawyv Emt YR,

27. Havia 8¢ por ouvtesédesta.
tv xéAmy.

28. EL & xal tpeite, TI tpoUpev
Evavte alzol, xab gilav Myov ebph-
copev &v alto ; :

29. Elhabfi0nze 8 xal Upelgand
tmixadldppatos.

Kal w6t yvwiogovtar mob ety
abtov 4 Oh. "Addwe, xal Téte
vwaete ¥ &t tott xplotg.

LXX INTERPRETES.

21. Miseremini mei. Alius, ap-
propinquate mihi. ’

24. X In stylo ferreo ¢

X In testimonium ; aut in pe-
tris insculpta.

25. Perennis est qui soluturus
me esl super lerra,

27. Omnia vero mihi consum-
mata sunt in sinu.

28. Quod si et dixeritis, Quid
dicemus contra eum, et radicem
verbi inveniemus in eo?

29. Cavete utique et vos a te-
gmine.

Et tunc cognoscent, ubi est eo-
rum materia. Aliter, et tunc co-
gnoscelis 3 quia est judicium.

40,
BE0AOTIQN.

25. ‘0 dyyioteys wov {f, xal
Eoyatov ETL ywpatos dvacthost,

27. 'Egéhimov of végpol pou Ev’
) XA oV,

28,

29,

“Onwg yvate ¥ Gt tott xpl-
oL,

THEODOTIO.
21.

24.

Propinquus meus vivit, ¢t ulti-
mum e pulvere excitabit.

27. Defecerunt renes mei in

sinu wneo.
28. R

29.

Ut sciatis % quia est judicium.

)

Not@ et vari@ lectiones aa cap. XIX Job.

V. 17 2.; xal mpogexadoduny etc. Sic Colbert.
Reg. unus habet mpagemorobpnyv etc. Edilio Latina,
X uleri mei.
edV. 18. 6., xaiye &ppoves etc. Sic tres mss. et

iti.

V. 19. X., of auvéucdol pov. Colb. et Reg. unus,

d)’, 20. "A., &v Séppate elc. Sic omnes mss. et
editi,

Ibid. ., za} ¢&étiddov etc. Sic omnes. Hzec per-
plexa sunt in Toig O'.

V. 21, "ALd., tyyisaté po. Colb. et Reg. unus.

V. 24, In siylo ferreo. Hec aslerisco notantur in
edit. Latina. Et infra, el¢ paptiptov, apud Colb.
In edit. vero Latina in testimoniis cum aslerisco
legitur.

V. 25. 0., & ayyrotevs pou ete. Sic Colbert., Reg.
unus, Drusius et Nicetas.

V. 27. 8., ¢&éhimov elc. Omnes.

V. 28.°0 Efpaioc, xat apaptnpa iéyov. Sic omnes,
Symmachi vero lectionem sic pleniorem habeut
Orat. et Reg. unus; alii non habent illud, xat pilav
Abyov elc.

. 24. L., ebhabeicOe ete. Sic Colb., Reg. unus, Ni-
cetas et Drusius. Versio Latina Hieron., 3 a gladio.

Ibid. "A., ©., 3mw; yvore étr detl xplats. Sic
Colbert. Ceteri vero, ot otmoi habent. 1. e. Reliqui
interpretes. lllud autem, 8%t gzt xpiowg, quia est ju-
dicium, aslerisco notatur in edit. Latina llieronymi,
:.]uia cum in LXX decsset, ex Aquila et Theodotione

esumptum fuit. Greca ex eadem Hieronymiana
editione restituimus.

CAPUT XX JOB.

IYMMAXO

3, 4. 'A%’ aiwvos.

SYMMACHUS.
3 4. A szculo.

0. .

3, 4. % MNadclay Evzporiis pov
¥ axovgopat, xal TvsLpa ix Thg
X auvégewg amoxpivetal pot. Mh

LXX INTERPRETES.

%, 4. X Eruditionem confusio-
X vnis mez audiam, et spiritus
X sapientiz respondebit mihi.

6EO0AOTIQN.

3, 4 X Hadzlav éviponiis pov
X axobgopar, xal wvelpa Ex ThH¢
X ouvéoiwe amoxolvetal pot. My

THEODOTIO.

3, 4. ¥ Eruditionem confusio=
X wis mee audiam, et spiritus
X sapientia respondebit mihi,
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

ne hac nosti a szculo, a quo po-
situs est homo super terram?

5. Quod laus impiorum de‘pro-
inquo. Hebreus, exullatio enim
impiorum ad breve.

Et latitia hypocrite ad mo-
mentum. Hebreus, et letitia eo-
rum ad momentum.

6. Sublimitas ejus.

Et caput ejus.

10. Placabunt.

11-13. Ossa ejus repleta sunt
occultis ejus, et cum eo super pul-
verem jacebit. Si dulce fuerit in
ore ejus malum, celabit illud sub
lingua sua. Parcet super eo, et
non derelinquet illud.

Et prohibebit illud.

14. Fel aspidum in nteriori
ejus. Hebreus, et fuit venenum
aspidum in intestinis ejus.

15. De ventre illius.

18. Caput aspidum suget.

17. Torrentes mellis.

49. Domum rapuit, et non 2di-
ficabit eam.

a 20, In desiderio ejus non eva
ot.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
ENnvixolg YpAKUadt..

10..
11-13.

4.

18.

16.

1.

19.

20.

VULGATA LATINA.

principio , ex quo positus est
homo super terram.

5. Quod laus impiorum brevis
sit.

Et gaudium hypocrite ad in-
star puncti.

6. Superbia ejus.
Et caput ejus.

40. Atterentur.

14-13. Ossa ejus implebuntur

vitiis adolescenti2 ejus, et cum eo
in pulvere dormient. Cum enim
dulce fuerit in ore ejus malum,
abscondet illud sub lingua sua.
Parcet illi, non derelinquet illud.

Et celabit. .
14. In fel aspidum intrinsecus.

15. De ventre illius.
16. Caput aspidum suget.

17, Torrentes mellis.

19. Domum rapuit, et non -
dificavit cam.

20, Et cum habuerit que con-
cupierat, possidere non poterit.

11}
AKYAAZ.

Kal elgposivy. Umoxpltou fug
dfgbov.
6. "Emappa adtol,

10. 'Emotpédoustv.
4113,

15.
6.

11.
19.

AQUILA.

8.
Et lztitia hypocritz confertim.
6. Elatio ejus.

10. Convertent se..
11-13.

185.
16.

17,
49.

20,
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IYMMAXOZ.

5. “Otc evOnvia oy i’ @Al
Yov.

6. "Enappa adtou.

10. Enolsovorv.
11-13. Hapabasews adrol.

i

15.
16, XoMyv &oridwy pulfiozrac.

17. "Peibpa péhitog.
19. Oixiav fiprace, xal obx &vor-
xodopfisee adThy.

20. Tywv & EmeOipet ob Suacwr-

Gzt

SYMMACHUS.

5. Quoniam prosperitas impio-

rum brevis.

6. Elatio ejus.

10. Ioferent.
11-13. Transgressionis ejus.

u.

15.
16. Fel aspidum suget.

47. Fluenta mellis.

19. Domum rapuit, et non reze-
dificabit cam.

20. Mabens que desiderabat,
non servabit.

JOB CAPUT XX.
- 0.

X talth fypvewg ard tob Et, &y’
X ol trefn &vBpwrog Eml THg YRS ;

5. Ebgpocivy 8t &ocbdv mopa
tEalawov.

Xappovi) 8t mapavépwy dmhieia.

6. Av=od t& ddpa.

'H 8 Ougla alrtob. Ol dowzol,
xal xe@aki abvol.

10. *0Mésarcav.

11-13. X 'Oatd adtol Evemhfi-
¥ obnoav ve&n)to; adtol, xal pet’
¥ altob it ywuatog xotpgﬁ#:' -
X tar. 'Edv yduxavi tv 1 atdé-
X patt adtou xaxia, xpider gi-
X thy Omd thv ylwscav adtol ,
X gelzetar abris, xal odx Eyxa-
X taleider adbriv.

Ka} ouvéer. "Addoc, xal ouy-

<t. .

14, X XoM damidos v yastpl

aldtou

15. 'E§ oixiag adtov. Ol dotzwol,
tx yaotpds abrov.

16. Bupdv & Epaxdvrwv Onld-
getev. Ol dowwol, yoAyv &omibwu
puifoer. -

. 7. Nopag péhezos.

19. Alartuy 8 fiprase, xal olx
Lotnaey.

20. 'Ev ¢mbupia abrod ob ow-
Ofigetat.

LXX INTERPRETES.

¥ Numquid bzc nosti a szculis
X ex quu positus est homo super
X terram?

5. Latitia aulem impiorum
ruina insignis.

Gaudium vero iniquorum per-
ditio,

6. Ejus dona.

Sacrificium aulem ejus. Reliqui,
et caput ejus.

40. Disperdant.

11-13. x Ossa ejus repleta sunt
¥ juveotule ejus, et cum illo in
X cinere dormijent, si dulcis fue-
X rit in ore ejus malitia, abscon-
¥ det eam sub lingua sua, parcel
X ei, et non relinquet eam.

Etcongregabit. Al., etcountinebit.

14. X Fel aspidis in ventre
X ejus.

15. Ex domo ejus. Reliqui, de
ventre illius.

46. Furorem draconum sugat.
Reliqui, fel aspidum suget.

17. Pahula mellis.

19. Et habitaculum diripuit, et
non statuit.

20. In desiderio suo non salva-
bitur. :

it
GEOAOTIAN.

¥ tatta Eywsg amd w00 Ere, 4y’ b
X ttébn &vBpwmos L RS YIS
5.

6. "Enappa alutol.

10.
11-13.

15. X XoM, dowidos v yaotpd

ajtou.
15,
16.
17,
19.
20.
THEOQDOTIO.
% Numquid hazc nosti a szculis

¥ ex quo positus est homo super
X terram?

5.

6. Elatio ejus.

10.
11-13.

14, Fel aspidis in ventre ejus.

15.
16.

17,
19.

20,
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

21. Non superstes ad comeden-
dum eum.

23. Fuerit ad replendum ven-

trem suum, ejus.

VULGATA LATINA.
21. Non remansit de cibo ejus.

23. Utinam jmpleatur venter

2L
23.

25. Kol dotpanh land Tpusimow
adrol mopedacTal ¢ abTov.

26. 'Amoxéxpumiar Toly &yxe-
xpuppeévoig altov.

Oop ph guonBiv.

29.

AQUILA.
21.

23.

Et faciet pluere.

23. Et fulgur de felle ejus ibit
super eum.

26 Absconditzin occultis ejus.

Ignis non sufflatus.

Pluat.

25. Et fulgurans in amaritudine
sua, vadent et venient super eum,
26. Absconditz sunt in occultis
ejus.

Ignis, qui non succenditur.

23. Et fulgur a facie ejus ibit
super eum,

26. Abscondituin est occuu.i's'
ejus.

Ignis non suffiatus.

29. Impii a Deo.

29. lmpii a Deo.

29. .

Notee el variw lectiones ad cap. XX Job.

V. 3 et 4. Colbertinus, ¢x 8. ot v, id est, hi tres
versiculi ex Theodotione desumpti sunt.
Hatdslav Evrponiis mou axougopet,
Ka) mvebpa Ex 1ijc ouvéozws amoxplvetal por,
M) talta Eyvws amd tob Ett, &o™ ob Evdly dvlpw-
7o &nt s TS '
Quz item asteriscis notantur in editione Hieronymi,
unde Latinam versionem decerpsimus.
Ibid. Z., &=’ ai®vo;. Sic Colb., Orat., Nicetas et
Drusius.
V. 5. Hebrazi interpretis et Symmachi versiones
exiiibent Colbert., Reg. unus, Nicetas et Drusius.
Ibid. Xappowh & mapav-. lidem. Sed Drusius et
Nicetas habent yappovii. Colbert. et Reg. unus,
Y pRosUVY. :
. 6. ’A., Z., 0., Exappa adtod. Colbert.
Ibid. 0i Actzol, xal xzgaii) adzod. Colbert.
V. 10. A, tmotpidousv. X., Emolsoudiv. Sic
onmes.

V. 11, 43. Ui quinque versiculi asteriscis notan-
tur in Colbertino et in versione Latina, quam se-
quimur.

'Ugtd abTob tvemifiglnsay vedrntog albtol,

Kal pet’ abtob int ywpatos xorpndfoertat.

‘Eav yhuxavbj &v < nég.a':z avtov xaxia,

Kpidet adtiy 61:b'tlgv YAwagay altol,

Dzloetar altijs, xal odx Eyxatakeler adriy.

In editione <@v O’ ad postremum versiculum legi-
tur ob gefoetar, quod emendatum fuerat in Hexaplis.
1bid. Z., mapabdssws adzol. ha reddit oy

Ibid. "Addoc, xat cuvéEst. Sic Colbert.

V. 14. ‘0 'Efpaioc , xat tyéveto etc. Sic Colb,
Orat., Nicetas et Drusius. In Colbert. ad versioncm
LXX habetur hzc nota . cum asterisco , ut indi-
cetur hec ex Theodotione desumpta esse.

V. 15. Colbert. 0! Jdowwol, tx Yastpds
Itemque Nicetas et Drusius.

abtov.

CAPUT XXI JOB.

TO EBPAIKON AKYAAZ
TO EBPAIKON. ‘Erhvuixels ypdppast.
DOMLTEN NRTEM 2 2. 2,
LY 5 5 3
YN T N
YD ONY 4 4. 1.
©oymwm 8 S. 5. ‘E§amopibnr:.
YERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA.
2, Et sit hoc consolationes ve- 2. Et agite peenitentiam. 2.
stre.
5. Ferle me 3. Sustinete. 3.
Et postea verba mea subsannes. ’dEl post mea, si videbitur, verba
ridete.
A. Et si cur. 4. Ut merito. 4.

5. Et obstupescite.

5. Obstupescite.

5. Obstupescite.
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IYMMAXOE.
21. 00x &m=ipmavev Ex tH¢ Tpo-
$Ms adTou.
23.

Em6péte.
25.

26.

“Avev guet patog.
29. “Avtuoylag &md Beol.

SYMMACHUS.
21. Non reliquit de cibo suo.

23.

Pluet super.
25.

6.
Absque flatu.

29. Contradictionis a Deo.

i0oB CAPUT XXi. .
0.

24, % 00x Eotey Umbhetppa tolg
X Bpwpastv aitol.

23. Einwg el minpdoat yastépa
aU7ou,

Nida.

25. "Agtpa 8% v Sialzarg abtov
TEPLTATT,GALTAV.

26. v 8¢ oxéto; ad=e) Umopel-
var, ‘

ISp &xavarov."Aldoc, mupetés.

29. °Acz6odg mapix Kuplou.

LXX INTERPRETES.

21. X Non erunt reliquia ge
X cibis ejus.

23. Si quo modo sit implese
ventrem suum.

Lavet.

25. Astra autem in habitaculis
ejus ohambulent.

26. Omnes autem tenebre ipsi
permaneant.

Ignis qui non accenditur. Alius,
febris.

29. Impii a Domino.

413
GE0AOTIAN.

21,

23. Einws el mhnpioar yastépa
adtol.
'Em6péZet.

25. Kal datparh dnd mposwmoy
abTob Topsigetat En aldTéy.

26. 'Amoxixpumtar tolg Eyxs-
xpuppévors adrol.
Mup ph Quonlév.
29.
THEODOTIO.

21.

23. Si quo moao sit implere
ventrem suum.

Pluet super.

23. Et fulgur a facie ejus ibit
super eum.

26. Absconditum est occultis
ejus. )
Ignis non sufMatus.

29.

Nota et varie lectiones ad cap. XX Job.

V. 16. Z., yorhv donidwy y.u{ ostat. Reg. unus.
Colbertinus autemn et Drusius, ol Jdowwol, yody
doribuwv pulieet, .

Y. 17. Colbert., Reg. unus, Nicetas et Drusius,
I, gy ALTOS.

Vﬁ!)ﬁ‘..l:éoixtav fiprase ete. Sic omnes mss. et
Drusius.

V. 20. 2., oyt & trel-. Sic omnes. i

V.21, I., obx &meabpmavev Ex tiis Tpogfis adtol.
Sic Colbert. et Reg. unus. Drusius vero, obx dmwo-
Mider amd afig Tpopfis abrob. Versio hujus luci
Ealw O notatur asterisco in Golbertino et in editione

tina. :

V. 23, In Colberiino codice notatur 8. post se-
quiter X et consequenter FUTRL &ve 7od Sawe
quo forte significatur solum Theodotionem einwg

“pro Gmwg habere. Sed heec hariolando dicinus.
tNoum codicis hoc modo legas : pévos Beodotiwy

vt ete. CI. supra xvi, 3. Draca.] .
Ibid. Z., 8., tm6péfec. Reg. unus, Nicetas et

Drusius Symmacho tribuunt; Colbert. et Reg. alier

Theodotioui. Drusius solus legit, fpéZz:.

V. 25. 'A., 8., xal dstpani ete. Colbert. et Reg.
unus. Nicetas autem et Drusius uni Aquile tr-
buunt. Consequenter in edit. Latina hee, Discur--
rant super ewm lerribiliter, asterisco no.antur : se-
cus in Colbertino.

V. 26. 'A., 8., drnoxdxpurTar tolg dyxexpuppé-
vorg avtol. Sic Colbert. et Reg. unus. Nicetas et
Drusius habent, "A., Eyxéxpumtac toly éyxetpévolg
avTov.

lbid. "A., @., =Up ph uanbév. L., &vev Quot-
pato;. Sic omnes praeter Drusium, qui habet,
"A., 8., nlp ui guanty Gvev @uohpatog, omissa
Symmachi nota.

V. 29. 3., avredoylag &md Bcob. Colbert,

CAPUT XXI JOB.

IYMMAXOE.

2. Kal ywéohw tovto pezabol-
Jeupa Spdv.

3. "Avéoyeae.

Kal peza vobs Abyous pov ovh-

f} mapdxinais.
3. "Apass,

B8EOAOQTIQN.

2. "lva py § por map’ dpiv aley 2.

3. ‘Yrnvéyxaze.

Elz’ o) xatayehdsesé pe.

w3,
4 4. "H darl.
5. "Agfoyyot yiveale. 5. Oaupasete,

SYMMACHUS.
% Et sit hoc peenitentia vestra.

3. Sustinete.
Et post sermones meos sistelis.

[
5 Obmutescite.

LXX INTERPRETES.
2. Ut non sit mihi a vobis hec
consolatio.
3. Sustinete.
Deinde non deridebitis me.

4. Aut quare.
5. Mirabimini,

4. El pf.
5.

THEODOTIO,
3,

3. Sustinete.

4. Nisi.
&
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VERSIO HEBRAICI TEXT.
Super os.

6. Et attonitus sum.

8. Stabile ad facies eorum.

10. Etnon projecit semen extra.

Vacca ejus.
11. Velut ovem parvulos suos.

12. Organi.

43. Terent vetustate in bono
dies suos, et in momento sepul-
crum descendent.

18. Quid Saddai, quod servie-
mus ei, et quid utilitatis capie-
mus, quod occurrerimus ei ?

19. Deus abdet filiis ejus robur
ejus.

Reddet.

20. Infortunium suum.

21. Nam qux voluntas ejus ir
domo sua postse? et numerus
mensium ejus dimidiati sunt. Ex
Hebraico. Quid enim opus habet
domo sua post se?

22. Numquid Deum docebit
scientiam ?

Excelsos.

23. Iste morietur in fortitudine
integritatis suz. Totus ipse quie-
tus et pacificus.

TO EBPAIKON
*ENnvixols ypéupast.

11.

12.
3.

15.

19.

€0.
21.

22,

VULGATA LATINA.
Ori vestro.
6. Pertimesco.
8. Permanet coram eis.
40. Non abortivit.

Vacea. .

11. Quasi greges parvuli eo-
Tum.

42. Organi.

13. Ducunt in bonis dies suos;

el in puncto ad inferna descen-
dent, ’

15. Quis est Omnipotens ut ser-
viamus ei, et quid nobis prodest
si oraverimus illum ?

19. Deus servabit filiis illius
dolorem patris.

Et cum reddiderit.
20. Interfectionem.

21. Quid enim ad eum pertinet
de domo sua post se ? el si nume-
rus mensium cjus dimidietur.

22. Numquid Deum docebit quis-
piam scientiam ?

Excelsos.

23. Iste morietur robustus et
sanus, dives el felix.

AKYAAZ,

6.
8.
10. O0x tEé6ade.

 Adpakig adrov.

1.

12. X 'Opyévou.
13,

13.

19.

20.
21. ‘Huioetfnoay,

22,

AQUILA.

6.
8.
10. Non ejecit.

Vacca eius.
1.

12. X Organi.
3. .

15.

19.

20.
21. Dimidiati sunt.

23.

b




I
) TYMMAXOE.

6. Bopubolpar. |
8. Auapéver Epmposdsy adtwv.
10. Obx t&érowss.

1.

12."% K:84pas.
13.

15. “lva Sovdevowpey avzdp

19.

20. Hzosty.

Y.

R. M tdv Ocdv §iddbet tig imt-
whuny ;

23.

SYMIMACHUS.

G. Perturbor.
8.Permane tin conspectu eorom.
10. Non abortivit.

’il

12. Citharz.
13,

15. Ut serviamus e,

19.

20. Casum.
2.

22. Numquid Deum docebit
quis scientiam ?

3.

JOB CAPUT XXI.
0.

'Ex} qiavéve. Ol dowxol, tnd ovd-
pat.

6. 'Ecmolbaxa.

8. Katd Juyfiv.

10. O0x dpotéxnas.

*Ev yastp! Eyovsa.

1. "¢ wpéfiaca alovia."Addoc,
xals Emyovals.

12. Yapol.

13. 3 Suvetédesav 8 év dyafols
¥ v Blov adtdv, By 8 dvanaioet
¥ &8ou Exorptfilnoav.

15, X Tt ‘Txavds &7 Sovkebow-
X pev abtd, xal Tic hoélea ot
X anavenowpey aldty ; "Addoc,
Edv Sovhevowpey abTR ;

19. ‘Exdeiroe viobg (al. vlolg)
& Omépyovea adTod.,

% ’Avramodwest mpde adtdv xal
X yvwaetat.

20. Zpayhy.

24. % "Ote td 6édnpa adtol By
3 ofxtw avtob pet’ adtl. Kal
3% apifpol pnvidv adtod Sinpdby-
X cav. “Addwe, fuiseilnoay.

23. Mézepov obxt 6 Kipiés totty
6 8i84axwy glveaty;

Zogods. "Adl., @évovs. Ol dot-
zol, SYmhois.

23. % OUtog dnobavelzar &v xpd-
¥ zev amhosUvyg alzou * Ghog &%
X eV0uvi)y xal ebrabav. Ol Jdoc-
z=ol, loybwy &pwpog.

LXX INTERPRETES,

Super maxillam. Rel., super os.

6. Solicitus sum.

8. Secundum animam.

10. Non fe:tum immaturum pe-
perit.

Pregnans.

{1. Sicut oves =ternz. Alius,
feeturis.

12. Psalmi.

13. % Et finierunt in bonis vi-
X tam suam, alque in requie in-
X feri dormierunt.

45. ¥ Quid est Omnipotens quia
X serviemus ei , aut qua utilitas,
X quia obviam ibimus ei? Alius,
si serviamus ei ?

19. Deficiant filiis bona ejus.

¥ Reddet ei, et sciet.
20. Necem.

21. X Quia nulla (sic) voluntas
X ejus in domo sua post eum.
3 Licet numerus mensivin ejus
3 dimidiatus sit. Aliter, dimidiaii
sunt.

22. Annon Dominus est qui do-
cet intelligentiam ?

Sapientes. Alius, cedes. Reliqui,
excelsos. 4

23. % Hic morietur in robore
¥ simplicitatis suz, totus in a-

) 122
OEOAOTION.

- 0 o

1.

12,
13

15.

19. ‘0 Beds xataxplyer tol;
viof; adtol ddixiag avtou.

¥ 'Avtarmodhoet Tpds abtdv xal
¥ yvwoetar.

20.

2§, X "0t 70 Oéhnpa altod tv
X ofxyp adtol per’ avtod. Kab -
X prpot pnvav adtod Sujpédnoay.

22,

23. % OUrog dnoBavzlzar iv xpa-
X TeL dmloouvyg altol * Ghog &B
X €00uvdv xal edmabov.

THEODOTIO. |

=S

1.

12.
13.

15.

19. Dens abscondet filiis ejus
injustitias ejus.

% Reddet ei, et sciet.

20.

21. % Quia nulla (sic) voluntas
¥ ejus in domo sua post cum.
X Licet numerus mensium ejus
# dimidiatus sit.

22.

23. X Hic morietur in robore
> simplicilatis suz, (otus in a-
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YERSIO HEBRAICI TEXT.

24. Et medulla ossa ejus irri-
gantur.

26. Et vermis.

27. Novi cogilationes vestras,
el molimina super me injuste ex-
togitabitis.

28-33. Nam dicetis, Ubi domus
principis , et ubi tabernaculuin
habitaculorum impiorum? Num-
quid non interrogastis transeun-
tes viam, el signa eorum non dis-
simulabitis ? Quia in die exitii pro-
hibebitur malus, in die furorum
inducentur. Quis runtiabit super
facies ejus viam ejus ? Et ipse fecit,
quis reddet ei? Et ipse ad sepul-
cra ducetur, et super acervo vigi-
labit. Dulcuerunt ci cespites tor-
rentis, et post se omnem homi-
nem trahet, et ad facies suas non
numerus.

34. Et responsionibus vestris
remansit prevaricatio.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
‘EMnvixolg ypdppast. -

23.

26.
27.

28-33.

VULGATA LATINA.

24. Et medullis ossa illius irri~
gantur.

26. Vermes.

27. Certe novi cogitationes ve-
stras el senlentias contra me ini-
quas.

28-33. Dicitis enim’, Ubi est
domus principis, et ubi taberna-
cula impiorum? Interrogate quem-
libet de viatoribus, et hac eadem
illum intelligere cognoscetis. Quia
in diem perditionis servatur ma-
lus, et ad diem furoris ducetur.
Quis arguet coram eo viam ejus ,
et qua fecit quis reddet illi? Ipse
ad sepulcra ducetur, et in conge-
rie mortuorum vigilabit, Dulcis
fuit glareis Cocyti, et post se
omnem hominem trahet, ¢t ante
se innumerabiles.

54. Cum responsio vestra repu-
gnare ostensa sit veritati,

AKYAAZ,
4.
26. Tfmm. °
21.

28-33. ‘YreEatpsbficetac,
Em Onpowvias.

34

v

AQUILA.

24.

96. Putredo.
7.

28-33. Eruetur.
Super acervo.

34,

Note et vari® lectiones ad cap XXI Job.

V. 2. L., za! 7:vés0w etc. Sic omnes.

%

V. 3. ., dvdsyeafs. Colbert. et Reg. unus.

1bid. 2., xal petd tobg etc. Sic omnes.

V. 4. 6., et pd. Colbert. et Reg. unus.

V. 5. Aquilz: et Symmachi lectiones sic omnes.
uno excepto Regio, qui ad Symmachum habet
&z 0ovot.

Ibid. 0i dowzol, tm\ otépate. Omnes.

V. 6. I., Oopubolpat. Omnes.

V. 8. X, &uapévee Epmpocdzy adzdv. liem omnes.

V. 10. ’A,, oUx E§ébake. X., obx E§étpwae. Sic
Colbert. et Reg. unus. Nicetas vero et Drusius,
¥., obx tfétpwae, tantum habent. Palam est pri-
mam esge Aquile, secundam Symmachi.

Ibid. "A., 8&padig abtov. Sic omnes,

V. 41. "Addog, taig txiyovaic. Colbert. Hoc loco
editio Latina Hiecronymi sic cum asterisco habel,
Et mittunt sicut infantes suos.

V. 12 A, épydvou. E., xB4pag. Sic Colbert. &
Reg. unus. Sed illud, °A., épyavou, inductum It
textum t@dv O’ cum aslerisco erat, ut habetur In
edit. Latina. .

V. 43. Ui versus asteriscis notantur in ed. Latina.

V. 15. Colbertinus, przmisso_asterisco, & 6. o
B, i. e. hi duo versiculi ex Theodotione. Postea
subsequitur, Z., iva. Ac deinde, pramisso iem
asterisco, et iav pro &7, pergit idem, xal 3UTe
xeltae & 1 "E6paix, I. e. Hre étiam in Hebraico



IYMMAXOZ.

84, Kal 7 puedp sov dotéwy
alrob &pdbpsvo;.
- 2.

21. 0Bz <a¢ tvBuphioerg Opidv
xat tag tvvolag Vpv tag Aadixous
xat’ tpol.

98-33. Tuvtypeizar.

34 Ka! y3p avmppiiong pov
Bulpbnoay dvemiotnpdwag.
SYMMACHUS.

24. Et medulila ossium ejns irri-
gatus.
26.

21. Novi cogitationes vestras et
menles vestras injustas contra me.

28-33. Conservatur.

34. Eienim contradicliones ve-
stre relictae sunt inscienter.

JOB CAPUT XXI.
0.

24. Mueids &t adtod Siayelzar.

26. Zaxpla.

21. "Qove ofda Opdg, Gt Téhpy
tmixe:a0é por. g

28-33. X "0 Epsite, mob totey
X olxo; &pyoviog, Kal mol Eotev
i oxénn 1OV GXNVLRATWY TRV
X agebayv ; 'Epwtficaze maparo-
X pevopivaug E0dv, Kal t& onuela
X adtwv obx  &madlerpuvcere.
X "0t elg fpépay dnwetag xov-
* ;pl{svm 6 movnpd;, Eig huépav
X opyfis abtol anaydfjcovtas * Ti;
X avayyshel inl mpdowmov avTob
* thy abtov , Kat & adtdgtrol-
X 7oe ; Tigavramodiser abty; xal
X abtdg elg Tapoug &m]véxﬂ'q, Kal
X abrdg Exl cwpv Hypumvnaev.
X 'Eyduxévinoav adtyp ydhixeg
x xup&egw, Kal dmiow adtol
X mds &vpwrog &relevaztat, Kad
X Epmposlzv aldtol dvapiBuntoL.
“Aldo¢, tm} cwpol.
34. T & tpd xatamaisacOar
&7’ Opiov ob8év.
LXX INTERPRETES.

X bundantia et felicitate. Reliqu:,
fortis inculpatus.

24. Medulla autem ejus diffun-
ditor.

26. Putredo.

27. hiaque scio vos audacter
mibhi insistere.

28-33 ¥ Quia dicitis, Ubi est
X domus principis, et ubi est ve-
% lamen in tabernaculis impio-
3 rum?lnterrogale eos qui trans-
3 eunt per viam, et signa eoruin
> non ignorabitis. Quia in die
% perditionis aalvabitur malus,
# in diem ire deducentur. Quis
3 annumtiabit coram eo viame,us,
¥ et qua ipse fecit ? Quis redd.t
x ei? Etipse in sepulcra dedu-
X clus est, et super acervuin vi-
X gilavit. Dulces ei fuerunt lapilli
X torrentis, et post eum omnis

» homo sequilur, et anle eumn
% innumerabiles. Alius, super
tumuluin.

34. Quod aulem ego quicscam a
vobis, nihil est.

426
GEOAOTIAN.

.

26.
27,

28-33. % "0t dpeize, mou Loty
X olxog &pyovrog, Kal mob iotiv
x 2 OXETY TOV SXNVWRATLY TV
X aocbav; 'Emtﬁaaﬂ TAPATO-
X peuopdvoug 08y, Kal <4 orpela
X abtov  obx &madlotpudsete.
X "0t elg hpépav dmwieiag xov-
x gt{ua; Tovnpds, Els fpépav
X dpyis altob amayOfoovrar * Tis
X avayyersl ¢nl mpéowmov adtov
X thy 08by adtod, Kal & abtds tmoi-
3 moe ; Tlg avtamodusetadtg; xal
* altdg elg tdpoug dmvz)xeq ,
X Kat adtdg in qwpiv hypumvn-
X oev. ’Eﬂox&vﬂasav abtyp y&A:-
X nz¢ yerpdppov, Kal dnicw aited
X 'mdg &vBpwrog dreleaetar, Kal
X Eumpnoley albtol &vaplfuntor.

34.

TIIEODOTIO.
3 bundantia et feliciate.
24,
26.
27.

28-33. % Quia dicitis, Ubi est
X domus principis, et ubi est
X velamen in tabernaculis impio-
X rum? Interr.gate eos qui trans-
3 “eunt per viam, el signa eorum
X non ignorabitis. Quia in die
A perditionis salvahitur malus,
X in diem ire deducentur. Quis
X annuntiab.t cora. eo viam ejus,
# et que ipse fecit? Quis reddet
% ei? Kt ipse in sepuleria dedu-
X ctus est, el super acervum vi-
* gilavit. Dulces ei fucrunt lapilli
¥ torreatis, et post eum omnis
X homo sequitur, el ante eum
X innumerabiles.

3.

Nota® et vari® lectiones ad cap. XXI Job.

jacent. In editione quoque Latina hi versiculi aste-

riscis notantur.

Y. 19, 6., 6 8sd xataxpide: etc. Colbert., Reg.

unus, Nicctas et Drusius.

lbid. O., avzanodwoe: etc. Colbert. cum aste-
tiseo. ltem editio Latina illud, Reddet ei, et sciel,

cum asterisco habet.
V. 20. ., mtawv. Omnes.

v.24. Hic Colbertinus, premisso asterisco, ix 0.
tx 100 "E6paixob,

o B, obtw to0 Beob AR

of yap yphle
duo versiculi ex

M olxia; abtod usd' tautou. 1. e,

heodotione desumpti sunt, qui item

in editione Latina, unde versionem excerpsimus

asteriscis nolantur. Qua sequuniur autem, oftw

=00 Bzo0b, indicare videntur, in eo exemplari quo
utcbatur is qui hec scripsit, pro 8équa adtod legi

0édnpa 7ol Beov. Postrema autem verba cum siglo
quo pacto intelligenda sint, non salis perspectum

habeo. (°)

Ibid. (A.. "Addwg, fhuiaeiOnaay. Sicomnes prater

(') Neque primam gnlem. ut nobis videtur, satis perspexit ill. Montf. Nimirum in LXX hexapl. ex-

stabat, ut testantur

Hieronymi versio latina Bealique Augustini annolationes in Job : Quia nulla vo.

‘snias ejus (illud ejus preteritur in cditione hexaplorum Montfauconiana) in domo sua post enm. Quid

Pataoy. Ga. XVL

1%



137 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. %
ium, 9fcezar, minus recte. ex Theodotione , cum asterviscis de more. In edit.
Dn“’?iﬁuin.‘ Egughm&m;.ﬁolb"mcetas etDrusius.  etiam Latina asterisco notantur.

ibid. 01 2otzol, loybwy Guwpag. Colbert.
V.24 I, xa\ t@c}uelélgzz. Sic Colb. et Orat,
qui postremus habet &p8ép.evog.

sibi vult hoc ejus, abtol? Respondent Aug. pariter et Nicelas, hoc pronomen referri ad Deum (nomina-
tum in fine versus precedentis). Sensus igitur, ut exponunt iidem, planus evadit. « Dum vivil impius (in
« domo sua), nullo modo obsequitur voluntati Dei (nulla voluntas ejus), ut Deo adlizreat (post eum, vel
« ul nunc jacet in texix LXX, cum eo, pet’ adzob). » Ergo, recte observat codex Colb. ad primum abzo :
ofitw, tov Osod, i. ¢. Sic, Dei; quasi diceret : 1loc abwou nen expungendum propler alterum adtei pro-
xime sequens; primum enim refertur ad Denm, alterum vero ad impium, scil. &v ol abtod, in domo sua
(ipsius impii), ut dedita opera vertunt SS. Hier. et Aug., non autem, in domo ejus, ut aliqui male. Post

Wid. 0l Aowwol, S¢mlods. Colbert. Alius vero,
gbvoug forte mendose, et sic edit. Rom. L
V. 23. Colvert., x 8. ol B, i. e. hi duo versiculi

hujusmodi monitum ita pergit codex : udro¢ 8codoziwr éx tov ‘E€palxov Tl yap, etc. 1. e., solus Theo- .

dotio prefert haec ex Hebraico foute, quid enim etc. Cf, qua diximus supra ad xvii, 3. Daaca.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

3. Numquid voluntas Saddai
quod justificeris? et si lucrum
quod perticias vias tuas ?

4. Arguet te.
6. Gratis.
10. Et terruit te pavor subito.

11. Et inundatio aquarum ope-
riet te.

12. In sublimitate.

43-16. Et dixisti, Quid novit
Deus? Numw per caliginem ju-
dicabit? Nubes absconsio ei, ut
non videat, et ambitum ceelorum
perambulabit. Numquid semitam
szculi observabis, quam calcave-
runt viri iniquitatis? qui seccisi
sunt, et non tempus : fluvius dif-
fusus est fundamento eorum.

17. Et quid operabitur ?

18. Lt ipse implevil domos co-
rum heno.

CAPUT XXII JOB.

TO EBPAIKON
‘EMnvixols ypéppact.

o

6.
10.

1.

12,
13-16.

17.
18.

YULGATA LATINA.

3. Quid prodest Deo, si justus
fueris ? aut quid ei confers, si
immaculata fuerit via tua?

&. Arguet te.
6. Sine causa.

10. Et conturbat te formido su-
bita.

1. Et impetu aquarum inun-
dantium non oppressum iri.

12. Excelsior.

13-16. Et dicis, Quid enim po-
vit Deus ? et quasi per caliginem
judicat. Nubes latibulum ejus,
nec nostra considerat, et circa
cardines ceeli perambulat, Num-
quid semitam seculorum custodire
cupis , quam calcaverunt viri ini-
qui ? Qui sublati sunt ante tempus
suum, et fluvius subverlit funda-
mentum eoruin.

17. Et quasi nihil posset facere.

18. Cum ille implesset domos
corum bonis,

AKYAAX,
3.

4.

6.
10.

1. Kat =tfog d8&rwv xadkies
ae.

12.

13-16.

11.

18. Ka} adtdg 8 vémhnoe wobs
olxoug adtdyv ayabav. )

AQUILA.

4.
6.
10.
_ 11, Et multitudo aquarum ope-
riet te.
2.
13-16.

17.

18. Et ipse implevit domos €0~
rum bonis, ]




T

429

V. 26. ’A., cfimn. Colbert.
V. 27. I., oléa td¢ etc. Colbert., Reg. unus,
Orat., Nicetas et Drusius.

V. 28-33. “Ox: dpelze. Sic Colbert. In edit. Rom.
legitur, Gove Lpeize. Hic vero notat Colbert., ix 8.
ot 1y, id est, ex Theodotione tredecim versiculi, prae-
misso de more asterisco. hli vero 43 versiculi
asteriscis notantur in editione Latina Hieronymi,
unde versionem desumpsimus. lllos autem versicu-
Yos littera majuscula initiali singulos distinximus

JOB CAPUT XXI.'

430

in Greco, neque necesse est eos hic repetere. In
fine 43 versiculorum notat Colbertinus Pt,rﬁ{
<& IIY, id est, nisi fallinmur, pévog mpde v oy’ 1. €.
solus ad tredecim versiculos, scilicet Theodotio, t&
pro tov; mendose. (*°)

Ibid. ‘A., 6m€atpe°ignan. Z., quvtnpelzat. Orat.,
Reg. unus, Nicetas et Drusias.

Ibid. °A., imt Oqpewimg. Colb. et Reg. unus
addunt 8.

V. 34. Z., xat y&p dvripffoeic ete. Colbert.

(**) Confidimus jam tibi, benigne lector, persnasum esse sigla qua nunc denuo ob oculos bahes, nihil
alivd significare quam, pévog 8. Preterea t& II" minime est mendose scriptum, denotat enim t& articu-

lus, ea guee ferunt isti versiculi. Sensus porro notz integra is est :
habet ea qua legis in his tredecim versiculis.

TIMMAXOE.

3. M} ypfiset ‘Ixawd; iva Suxasw-

22‘;‘; A ;xse&ave? (x3v) &uwpog 4
i

6. ‘En’ avartioug.

10. Kal tapdgoe: oe @bbos tai-
PV
1.

12.

3-16. Hepiypaphy... adoovzar
NP> XALOOY.

17.
18.

SYMMACHUS.

3. Numquid indiget Potens, (i.
Deus,) ut justus sis? aut lucrabi-
tor si immacaiata faerit via tua?

4.

6. Super culpe expertes.

10. Et trbat te metus re-
pente.

R

2,

13-16. Circumscriptionem......
Capientur (vel destruentur) ante
lempus. -

17.
18.

Draca.
CAPUT XXII JOB.

.

3. Tt yap wédet vp Kupley, tav
o\ ficla 'tol(; £ & o
Gpérewa, &t driwayg Thy 086y qov;

4. 'EéyEer. "Addoc, Buarcy0f-
seval en.

6. Awaxevis.

10. Kal tomovdacé oz mlhepog
tEalstog.

11. Kotpnbévra 8 U8wp o8 Exd-
huge.

12, Nalwv. "Aldoc, olx@v.

13-16. Kat elmag, tf Eyww &
x 'logy x.'llxaz& 00 Yvépou

xpive(; Negéln amoxpugh ad-
§ 00, xal ody épasbhicetar , Kat
x v odpavou Suawopslsetat.
* <ptov aliviey Quidesc,
X "Hy txétmoav &wipe¢ bixaiae
X (1. S8ixer), 01 ouvedfipbncay
¢ &wfm ; Hotapde tmippéuwy ol Oc-
X péhot abrdv.

17. Tt trafetar,

18. "0¢ 8t tvémhnoe Tobg ofxoug
avtoy dyabiv. .

LXX INTERPRETES.

3. Quid enim curz est Domine,
si tu fuisti operibus sine crimine ?
aut ulilitas, qued simplicem facies
viam (vam?

4. Arguet. Alius, disseret tecum.

6. Frustra.

10. Eu solicitavit te bellum in-
signe.

t1. Et dormientem lc aqua ope-
ruit.

12. Habitans. Alixs, id.

13-14. X Et dixisti, Quid novit
3 Deus ? et an ‘)er nebulam ju-
X dicat? Nubes latibulum ejus :
X nen videbitur. Et ambitum ceeli
¥ pereurrit. Ergone samitam se-
X culi custodis, quam calcave-
X runt viri mil{ui, qui capti sunt
X immatari? Fluminis decurren-
X tis fundamenta eorum,

47. Quid inducet.

18. lile vero implevit domos eo-
rum bonis.

wovog @. 5& 1", i. e., selus Theodotio

GEOGAOTIAN.

6.

10. .

11. Kal mijfoc S3drwy xalidu
ot

12.
13-16.

17, Ti tpydzar,

18. Ka! adtds 8k ivéndnas tobs
olxoug abtiv ayaddv.

THEODOTIO.

4.
6.
10

11. Et multitudo aquarum ope-
riet te.

12,
13-14.

17. Quid facit.

18. Eu jpse implevit domos eo-
rum bonis.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

20. Si non suceisa fuit subsi-
st ntia nostra, et residuum eorum
devoravil ignis.

22. Legem.

24. Et pone super pulverem mu-
nitionem , et 1n petra torrentes
Ophie.

28. Et decerncs sermonem, et
firinus erit tibi.

29, 30. Cum humiliaverint se,
et dices: Exaltatio, et demissum
oculis salvabit. Liberabit insulam
innocens, et liberabitur in puritate
volarum tuarum.

fuerit, erit in gloria : et qui inclina-
verit oculos, ipse salvabitur. Salva-
bitur innocens : salvabitur autem
in mmunditia manuum suarum.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT. 3]
Ek'{o EBPAII;ON AKYAAZ,
‘EAMvixois Ypappast.

20. PR 20.
22. 22. Népov.
24. 24.
28. 28.
29, 30. 29, 30.
VULGATA LATINA. AQUILA.
20. Nonne succisa est erectio 20.
eorum, el reliquias eorum devora-
vit ignis?
22. Legem. 22, Legem,
24. Dabit pro terra silicem, et 24.
pro silice torrentes aureos.
98, Decerncs rem, et veniet 28,
tibi.
29, 30. Qui enim humiliatus 29, 30.

Nota® et variee lectiones ad cap. XXII Job.

V.3. Z, #ﬁ ypfiset Inavds ete. Sic Colb., Orat.,
icet. et Drusius. In hac autem, | dpé-

Rey. unus,

sius tEalaiog pro iEaipvng habent perperam, ut ex
Hebraica voce DWND arguitur.

Aewa, Ot &ﬁhbgn;, notat Colbertinus premisso
asterisco, ©., M ®, quo significari videtur
viginti versiculos sequentes ad unum Theodotionem
cmendatos fuisse.

V. 4, "Aldog , SradeyOfjoezal oot Colbert. Reg.
autem unus, SiedeyyOfoetal gor.

V. 6. I., ¢’ avastlous. Sic Regii duo et Orat.
D: usius autem avarzfoug solum. *

V. 10. I., xa\ tapasce: oz @ibog tiaipvng. Sic
Colbert. et Reg. unus recte. Nicetas autem et Dru-

V. 14, 'A,, 6., xal mfifog O84tesv xahidee ce.
Sic Colb. et Reg. unus, qui postremus habet mg-
Bovg. Drusius et Nicetas loco to0 °A. 6. habent, 8-
Jot, leguntque xalv.’rfac.

V. 12. "Alloc , oixiv. Colbert. et Reg. unus.

V. 13-16. Colbertinus hanc notam habet, tx 8.
ol v, id est, Hi octo versus ex Theodotione. In edit.
quoque Latina, unde interpretationem desumpsi-
mtll's;!dhizversiculi astgriséi:l lr;:unwr.

id. I., nepiypaghyv. rt. et . unus.

Ibid. 2., &Mgcowat Tpd XALPOU, sli?gmnes.

CAPUT XXIII JOB.

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE.
‘EMqvixolg ypappagt.
™2 owN MRt 4L 3, 4. 3, 4
v
ohn B 5. 5.
oy 2 6 6. 6.
"o NN N
TN WM Pax TP R 8 8. 8.
Pan-ahn
VERSI0 HEBRAICI TEX'T. VULGATA LATINA. AQUILA.

3,4. Usque ad locum ejus : dispo-
ucrem ad faciemn ejus judicium,

3,4 Et veniam usque ad solium 3, 4.
ejus. Ponam coram eo judicium.

. Eloquia. 5. Verba. 5.

6. Disceptabit mecum. 6. Contendat mecum. 6.

Non tamen ipse ponet in me. Nec magnitudinis suz mole me
premat.

8. En ante ibo, et non ipse ; et 8. Si ad orientem icro, non ap- 8.

retro, et non intelligam eum.

paret; si ad occidentem, non in-
telligam eum.



433
IYMMAXOEZ.
20.

22. "Eéopoddynaw.

24. Kat tv ) &xforwpq) g oye-
<u5 ypuaiov mpwreloy.

28.

29, 30. Kal Stapeierar xaba-
plmTe yeepiov Exastos,

SYMMACHUS.
20.

22. Confessionem.
24. Et in prerupto quasi rivos

auri primi.
%,

29, 30. Et effugiet munditia ma-
nuum unusquisque.

JOB CAPUT XXIIL
0.

20. ¥ Ei ph %oavicd V-
X otacg ab':?'w.‘ xal xa"lrége;y.pa
X abzdv xatagdyetar wp. "Ad-
Aog, el phv Hpaviatar,

22. "E§nyoplav.

24, X% Kal 0fjoq el yopat v
X métpg, Kab 3; TéTpa yetpdfgov
X Zwypip.

28. 'Anoxatastfioe. 3¢ got Slat-
Tav.

29, 50. X "Or: ¢rancivwsey dau-
X 7dv xal Epzig, Omepnpaveloato.
X Kal xOgovta 6pBakmoig athser.
X ‘Pigerar &0anv, Kat Sracwlnte
X v xabapals yepat gou.

LXX INTERPRETES.

20. ¥  Numquid non demolita
X est substantia eorum, et reli-
X quias eorum comedit ignis?
Alius, si quidem deleta est.

22. Enuntiationem.

24. X Et pones illud super ag-
X gerem in petram, et in saxa
X torrentis Ophir.

28. Et restituet tibi habitacu-
lum,

29,30. 3 Quia humiliavit semet-
Xipsum,etdices,Elevatusestsuper-
X bia, et inclinatuin oculis salva-
3 bit. Erucinnocentem, etsalvabe-
X visinmunditia manuumtuarum.

S
BEOAOTIAN.

22.

24, X Kal Ofiop; Ent yopat v
¥ witpz, Kal g nétpa yeipdpou
X Zwyplp.

28. Ka\ dpieis pfiua xal otabi-
ozzal got.

29, 30 3 "0 transivwoev iav-
X thv xat dpslg, Omepnpaveisato.
X Kal xbgovta égbalpols oihozt.
X ‘Pigezat 40@oy, Kat Srasibr e
X tv xalapals yeps! gou.

THEODOTIO.

20.

22.

24. X Et pones super agge-
3 rem in petra, el lLanquam pe-
X tra torrentis Ophir.

!!8. Et definies vg‘rbum, et stabit
tiki.

29, 30. X Quia humiliavit semet-
Xipsum etdices,Elevatus est supev-
3 bia, et inclinatum oculis salva-
X bit. Erueinnocen:em, et salyvabe-
X ris in munditia manuum tuarum,

Note et vari® lectiones ad cap. XXII Job.

V.17. 0., = tpydrar. Sic omnes.
V. 18. 'A., 8., xa! aiths & etc. Sic Reg. unus.

M Colbert. et Regius alter, "A., 8., xat adtés

tantum. Drusius, 8., abti¢ 8 tvéminoe tanlum,

Y. 20. Colbertinus notat ¢x 0. ot §', id est, Hi dwo
rersiculi ex Theodotione. Cum asteriscis, ut et Colb.,
adlert editio Latina Hieronymi.

Ibid. "Aldoc, €t phv hganatat. Colbert.

V.22, 'A., vépos. ., tEopordymarv. Colbert. et
Reg. unus.

V. 2. Colhert. ut supra, tx 8. oi 8. Hi autenr

duo versiculi asteriscis item notantur in editione

[Ad Theodotionem apposnimus versionem lat’-
nam secundem: litteram;, quin  Hieronymiana , ut
vides , nimis. discrepat a Greco.  Daacu. |

Ibid. =, xad £v.36) &xupot. Sic omnes. Apud Dru-
sium deest xa!.

V. 28. 8., xal éptels gripa cle. Omnes.

V.. 29,.50. Colbertinus, &x 6. ot &. Notans hos
quatuor versiculos ex Theodotione desumptos esse.
In cditione Latina lapsu graphico obeli positi fuc-
rant pro asteriscis.

Ibid. X., xa} Stagavierar xalap ete. Colh., Regii
duo, Nicetas et Drusius.

Latina,

ZYMMAXOZ.

3, 4. "Ewg =iig &8 adton*
®poohfiow Epnpoatey aldtod xplaty.

5. Phpaza. .

6. Awadixdletal pot.

Mévoy adtdg ph Emitiféobn por.

8. 'I30b t&v Tpoépywpar abzdy,
dgav; oty ¢ x2v dxolovbd, obx
alsdfcouat.

SYMMACHUS.

3,4.Usque ad sedem cjus, appo-
nam in conspectu ejus judicivm.

5. Verba.

6. Disceptat mecum.

Solammodo ipse ne imponat
mibi,

8. Ecce si priecessero enm, non
apparet ; el si sequar, nhon sci-
liam.

CAPUT XXHI JOB.
0.

5, 4. Kal EMBoips eig tédog: el-
motpe 88 Epautod xplpa,

5. 'lapaza. .

6. 'Emedevsztal pot. "Addoc,
Sradixdsst pe.

Elca tv awmethfj pot 00 yphostat,

8. El y&p mpitog mopeidopat,
xat odx Ete elpi- <& 88 &x’ toya-
Totg, T olda

LXX INTERPRETES.

3, 4. Et venerim in finem, dicam
vero met ipsius judiciwm.

5. Sanationes.

6. Superveniet mihi. Alius, dis-
ceptabit mecum.

Deiude in minis me non utetur.

8. Nam si primus ambulavero,
et non ulira sum ; qua autewm in
novissimis, quid novi?

BECAUTIAN.

8.
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TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

9. Sinistra cam faciet ipse, et
non apprehendam : operiet dex-
tera, et non videbo.

10. Probavit me.
11. In gressum ejus apprehen-
dit pes meus.

13. ldcirco a facie ejus terrebor,
intelligam et timebo ab eo.

46. Terruit me.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
‘EMAnwixolg ypappact.
9. v
10.
11.
15.
16.

VULGATA LATINA.

9. Si ad sinistram, quid agam?
non apprehendam eum : si me
vertam ad dexteram, uon videbo
illum,

10. Probavit me.

11. Vestigia ejus seculus est
pes meus.

15. Et idcirco a facie ejus tur
batus sum, et considerans eum,
timore solicitor.

16. Couturbavit me.

AKYAAZ.

10. ’Edoxipacav.
11.

15. X Ex\ toUtt &nd mposumoy
x abéx xa‘:acmt?&acﬁ&»,pizl. -
X thpaypat) xatavofiow xal wton
X Ofgopat € alzob.

i6.

AQUILA.

9.

10. Probaveruant.
1.

15. X Idcirco a facie ejus tur-
X babor : considerabo, et timebe
X ab eo.

16.

Not® et variee lectiones ad cap. XXIHI Job.

V. 3.4 I, tg tijg bpag etc. Sic Regii duo,

Orat , Nicetas et Drusius.

V. 5. Z., phpata. Regii duo, Orat. et Drusius.
V. 6. I., Suabixafetal poi. Reg. unus, Orator.,
Nicet. et Drusius ; alter vero Regius, Siadixdoer pe.

Ibid. E., pévov abtds etc. Sic omnes.
V. 8. B., iU tav elec. Sic omnes. Colbertinus

TO EBPAIKON.

oy 4
Yo TN

w2
amn 3
T Dunar w4

YoR= Ty Wan T

omw=e 3
=37 ‘0 'Eé6paioc, i’ tptpov.
VERSIO HEBRAICI TEXT.

1. Tempora.
Non viderunt dies ejus.
2, Attigerunt.
3. Asinum,
_4. Divertere facient egentes de
via.
Pariter latuerunt humiles terra.

5. Onagri.
In descrio. Hebr, int., id.

tamen habet, atScaffjcopat pro alsbficopar.

V. 9. Colbertinus hic habet cum asterisco, x 0.

CAPUT XXIV JOB.

TO EBPAIKON
‘ENmvexols Yp&ppact.

Ll ad

.U!

VULGATA LATINA.

1. Tempora.

Ignorant dies illius.

2. Transtulerunt.

3. Asinum.

4. Subverterunt pauperum viam.

Oppresserunt pariter mansuctos
terre.

5. Onagri.
In deserto.

ot ', id est, Hi duo versiculi ex Thoodetione. Editio

Latina Hierenymi hos versiculos cum asteriseis ad-

-fert, quales nos edimus : sed a Greeco discrepant.
¥. 10. "A., tdoxipasav. Colbert. et-Reg. unus.

V. 11, 8., txpérnoey etc. Hec asterisco notantur

AKTAAZ,
1. Kaspol.
2. Hpoclapbévouaty.

o

'8

AQUILA,
1. Tempora.

2. Assumunt.

3.
4.

8.
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JOB CAPUT XXIV.

Mzpi62-

ZYMMAXOX. 0.

9. 9. X ’Apiotepd mohravios ad-
¥ 00, xal ob xatésyov
3 )el 8e§id, xal olx Blopar.

10. 10. Awéxpive 8¢ pe.

1. 11. ’Efehedoopa: 8t tv ividipa-
ow abtol. "Addwe, X Expdrnosy
3 6 molg pov & 68505 alTou.

15. 15. %

16. "Efopibnosé pe.

'E7d tobtep dnd npasiwmov

X abtov xatasmoudasdd, ( al. te-

X thpaypat) xaravofsw xal wron-

X Ofjgopar ¢ adtov. "Addoc, dp-

X Yav, xat xatavody TToUKat,
46. 'Eoroldact pe.

LXX INTERPRETES.

9. X Ad lzvam quid agam?
X non apprehendam. Counvertatur
X ad dexteram, et non videbho.

{1. Egrediar autem in prace-
plis ejus. Aliter, X tenuit p-s

SYMMACHUS.
9.
10. 10. Probayit autem me.
1.
X meus vias ejus,
15.

46. Conturbavit me.

15. % ldcirco a facie ejus tur-
¥ babor : considerabo, et timebo
» ab eo. Alius, anxius sum et
considerans obstupefio.

16. Solicitavit me.

a8
OEOAOTIAN.

9. % ‘Aprotepd motfoavios ad
# toU, xal ol xatéoyov. Mep:ha-
¥ et 3s6id, xul oUx Wopar.

10.

1. X ‘Expatngev & mobg pov
X a5 68obg adrov,

15. 3 'Em\ toitg and Tposwymov
¥ aldtoy xatesnovdasim, (. ze-

X tapaypat) xatavofiow xal wron.
X 0ficopan € abtole

16.
THEODOTIO.
9. X Ad levam quid agam? noa

)

» apprehendam. Convertatur ad
> dexteram, et non videbe.

10,

11. % Tenuit pes meus vias
* ejus.

15. % ldcirco a facie ejus tur-
¥ babor : considerabo, et timebo
X ab eo.

16.

Not® et vari® lectiones ad cap. XXIII Job.

in Colbertino, eoramque versio in editione item
Latina Hieronymi asterisco notatur, qualem nos
damus.

V. 15. Colbertinus premisso asterisco, &x tv
*Axida xat . ol B, tetapaypat. ld est, [i duo ver-
siculi ex Aquila et Theodotione. Illnd autem <eta-
rqp.m videtur item esse Aquilz et Theodotionis,
0co 100 xatasmoudasd®, quod hodie in versione

<dv O legitar. Editio Latina Hieronymi quam se-
quimur, habet turbabor, et hos duos versiculos
asteriscis notat. Drusius a:l hanc vocem ); hoc
ceu scholion adfert, t0pofifnv xat ttapaydyy, i. e.,
perculsus et turbatus sum.

V. 16. ., tBopibnoé pe. Sic Colbert. et Regiug
unus.

CAPUT XXIV JOB.

Z¥MMAXOZ. 6EDAOTIAN.
1. 1. "Qpa:. 1. Kaspol.
3 (0% ofBast t&g fpépas al-
¥ T0l.)
2. 2, 'Ymepébroav. 2,
a 3. ‘Tmoliytov. "Adldog, Bvov. 3.

4. Mapérpeyav yap naviizwv 636y,
Sixalac.
'0psd apavels Erolncav mpacls

# ‘Opolupadly & txpibnoay

4. "EEéxdvay dBuvdtovs iE 680D 4.

3 "OpoBupaldy 8 Expibnoay

is X mpaels Y5, X wpacls ¥7s.
5. 5. "Ovot ¥ &yprot. 5.
'Ev &ypo.
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.

1. 1. Hore.

1. Tempora.

X Nescierunt dies cjus.

2 2. Transgressi sunt. 2. .
3. 3. Subjugale. Alius, asinum. 3 .
4. Subverterunt enim paupe- 4. Divertere feceiunt impoten - 4

Uit viam.
Simul litentes feccrunt mites

tes a via justa.

3 les terre.

5. 5. Asini ¥ feri.

la agro.

¥ Et simul absconditi sunt mi-

3 Bt simul absconditi sunt m"-
X tes terre.

5,
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TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAIC! TEXT.

Egressi sunt ad opus suum sur-
gentes mane ad rapinam.

8olitudo ei panis pueris.

8. Ab inundatione montium ma-
descunt.

_9. Et super pauperem accipient
pignus.

12, 13. Et Deus non ponet in-
sulsum : ipsi fuerunt inter rebelles
lumin’s,

14-18. Et in nocte erit tam-
quam fur: et oculus adulteri ob-
servavil crepusculum , dicendo,
Non aspiciet me oculus, et abscon-
sionem facierum pouel. Fodit in
tenebris dowmos, J’ie signaverunt
sili : non cognoverunt lucem. Quia
pariter mane eis umbra mortis.
Cum agnoverit terrores vmnbra
wortis : levis ipse super facies
aquarum.

24. Sicut omnes.

25. Et si non, ubi.

Et ponet ad Deum sermoncm
meum.

HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
"EXinvixols ypappact.

12, 13.

14-18.

25.

YULGA1A LATINA.

Egrediuntur ad opus suum : vi-
gilautes ad pradam.

Praparant panem liberis.

8. Quos imbres montium ri-
gant.

9. Et vulgum pauperem spolia-
verunt,

12, 13. EL Deus inultum abire
non patitur. Ipsi fuerunt rebelles
lumini.

14-18. Per noctem vero erit
quasi fur. Oculus adulteri obser-
vat caliginem dicens: Non me vi-
debit oculus: et operiet vultum
suumm. Perfodit in tenebris domos,
sicut in die condixerant sibi, et
ignoraverunt lucem. Si subilo ap-

arucrit aurora, arbitrantur um-
ram mortis : et sic in tenebris
quasi in luce ambulant. Levis
est super faciem aque.

24. Sicut omnia.

25. Quod si nou est ita.
Et ponere ante Deum verba mea.

440
‘AKYAAZ.

'E&épyoviat tv xatépyw altwy,
6909!{&1;; elg Qwaty, '

12, {3.

14-18.

®

AQUILA.

Egrediuntur in opus suum,
mane surgenles ad capturam.

12, 13.

14-18.

24.
25,

Note et vari@lectiones ad cap. XX1V Job.

V. 1. A, 8., zapol. Colbert. et Reg. unus.

Ihid. lllud, nescierunt dies ejus, nou expressum
in LXX asterisco notatur in edit. Latina Hieronymi.
Ex Latinis Graca restituta uncinis inclusimnus.

V. 2. 'A., mposhapbavoust. Sic unus. Reg., npoc-
€2460.70, assumpseruni. Colbert., mposerdbov, as-
sumpsisti. Nicetas, nposhapbavovies, assumentes.

V. 3. "Addog, Bvov. Colbert. et Reg. unus.

V. 4. Y., mapétpedav y&p ecte. Colbert., Regius

unus et Drusius.

Ibid. X., 6pob agaveis etc. Omnes. Lectionem
vero tiv 0’ ex Theodotione desumptam cum asie-
riseo et 8. notat Colbertinus, et editio Latina Hic-
ronymi, cujus versionem adhibemus. .

. 5. Vox &yptow asterisco notatur, et in editioue
Latina feri notatur cum asterisco.
Ibid. 'O 'E6paioc, ¢x° tpfipov. Drusius.
Ibid. "A., E&épyovtan &v xas- Omnes. Colbertinus
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IYMMAXOZ,

"Exropeloviar.

‘Hbbg Exdory adtwv &prog sig
veavigxovg.
8.

9. Ka\ wtwydv fveyxdpalov.

12, 13. ‘0 Bed; & odx tumuéer
pwpfav. ‘AN adtol  yeyévaagiv
dmootarar purds.

14-18. Zxémastpov mposwmou
mpnidipevos.... "Gg bv appayid
rpudousty  Eautols, v yévnTat
abtols BpBpag oxtd Bavatov, ¢:Jm-
Bsl; Yap avimapxrog Eatar Brasbelg
favdzy.... 'Entmdéwy 0dat.

24,

5. "ANx vov.
Kal td3e mapk tp B thv M-
1o Untp pov.
SYMMACHUS.

Exeunt.

Suavis unicuique ipsorum panis
ad pueros.
s

9. Et a pauperc pignus tolle-
bant.

12, 13. Deus autem non inspi-
rat stultitiam. Sed ipsi fuerunt de-
ficientes a luce.

14-18. Operimentum vultus cir-
cumponens... Quasi in sigillo abs-
condent seipsos, si fueril eis ma-
tutinum nmbra mortis ; deprehen-
sus enim de medio tolletur morte
violenta... Iunavigans aquz.

A,

2. Sed nune.

Et stawet apud Deum sermo-
new pro me,

JOB CAPUT XXIV.
0.

'E§edbdvieg Thv tavtiv tdbiv.

X "H80vln adtd &pvos cig vew-
X tépovg.

8. % Amddexddwv dpéwy Sypai-
¥ vovtat.

9. ’Exrmentwxdta & Eram:ztsw-
sav.

12, 13. Alzdg & Suatl zoutwy
tmaxomwiy o0 memolntar; Emt yi;
Bviwv xat odx Eméyvwsay.

14-18. X Kal vuxzd; Eotae g
X xéntys. Kal 69p6adpwds poryod
X tpulage axdto;, Aéywy, ob Tpo-
X vofioer pe dpBaduds. Kal dmo-
X xpubhy mposwroy EBeto. Aubpu-
X Gev tv oxdree olxiag. "Hulpas
X toppdyisay tavtovs. OUx Emé-
X Yvwoay pig. "0t épuobupaddy Td
X mpwl 2ol axik Oavétov. "0t
X yvasstal tdpayos axids Oava-
X wov. 'Edagppée lcﬂv tn\ mpda-
X wnov D82705.

24. "Qowep podéyn. "Aldog, Hs-
nep A6,

25. Ei 8 pf.

Ka! Ofoct elg ob8tv & phpaté
prov.

LXX INTERPRETES.

Egressi suum ipsorum ordinem.

3 Suavis faclus est ei panis in
3 adolescentes.

8. ¥ De stillicidiis montium
X madescent. -

9. Eum autem qui ceciderat
humiliaverunt.

12, 13. Ipse cur horum visitatio-
nem non fecit ? cum super terram
ipsi etessent, et non agnoverunt.

14-18. % Et nocte erit sicut
¥ fur. Oculus aduiteri observat
¥ tenebras, dicens, Non videbit
¥ me oculus. Et latibulum faciei
¥ posuit. Suffodit in tenebris do-
3 mos. Per diem obsignaverunt
» semelipsos. Non cognoverunt
X lucem, quia simul eis mane
X nmbra mortis. Quia cognoscet
X perturbationem umbrz mortis.
X Levis est super faciem aque.

24. Sicut malva. Alius, sicut
herba.

25. Alioquin.
Et ponet in niliilum verba mea.

2
8EOAOTIAN.

» "H80v0n adtd &prog elg vee
3 tépovg.

8. W 'Amd Jexabuv dpéuwy Vypale
X vovtat,

9.

12, 13.

14-18. X Kat vuxd; Estat ag
W xdérene. Kab dpbalpds poryod
X Epodlake axdrog, Aévwy, ol Tpo-
W votaet pe 6p0aiué;. Kal dmo-
X xpubhy mposmoy ¥deto. At~
b4 gusev tv oxdre olxiag. "Hpépag
¥ toppayisay Eavtod;. Odx tmé-
¥ yvwoav @i, "0t duofupaddy
% b mpw! aldroly oxid Bavdzovw.
3 "0t yvwoetar t&ngoc oxnds
X Oaviton. ‘Elappés totiv imt
3 mpéowrov D8ates.

24.
23.

THEODOTIO.

3 Suavis factus est ei panis in
¥ adolescentes.

8. X De slillicidiis montium
3 madescent.

9.
12, 13.

14-18. X Et nocte erit sicut
¥ fur. Oculus adulteri observat
X tenebras, dicens, Non videbit
X me oculus. Et latibulum faciei
% posuit. Suffodit in tenebris do-
¥ mos. Per diem obsignaverunt
3 semetipsos. Non cognoverunt
¥ lucem, quia simul eis mane
% umbra mortis. Quia cognoseey
* Eerlurbalionem umbrae wmortis.
3 Levis est super faciem aquz.

24

25.

Notm® et vari@ lectiones ad cap. XXIV Job.

'amen habet tmépyovzar. Sed alio loco idem legit
SE_‘PXW‘ME. ldem codex hazc notat in versionem
wwy O, vd€or ob xelsar tv ) "E6paix(. I., txro-

peiovzat, Sle Reg, unus.

Ibid. 2., #8L¢ éxdoty etc. Sic omnes. Ibidem au-
olbertinus litteram 8. przmisso aste-
risco, ut indicet versionem qua v tol; O’ habetur,
esse_Theodotionis. Similiter editio Latina eidem

tgm notat

asteriscum pramittit.

Latina.

giis mutuamur,

V. 8. Hec pariter asterisco notantur in Colbert.
cum nota 6. Asleriscus etiam pramitlitur in edit.

V. 9. X, xal wrwydv hyexbpalov. Omues.
V. 12, 13. ., 6 Becdg 88 obx etc. Hunc insignemn
Symnachi locum ex Colbertino et ex duobus Re-

V. 14-18. Hi noven versiculi asteriscis notantur

in Colb-rtino, quemadmodum ct in cdit. Latina
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Hicronymi, unde versionem mutuamur.
Ibid. Z,, sxémactpov mposwmou etc. Sic omnes

mss. et Nicetas.

TO EBPAIKON,

Yoon 2
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Wb oo W 3
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moN T eva 4
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

2. Dominium.

Pacem.

3. Numquid est numerus agmi-
nibus ejus?

Lux ejus.

4. Et quomodo mundus erit na-
tus muliere.

5. Non sunt muunde.

HEXAPLORUM QU.E SUPERSUNT.

1bid. X., ¢ tv appayite cte. Hunc Symmachi lo-
cum, cujus minimam partem adfert Drusius, ple-

13

nom ex mss. mutuamur,

CAPUT XXV JOB.

TO EBPAIKON
‘EXAnvixols ypéupast.

4.

8.
VULGATA LATINA.

2. Potestas.

Concordiam. .

3. Numjuid est numerus mili-
tum ejus? :

Lumen illius.

4. Aut apparere mundus natus
de muliere.

5. Non sunt mundz.

AKYAAS.

2. 'Efovolag.

4.

8. 0V Scavyrabfioetat,
AQUILA.
2. Dominii,

3.

4.

5. Non dilucidee erunt.

Nola et vari® lectiones ad cap. XXV Job.

V.2 A, 8., tfovala;. Colbert. et Reg. unus.
Ibid. 0! Aowwol , iy elpfivyv. Colbert.

TO EBPAIKON."

ey 5
o0 rmo b onesn 5-10
T Lww oy oo
wn=by por Mmoo prd noo
o0 Ry yw o
TIND : ONAN Y YRR &Y MR
an P i By Y WD DD e
" YEn-TY ameumeby

Tn-oy

VERS!0 HEBRAICI TEXT.

3. Consuluisti.

5-10. Numquid gigantes forma-
buntur de sub aquis, et habitato-
res corum. Nudus infernus coram
eo, et non operimentum perditioni.
Extendens aquilonem super va-
cuum, suspendens terram super
nihilum, ligans aquas in nubibus
suis, et non scissa est nubes sub
¢is : tenens facies solii: expandit
super illud nubem suam : statu-
tum circino descripsit super facies
aquarum, usque ad perlectionem
lucis cum obscuritate.

CAPUT XXVI JOB.

TO EBPAIKON
‘EMmvixols yphppact.

3.
5-10.

VULGATA LATINA.

3. Dedisti consilium.

5-10. Ecce gigantes gemunt sub
aquis, et qui habitlant cum eis.
Nudus est infernus coram illo, et
nullum est operimentum perditio-
ni. Qui extendit aquilonem super
vacuum, et appendit lerram super
nihilum. Qui ligat aguas in nubi-
bus suis, ut non erumpant pariter
deorsum. Qui tenct vultum solii
sui, et expandit super illud nebu-
lam suam. Terminum circumdedit
aquis, usque dum finiantur lux et
tenebra.

V. 3. 2., pf tatwv ete. Colbert., Orat., Reg. unus,
Nicetas et Drusius.

AKYAAZ.

3. Zuvebovdevsag.
5-10. ‘Papacip... tnl xsvopatt.

AQUILA,

3. Consuluisti.
5-10. Raphaim... super inang...



i

lhid. E., tmxléwv D8at:. Sic legendum , non ut
habent aliquot mss. et Drusius, ¢mumhéoy.

JOB CAPUT XXVI.

V. 24. "Addoc, @omep yAdy. Sic Reg. unus.

IYMMAXOZ.

3. Mfy Loty apbpds T@v otpa-
<oy abtol ;

‘Emrdypaza.

4. Aua tlvog &ppumog Botar te-

xAgi; Omd yuvaixds §
5.
SYMMACHUS.
2

3. Num est numerus exercituam
ejus ?
Precepta.

4. Qiare mundus erit natas e
muliere ?

5.

CAPUT XXV JOB.
0.

2. Updoiutov.

Thv siprasav. O dorzol, Thy
eipfivyv.

3. MK vap 75 Umor&bor Gt Eatd
Tapéxiudig metpatals.

"Evedpa map’ adtol.

4. “H =ig v droxalapioat adtdv
YevvnTd; Yuvauds ;
S. 00 xabapd.

LXX INTERPRETES.

2. Exordium.

Universitatem. Reliqui, pacem.

3. Neme enim putet esse mo-
ram piratis,

Insidie ab eo.

4. Vel quisnam mundaverit se
natus ex muliere?

5. Non munie.

A0

V. 25. X, &arx viv. Colbert.
Ibid. Z., xal 74ee etc. Ita Colbert. ct Reg. unus.

OEVOAOTION.

2. 'EZovciag.

TleODOTlO._
2. Dominii.

5.

Not® et varie lectiones ad cap. XXV Job.

Ibid. £., ¢mitéypata. Colbert. et Drusius.
V. 4 Z., & xtwg elc. Colbert., Reg. onus,

IYMMAXOZ.

3. Zuvzboidevaag.

510. Beopdyor.... xal of ye-
™Mivieg autols.... Opov mepud-
Tpagev.

SYMMACIHUS.

3. Censuluisti.

5-10. Dei hostes... et ¢ui vicini
erant eis... lerminum circamscri-

psit.

CAPUT XXVI JOB.
Q.

3. Zupbe6ovdcuoat,

5-10. ¥ My yiyavees patn0f-
¥ covtar ‘Ymoxdtwlev Udaros,
* xal tOv yerdvwy aldtni; Kal
 obx Eotv wzpibodaiov T dmw-
X Aeia. "Exteivov Bopedv i’ ob-
¥ Bev, Kpepdiwy YRy ent pndevés.
¥ Aespevwy Ddwp Ev vepilatg al-
X 7oV, Kal 0dx ¢p3dyy vépos Uro-
X x4Tw adtol. 'O xpatdv wplde-
# wwov 0pévov, ‘Exmetalwy iw’
X adthv végog abtol. Mpéstaypa
X tydpuwasey int Tpdownov Héates,
x szt ouvtelelag Quids peta
X oxdroug. "Aldoc, oux Eppave...
"Addog, Ebeto oxdros amoxpuehy
avtol.

LXX INTERPRETES.

3. Dedisti consilium.

5-10. % Numquid gigantes re-
X digentur in nihilum subter a-
3 quam, et proximi eorum ? Nu-
3 dus infernus coram eo, et non
X est velamen perditioni. Exten-
X deuns aquilonem super nihilum,
2 suspendens terram super nihi-
* lum (in aerem), ligans aquamin
X nubibue suis, et non est scissa
X nubes ab eo. Qui tenet faciem
X solii, et extendens super eum
5% nubem suamn. Preceptum cir-
% cumdedit super faciem agua ,
% usque ad consummationem {u-
% cis. Alius, non irrizavit. Alius,
posuit tenebras latibulum suum.

Orat., Nicetas et Drusius.
V. 5. 'A., ob Swdvyeabf,oztar. Reg. unus,

6EOAOTION.
L
5-10. X My yiyavres pawwbh-
X sovzar  ‘Ymoxdtwley 55a102.

X val s0v yeitévwv adrov ; Kab
* obx Eott mepibodaiov T dnw-
X defz. 'Extelvewv Popedy ix' ob-
* 8tv, Kpepdfwy yijv ¢l pnde-
X v6;. Acopevwv D8wp Ey vepélarg
¥ altov, Kal olx &ppdyn végog
X Umoxdtw  adtol. ‘0 xpativ
X mpbowmov 0pbvou, 'Exmetaluv
X En' altdv végog avtov. MNple-
X taypa tvipweey tmt mpéowmov
X U8azog, Mél;(:t wwe).etapgd(pmbc
X petd axéroug,

THEODOTIO.

3.

5-10. % Numquid gigauntes re-
X digentur in nibilum subter a-
X t}uam. et proximi eorum ? Nu-
3 dus infernus coram eo, et non
X est velamen perditioni. Exten-
3 dens aquilonem super nihilum,
X suspendens terram super nibi-
X lum (in aerem), ligans aquam
X in nubibus suvis , ¢t non est
X scissa nubes ab co. Qui tenet
X faciem solii, et extendens super
X eum nubem suam. Preceplum
X circumdedit super faciem aqua,
X usque ad consammationem lu-
X cis.
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VERSIO IIEBRAICI TEXT.
11. Conterentur,

i admirabuntur,

12. Percussit superbiam.
13. Serpentem fugacem.

14. Et quam pusillum verbum
andivimus ab eo, et tonitru forti-
tudinum ejus quis intelliget.

HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
" ‘EAlqvixolg Ypappast.

12.
13.
14.

VULGATA LATINA.
11. Contremiscunt.
Pavent.

12. Percussit superbum.
13. Coluber tortuosus.

14. Et cum vix Yarvam stillam
sermonis ejus audierimus, quis
oterit tonitruum magnitudini il-
ius intueri?

'
AKYAAL

11, Awxiviifnaav.

12.
13.
“.

AQUILA.
11. Concusse fucrunt.

12,
13.
14.

Nota et varie lectiones ad cap. XXVI Job.

V. 3. "A,, ., auvsboidevsas. Colbert,

V. 5-10. Colbertinus cum asteriscis hai;cl. tx 6.
ol wa’, id est, Mi undecim versiculi ex Theadotione,
videlicet inducti sunt in versionem LXX. Hous item
versiculng asteriscis notat editio Latina Hieronymi,
unde versionem excerpsimus (*). Ultimus porro
versiculus deficit : ac post illud, ad conssmmationem

net MOV

RIbid. 'A.
eg. unus.
ibi

lucis, addas, cum tenebris, ut cum Hebrazo conso-
, "Pa:paslp.. ., Osopdyor. Sic Colbert. et
d. Colbert. Z., xal ol yettviwvtes altoig, me:

lius quamn Drusius qui habet yelzoveg.
Ibid. "A., &7\ xevopati. Sic omnes.

(‘) Duodecim habet haec versio versiculos (at{youg), quorum tertius est : Nudus infernus coram en, et non
exprimitur grace in textu Theodotii qualem eum profert Montf. Editio autem Rom. LXX habet : Fopw;

¢ dng tvomiov abrol, et ad amussim respondet hebraico, T2
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

1. Et addidit Job assumere pa-
rabolam suam.

2. Removere fecit judicium
meun.

3. Quia omm tempore halitus
meus in me.

5. Non removebo perfectionem
meam.

6. Et non dimittam cam.

8. Cum corraserit.

9. Cum venerit.

13. Et hzreditatem fortium ab

Omnipotente accipient.
17. Innocens.

CAPUT XXVII JOB.
TO EBPAIKON

‘EMnwixols ypappaat.
1.

2.
3

L
6.
8.
9.
13.

17.
VULGATA LATINA.

1. Addidit quoque Job assu-
mens parabolain suam.

2. Qui abstulit judicivm meum.

3. Quia donec superest halitus
in me.

- 5. Non recedam ab innocentia
mea.

6. Non deseram.

8. Si avare rapial.,

9. Cum venerit.

13. Et hareditas violentorum,

quam ab Omnipolente suscipient.
17. lnnocens.

arw.

Draca.
AKYAAZ.
i. Kal mpocébnxev Tob &pag
napaborhy abrol.

2.

3.

6.

8.

9.

13.

17. "Abwot.
AQUILA.

1. Et addidit Job assumens pa-
rabolam suam.

2,

S wo&

®

9‘
13.

17. Innocentes.
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ZYMMAXOE.
1.
Bapboivrat.

12, Zupdd &alovelay.

13. Tdv Sepev Tdv guyxieiovta.

14, Tt & LiBpiopa v Mywy
alitod dxovcopev, Bmov Bpovihy
Suwastelag abrol obdelg Evvofjaer;

SYMMACHUS.

11.

Obstupescunt.

413, Confringit arrogantiam.

43. Serpentem concludentem.

14. Quid vero susurrnm sermo-
num ejus audiemus, quando toni-
tru polentiz ejus nemo cogitabit?

JOB CAPUT XXVIL
0.

11. 'Enetdcingav.

*E§éatnsav.

12. "Estpwrat b xijtos.

13. Apéxovta &mogzdtny.

14. Kal inl ixpdda Adyou dxou-
obuela tv alrp. IZOivog 8t Ppov-
s abtob <l oldev ;

LXX INTERPRETES.

11. Expans® sant.

Obstupuerunt.

12. Stratus est cetus.

13. Draconem desertorem.

(14, Et super stillam verbi au-
diemus in eo ; virtutem autem to-
nilrui ejus quis scivit ?

BEO0AOTION.
1.

12.
15.
4.

THEODOTIO.
1.

12.
13.
1.

Note et varie lectiones ad cap. XXVI Job.

Thid. “Aloc, odx Eppave. Colbert. Suspectum.
Ibid. "Aloc, EBeto axdtog etc. Colbert. (*°)
Ibid. Z., &pov mpu.tfgaq;ev. Omnes.

noav. Omnes. Et similiter
sequentem Symmachi lectionem, 6ap.6otvrar.

V. 1. "A., Bexuvf

V. 12. 3., cuyx)d ddaloveiav. Omnes.
V. 13. Z., <bv by etc. O
V.14 Z., 2l &
machi mutilum adfert
et Nicetas plenum habent, ut nos edimus,

mues.
0Upeopa ete. Hune locum Sym-
rusius. Sed Colbert., Orat.

(') Nihil habetur in hebraico textu cui respondere possit hac lectio quam Montfauconius nobis vendi:at
pro incerti interpretis fragmento. Est autem scholion ex psal. xvii, 12 depromptumn , ubi LXX, xa\ £0c<o

axérog dmoxpuephv abtod (hebr. TD | i
non inepte autumat Kreyssigius, hic in Golbertivo codice adscriptam.

YXYMMAXOZ.
1.

2. "0¢ mapeile thv xpioiv pou.

3. "0mu péyprs o 1) dvanvof) pov
by tpol,

5. 00x éxotfisopar Ti¢ &mAdtm-
g pov.

P

8.
S

13. Kal xdqpovopia fiv of &xap-
rels mapk -:o% "Txavod ?wp.ll,'ov-rar..
11. "Avalnior,
SYMMACHUS.
1.

2. Qui neglexit judicium meum.

3. Quia donec halitus meus in
me,

5. Non recedsm a simplicitate
mea,

b,
8.
9.
13. Et haereditas quam inflexi-

iles ab Omnipotente referunt.
17. luculpati,

CAPUT XXVIl1 10B.
0.

1. "Ext & mpoadel; 18 elne ©)
mpootpie.

2. “0¢ oltw pe xéxpixe.

3. Ei uphv It ¢ mvone pov
tvovang.

5. 00 Ydp amalrd§w wou TRy
axaxfav pov. °

6. 00 phv mpodpat. "Addog, 0b
ph mpowuar.

8. "0 émiéyst. Ol dowmol, &t
Theovextel,

9. "H twe)Bovang. Ol dowwol , ph
tmellovons.

13. K=ijpa 8 Suvastiy édevoetat
nap& Mavroxgdtopog Ex’ albrolg.

17. "AdnBuvol.
LXX INTERPRETES.

1. Adhuc autem adjiciens Job
dixit procemio.

2. Qui sic ine judicavit.

3. Si quidem adhuc halitu meo
immanente.

5. Non enim separabo a me in-
nocentiam meam.

6. Nou certe dimiuam.. Alius ,
nequaquam dimittam.

8. Quia exspectat. Religui, quia
avarus est.

9. Aut adveniente. Reliqgui, ipsa
non adveniente.

13. Possessio vero potentium
veniet ab Omnipotente saper eos.

17. Veraces.

", posuit tenebras latibulum suum), a lectore quodam, ut

Dracn.

BEOQAOTIAN.

2.
3

5.

6. O0x dofiow.

8.

9.

15. Kal xhypovopia fiv oi dxap~
wels Tapd tou ‘Ixavol xopijevrac.

17. "AbGot.

THEODOTIO.
1.

mogop

6. Non amittam.

8.

9.

13. Et bereditas quam infloxi-

biles ab Omnipotente referunt.
17. Innocentes.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

18. Custos.
20. Terrores,
Nocte furatus est eurn turho.

21-25. Tollet eum eurus, et ihit,
et turbine commovebit enm de loco
suo: el projiciet super eum, et
non parcet : de manu ejus fugien-
do fugiet. Plaadet super eum pal-
mis suis, et sibilabit super eum
de loco suo.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
‘Exknvixol; ypdppagt.

18.
20.

21 -25.

VULGATA LATINS.

18. Custos.
20. Inopia. v
Nocte upprimet eum tempestas.

21-23. Tollct cum ventus urens,
et auferet, et velut turbo rapict
eum de loco suo. Et mittet super
euin, et non parcetl : de manu ejus
fugiens fugiet. Stringet super eum
manus suas, et sibilabit super il-
lum intuens locum ejus.

2
AKYAAE.

18.

20. "Avumap§iz.

Nuxtdg &v mepiotioct pi) bxyi-
Yot

21-23.

AQUILA.

18.
20. Inexistentia.

Nocte in adverso casu ne effu-
giat.

28-23.

Not# et variee lectiones ad cap. XXVII Job.

V. 1. "A., xa\ mposéOnxev etc. Reg. unus, Nice-

tas et Drusius.

V. 2. 3., 35 mapetéc ete. Colbert., Reg. unus,

Orat., Nicetas et Drusius.

V. 3. I., 5w péypeg ob ete. Colbert.
V. 5. L., odx txathoopat etc. Omnes.

V. 6. 6., obx dpfiow. Colbert., Reg. unus.
V. 8. Ol dowzol, 671 mheovextel.

TO EBPAIKON,
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VERS!O HEBRAIC!I TEXT.
1. Fundent.

2. Et lapis fusus w®s. Hebreus,
s autem e lapidibus coaflatur,

3. Finem.

4-9. Motz sunt. Terra ex ipsa
egredietur panis, et subter eam
versus est ut ignis : locus sap-
phiri lapides ejus, et pulveres auri
¢i. Semitam non cognovit avis,
nec vidit eam oculus vultnris. Non
calcaverunt eam filii superbia :

unus, Nicetas et Drusius.

V. 9. 0! dotxol, ph) tmedbolang. Colbert.

V. 13. E., 0., xa\ xMnpovopia elc. Sic omnes: sed

Drusius, xAnpovopiay.

Reg. unus.

ic Colb. Reg.
CAPUT XXVillIOB.

TO EBPAIKON
'EXAqvexols Ypéupast.

1.
2;

o
4-9.

VULGATA LATINA.
1. In quo conflatur.

2, Et lapis solutus calore, in
*8 vertitur.

3. Tempus.

49. Et invios. Terra, de qua
oriebatur panis in loco suo, igne
subversa est. Locus sapphiri la-
pides ejus, et glebx illius aurum.
Semitam ignoravil avis, nec intui-
tvs est eam oculus vulturis. Non
calcaverunt eam filii institorum,

V. 17. A, 8,,

40dot. X., dvaltiot. Colbert. &

V. 18. Colbert. in hac verba, & suvetfipnae, que
ibi in textu locantur, in marg. asteriseum ponit

AKYAAZ,

3. Téhog.
£-9.

AQUILA.
1.

2.

3. Finem.
4-9.



i
ZYMMAXOE.

18 “A ouvethpnoe.
9. 'Awurapéia.
Nuxtdg tv mepiatdoet ph Expu-

| You
21-23. ‘Exouptel.

SYMMACHUS.

18. Qua servavit,

90. Inexistentia.

_Nocte in adverso casu ne cffu-
giat.

21-23. Exsibilabit.

JOB CAPUT XXVIIL
0.

18. X "A ouvetiprae,
20. At d3dvat.
Nuxzt 8t 0pzldeto abtdv Yvépos.

21-23. ¥ ‘Avalfidetar adTdy
¥ xavowv, xal &redevoztar, Kal

Axpiger abtdy Ex oY Témou ad-
X tou. Kab imepsids in’ abrdy,
X xal ob geisetat. 'Ex ystpdg ad-
» 700 uyil pevfetar. Kpothser
X tr’ adtdv yelpzg attou. Kal
X ovptel abzdy Ex t0d wémou ab-
* tou. "Addog, M7 xoviopTds.

LXX INTERPRETES.

18. Qua servavit.
20. Dolores.

Nocte autem - sustulit eum ca-
ligo.

24-23. 3 Tollet eum astus, et
¥ abibit, et ventilabit eum de
* loco suo, et projiciet super
3 eum, et non parcet. De manu
% enim ejus fuga fugiet. Plaudet
3 super eum manibus suis, et
% trahet eumn de loco suo. Alius,
ut pulvis.

i
OEOAOTION.

18.

20.

Nuxzdg Ev mepistdaet pf) ixgpd-
Yot.

21-23. X CAvahfdetar avtdy
¥ xadowv, xat &medctoztat, Kat
# Mxphioer abtdv Ex tou témov
¥ avtov. Kal dmigider i’ abzdy,
3 xa o) getgetat. 'Ex yzipd; av-
¥ 100 guyli gedvierar. Kpotisae
¥ &w adtdv yelpas avzol. Kal
X gupl adtdy Ex ol émou ad-
¥ Tou.

THEODOTIO.

18.
20.

Nocte in a:dverso casu nc eflu-
giat. ’

21-25. 3 Tollet eum zmstus, et
3 abibit, et ventilabit eum de loco
3 su0, el projicier super eum, et
3 non parcet. De manu enim ejus
X fuga fugiet. Plaudet super eum
3¢ manibus suis, et irahet eum de
3 loco suo.

Notee et varie lectiones ad cap. XXVH Job.

hze spcctantem, & suverfpnoe, ubi versio Latina
flieron. habet, que servavit. e vero absunt hodie
2 vergione Ty O, sed olim ex Symmacho addita
fuerant, ut indicat Colbert. his verbis, ¢x tov I.,

¢z versione Symmachi.

V.20. 'A., E., awraptia. Sic Colbert. et Reg.
unus. Drusius vero uni Symmacho tribuit. Supra
ap. xvm, v. 14, eamdem vocem vertit Aquila av-

vrzpla.
EYMMAXOZ

i,

2,

3. Dpobeopiav.

9.

SYMMACHUS.

1.

2

5. Tempus prastitutum.
49,

et l(eg. unus.
V.21

Ibid. "A., Z., 6., vuxtds év mepathaes ete. Colb.

. -23. Colbert, cum asteriscis, tx 6., ol ¢’,
id est, Hi sex versus ex Theodotione. Notantur item

asteriscis in edit. Latina Hieronymi : sed asterisci

CAPUT XXVIII JOB.
0.

1. "00ev &iq0sizar. Ol Adoemol,
&0ev ywveubi.

2. Xadxdg o6t Tax Abep havopei-
Tat.

3. Téw.

4-9. X ‘'EcaletOnoav. Iy &
X adtng tfedevoetar dprog, "Ymo-
X xdrw altiis avpagn wael up.
X Témog sangeipou ol Alfot abrig,
¥ Kat yopa ypuslov adiig- Tpi-
X 6og, o0x Eyww abrhy metewvoy,
3 Kab ob mapébiedey adzhy dpdal-
X pd¢ yumds. Obx Emdtnoav ad-

LXX INTERPRETES.

1. Unde percolatur. Reliqui,
unde confletur.

2. KEs autem quemadmodum la-
pis cxditur.

3. Ordinem.

4-9. % Commoti sunt. Terra
» de qua egressus est panis, sub-
X ter eam versus est quasi ignis.
3 Locus sapphiri lapides ejus,
X el aurum ejus agger est. Se-
» mitam quam non cognovit avis,
X nec vidit eam oculus vulturis ,

quidam excidere, ut contingit non raro in ea edit.
Ibid. "Addog, w; xovioptdg. Colbert.
Ibid. Z., txoupiel. Colbert. et Reg. unus,

BEOAOTIAN.
1.
2.
3. Dépag.

49. ¥ 'EcaledBnoav. I &§
X abrfig e§edevoetar &prog, ‘Ymo-
¥ xétw abrijg tatpden woel wip.
¥ Térog sampeipov of Aibor a
X g, Kal p})pa. ypuslov adtig
% Tpibog, odx Eyvw alriyv wetet-
% wdv, Kal ob mapéblejev aliiv
3 bpOBakpds yumds. OUx tndinoay

THEODOTIO.
1.

2.

3. Terminam.

4-9. X Commoti sunt. Terra
X de qua egressus est panis, sub-
X ter eam versus est quas) ignis.
¥ Locus sapphiri lapides ejus,
3 et aurum ejus agger est. Scmi-
¥ tam quam non cognovil avis,
3 nec vidit cam oculus vulturis,
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

non transiit juxia eam leo. In si-
licem misit manum suam.

10. In rupibus,
Rivos.
Vidit oculus ejus.

11. Fasciavit.
Et ab_sconditum educet lucem.

12. Invenietur.

13. Ordinem ejus.

14-19. Vorago dixit, Non in me
H)sa; et mare dixit Non apud me.

on dabitur aurum purum pro ea,
et non ponderabitur argento pre-
tium ejus : non @stimabitur cuin
auro Ophir, cum onyche pretioso
et sapphiro. Non adaquabit eam
aurum et crystallus, nec permu-
tatio ejus vas obrizi. Coralia et
unio non commemorabuntur, et
altractio sapientiz pr& margaritis.
Non adzquabit eam smaragdus
ZAthiopiz, cum auro mundo non
@stimabitur.

21. Abscondit se ab oculis omnis
viventis, et a volucri ceeli « ccul-
tata est.

HEXAPLORUM QU SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
"Elknvixolg ypéppact.

10,

1.

12.

13.
14-19.

VULGATA LATINA,

nec pertransivit per eam lezna.
Ad silicem extendit manum suam.

0. In petris.
Rivos. -
Vidit oculus ejus.

A1. Scrutatus est.

Et abscondita in lucem produ-
xil.
12. Invenitur.

43. Pretium ejus.

14-19. Abyssus dicit, Non est in
me: et mare loquitur, Non est
mecuim. Non dabitur aurum obri-
zum pro ea, nec appendetur ar-
entum in commulatione ejus.
gion conferetur tinctis Indiz colo-
ribus, nec lapidi sardonycho pre-
tiosissimo, vel sapphiro. Non ad-
®quabitur ei aurum vel vitrum,
nec commutabuntur pro eo vasa
auri: Excelsa et eminentia non
memorabuntur comparatione ejus:
trabhitur autem sapientia de oc-
cultis. Non adzquabitur ei topa-
zius de AEihiopia, nec tincture
mundissima cowponetur.

21. Abscondita est ab oculis
omniun viventium, volucres quo-
que ceeli latet.

AKTAAE,

10.

11. 'Egepeivnoev.

i2.

13. T&&wv adrig.

14-19. O0x &vaflnbficerar. ...,

Muxbh & copla mapk t& mepible-
T,

21.

AQUILA.

0.

11. Perscrutatus est.

12.

13. Ordinem ejus.

14-19. Nonrejicietur...(res)dul-
cis aulem sapiculia est pra rebus
spectabilibus.

21,



'Ry}

IYMMAXOE.
10.
‘Psibpa.
1.

UAmd & dmepopupévou mpoijhfe
PuX.

13,

15. Tlenpa abei.

14-19. Xpualy mpurely... [Kpu-
oxaddog Siapavhs], o008t avrixat-
allayfgetar oxsiear  ypudols.....

A& xat Umepppuéva ob -
g{{?ctut.... obx vaﬂqﬂﬂostﬁ‘.’n

i,
SYMMACHUS.
10.
Fluenta.
1,

Ex despecto autem
Jux. pec

12,

processit

15. Pretium ejus.

13-19. Auro primo... crystallus
Fellucida... neque commutabitur
Vasig aureis... excelsa et eminen-
tia non wemorabuntur... non re-
wicietur,

Pateor. Gmn. XVI,

JOB CAPUT XXYVIIL
0.

X thy viot dhalévwy. OO mapfillev
X abthv Aéwv. 'Ev dxpotdpy £§¢-
X Tewve yelpa adwov.

10. Atvag. "Addoc, Oivag.

Totap.av.

El8¢ pou 6 éuBadpés. Ol doimol,
€ide abtol.

41, "Avzxddugev.
“EdeiEe 8¢ adrol Suvapey elg pix.

12. Edpély. O doumol, edpebh-
seTat.

13. '08bv adtys.

1419. X "A6ucaog elmev, obx
X Koty v tpot, Kat 0ddacoa el-
X mev, odx ¥t pet’ tpol. OV 8i-
X oer guyxdetapdy  avt' altig,
¥ Kal ob orabfigezar dpyvprov
X avtdlaypa adsic, Kab ob gup-
3 Gaszaybijcctar ypusly 'Qosip,
X 'Ev Bvuy, ypuoly xal camgel-
X pw. Obx lowbfigetar abrq‘ xXpv-
% slov xat Dadog, Kal b &A czyp.:

abthg oxeln ypusd. M:ztéwpa
;E xa ?‘a&c o? pvnodfcetat. Kal
¥ Ehxuoov coplay \'mgp & tow-
¥ tata. O0x lowbfiosTar alrd ypu-
¥ stov AiGomiag, Xpusiip xabapd
* ob curﬁaﬂaxﬂﬁcrsmv.. “Addoc,
sapbovuylw. "Addoc , obx dvtista-
OuecOficeTac.

21. ¥ AéMnbe méavra &v0pwrav,
¥ xal dmd WETELVDV TOU 0LPAVOD
* txpuby.

LXX INTERPRETES.

¥ nec calcaverunt eam filii arro-
X gantium, nec transiit super
% eam leo. In durissimo lapide
X extendil manum suam.

10. Gurgites. Al., oras.

Fluviorum.

Vidit meus oculus. Reliqui, vi-
dit (oculus ) ejus.

{4. Revelavit.

Ostendit autem virtutem suam
in lumine.

12. laventa est. Reliqui, inve-
nietur.

13. Viam ejus.

14-19. X Abyssus dixit, Non
X est in me, et mare dixit, Non
> est mecum. Non dabitur aurum
3% conclusum pro ea, et non ap-
¥ pendetur argentumn in commu-
X tatione ejus. Non erit deterior
3 auro Ophir, onyche pretioso et
X sapphiro: non =quabitur ei
X auruin et vitrum, nec commu-
X lalio ejus vasa aurea : et ex-
X celsa et Gabis non erunt in
* memoria, et trahes sapientiam
* de occultis. Non componetur
X ei topazium Zthiopie: aure
» mundo non comparabitur. A-
lius, sardonychio. Alius, non com-
parabitur.

21. x Latet ab oculis hominis,
3 eta volucrum (sic) cali abscon -
* dita est.

458
OEOAOTIAN.

X adthy viol &afbvwy. 09 wap-
X f\0ev abthy Mwv. ‘Ev dxpotd-
& pw t8étewve yeipa adrol.

10. ‘Oyvpipata.

11. "Eiepedvraey.

12.

13. Zivearv.

14-19. X "A6ugoo; eimev, olx

Eatev &v Epot, Kal Badassa ef-

7ev, obx Eatt per” Eued. 00
X owest a’u*(xlstc'ybv avs’ abdiyg,
X Kat o) otalfjcetar &pyvpiov
¥ avtédhaypa adtiic, Kal ob oup-
X 6acraydnsstar ypusiny ‘Qepelo,
X 'Ev Bwuyt, ypueiv xal cangei-
¥ pv. 00x iowbficetae abtf yxpu-
% olov xai Dakog, Kat td &.).y TR
)(at'»ﬁF oxsun ypuoi. Metéwpa
X xal Fa6ls ob pvnobhcezat. Kal
3 Eixvaoy coglav Oxip td towra-
X ta. 00x lowBfigetar absfi ypu-
X olov Aifwmiag, Xpuoly xabapd
# o0 oupbassaybicetar.

21. X Aédnbe mavta &vOpwmov,
X xal dmd metevav Tob 0bpavod
X ixpub.

THEODOTIO.

% nec calcaverunt eam filii arro-
X gantium, nec transiit super eam
X leo. In durissimo lapide exten-
X dit manum suam.

10. Munimenta.

11. Perscrutatus est.

12.

43. Intelligentiam.

12-19. X Abyssus dixit, Non
* est in me, et mare dixit, Non
¥ est mecum. Non dabitur aurum
X conclusum pro ea, et non ap-
X pendetur argentum in commu-
X tatione ejus. Non erit deterior
% auro Ophir, onyche pretioso
X ct sapphiro : non ®quabitur ei
X aurum et vitrum, nec commu-
3 tlatio ejus vasa aurea: el ex-
A celsa ¢t Gabis non erunt in
# memoria, et trahes sapientiam
¥ de occultis. Non componetuce
#_ ei lopazium AEthiopiz : auro
X mundo non comparabitur.

21. % Latet ab oculis hominis,
X cta voluerum (sic) cceli abscou-
# dita est. o

15
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VERSIO HEBRAIC! TEXT.
23, intellexit.

25. Et aquas appendit in men-
sura.

26. Coruscationi tonitruorum.

. 21. Praparavit eam, et eliam
investigavit eam.

HEXAPLORUM QUAE SUPERSUNT.

TO EBPAIKON
‘EXnvixols ypdupast.

23.
25.

26.
21.

VULGATA LATINA.

23. Intelligit.

25. Et aquas appendit in men-
sura.

26. Procellis sonantibus.

27. Et prparavit et investiga-
vit.

)
AKYAAY,

23.

25. Kal U8wp totabpfisato (al,
tatalpioaso) &v xatapetphoct,

26.
27,

AQUILA.

23.

25. Et aquam ponderavit dimen-
sione.

26.
21.

Not® et vari® lectiones ad cap. XXVIII Job.

V: 1. Ol Aotmol , 30ev ywveudfj. Sic omnes.
V. 2. "0 ‘Efpaioc, yalxds & elc. Omnes.

V. 3. A, téhog. ., mpoBesplav. O,, mépag. Reg.
unus, Orat., Nicetas et Drusius.

V. 4. Colbertinus ad verbumn &saledfnoav, hzec
notat, premisso asterisco, ix 6. b WHuigziyov,
duofwg xat of 0, id est, Ex Theodotione hemisti-
chium, (sive media pars hujus versiculi,) similiterque
novem versiculi sequentes, qui versiculi asteriscis
notantur in eodem codice. Hemistichium autem
dicitur, vox &calelfnoav, cujus versio Latina,
commoli sunt, asterisco signatur etiam in editione
Latina Hieronymi, ut et novem versiculi sequentes,
guales nos representamus. Ubi notes etiam hos
tres versiculos , qui pertinent ad versum 3 et 4 hu-
jus capitis : Et omnem finem ipse invenit, Lapis te-
nebre et umbre mortis, Discissio torrentis a cinere :
asteriscis notari in eadem edit. Latina. Sed cum
hos minime notet Colbertinus, nec plena fides

semper habenda sit eidera editioni Latine, heS
monvisse satis esto,

V. 10. 8., éyvpirpata. Sic Regii duo, Orat. et
Drusius. Ihid. Nicetas : 6., 6xupv’)ﬂ.a-ca. I., pelbpa
male; nam versio illa Symmachi ad sequentem
vocem pertinet, ut in iisdem mss. indicatur, et res
ipsa docet.

V. 11. ‘A, 0., EEepedvyaev. Regii duo et Oral.
Aquile tribuunt; Colbert., Nicetas et Drusius,
Theodotioni. Puto utriusque esse.

1hid. X., amb 8 Omep- etc. Colbert. et Reg. unus.

V. 12. 0! Jowrol, edpedfisezar. Regii, Colbert.,
Orat. et Drusius.

V. 13, "A., <4k etc. Sic omnes.

V. 44-19. Colbertinus habet, &x 0. of 18", id est,
Hi duodecim versiculi ex Theodotione desumpti susl.
Qui versiculi in eodem codice asteriscis notantur,
itemque in editione Latina Hieronymi, in qua la-
men aliquot asterisci hinc inde librarii oscitantia
prztermissi sunt.

TO EBPAIKON.
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

2. Quis dabit mihi secundum
menses antiquos ?

Secundum dies, Deus custodie-
bat me.

3. In faciendo splendere ipsum.

4. Sicut eram in diebus adole-
scenlie mea.

In secreto Dei in tabernaculo
meo.

‘5. Circuitus mei pueri mei.

8. Pueri.

CAPUT XXIX JOB.

TO EBPAIKON
‘EMqvixols yodppast.

5.

8.
VULGATA LATINA.

2. Quis mihi tribuat, ut sim
juxta menses pristinos ?

Secundum dies quibus Deus
custodiebat me.

3. Splendebat,

4. Sicut fai in diebus adole-
seentiz mee.

Quando secreto Deus erat in ta-
bernaculo weo.

5. Et in circuitu meo pueri
mei.
8. Juvenes,

AKYAAZ,

2. Ti; 8¢m pe xatk 7ols |
7olg TPWIoUG;

N

AQUILA.

2. Quis dederit mihi secundum
menses primos ?

- 0
Ly

5.
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IYMMAXOZ.

23. Zuviixev.
25. "Youwp 8 t§lowse pézpy.

26. El¢ xtimov guviv.
21.

SYMMACHUS.

23. Intellexit.

25. Aquam vero adzquavit men-
sure.
26. Ad strepitum vocum.

21.

JOB CAPUT XXIX.
o.

23. Zuvéormacy.
25. ..... xat U8avtog pétpa.

26. 'Ev zmwvaypatt .cpwvé;.
21. 'Evorpdoag tguyviasev.

LXX INTERPRETES.
23. Constituit.
25.... Et aquz mensuras.

26. In concussione voces.
27. Cum parasset, investigavit.

462
OEOAOTIAN.

25.
25.
26.

27. Atétabev abthv xal tpeivy-
cev abtfv.

THEODOTIO.
23.
25.

26.
27. Ordinavit eam et perscru-

tatus est eam.

Not® et vari® lectiones ad cap. XXVIII Job.

Ibid. °'A.; obx &vablnOfisctar. Omnes mss. et
Drusius.

Ibid. 2., ypuoly wpuwrely. Sic omnes mss. et
Drusius. "Aldoc, capdovuylw. Drusius. “A.Llog, obx
&rgzabuicdfisetar. Colbertinus.

Ibid. £. xpiotadhog Sapavhs. Hanc lectionem
sdferunt Colbertinus et Reg. unus sine interpretis
nomine. Putamus esse Symmachi : sed rem non
exploratam esse duobus uncinis indicamus.

bid. X., o0& avitxatallayfioetat etc. Sic omnes
mss. et Drusius.

Ibid. ., O¢nad xal ete. Sic locum plenum habent
omnes nss., truncatum adtulerat Drusius. LXX ha-
bent, petéwpa xal [abig. In eum vero locum hoc
notatur in Colbertino : Tivé¢ @actv &7t Tabelg Aé-
yezar 10 Omepéqov Tob yelhoug Tob pedipvov, 8 xa-
deitar xoppoudrdtov. Id est, Quidam dicunt Gabis
vocari, quod supereminet in labro medimni, et vo-
calur cumulatum.

vocem vertil Aquila supra, v. 16.

1bid. °A., Yiuxb 8¢ etc. Colbert., Orat., Nicetas
et Drusius. ¢ .

V. 21. Colbertinus cum asterisco, ¢x @. ol §,
i. e., Hi.duo versiculi ex Theodotione. Ineditione La-
tina, secundus versiculus, et a volucrum ceeli abscon-
dita est, el sequens (V. 22), perditio et mors dizerunt,
asteriscis notantur. Sed ibi asterisci frequenter se-
cus quam oportebat locantur. Prastat Colbertinum
sequi. In eadem versione Latina, hi duo versiculi,
Et viam tempestatis vocibus. Tunc vidit eam, el ea-
posuit eam; quorum prior pertinet ad hodiernum
versum 26, posterior ad 27, asteriscis notautur secus
quam in Colbertino.

V. 23. I., quvijxev. Sic omnes.

V. 25, A, xat Gdwp ete. Has Aquile et Symma-
chi lectiones exhibent omnes mss. et editi.

. 26. ., elg xtUmov pwvav. Omnes.
V. 27. ©., duézaev etc. Omnes.

Ibid, 2., obx &vabinbfisetar. Nicetas. Sic eamdem

IYMMAXOZ.

2. Tic &im pe xatd tobg phvas
wlg TpwITOUS ;

3. -

4. "Qomep fpnv iv huéparg ved-
™mrie pov.

‘Ondte mepiéppaacey b Bedg thy
axmvily pov,

5.

8. Néo:.

SYMMACHUS.

2. Quis dederit mihi secundum
menses primos ?

3.

4. Sicut eram in diebus juven-
futis mez. .

Quando circumvallabat Deus
tabernaculum meum.

5.

8. Juvenes.

CAPUT XXIX JOB.
0.

2. T &v pe Oeln xazd piva
Eprpocbey ;
: ‘Hyepivv, v pe 6 Beds tpida-
ev.

3. Hoyet. "Aldoc, Elapmev.

4. "Ure fuyy Embpldwy d8ols.

“Ote 6 Bedg tmioxomhyv Emoicizo
00 ofxou pou.

5. Kixhe 8¢ ptov of mwalleq."Ad-
dog, aydpevor U7’ Epod.

8. Neaviaxot.

LXX INTERPRETES.
2. Quis utique me gonal se-
cundum mensem prius
Dierum, quibus e Deus custo-
divit.
3. Lucebat. Alius, splendebat.
4. Cum eram gravescens viis.

Cum Deus visitationem faciebat
domus mez.

S. In circuitu autem meo pueri.
Alius, ducti a me.

8. Adolescentes.

BEOAOTIQN.
2

Rasi td; fpépagh; & Bed igi-
lagaé pe.

3.
4.

5.

8. Néot.
THEODOTIO.
2.

Secundum dies quibus Deus cu-
stodiebat me.

A
A

5.

8. Juvenes.



TO EBPAIKON,

oy P

orw 9

oy 4
xan vy TN o 43

1 e At
TUN POy TN 18

o=z Mo nmw 20,19
™y oM s e ph b
b 3 TR

By 21
oo &b TN prow 24

T2 85 1

TR N 301 DT =TTk 25
oz oAk o T e

VERSIO HEBRAICI TEXT.

Surgebaut, stabant.

9. Principes. -

11. Et perhibebat testimonium
mihi,

{3. Benedictio pereuntis super
me venicbat.

Et cor viduz canere faciebam.

18. Et dicebam, cum nido meo
exspirabo.

19, 20. Radix mea aperta ad a-
quas, et ros morabitur in messe
mea. Gloria mea recens mecum,
el arcus meus in manu mea inno-
vabitur.

21. Et exspectabant.

24. Ridebam ad eos, non cre-
debant.

El lumen facierum mearum non
cadere faciebant.

25. Eligebam viam eorum, et
sedebam caput, et habitabam si-
cut rex in agmine, quemadmodum
lugentes consolatur.

HEXAPLORUM QU.E SUPEPSUNT. 464
TO EBPAIKON AKTYAAS,

‘EMqvixoig ypdupagt.

9. 9.

. 11. Epaptupnas mept tuod,

13. 13. .

18. 18

19, 20. 19, 20,

1. 21

24. 24,

25. 25,
VULGATA LATINA. AQUILA.

Assurgentes stabant.

9. Principes. 9

{1. Testimonium reddebat mihi.

13. Benedictio perituri super
me veniebat.

Et cor viduz consolatus sum.

18. Dicebamque : In nidulo meo
moriar.

19,20. Radix mea aperta est se-
cus aquas, et ros morabitur in
messione mea. Gloria mea semper
innovabitur, ut arcus meus in
manu mea instaurabitur.

21. Expectabant.

24. Si quando ridebam ad eos,
non credebant.

. Et lux vultus mei non cadebat
in terram.

25. Si voluissem ire ad eos, se-
debam primus : cuinque sederem
quasi rex circumstante exercitu,
eram tamen mcerentium consola-
tor.

11. Testificatus est de m.

13.

18.

19, 20.

Note et varie lectiones ad cap. XXIX Job.

V. 2. A, I, zf; opn pe etc Sic. Colbert. et
Reg. unus. Alii vero sequentém interpretationem
Theodotionis huic adjungunt, quasi Aquile et
Symmachi esset. .

Ibid. 8., xazd t&¢ fuépas etc. Colbert. et Reg.
unus, In aliis bzc prioribus subjunguntur quasi
Aquile et Symmachi.

V. 3. "Aldoc, Sxapnev. Colbert. et Reg. unus.

V. 4. L., bonzp funy ete. Omues. Collert. tamen
et Reg. unus habent, wawep &3¢ '5‘ v elc.

Lbid. Z., émbts meprégpaasey 6 Beds ete. Ita om-

nes mss. Drusius vero habet, 6 Kdprog.

V. 8. "Aldoc, ayépevor O’ tpou. Colb. et Reg.
unus.

V. 8. Z,, 8., véor. Reg. unus. Colbertinus autem
deficit usque ad cap. xxxi.

Ibid. ., mapietavso. Reg. unus. .

V. 9. 0i Aoezol, ol &pyovieg. Regii codd., Nicet:s
et Drusius. .

V. 11, A, I, tpaotipnes mept ipol. Regli
Orat., Nicetas et Drusius.
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IYMMAXOZ,

HNzpistavro.
9.

H. "Epapripnoe mept tpov.
13. Kazfjvra.

18. "Elkeyov 8t petd tiig vogards
pou yrmpdseey.

19, 20. 'H 85a pov dvavewaet
TRPOUGE pot.

81, "Enfivovy.

24. Mpogeyélwy abrol, of & oux
txigtzuoy,

w.m.EﬂvS;ogeoc«mq&an
aiw003.... tv otpatomédy, sn%.wn
dndyer abtobg Mdnydv.

SYMMACHUS:

Adstabant.
9.
11. Testificatus est de me.

13. Occurrebat.

18. Dicebam autem cum nido
meo consenescere.

19, 20. Gloria mea renovabitur
presens mihi.

1. Laudabant.

24. Arridebam eis : illi
nou credebant.

vero

25. Si eagebam iter facere ad
€0s... in exercitu, quemadmodum
abducit eos dtix itineris.

JOB CAPUT XX\,
(14

"Essnoav.

9. "Adpol. Oi Jdowwol, ol Epyov-
L

11. E&éxduve.

13. X Elloyla &momkupévou
Xt tpt Do, '
Itépa 8 yhpag pe ebdéymae.

18. Elnz 8, ‘H fhuxia pov yn-
péazt.

19, 20. X 'H pila Sufivorxtar
¥ Ert U8avog, xat 8pdoo; alAiabi-
X getar v 1@ Ozpopd pov.
3 86Ea pou xevh (L xawh) pet’
X tpod, xal td T6gov pou v yaipl
3 mopzuetat.

21. Mpoaéyov.

24. ’E&v yeldow mpds adrols,
ob ph misTEUGWAL.

¥ Ka pdg T00 ®goswmov ov
3 obx amémimTey.

25. 3 'EGede§apny 68dv adtwy,
¥ xal txd6:0a &pywv, Kab xate-
& oxfivouy ael Pasiheds Ev povo-
X lwvog, "Uv tpémov  wadsivale
X mapaxaldv.

LXX INTERPRETES.

Steterunt.
9. Potentes. Reliqui, principes.
41. Declinavit.

13 X Benedictio perituri super
X me veniebat (vel, veniat).
Os autem viduz me benedixit,

18. Dixi autem, Atas mea se-
cestet,

19, 20. % Radix mea patet ad
¥ aquas, et ros morabitur in
¥ messe mea. Gloria mea nova
X mecum, et arcus meus in masu
A mea gradietur.

21. Attendetant.

24. Si rideam ad eos, non cre-
dent. 4

3 Etlux vultus mei non con-
¥ cidebat.

25. % Elegi viam eorum, et sedi
X princeps, et habitabam sicut
X rex cinctus fortibus, quasi tri-
X stes consolans.

566
6EOAOTION

i1.
13.

Kal xapdiav xfipas nippava.
18.

19, 20.

21.
24.

TIIEODOTIO.

9.
i1

13.

£t cor viduz exhilaravi.
18.

19, 20.

2L.
24.

+ Not® et varie lectiones ad cap. XXIX Job.

V. 13. Hunc versiculum cum asterisco habet
editio Latina Hieronymi.

Ibid. £., xatfivta. Regii, Orat., Nicet. et Drusius.

1bid. 8., xa\ xapdiav etc. lidem.

V. 18. ., Eksyov 8¢ etc. lidem. )

V. 19, 20. Hi quatuor versiculi cum asteriscis
habentur in edit. Latina Hieronymi, utpote ex
Taeodotione huc translati.

Ibid. Z., f) 8652 pov etc. Reg.
Drusius.

V.21, L., émfivouv. Reg. unus.

unus, Nicetas et

V. 24. Z., mpogeyélwy abrols. Orat., Reg. unus,
Nicet. et Drusius. . L

fbid. Ui quatuor versiculi, a xal ¢35, asteriscis
notantur in edit. Latina Hieronymi.

V. 25. Z., el wpoeképry etc. Orat., Reg. unus,
Nicetas et Drusius. .

Ibid. X., tv stpatorésy. Orat., Reg. unus, Nice-
tas et Drusius. o

Tbid. 2., xaBdg amdyet abzabs édnydv. Sic O:at.
Drusius vero owittit, xafws. .
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VERSIO HEBRAICI TEXT.

4. Minimi prz me diebus.
Cum canibus pecoris mei.

2. Super ipsis periit senium.

3. In penuria et in esurie soli-
tarius.

4. Succidentes malvam super
virgulto.

Et radix juniperorum panis eo-
rum.

7. Inter arbusta rudebant:

8. Absque nomine.

12. Semitas contritionis suz.
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